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 � 19.222 Consiglio federale

Procedura elettorale

Estratto della legge sul Parlamento 
del 13.12.2002

Titolo sesto: Elezioni, conferma di 
elezioni e accertamento dell'inca-
pacità

Capitolo 1: Disposizioni generali 
relative alle elezioni

Art. 130 Principi
1 L’Assemblea federale elegge a scruti-
nio segreto.
2 Risultano eletti i candidati il cui nome 
figura su più della metà delle schede va-
lide.
3 Per la determinazione della maggio-
ranza assoluta non vengono considera-
te le schede bianche e nulle.
4 Se il numero dei candidati che otten-
gono la maggioranza assoluta è supe-
riore a quello dei mandati da assegnare, 
vengono eliminati i candidati che hanno 
ottenuto meno voti.

Art. 131 Nullità e suffragi cancellati
1 Sono nulle le schede contenenti espres-
sioni ingiuriose o contrassegni manife-
sti.
2 I suffragi dati a persone ineleggibili, già 
elette o eliminate dal ballottaggio, non-
ché a persone non univocamente iden-
tificabili vengono cancellati.
3 Se il nome di un candidato figura più 
di una volta sulla scheda, le ripetizioni 
vengono cancellate.
4 Se la scheda contiene un numero di 
nomi superiore a quello dei mandati da 
assegnare, i nomi in soprannumero 
sono stralciati a cominciare dalla fine 
della lista.
5 Se il numero delle schede rientrate su-
pera quello delle schede distribuite, il 
turno di scrutinio è annullato e va ripe-
tuto.

 � 19.222 Conseil fédéral

Procédure pour l’élection

Extrait de la loi sur le Parlement du 
13.12.2002

Titre 6 Elections, confirmation de 
nominations et incapacité

 
Chapitre 1 Dispositions générales 
relatives aux élections

Art. 130 Principes
1 Lorsque l’Assemblée fédérale procède 
à une élection, les députés votent à bul-
letin secret.
2 Sont élus les candidats qui réunissent 
sur leur nom plus de la moitié des bulle-
tins valables.
3 Les bulletins blancs et les bulletins nuls 
ne sont pas pris en compte dans le calcul 
de la majorité absolue.
4 Si le nombre des candidats qui ob-
tiennent la majorité absolue est supé-
rieur au nombre des sièges à pourvoir, 
les candidats surnuméraires qui ont ob-
tenu le moins de suffrages sont éliminés.

Art. 131 Bulletins nuls et suffrages non 
comptabilisés
1 Est réputé nul tout bulletin sur lequel 
ont été portés des remarques injurieuses 
ou des signes trahissant le secret du 
vote.
2 Ne sont pas comptabilisés les suffrages 
exprimés en faveur d’une personne non 
éligible, déjà élue, éliminée du scrutin 
ou non identifiable avec certitude.
3 Ne sont pas comptabilisés les suffrages 
exprimés plus d’une fois en faveur d’une 
même personne au moyen d’un même 
bulletin de vote ; les noms surnumé-
raires sont biffés.
4 Ne sont pas comptabilisés les suffrages 
exprimés en faveur de personnes surnu-
méraires par rapport au nombre de 
sièges à pourvoir ; les noms surnumé-
raires sont biffés, en remontant à partir 
de la fin de la liste.
5 Est réputée nulle toute élection qui se 
solde par un nombre de bulletins rentrés 
supérieur au nombre des bulletins distri-
bués ; dans ce cas, un nouveau scrutin 
est organisé.

 � 19.222 Bundesrat

Wahlverfahren

Auszug aus dem Parlamentsgesetz 
vom 13.12.2002

6. Titel: Wahlen, Bestätigung von 
Wahlen und Feststellung der Amts-
unfähigkeit

1. Kapitel: Allgemeine Bestimmun-
gen für Wahlen

Art. 130 Grundsätze
1 Die Stimmabgabe bei Wahlen in der 
Bundesversammlung ist geheim.
2 Gewählt sind diejenigen Personen, de-
ren Name auf mehr als der Hälfte der 
gültigen Wahlzettel steht.
3 Für die Bestimmung des absoluten 
Mehrs nicht gezählt werden die leeren 
und die ungültigen Wahlzettel.
4 Erreichen mehr Kandidierende das 
absolute Mehr, als Sitze frei sind, so 
scheiden diejenigen mit den kleineren 
Stimmenzahlen als Überzählige aus.

Art. 131 Ungültigkeit und gestrichene 
Stimmen
1 Wahlzettel, die ehrverletzende Äusse-
rungen oder offensichtliche Kennzeich-
nungen enthalten, sind
ungültig.
2 Stimmen für nicht wählbare, bereits 
gewählte oder aus der Wahl ausge-
schiedene Personen sowie für nicht ein-
deutig identifizierbare Personen werden 
gestrichen.
3 Steht der Name einer Kandidatin oder 
eines Kandidaten mehr als einmal auf 
einem Wahlzettel, so werden die Wie-
derholungen gestrichen.
4 Enthält der Wahlzettel mehr Namen, 
als Mandate zu vergeben sind, so wer-
den die überzähligen Namen vom Ende 
der Liste her gestrichen.
5 Übersteigt die Zahl der eingegangenen 
jene der ausgeteilten Wahlzettel, so ist 
der Wahlgang ungültig und wird wie-
derholt.
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Capitolo 2: Elezione del Consiglio 
federale

Art. 132 Rinnovo integrale
1 I membri del Consiglio federale sono 
eletti dall’Assemblea federale plenaria 
nella sessione successiva al rinnovo inte-
grale del Consiglio nazionale.
2 I seggi sono assegnati singolarmente e 
in votazioni successive, secondo l’ordine 
di anzianità di servizio dei consiglieri fe-
derali uscenti. Vengono assegnati dap-
prima i seggi per i quali sono candidati i 
consiglieri federali in carica.
3 I primi due turni di scrutinio sono liberi. 
In quelli successivi non sono più ammes-
si nuovi candidati.
4 È eliminato dall’elezione il candidato 
che:

a. ottiene meno di 10 voti dal se-
condo turno in poi;

b. ottiene il minor numero di voti 
dal terzo turno in poi, salvo che 
altri candidati ottengano il suo 
stesso numero di voti.

Art. 133 Seggi vacanti
1 I seggi vacanti sono di norma assegna-
ti nella sessione successiva alla ricezione 
della lettera di dimissioni, alla data in cui 
il seggio è divenuto imprevedibilmente 
vacante o all'accertamento dell'incapa-
cità di un membro del Consiglio federa-
le di esercitare la carica.1
2 Il neoeletto entra in funzione il più tar-
di due mesi dopo l'elezione.
3 Se devono essere assegnati più seggi 
vacanti, è determinante l'ordine di an-
zianità di servizio del consigliere federa-
le uscente.

1 Nuovo testo giusta il n. I della LF del 3 
ott. 2008 (Diritto parlamentare. Diverse 
modifiche), in vigore dal 2 mar. 2009 
(RU 2009 725; FF 2008 1593 2665).

Chapitre 2 Election du Conseil 
fédéral

Art. 132 Renouvellement intégral
1 L’Assemblée fédérale élit les membres 
du Conseil fédéral à la session qui suit le 
renouvellement intégral du Conseil na-
tional.
2 Les sièges sont pourvus un par un, par 
ordre d’ancienneté des titulaires précé-
dents. Les sièges auxquels sont candi-
dats les membres sortants du Conseil 
fédéral sont pourvus en premier.
3 Aux deux premiers tours de scrutin, les 
députés peuvent voter pour les per-
sonnes éligibles de leur choix. A partir 
du troisième tour de scrutin, aucune 
nouvelle candidature n’est admise.
4 Est éliminée toute personne : 

a. qui, à partir du deuxième tour de 
scrutin, obtient moins de dix voix ;

b. qui, à partir du troisième tour de 
scrutin, obtient le moins de voix, 
sauf si ces voix se répartissent de 
façon égale sur plusieurs candi-
dats.

Art. 133 Sièges vacants
1 En règle générale, l'élection destinée à 
pourvoir un s iège vacant a lieu pendant 
la session qui suit la réception de la lettre 
de démission du titulaire, la survenance 
d'une vacance imprévue ou la constata-
tion de l'incapacité à exercer la fonction 
concernée.1
2 La personne nouvellement élue entre 
en fonction deux mois au plus tard après 
son élection.
3 Si plusieurs sièges sont vacants, ils sont 
pourvus par ordre d'ancienneté des ti-
tulaires précédents.

1 Nouvelle teneur selon le ch. I de la LF du 
3 oct. 2008 (Droit parlementaire. Modifica-
tions diverses), en vigueur depuis le 2 mars 
2009 (RO 2009 725; FF 2008 1687 2813).

2. Kapitel: Wahlen in den Bundes-
rat

Art. 132 Gesamterneuerung
1 Die Mitglieder des Bundesrates werden 
von der Vereinigten Bundesversamm-
lung in der Session nach der Gesamter-
neuerung des Nationalrates gewählt.
2 Die Sitze werden einzeln und nachei-
nander besetzt, in der Reihenfolge des 
Amtsalters der bisherigen Amtsinhabe-
rinnen oder Amtsinhaber. Sitze, für die 
bisherige Mitglieder des Bundesrates 
kandidieren, werden zuerst besetzt.
3 In den beiden ersten Wahlgängen kön-
nen alle wählbaren Personen gewählt 
werden. Ab dem dritten Wahlgang sind 
keine weiteren Kandidaturen zulässig.
4 Aus der Wahl scheidet aus:

a. ab dem zweiten Wahlgang: 
wer weniger als zehn Stimmen 
erhält; und

b. ab dem dritten Wahlgang: wer 
die geringste Stimmenzahl 
erhält, es sei denn, mehr als 
eine Person vereinige diese 
Stimmenzahl auf sich.

Art. 133 Besetzung von Vakanzen
1 Die Besetzung von Vakanzen erfolgt 
in der Regel in der Session nach dem 
Erhalt des Rücktrittsschreibens, dem un-
vorhergesehenen Ausscheiden oder der 
Feststellung der Amtsunfähigkeit.1
2  Das neugewählte Mitglied tritt sein 
Amt spätestens zwei Monate nach sei-
ner Wahl an.
3 Sind mehrere Vakanzen zu besetzen, 
so ist für die Reihenfolge das Amtsalter 
der bisherigen Amtsinhaberinnen oder 
Amtsinhaber massgebend.

1 Fassung gemäss Ziff. I des BG vom 3. 
Okt. 2008 (Parlamentsrecht. Verschiedene 
Änderungen), in Kraft seit 2. März 2009 
(AS 2009 725; BBl 2008 1869 3177).
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 � 10.322 Iv.ct. Berna. Congedo 
pagato per genitori di figli grave-
mente malati

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il cantone 
di Berna presenta la seguente iniziativa:
L’Assemblea federale è pregata di creare 
le basi giuridiche per l’introduzione di un 
congedo pagato per genitori di figli gra-
vemente malati. In virtù di tale base le-
gale uno dei genitori può essere accanto 
al figlio e assisterlo durante la fase acuta 
della malattia.

Deliberazioni

15.08.2014 CSSS-CN È dato segui-
to
17.11.2014 CSSS-CS È dato segui-
to
16.12.2016 CN Il termine imposto 
è prorogato fino alla sessione invernale 
2018.
21.06.2019 CN Stralcio dal ruolo

La Commissione della sicurezza 
sociale e della sanità del Consiglio 
degli Stati si è riunita il 
28./29.10.2019.

La Commissione propone di stralciare di 
ruolo l’oggetto.

Vedi
19.027 Miglioramento della conciliabili-
tà tra attività lucrativa e assistenza ai 
familiari. Legge federale

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

 � 10.322 Iv.ct. Berne. Pour l’intro-
duction d’un congé rémunéré pour 
les parents d’enfants gravement 
malades

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale, le canton de 
Berne soumet à l’Assemblée fédérale 
l’initiative suivante :
L’Assemblée fédérale est chargée 
d’édicter les bases légales nécessaires à 
l’introduction d’un congé rémunéré 
pour l’un ou l’autre des parents dont les 
enfants souffrent de grave maladie, ceci 
pour leur permettre d’être présents au-
près de leurs enfants et de les assister 
pendant un temps nécessaire lié avec la 
phase aigüe de la maladie.

Délibérations

15.08.2014 CSSS-CN Donné suite
17.11.2014 CSSS-CE Donné suite
16.12.2016 CN Le délai imparti 
est prorogé jusqu’à la session d’hiver 
2018.
21.06.2019 CN Classement

La Commission de la sécurité so-
ciale et de la santé publique du 
Conseil des Etats s’est réunie le 
28./29.10.2019.

Elle propose de classer l’objet.

Voir
19.027 Amélioration de la conciliation 
entre activité professionnelle et prise en 
charge de proches. Loi fédérale

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

 � 10.322 Kt.Iv. Bern. Bezahlter 
Urlaub für Eltern von schwerkran-
ken Kindern

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Bern folgende Standesinitiative ein:
Die Bundesversammlung wird ersucht, 
die erforderlichen Rechtsgrundlagen 
zur Einführung eines bezahlten Urlaubs 
für Eltern schwerkranker Kinder zu 
schaffen. Mit dieser Rechtsgrundlage 
soll es dem einen oder andern Elternteil 
ermöglicht werden, bei seinem Kind zu 
sein und es während der akuten Krank-
heitsphase zu betreuen.

Verhandlungen

15.08.2014 SGK-NR Folge gege-
ben
17.11.2014 SGK-SR Folge gege-
ben
16.12.2016 NR Fristverlängerung bis 
zur Wintersession 2018.
21.06.2019 NR Abschreibung

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des Ständera-
tes hat am 28./29.10.2019 getagt.

Sie beantragt die Vorlage abzuschrei-
ben.

Siehe
19.027 Verbesserung der Vereinbarkeit 
von Erwerbstätigkeit und Angehörigen-
betreuung. Bundesgesetz

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 13.094 CO. Tutela in caso di 
segnalazioni di irregolarità da 
parte del lavoratore

Messaggio del 20 novembre 2013 con-
cernente la modifica del Codice delle 
obbligazioni (Tutela in caso di segnala-
zione di irregolarità da parte del lavora-
tore) (FF 2013 8193)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 20.11.2013

Segnalazione legittima di irregola-
rità sul posto di lavoro
Il Consiglio federale intende disci-
plinare in una legge le condizioni 
che legittimano una segnalazione 
da parte del lavoratore di irregolari-
tà sul posto di lavoro («whist-
leblowing»). Mercoledì ha adottato 
il messaggio concernente la perti-
nente revisione parziale del Codice 
delle obbligazioni. Per il momento 
non intende ampliare la protezione 
dal licenziamento dopo una segna-
lazione legittima.
Il nuovo disciplinamento attribuisce la 
priorità al trattamento interno delle se-
gnalazioni. Di regola, una segnalazione 
è ammissibile unicamente se è destinata 
in primo luogo al datore di lavoro, suc-
cessivamente a un’autorità e infine, 
come ultima risorsa, al pubblico. In tal 
modo il datore di lavoro ha la possibilità 
di reagire personalmente alle irregolari-
tà segnalate e di porvi rimedio.
A determinate condizioni, il lavoratore 
può inoltrare in un secondo tempo la 
segnalazione all’autorità competente 
senza violare l’obbligo di fedeltà. Que-
sto è per esempio il caso se il datore di 
lavoro non reagisce alla segnalazione, 
entro un termine da lui stesso fissato ma 
che non può superare i 60 giorni, con 
misure atte a chiarire la fattispecie o se 
non informa il lavoratore sulla ricezione 
e il trattamento della segnalazione, non-
ché sugli esiti delle misure adottate. La 
segnalazione a un’autorità è tuttavia li-
mitata ai reati e alle violazioni del diritto 
pubblico ed è autorizzata soltanto se il 
datore di lavoro non la tratta mediante 
un sistema di segnalazione interno.

La segnalazione diretta all’autorità com-
petente è possibile
In determinati casi è pure ammessa la 

 � 13.094 CO. Protection en cas de 
signalement d’irrégularités par le 
travailleur

Message du 20 novembre 2013 sur la 
révision partielle du code des obliga-
tions (Protection en cas de signalement 
d’irrégularités par le travailleur)
(FF 2013 8547)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 20.11.2013 

Signalement licite d’irrégularités 
par le travailleur
Le Conseil fédéral entend régler 
dans la loi les conditions auxquelles 
le signalement d’irrégularités par 
un travailleur (lanceur d’alerte) sera 
considéré comme licite. Il a adopté 
mercredi le message correspondant 
sur la révision partielle du code des 
obligations. Le Conseil fédéral re-
nonce pour l’heure à étendre la pro-
tection contre les licenciements 
consécutifs à un signalement licite. 
La nouvelle réglementation donne la 
priorité aux signalements en interne : le 
signalement n’est admis que s’il est 
d’abord adressé à l’employeur, puis à 
l’autorité et, en dernier ressort, au pu-
blic. L’employeur a ainsi la possibilité de 
remédier lui-même aux irrégularités. 
Dans certaines conditions, l’employé 
pourra transmettre après-coup son si-
gnalement à l’autorité compétente sans 
enfreindre son devoir de fidélité. Ce 
pourra être le cas si l’employeur qui a 
reçu un signalement ne prend pas dans 
les 60 jours des mesures suffisantes 
pour clarifier les faits dénoncés, qu’il ne 
donne pas au salarié quittance de la ré-
ception du signalement, ou qu’il ne l’in-
forme pas des mesures prises et de leurs 
résultats. Le signalement à l’autorité 
sera autorisé uniquement si l’employeur 
n’a pas mis en place un système de si-
gnalement interne ; il sera par ailleurs 
limité aux infractions pénales et aux vio-
lations du droit public.

Possibilité de signaler des faits directe-
ment à l’autorité compétente
Il sera possible, à certaines conditions, 
de signaler des irrégularités directement 
à l’autorité compétente. Ce sera le cas 
lorsque le travailleur peut conclure, sur 
la base d’expériences passées - l’em-

 � 13.094 OR. Schutz bei Meldung 
von Unregelmässigkeiten am 
Arbeitsplatz

Botschaft vom 20. November 2013 über 
die Teilrevision des Obligationenrechts 
(Schutz bei Meldung von Unregelmäs-
sigkeiten am Arbeitsplatz)
(BBl 2013 9513)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 20.11.2013

Rechtmässige Meldung von Unre-
gelmässigkeiten am Arbeitsplatz
Der Bundesrat will gesetzlich festle-
gen, unter welchen Voraussetzun-
gen eine Meldung von Arbeitneh-
menden, die auf Unregelmässigkei-
ten am Arbeitsplatz hinweisen (sog. 
Whistleblower), rechtmässig ist. Er 
hat am Mittwoch die Botschaft zur 
entsprechenden Teilrevision des Ob-
ligationenrechts verabschiedet. Den 
Schutz vor einer Kündigung nach 
einer rechtmässigen Meldung baut 
der Bundesrat vorerst nicht aus. 
Die neue Regelung räumt der internen 
Behandlung von Meldungen Priorität 
ein: Demnach ist eine Meldung in der Re-
gel nur dann zulässig, wenn sie zuerst an 
den Arbeitgeber, anschliessend an eine 
Behörde und erst als letztmöglicher Weg 
an die Öffentlichkeit erfolgt. Dem Arbeit-
geber wird damit die Möglichkeit gege-
ben, selbst gegen Unregelmässigkeiten 
vorzugehen und diese zu beseitigen. 
Unter bestimmten Voraussetzungen 
kann der Arbeitnehmer seine Meldung 
nachträglich der zuständigen Behörde 
weiterleiten, ohne dabei seine Treue-
pflicht zu verletzen. Dies ist dann der 
Fall, wenn der Arbeitgeber nach einer 
Meldung nicht innerhalb einer von ihm 
festgelegten Frist von maximal 60 Ta-
gen ausreichende Massnahmen zur 
Klärung des Sachverhalts ergreift oder 
den Arbeitnehmer nicht über Eingang 
und Behandlung der Meldung sowie die 
Ergebnisse der ergriffenen Massnah-
men informiert. Die Meldung an eine 
Behörde ist jedoch auf Straftaten und 
Verstösse gegen das öffentliche Recht 
beschränkt und nur zulässig, wenn der 
Arbeitgeber die Meldung nicht mit ei-
nem internen Meldesystem behandelt.
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segnalazione diretta di irregolarità all’au-
torità competente, segnatamente se il 
lavoratore può supporre che la sua se-
gnalazione al datore di lavoro non espli-
cherebbe alcun effetto, per esempio 
perché quest’ultimo non ha reagito a 
segnalazioni precedenti o vi ha reagito in 
maniera insufficiente. Una segnalazione 
diretta è ammessa anche nel caso in cui 
il lavoratore possa supporre che l’assen-
za di una segnalazione immediata osta-
colerebbe l’autorità nella sua attività o se 
vi è un pericolo immediato e serio per la 
vita, la salute, la sicurezza o l’ambiente.

La segnalazione diretta al pubblico non 
è ammessa
Per contro, la segnalazione diretta di irre-
golarità al pubblico non è ammessa. Il 
lavoratore deve in ogni caso rivolgersi pri-
ma al datore di lavoro o all’autorità com-
petente e il suo ruolo si limita alla trasmis-
sione delle informazioni al servizio 
interessato. Egli non può rivolgersi al pub-
blico neanche se l’intervento dell’autorità 
è insufficiente o non esplica alcun effetto. 
L’autorità deve però informarlo, nei limiti 
della confidenzialità della procedura, in 
merito ai passi che intende intraprendere. 
Se l’autorità omette di informare il lavora-
tore che l’ha richiesto, quest’ultimo può 
segnalare le irregolarità al pubblico senza 
violare l’obbligo di fedeltà.

Per il momento la protezione dal licen-
ziamento non sarà ampliata
Il licenziamento abusivo o ingiustificato 
dopo una segnalazione conforme all’ob-
bligo di fedeltà continuerà a essere san-
zionato secondo il diritto vigente (inden-
nizzo fino a sei mesi di salario). In sede 
di consultazione, le propose avanzate 
per migliorare la protezione dal licenzia-
mento sono state controverse e hanno 
suscitato forti opposizioni. Il Consiglio 
federale intende pertanto decidere in un 
secondo tempo - sulla base dei risultati 
di uno studio sui fondamenti della pro-
tezione dei lavoratori dal licenziamento 
- se si debba migliorare in generale la 
protezione dal licenziamento dei rappre-
sentanti dei lavoratori. Esso ritiene che 
ampliare tale protezione soltanto nei 
casi in cui vengono segnalate irregolari-
tà non sarebbe giustificato rispetto ad 
altri casi di disdette abusive. Il progetto 
vieta per contro esplicitamente altre mi-
sure di ritorsione.

ployeur n’a pas réagi à un cas similaire 
ou a eu une réaction manifestement 
insuffisante -, que le signalement à 
l’employeur ne produira pas d’effets. 
Un signalement direct à l’autorité com-
pétente sera également admis lorsque 
le travailleur, sur la base de faits objec-
tifs, estimera que l’absence d’un tel si-
gnalement pourra entraver ladite auto-
rité dans son activité, ou qu’il pourrait 
en résulter une atteinte directe et sé-
rieuse à la vie, à la santé, à la sécurité ou 
à l’environnement.

Le signalement direct au public est 
prohibé 
Le signalement d’irrégularités directe-
ment au public sera en revanche inter-
dit. Le travailleur devra dans tous les cas 
s’adresser en premier lieu à son em-
ployeur ou à l’autorité compétente. Son 
rôle se limitera à transmettre l’informa-
tion à l’instance responsable. Même si 
la réaction de l’autorité s’avère insuffi-
sante ou qu’elle ne produit pas d’effet, 
le travailleur n’aura pas le droit de se 
tourner vers le public. L’autorité devra 
par contre le tenir informé de la suite 
donnée à son signalement, dans les li-
mites de la confidentialité de la procé-
dure. Si elle s’y refuse, le travailleur 
pourra révéler les irrégularités au public 
sans violer son obligation de fidélité.

Pas de renforcement de la protection 
contre les congés abusifs 
Le congé abusif ou injustifié consécutif 
à un signalement qui ne porte pas at-
teinte à l’obligation de fidélité reste 
sanctionné selon le droit en vigueur (in-
demnité équivalant à six mois de salaire 
au plus). Les propositions de l’avant-pro-
jet visant à améliorer la protection 
contre les congés ont suscité la contro-
verse et rencontré une forte opposition. 
Le Conseil fédéral attend les conclusions 
d’une étude consacrée à la protection 
des représentants des travailleurs pour 
décider s’il y a lieu d’améliorer cette pro-
tection en général. De son point de vue, 
une protection plus étendue dans le seul 
cas du signalement n’est pas justifiable 
en comparaison avec d’autres motifs de 
congé abusif. Le projet interdit en re-
vanche expressément les autres me-
sures de représailles.

Direkte Meldung an die zuständige Be-
hörde möglich 
Eine direkte Meldung von Unregelmäs-
sigkeiten an die zuständige Behörde ist in 
gewissen Fällen ebenfalls zulässig, näm-
lich dann, wenn ein Arbeitnehmer davon 
ausgehen darf, dass seine Meldung an 
den Arbeitgeber keine Wirkung erzielen 
würde, weil der Arbeitgeber beispiels-
weise in früheren Fällen nicht oder nur 
ungenügend auf eine Meldung reagiert 
hat. Zulässig ist eine direkte Meldung 
auch dann, wenn der Arbeitnehmer 
gestützt auf objektive Tatsachen davon 
ausgehen muss, dass ohne sofortige 
Meldung die zuständige Behörde in ih-
rer Tätigkeit behindert wird oder wenn 
eine unmittelbare und ernsthafte Ge-
fährdung des Lebens, der Gesundheit, 
der Sicherheit oder der Umwelt besteht.

Direkte Meldung an die Öffentlichkeit 
nicht gestattet 
Eine direkte Meldung von Unregelmäs-
sigkeiten an die Öffentlichkeit ist hinge-
gen nicht gestattet. Der Arbeitnehmer 
muss sich in allen Fällen zuerst an den 
Arbeitgeber respektive an die zustän-
dige Behörde wenden. Seine Rolle be-
schränkt sich darauf, die Information 
an die betreffende Stelle weiterzuleiten. 
Auch wenn das Vorgehen der Behörde 
unzureichend ist oder keine Auswir-
kungen hat, darf sich der Arbeitnehmer 
nicht an die Öffentlichkeit wenden. 
Hingegen muss die Behörde innerhalb 
der Grenzen der Vertraulichkeit des 
Verfahrens den Arbeitnehmer über ihr 
weiteres Vorgehen in Kenntnis setzen. 
Tut sie das nicht, obwohl der Arbeitneh-
mer dies beantragt hat, so kann dieser 
die Öffentlichkeit über die Unregelmäs-
sigkeiten informieren, ohne dabei seine 
Treuepflicht zu verletzen.

Vorerst kein Ausbau des Kündigungs-
schutzes 
Eine missbräuchliche oder ungerecht-
fertigte Kündigung im Anschluss an eine 
Meldung, die nicht gegen die Treue-
pflicht verstösst, wird weiterhin nach 
dem geltenden Recht sanktioniert (Ent-
schädigung bis zu sechs Monatslöhne). 
Die Vorschläge für eine Verbesserung 
des Kündigungsschutzes sind in der 
Vernehmlassung kontrovers beurteilt 
worden und auf starken Widerstand 
gestossen. Der Bundesrat will deshalb 
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Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.09.2018

Maggiore chiarezza per tutti: disci-
plinato legalmente il whistleblowing 
Violazioni della legge e irregolarità 
sul posto di lavoro non vanno taciu-
te, ma segnalate ai datori di lavoro 
e alle autorità, nell’interesse dell’e-
conomia e della società. Il Consiglio 
federale intende emanare disposi-
zioni legali chiare, che disciplinino le 
condizioni alle quali la suddetta se-
gnalazione (whistleblowing) è con-
forme alla legge. Attualmente spet-
ta ai giudici valutare ogni singolo 
caso. Il disciplinamento legale ap-
porta maggiore chiarezza e certezza 
giuridica, sia per le imprese che per 
i lavoratori. Nella seduta del 21 set-
tembre 2018 il Consiglio federale ha 
adottato il pertinente messaggio 
aggiuntivo concernente la modifica 
del Codice delle obbligazioni (CO).
Con il messaggio aggiuntivo il Consiglio 
federale adempie una richiesta del Par-
lamento, che nel 2015 gli aveva rinviato 
un primo disegno, chiedendone una 
versione più semplice e comprensibile, 
soprattutto per quanto il disciplinamen-
to della procedura di segnalazione.
Le linee generali della revisione restano 
immutate: di norma la segnalazione è 
conforme alla legge soltanto se è effet-
tuata innanzitutto al datore di lavoro. A 
determinate condizioni il lavoratore può 
inoltrarla successivamente all’autorità 
competente o all’opinione pubblica sen-
za violare il suo obbligo di fedeltà. Il di-
segno di revisione disciplina ora in det-
taglio queste condizioni ed elimina le 
incertezze relative alla procedura di se-
gnalazione. Precisa pure quando è am-
missibile la segnalazione anonima.

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 21.09.2018

Plus de clarté pour tous les interve-
nants : le lancement d’alerte sera 
réglé dans la loi
Les infractions et les irrégularités 
observées sur le lieu de travail ne 
doivent pas être passées sous si-
lence. Elles doivent être signalées 
aux supérieurs hiérarchiques et aux 
autorités, dans l’intérêt de l’écono-
mie et de la société dans son en-
semble. Le Conseil fédéral veut ins-
crire dans la loi les conditions 
auxquelles ce lancement d’alerte 
par un travailleur sera considéré 
comme licite. Actuellement, c’est le 
tribunal qui détermine de cas en cas 
si le signalement est admissible ou 
s’il ne l’est pas. La règlementation 
proposée apporte clarté et préci-
sion, pour les entreprises comme 
pour les travailleurs. Lors de sa 
séance du 21 septembre 2018, le 
Conseil fédéral a adopté un mes-
sage additionnel en ce sens sur la 
révision partielle du code des obli-
gations. 
Dans son message additionnel, le 
Conseil fédéral répond à une demande 
du Parlement, qui avait renvoyé un pre-
mier projet au Conseil fédéral en 2015 
en exigeant que le texte soit formulé de 
manière plus simple et plus compréhen-
sible. Les modifications apportées 
concernent pour l’essentiel la procédure 
à suivre pour qu’un signalement soit 
considéré comme licite.
Les grands axes du projet restent in-
changés : le signalement ne sera en 
principe admis que s’il est d’abord 
adressé à l’employeur. Le travailleur 
pourra, sous certaines conditions, trans-

erst in einem zweiten Schritt - gestützt 
auf eine Studie über die Grundlagen des 
Kündigungsschutzes der Arbeitnehmer-
vertreter - entscheiden, ob der Kündi-
gungsschutz der Arbeitnehmervertreter 
allgemein verbessert werden soll. Ein 
Ausbau des Kündigungsschutzes nur 
bei Meldungen von Unregelmässigkei-
ten ist seiner Ansicht nach im Vergleich 
mit anderen Fällen von missbräuchli-
chen Kündigungen nicht gerechtfertigt. 
Die Vorlage verbietet dagegen explizit 
andere Vergeltungsmassnahmen.

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 21.09.2018

Mehr Klarheit für alle Beteiligten: 
Whistleblowing wird gesetzlich ge-
regelt 
Gesetzesverstösse und Unregelmäs-
sigkeiten am Arbeitsplatz sollen nicht 
unter den Teppich gekehrt, sondern 
Vorgesetzten und Behörden gemel-
det werden. Das ist im Interesse der 
Wirtschaft und der Gesellschaft. 
Der Bundesrat will deshalb klare 
gesetzliche Regeln dafür, wann das 
Melden solcher Missstände, also das 
so genannte Whistleblowing, recht-
mässig ist und wann nicht. Heute 
sind es die Gerichte, die diese Beur-
teilung im konkreten Einzelfall vor-
nehmen. Die gesetzliche Regelung 
bringt mehr Klarheit und Rechtssi-
cherheit, sowohl für Unternehmen 
wie auch für Arbeitnehmende. Der 
Bundesrat hat an seiner Sitzung vom 
21. September 2018 eine entspre-
chende Zusatzbotschaft zur Teilre-
vision des Obligationenrechts (OR) 
verabschiedet. 
Mit der Zusatzbotschaft kommt der 
Bundesrat einem Anliegen des Parla-
ments nach, das 2015 einen ersten Ent-
wurf an den Bundesrat zurückgewiesen 
und eine verständlichere und einfacher 
formulierte Fassung verlangt hat. Die 
Überarbeitungen betreffen vor allem 
die Regelung des Vorgehens für eine 
rechtmässige Meldung.
An der Stossrichtung der Revision än-
dert sich damit nichts: Demnach ist eine 
Meldung in der Regel nur dann zuläs-
sig, wenn sie zuerst an den Arbeitgeber 
erfolgt. Unter bestimmten Vorausset-
zungen kann der Arbeitnehmer oder 
die Arbeitnehmerin die Meldung aber 
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Deliberazioni

Codice delle obbligazioni (Tutela in caso 
di segnalazione di irregolarità da parte 
del lavoratore) (FF 2013 8259)
22.09.2014 CS Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)
05.05.2015 CN Entrata in materia 
e rinvio al Consiglio federale.
10.09.2015 CS Adesione alla 
decisione di rinvio al Consiglio federale
03.06.2019 CN Reiezione nella 
votazione sul complesso (= non entrata 
in materia)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
03.06.2019

Bocciata norma per proteggere i 
«whistleblower» 
Il Consiglio nazionale ha bocciato, 
con 144 voti a 27 e 6 astenuti, un 
progetto del Consiglio federale vol-
to a proteggere i cosiddetti «whist-
leblower», i dipendenti che segna-
lano irregolarità sul posto di lavoro. 
Per la maggioranza le norme propo-
ste sono troppo complicate.
La complessità risiede nella struttura 
stessa del progetto, che prevede una 
soluzione «a cascata» secondo cui 
un’informazione dell’opinione pubblica 
può avvenire soltanto a condizioni mol-
to restrittive, ha affermato Christa Mar-
kwalder (PLR/BE).
Altri parlamentari, come Beat Flach 
(PVL/AG) e Hans Egloff (UDC/ZG), han-
no inoltre ricordato come nel frattempo 
in molte aziende private siano stati mes-
si in atto meccanismi di segnalazione 
interni che funzionano.
Una minoranza, essenzialmente espo-
nenti del PDD, ha invece sostenuto la 
proposta del Consiglio federale prefe-
rendo una chiara normativa giuridica - 
nella fattispecie si tratta di una modifica 

mettre ultérieurement son signalement 
à l’autorité compétente ou au public 
sans manquer à son devoir de fidélité. 
Dans sa version revue et corrigée, le pro-
jet règle les conditions en détail et lève 
des incertitudes. Il définit aussi notam-
ment dans quels cas un signalement 
anonyme sera autorisé. 

Délibérations

Code des obligations (Protection en cas 
de signalement d’irrégularités par le tra-
vailleur) (FF 2013 8613)
22.09.2014 CE Décision modi-
fiant le projet
05.05.2015 CN Entrée en matière 
et renvoi au Conseil fédéral.
10.09.2015 CE Adhésion au 
renvoi au Conseil fédéral
03.06.2019 CN Rejet au vote sur 
l’ensemble (= refus d’entrer en mtière)

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national 
03.06.2019

La protection des whistleblowers 
n’est pas près d’être améliorée 
Les personnes qui signalent des irré-
gularités sur leur lieu de travail ne 
sont pas près d’être mieux proté-
gées. Le CNa rejeté lundi par 144 
voix contre 27 un nouveau projet du 
Conseil fédéral jugé encore trop 
compliqué. Le Conseil des Etats de-
vra encore se prononcer.
Si les députés se montrent presque à 
l’unanimité en faveur d’une meilleure 
protection des lanceurs d’alertes, ils ont 
jugé le texte beaucoup trop complexe, 
même après avoir été remanié. Cette 
situation est due à la structure de base 
du projet, qui prévoit une solution « en 
cascade »  donnant une marche à suivre 
pour le travailleur qui veut signaler une 
irrégularité, estime Yves Nidegger (UDC/
GE) au nom de la commission.

Une cascade...
Un signalement ne serait en principe ad-
mis que si l’employé s’adresse d’abord à 
l’employeur et lorsque le soupçon est 
raisonnable. Si l’employeur n’a pas pris 
les mesures requises, que l’employé a 

auch der zuständigen Behörde oder 
der Öffentlichkeit weiterleiten, ohne 
dabei seine Treuepflicht zu verletzen. 
Die Revisionsvorlage regelt diese Vor-
aussetzungen im Detail. Sie beseitigt 
Unsicherheiten hinsichtlich des Melde-
verfahrens und regelt nun auch, wann 
eine anonyme Meldung zulässig ist. 

Verhandlungen

Obligationenrecht (Schutz bei Meldung 
von Unregelmässigkeiten am Arbeits-
platz) (BBl 2013 9589)
22.09.2014 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
05.05.2015 NR Eintreten und Rück-
weisung an den Bundesrat.
10.09.2015 SR Zustimmung zur 
Rückweisung an den Bundesrat
03.06.2019 NR Ablehnung in der 
Gesamtabstimmung (= Nichteintreten)

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
03.06.2019

Nationalrat für «schickliches Begräb-
nis» der Whistleblower-Vorlage 
Der Nationalrat will Whistleblower 
zwar schützen. Dennoch lehnte er 
den zweiten Entwurf des Bundes-
rats zum Schutz bei Meldung von 
Unregelmässigkeiten ab. Damit 
droht bereits der zweite Anlauf für 
einen besseren Schutz von Whist-
leblowern zu scheitern.
Heute wissen Arbeitnehmer nicht, ob 
und wem sie Meldung über Unregel-
mässigkeiten machen dürfen. Die Ar-
beitgeber wiederum sind im Unklaren 
darüber, wie sie reagieren sollen. Ziel 
der Vorlage war es, Whistleblowern 
Klarheit zu geben, ob eine Meldung ei-
ner Unregelmässigkeit rechtmässig ist.
Das Parlament hatte 2015 einen ers-
ten Vorschlag des Bundesrats für eine 
Whistleblower-Norm zurückgewiesen. 
Die Stossrichtung wurde damals als gut, 
die Ausgestaltung aber als unverständ-
lich und kompliziert beurteilt. Nun lehnt 
der Nationalrat auch den geänderten 
Entwurf ab.
Die Mehrheit ist der Meinung, dass die 
neue Vorlage immer noch sehr kom-
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del Codice delle obbligazioni - all’attua-
le situazione, nella quale le parti sociali 
sono confrontate all’incertezza della 
giurisprudenza del Tribunale federale.
Le proposte sulle quali si è espresso oggi 
il Nazionale sono state formulate nel 
settembre 2018 dal Consiglio federale 
che aveva rielaborato un precedente 
progetto giudicato pure lui troppo com-
plesso dal Parlamento nel 2015.
Il succo del nuovo progetto del governo, 
bocciato oggi dalla Camera del popolo, 
è però rimasto invariato. In linea di mas-
sima, una segnalazione è ammessa solo 
se il dipendente si rivolge prima al dato-
re di lavoro, poi a un’autorità e, in ultima 
istanza, al pubblico. Denunce anonime 
sarebbero possibili.
Anche in questo disegno il governo ri-
nuncia a rafforzare la tutela dei lavora-
tori che vengono licenziati abusivamen-
te dopo aver lanciato un allarme 
giudicato lecito. Le persone interessate 
continuerebbero a ricevere un’indennità 
equivalente a un massimo di sei mesi di 
stipendio.
Il rafforzamento insufficiente dei diritti 
del lavoratore-denunciante è stato criti-
cato dalla sinistra che ha giudicato il pro-
getto troppo sbilanciato a favore del 
padronato. Denis de la Reussille (PdL/
NE) ha anche criticato la mancanza di un 
ruolo per i sindacati.
Se anche gli Stati bocceranno il proget-
to, si rimarrà alla situazione attuale. 
Oggi sono i tribunali che di volta in volta 
decidono se una segnalazione di un’ir-
regolarità sul posto di lavoro sia ammis-
sibile o no.

subi des désavantages ou que son contrat 
de travail a été résilié, le lanceur d’alertes 
peut s’adresser à une autorité.
L’employé peut s’adresser directement à 
l’autorité sous certaines conditions, no-
tamment un danger pour la vie de per-
sonnes ou de l’environnement. En der-
nier recours, le travailleur peut s’adresser 
au public. Des dénonciations anonymes 
seraient possibles.
Le Conseil fédéral n’a toujours pas prévu 
de renforcer la protection des collabora-
teurs licenciés abusivement après avoir 
donné une alerte licite. Les concernés ne 
toucheraient qu’une indemnité équiva-
lant à six mois de salaire au plus.

...critiquée
Le système n’est pas mauvais, il est diffi-
cile à comprendre, ont critiqué Beat Flach 
(PVL/AG) et Denis de la Reussille (Verts/
NE). «Il est bon à composter», selon le 
Neuchâtelois. Une véritable protection 
pour les lanceurs d’alerte est fondamen-
tale, mais le texte ne permet pas d’at-
teindre cet objectif. «Comment savoir si 
l’action de l’employeur produira des ef-
fets ou pas? Que faire s’il n’y a pas de cas 
antérieurs?», a-t-il demandé à ses collè-
gues.
Les possibilités d’annonce doivent être 
plus claires. La balance penche largement 
en faveur de l’employeur, argumente M. 
de la Reussille. Il peine à savoir, à chaque 
étape, s’il risque d’enfreindre la loi et à qui 
il peut s’adresser. «Ces mesures sont 
beaucoup trop restrictives», souligne 
Laurence Fehlmann-Rielle (PS/GE).
Le projet part d’une bonne intention, 
mais il est trop compliqué à mettre en 
oeuvre pour les entreprises, abonde 
Christa Markwalder (PLR/BE), même si 
elle salue les différentes étapes d’an-
nonce.
65% des entreprises connaissent des 
points d’annonce. Cela permet d’agir 
sans que leur réputation ne soit entachée. 
Il faut laisser une chance à ces méca-
nismes internes, estime Hans Egloff (UDC/
ZH).

Sécurité
Le whistleblowing est une réalité. Il faut 
agir, a plaidé Philippe Bregy (PDC/VS). 
Au niveau international, la France et les 
Etats-Unis ont introduits des lois et la 
commission européenne travaille à des 
directives.

pliziert und für betroffene Arbeitneh-
merinnen und Arbeitnehmer schwer 
verständlich sei. Die Vorlage sei ein 
gutes Beispiel dafür, dass gut gemeint 
nicht immer gut geraten sei, sagte etwa 
Min Li Marti (SP/ZH). Ein «schickliches 
Begräbnis» sei daher besser, als daran 
herum zu basteln.
Auch die Grünliberalen wollen das Pro-
jekt versenken, weil es das Problem 
nicht lösen werde. Zudem hätten die 
Unternehmen bereits selbst gehandelt. 
Über 60 Prozent hätten eine Meldestelle 
eingerichtet, an welche sich Whistleblo-
wer wenden könnten.
Die FDP begrüsst zwar eigentlich die vor-
gesehene Eskalationsstufe. Die Kaskade 
brauche jedoch nicht explizit in schwer 
verständliche Normen im Obligationen-
recht niedergeschrieben zu werden.

BDP und CVP für die Vorlage
Einzig die BDP und die CVP unterstützen 
den zweiten Vorschlag des Bundesrats. 
Es brauche Rechtssicherheit und eine 
einfache Regelung, sagte Philipp Mat-
thias Bregy (CVP/VS). Dies würde der 
Vorschlag bringen. Allerdings würden 
«ideologische Grabenkämpfe» eine Dis-
kussion verhindern, wenn die Vorlage 
als ganzes abgelehnt werde.
Bernhard Guhl von der BDP pflichtete 
ihm bei. Die vom Bundesrat vorgeschla-
gene Lösung sei nicht so kompliziert. 
Wenn man sie aber ablehne, könnten 
die Probleme gar nicht erst gelöst wer-
den. Justizministerin Karin Keller-Sutter 
betonte zudem, dass am Horizont keine 
bessere Vorlage warte, wenn diese ab-
gelehnt werde. Der Nationalrat schickte 
den Entwurf in der Gesamtabstim-
mung dennoch mit 144 zu 27 Stimmen 
bachab.
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Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 30.10.2019

La Commissione degli affari giuridici del 
Consiglio degli Stati intende rafforzare 
la tutela dei lavoratori. Propone infatti di 
disciplinare per legge l’allerta civica 
(13.094).
A giudizio della Commissione, è oppor-
tuno che siano le disposizioni sul con-
tratto di lavoro a stabilire le condizioni 
alle quali il lavoratore può segnalare 
eventuali irregolarità riscontrate sul po-
sto di lavoro. Con 6 voti contro 2 e 4 
astensioni, ha infatti deciso di non alli-
nearsi alla decisione del Consiglio nazio-
nale, che nella sessione estiva ha risolto 
di non entrare in materia sul relativo di-
segno del Consiglio federale (13.094). 
La Commissione propone dunque alla 
propria Camera di accogliere le propo-
ste formulate dal Consiglio federale nel 
messaggio aggiuntivo del 21 settembre 
2018. Ritiene che la soluzione prevista, 
secondo cui un’irregolarità può essere 
segnalata all’opinione pubblica se è sod-
disfatta una serie di condizioni susse-
guenti, sia appropriata, proporzionata e 
non possa essere semplificata ulterior-
mente. A giudizio della Commissione, la 
soluzione proposta dal disegno rappre-
senta in ogni caso un passo avanti ri-
spetto alla situazione attuale.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

Pour le PDC, qui a soutenu le projet du 
Conseil fédéral avec le PBD, il est néces-
saire d’avoir une sécurité juridique. Au-
tant pour les entreprises que pour ceux 
qui veulent annoncer des irrégularités, 
argue Karl Volger (PDC/OW).
Le principe en cascade n’est pas simple, 
mais il est clair, rappelle M. Bregy. Cha-
cun sait ce qu’il peut ou ne peut pas 
faire. Et il est juste de faire appel en pre-
mier lieu à son employeur. Et Karin Kel-
ler-Sutter, ministre de la justice, de rap-
peler que certaines informations ne 
doivent pas être livrées au public.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 30.10.2019

La Commission des affaires juridiques 
du Conseil des Etats souhaite renforcer 
la protection des travailleurs dans le 
droit du travail. Elle veut ainsi inscrire 
dans la loi des dispositions régissant les 
activités des lanceurs d’alerte (13.094). 
La commission estime que le droit du 
travail doit préciser dans quelles condi-
tions les travailleurs (lanceurs d’alerte) 
sont autorisés à signaler des irrégulari-
tés constatées sur leur lieu de travail. Par 
6 voix contre 2 et 4 abstentions, elle a 
refusé de se rallier au point de vue du 
Conseil national, qui avait décidé lors de 
la session d’été 2019 de ne pas entrer 
en matière sur le projet du Conseil fédé-
ral (13.094). La commission propose à 
son conseil d’approuver les propositions 
que le Conseil fédéral a présentées dans 
son message additionnel du 21 sep-
tembre 2018. Elle est en effet d’avis que 
la solution en cascade qui y est envisa-
gée, laquelle autorise les lanceurs 
d’alerte à informer le grand public à 
certaines conditions, est appropriée, 
proportionnée et qu’elle ne peut être 
simplifiée davantage. La commission 
considère que le projet représente dans 
tous les cas un progrès par rapport à la 
situation actuelle.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 30.10.2019

Die Kommission für Rechtsfragen des 
Ständerats möchte den Schutz für Ar-
beitnehmerinnen und Arbeitnehmer im 
Arbeitsrecht verstärken. So soll das so-
genannte «Whistleblowing» im Gesetz 
geregelt werden (13.094).
Die Kommission für Rechtsfragen des 
Ständerats ist der Ansicht, dass das Ar-
beitsrecht regeln soll, unter welchen 
Voraussetzungen es Arbeitnehmerinnen 
und Arbeitnehmern gestattet ist, Unre-
gelmässigkeiten am Arbeitsplatz (so ge-
nanntes Whistleblowing) zu melden. Die 
Kommission hat es mit 6 zu 2 Stimmen 
bei 4 Enthaltungen abgelehnt, dem Na-
tionalrat zu folgen, der in der Sommer-
session 2019 entschieden hat, auf die 
entsprechende Vorlage des Bundesrates 
nicht einzutreten (13.094). Die Kommis-
sion beantragt ihrem Rat die Annahme 
der Anträge des Bundesrates aus der Zu-
satzbotschaft vom 21. September 2018. 
Sie ist der Ansicht, dass die dort vorge-
sehene Kaskadenlösung, welche eine 
Information der breiten Öffentlichkeit 
unter bestimmten Bedingungen zulässt, 
sachgerecht und verhältnismässig ist und 
auch nicht weiter vereinfacht werden 
kann. Gegenüber der heutigen Situation 
stellt die Vorlage nach Ansicht der Kom-
mission in jedem Fall ein Fortschritt dar.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 16.076 Legge federale sul tratta-
mento fiscale delle sanzioni finan-
ziarie

Messaggio del 16 novembre 2016 con-
cernente la legge federale sul tratta-
mento fiscale delle sanzioni finanziarie 
(FF 2016 7575)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.11.2016

Le multe e le retribuzioni corruttive 
non devono essere fiscalmente de-
ducibili 
Le imprese non devono poter de-
durre dalle imposte le sanzioni fi-
nanziarie che perseguono uno sco-
po penale e le retribuzioni corruttive. 
In occasione della sua seduta del 16 
novembre 2016, il Consiglio federa-
le ha licenziato il messaggio concer-
nente la legge federale sul tratta-
mento fiscale delle sanzioni 
finanziarie. Il disegno è inteso ad 
attuare la mozione Luginbühl «De-
ducibilità fiscale delle multe» (Mo. 
14.3450). 
Il trattamento fiscale di multe, pene pe-
cuniarie e sanzioni amministrative di na-
tura finanziaria che perseguono uno 
scopo penale non è specificamente di-
sciplinato nel diritto vigente. Per elimina-
re l’incertezza giuridica vigente, il Parla-
mento aveva incaricato il Consiglio 
federale di elaborare una normativa che 
dichiari esplicitamente l’indeducibilità di 
tali pagamenti. Il relativo messaggio è 
ora disponibile. Il disegno di legge esclu-
de dalla deducibilità fiscale anche le re-
tribuzioni corruttive versate a privati e le 
spese connesse a reati penali. Per con-
tro, rimangono deducibili le sanzioni che 
incidono sull’utile e che non perseguo-
no uno scopo penale.
Il 26 settembre 2016 il Tribunale federa-
le ha deciso che le sanzioni di natura fi-
nanziaria che perseguono uno scopo 
penale non sono deducibili nel diritto 
vigente, confermando in tal modo la 
concezione giuridica del Consiglio fede-
rale.

Procedura di consultazione in parte con-
troversa
Nell’ambito della procedura di consulta-
zione sono pervenuti 56 pareri. Il risulta-
to è in parte controverso. Inoltre è emer-

 � 16.076 Loi sur le traitement fiscal 
des sanctions financières

Message du 16 novembre 2016 concer-
nant la loi fédérale sur le traitement fis-
cal des sanctions financières
(FF 2016 8253)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 16.11.2016

Les amendes et commissions oc-
cultes ne pourront pas être déduites 
de l’assiette de l’impôt 
Les entreprises ne pourront pas dé-
duire les commissions occultes ni les 
sanctions financières à caractère pé-
nal. Lors de sa séance du 16 no-
vembre 2016, le Conseil fédéral a 
adopté le message concernant la loi 
fédérale sur le traitement fiscal des 
sanctions financières. Cette loi met 
en oeuvre la motion Luginbühl 
« Déductibilité fiscale des amendes » 
(14.3450). 
La législation actuelle ne prévoit pas ex-
pressément le traitement fiscal des 
amendes, des peines pécuniaires et des 
sanctions administratives de nature fi-
nancière à caractère pénal. Afin de lever 
l’insécurité juridique actuelle, le Parle-
ment a chargé le Conseil fédéral d’éla-
borer des dispositions qui excluent ex-
pressément la déduction de ces 
sanctions. Le message correspondant 
est à présent adopté. Le projet de loi 
exclut également la déduction des com-
missions occultes versées à des particu-
liers et des dépenses liées à des infrac-
tions. En revanche, les sanctions visant 
à réduire le bénéfice qui nont pas de 
caractère pénal peuvent toujours être 
déduites de lassiette de l’impôt.
Le Tribunal fédéral a arrêté le 26 sep-
tembre 2016 que, selon le droit en vi-
gueur, les sanctions financières à carac-
tère pénal ne pouvaient pas être déduites 
de l’assiette de l’impôt. Il a ainsi confir-
mé la conception du droit du Conseil 
fédéral.

Un projet en partie controversé
La consultation a permis de recueillir 56 
avis et a montré que le projet était par-
tiellement controversé. Elle a en outre 
révélé que jusqu’ici, les autorités fiscales 
cantonales ne s’étaient penchées sur 

 � 16.076 Bundesgesetz über die 
steuerliche Behandlung finanzieller 
Sanktionen

Botschaft vom 16. November 2016 zum 
Bundesgesetz über die steuerliche Be-
handlung finanzieller Sanktionen 
BBl 2016 8503)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 16.11.2016

Bussen und Bestechungsgelder sol-
len steuerlich nicht abziehbar sein 
Unternehmen sollen finanzielle 
Sanktionen mit Strafzweck und 
Bestechungsgelder nicht von den 
Steuern abziehen können. Der Bun-
desrat hat an seiner Sitzung vom 16. 
November 2016 die Botschaft zum 
Bundesgesetz über die steuerliche 
Behandlung finanzieller Sanktionen 
verabschiedet. Mit der Vorlage soll 
die Motion Luginbühl «steuerliche 
Abzugsfähigkeit von Bussen» (Mo. 
14.3450) umgesetzt werden. 
Die steuerliche Behandlung von Bussen, 
Geldstrafen und finanziellen Verwal-
tungssanktionen mit Strafzweck ist im 
geltenden Recht nicht explizit geregelt. 
Um die bestehenden Rechtsunsicher-
heiten zu beseitigen, hatte das Parla-
ment den Bundesrat beauftragt, eine 
gesetzliche Regelung auszuarbeiten, 
die solche Zahlungen explizit als nicht 
abzugsfähig erklärt. Die entsprechende 
Botschaft liegt nunmehr vor. Der Geset-
zesentwurf schliesst auch Bestechungs-
gelder an Private sowie Aufwendungen, 
die mit Straftaten zusammenhängen, 
von der Abzugsberechtigung aus. Wei-
terhin abzugsfähig bleiben hingegen 
gewinnabschöpfende Sanktionen ohne 
Strafzweck.
Das Bundesgericht entschied am 26. 
September 2016, dass finanzielle Sank-
tionen mit Strafzweck im geltenden 
Recht steuerlich nicht abzugsfähig sind. 
Es bestätigte damit die Rechtsauffas-
sung des Bundesrates.

Teils kontroverse Vernehmlassung
Im Rahmen der Vernehmlassung sind 56 
Stellungnahmen eingegangen. Das Er-
gebnis der Vernehmlassung ist teilweise 
kontrovers ausgefallen. Im Weiteren hat 
sich gezeigt, dass die kantonalen Steu-
erbehörden bisher nur in Einzelfällen 
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so che le autorità fiscali cantonali hanno 
affrontato questa tematica solo in singo-
li casi, ragione per cui in molti Cantoni 
non esiste una prassi consolidata.
La stragrande maggioranza dei Cantoni 
(25), tre partiti (PBD, PPD e PS) nonché 
nove organizzazioni accolgono favore-
volmente l’indeducibilità fiscale di mul-
te, pene pecuniarie e sanzioni ammini-
strative di natura finanziaria che 
perseguono uno scopo penale. La nor-
mativa proposta è respinta da un Can-
tone (LU), dai partiti PLR e UDC nonché 
da 15 organizzazioni.
La deducibilità delle sanzioni di carattere 
non penale che incidono sull’utile ha 
raccolto un ampio consenso. Soltanto 
un Cantone e tre organizzazioni hanno 
respinto la proposta, mentre tutti i par-
titi, 24 Cantoni e 14 organizzazioni si 
sono dichiarati a favore.
L’indeducibilità fiscale delle spese pro-
cessuali è respinta da 22 Cantoni, dai 
partiti UDC e PLR nonché da 15 organiz-
zazioni. Questa misura è accolta da 
quattro Cantoni, dai partiti PBD, PPD e 
PS nonché da due organizzazioni. L’in-
deducibilità fiscale delle spese finalizza-
te a rendere possibile un reato o versate 
come compenso per la perpetrazione di 
un reato è stata respinta soprattutto a 
causa di notevoli difficoltà di applicazio-
ne (22 Cantoni, i partiti PLR e UDC e 9 
organizzazioni). Questa proposta è sta-
ta accolta da quattro Cantoni e dai par-
titi PBD, PPD e PS nonché da otto orga-
nizzazioni. Ciononostante, il Consiglio 
federale ribadisce di non voler ammet-
tere la deduzione di spese finalizzate a 
rendere possibile un reato o versate 
come compenso per la perpetrazione di 
un reato. Per ridurre al minimo le temu-
te difficoltà di applicazione, nel messag-
gio il Consiglio federale spiega l’attua-
zione in maniera approfondita. Per 
quanto riguarda l’indeducibilità delle 
spese processuali, il Consiglio federale 
riconosce determinate difficoltà prati-
che a livello di attuazione. Esso rinuncia 
pertanto a includere l’indeducibilità del-
le spese processuali nel progetto.

Prossimo passo nella lotta contro la cor-
ruzione
Dall’entrata in vigore, il 1° luglio 2016, 
della revisione del Codice penale, le cor-
ruzioni di privati vengono perseguite 
d’ufficio. Si applica una deroga per i re-

ces questions que dans des cas particu-
liers, raison pour laquelle, dans de nom-
breux cantons, la pratique n’a pas été 
fixée. 
Presque tous les cantons (25), trois par-
tis (PBD, PDC et PS) et neuf organisa-
tions consultées ont approuvé la 
non-déductibilité des amendes, des 
peines pécuniaires et des sanctions ad-
ministratives de nature financière à ca-
ractère pénal. Un canton, deux partis 
(PLR, UDC) et quinze organisations se 
sont prononcés contre.
La déductibilité des sanctions visant à 
réduire le bénéfice dépourvues de ca-
ractère pénal a été largement approu-
vée. Seuls un canton et trois organisa-
tions se sont prononcés contre. Tous les 
partis, 24 cantons et 14 organisations y 
sont favorables.
La non-déductibilité des frais de procès 
est rejetée par 22 cantons, lUDC et le 
PLR, et 15 organisations. Elle est ap-
prouvée par quatre cantons, le PBD, le 
PDC et le PS, et deux organisations. La 
non-déductibilité des dépenses permet-
tant la commission dune infraction ou 
qui constituent la contrepartie conve-
nue de la commission dune infraction a 
été majoritairement rejetée en raison de 
difficultés dexécution (par 22 cantons, 
lUDC et le PLR, et neuf organisations). 
Cette mesure a été approuvée par 
quatre cantons, le PBD, le PDC et le PS, 
et huit organisations. Le Conseil fédéral 
la maintient cependant : la déduction 
des dépenses qui permettent la com-
mission dinfractions ou qui constituent 
la contrepartie convenue pour la com-
mission d’infractions n’est pas admise. 
Dans son message, le Conseil fédéral 
détaille la mise en oeuvre prévue pour 
réduire autant que possible les difficul-
tés d’exécution redoutées. Pour ce qui 
est de la non-déductibilité des frais de 
procès, le Conseil fédéral reconnaît que 
sa mise en oeuvre pose certaines diffi-
cultés pratiques. Il renonce donc à l’ins-
crire dans le projet de loi.

Un pas de plus dans la lutte contre la 
corruption
Depuis l’entrée en vigueur de la révision 
du code pénal le 1er juillet 2016, la cor-
ruption privée est poursuivie d’office. 
Une exception est prévue pour les cas 
de peu de gravité. La non-déductibilité 
des commissions occultes versées à des 

mit der Thematik befasst waren, wes-
halb in vielen Kantonen keine gefestigte 
Praxis besteht.
Die steuerliche Nichtabzugsfähigkeit 
von Bussen, Geldstrafen und finanziel-
len Verwaltungssanktionen mit Straf-
zweck wurde von einer klaren Mehrheit 
der Kantone (25), drei Parteien (BDP, 
CVP und SP) und neun Organisationen 
begrüsst. Gegen die Regelung sprachen 
sich ein Kanton, die Parteien FDP und 
SVP sowie 15 Organisationen aus.
Auf breite Zustimmung stiess die Ab-
zugsfähigkeit von gewinnabschöpfen-
den Sanktionen ohne Strafzweck. Nur 
gerade ein Kanton und drei Organisati-
onen stellten sich hier dagegen. Sämtli-
che Parteien, 24 Kantone und 14 Orga-
nisationen waren dafür.
Die steuerliche Nichtabzugsfähigkeit 
von Prozesskosten lehnen 22 Kantone, 
die Parteien SVP und FDP sowie 15 
Organisationen ab. Befürwortet wird 
diese Massnahme von vier Kantonen, 
den Parteien BDP, CVP und SP sowie 
zwei Organisationen. Die steuerliche 
Nichtabzugsfähigkeit von Aufwendun-
gen, die der Ermöglichung einer Straf-
tat dienen oder als Gegenleistung für 
das Begehen einer Straftat entrichtet 
werden, wurde mehrheitlich aufgrund 
von Vollzugsschwierigkeiten abgelehnt 
(22 Kantone, Parteien FDP und SVP so-
wie neun Organisationen). Gutgeheis-
sen wurde dieser Vorschlag von vier 
Kantonen und den Parteien BDP, CVP 
und SP sowie acht Organisationen. Der 
Bundesrat hält trotzdem daran fest, 
Aufwendungen, die Straftaten ermög-
lichen oder als Gegenleistung für das 
Begehen von Straftaten erfolgen, nicht 
als Abzüge zuzulassen. In der Botschaft 
geht der Bundesrat detailliert auf die 
Umsetzung ein, um die befürchteten 
Vollzugsschwierigkeiten zu minimieren. 
In Bezug auf die Nichtabzugsfähigkeit 
von Prozesskosten anerkennt der Bun-
desrat gewisse praktische Schwierig-
keiten bei der Umsetzung. Er verzichtet 
daher darauf, die Nichtabzugsfähigkeit 
der Prozesskosten in die Vorlage aufzu-
nehmen.

Weiterer Schritt zur Bekämpfung der 
Korruption
Seit dem Inkrafttreten der Revision des 
Strafgesetzbuches am 1. Juli 2016 wer-
den Bestechungen von Privaten von 
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ati di lieve entità. L’indeducibilità di retri-
buzioni corruttive versate a privati porta 
a un’armonizzazione del diritto penale 
con quello fiscale. Nella consultazione 
questa disposizione ha riscontrato un 
ampio consenso. È stata respinta da un 
solo Cantone, dall’UDC e da tre organiz-
zazioni. L’indeducibilità fiscale corri-
sponde alle finalità delle disposizioni 
internazionali. Con la contestuale puni-
bilità della corruzione di privati, essa 
rappresenta uno strumento efficace per 
combattere la corruzione. 

Deliberazioni

Legge federale sul trattamento fiscale 
delle sanzioni finanziarie (FF 2016 7609)
07.03.2018 CS Decisione secondo 
il disegno (progetto)
18.09.2018 CN Deroga
06.03.2019 CS Rinvio alla Com-
missione

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
06.03.2019

Deducibilità fiscale multe, dossier 
rinviato in commissione 
Prima di esprimersi sullo spinoso 
dossier concernente la deducibilità 
fiscale delle multe inflitte a aziende 
svizzere all’estero, il Consiglio degli 
Stati vuole che venga fatta maggio-
re chiarezza, in particolare dopo la 
recente multa miliardaria inflitta a 
UBS in Francia. Il dossier è così stato 
rinviato in commissione.
Le Camere federali stanno da tempo di-
scutendo se, e a quali condizioni, le mul-
te e le sanzioni pecuniarie inflitte all’e-
stero possano essere dedotte 
fiscalmente dalle imprese interessate. Il 
tema, controverso, è legato alle vicissi-
tudini delle banche svizzere pesante-
mente punite negli anni passati dalle 
autorità americane per aver violato il 
diritto statunitense.
In prima lettura la Camera dei cantoni, 
un anno fa, si era detta contraria alla 
deducibilità, mentre a settembre il Na-
zionale, per non penalizzare eccessiva-

particuliers harmonise le droit pénal et 
le droit fiscal. Lors de la consultation, 
cette disposition a obtenu un large sou-
tien. Elle a été rejetée par un canton, 
l’UDC et trois organisations. La non-dé-
ductibilité des commissions occultes 
correspond également au sens et au but 
des recommandations internationales. 
Elle constitue un instrument efficace de 
lutte contre la corruption, si la corrup-
tion privée constitue simultanément 
une infraction pénale.

Délibérations

Loi fédérale sur le traitement fiscal des 
sanctions financières (FF 2016 8287)
07.03.2018 CE Décision 
conforme au projet
18.09.2018 CN Divergences
06.03.2019 CE Renvoi à la com-
mission

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
06.03.2019

Le Conseil des Etats bute sur les dé-
ductions fiscales des amendes 
Banques et entreprises qui se font 
pincer à l’étranger devraient pou-
voir dans certains cas défalquer les 
amendes des impôts. Mais le Conseil 
des Etats bute sur le concept à appli-
quer, notamment à la lumière du cas 
UBS. Il a renvoyé mercredi le dossier 
en commission.
La majorité de droite du National a dé-
veloppé un modèle relativement géné-
reux concernant les amendes pronon-
cées à l’étranger. La commission de 
l’économie du Conseil des Etats sou-
haite aller moins loin et a proposé un 
compromis.
Les amendes et peines pécuniaires pro-
noncées par une autorité étrangère 
pourraient être déduites si la sanction 
est contraire à l’ordre public suisse (par 
exemple si l’entreprise n’a pas eu le droit 
d’être entendue) ou si elle frappe un 
comportement fondé sur la bonne foi.
Seule l’entreprise qui a entrepris tout ce 

Amtes wegen verfolgt. Eine Ausnahme 
gilt für leichte Fälle. Die Nichtabzugsfä-
higkeit von Bestechungszahlungen an 
Private führt zu einer Harmonisierung 
von Straf- und Steuerrecht. In der Ver-
nehmlassung stiess diese Bestimmung 
auf grosse Zustimmung. Abgelehnt 
wurde sie von einem Kanton, der SVP 
und drei Organisationen. Die steuerliche 
Nichtabzugsfähigkeit von Bestechungs-
geldern entspricht auch dem Sinn und 
Zweck internationaler Vorgaben. Bei 
gleichzeitiger Strafbarkeit der Privat-
bestechung gilt sie als wirkungsvolles 
Mittel zur Bekämpfung der Korruption.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die steuerliche Be-
handlung finanzieller Sanktionen
(BBl 2016 8537)
07.03.2018 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
18.09.2018 NR Abweichung
06.03.2019 SR Rückweisung an die 
Kommission

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
06.03.2019

Ständerat ortet offene Fragen bei 
steuerlich abziehbaren Bussen 
Das Parlament befasst sich seit rund 
zwei Jahren mit der Frage, ob und 
unter welchen Bedingungen im Aus-
land ausgesprochene Bussen und 
Geldstrafen für die betroffenen Un-
ternehmen steuerlich abzugsfähig 
sein sollen. Mit dem Fall UBS erhält 
das Dossier neue Brisanz.
Die Schweizer Grossbank ist kürzlich 
von den französischen Behörden erstins-
tanzlich zu einer Straf- und Schadener-
satzzahlung in Höhe von 4,5 Milliarden 
Euro verurteilt worden. Der UBS und ei-
nigen ihrer Mitarbeiter wird vorgewor-
fen, reichen Franzosen zwischen 2004 
und 2012 dabei geholfen zu haben, ihr 
Geld vor dem französischen Fiskus in 
der Schweiz zu verstecken.
Die UBS hat gegen das Urteil Beru-
fung eingelegt. Bis endgültig Klarheit 
herrscht, dürfte es wohl noch Jahre 
dauern.
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mente la piazza economica, ha ammes-
so tale possibilità, pur fissando 
determinate condizioni. Durante i dibat-
titi era stato fatto notare che certe san-
zioni inflitte all’estero possono contene-
re elementi arbitrari, motivati per 
esempio da ragioni politiche.
La commissione preparatoria degli Stati 
aveva poi proposto un’ulteriore variante, 
a suo avviso compatibile con il senso di 
equità, che si spinge un po’ meno lon-
tano di quanto deciso dalla Camera del 
popolo. A beneficiare di uno sgravio fi-
scale sarebbero in questo modo solo le 
società elvetiche che hanno intrapreso 
«tutto quanto si possa ragionevolmente 
pretendere per tenere un comporta-
mento corretto», ha affermato oggi il 
relatore commissionale Martin Schmid 
(PLR/GR).
In sostanza, le multe inflitte all’estero 
potrebbero essere dedotte fiscalmente 
soltanto se la sanzione viola la nozione 
di ordine pubblico svizzero o se la con-
dotta punita poggia sulla buona fede. 
Proprio quest’ultimo concetto è stato 
ritenuto troppo vago da Anita Fetz (PS/
BS) che ha domandato il rinvio in com-
missione per fare chiarezza (proposta 
poi approvata con 21 voti contro 18).

qui est raisonnablement exigible pour se 
comporter conformément au droit bé-
néficierait d’un allégement fiscal, a ex-
pliqué Martin Schmid (PLR/GR) au nom 
de la commission. Cela vaudrait par 
exemple pour une société qui aurait in-
vesti en Iran avec des garanties euro-
péennes et subirait les foudres améri-
caines, a ajouté Christian Levrat (PS/FR).

Cas UBS
Mais reste le cas UBS où la bonne foi est 
en jeu, a-t-il commenté. La banque vient 
d’être condamnée en France à une 
amende record de 3,7 milliards d’euros 
pour « démarchage bancaire illégal »  et 
« blanchiment aggravé de fraude fis-
cale »  de 2004 à 2012. Les avocats ont 
annoncé leur intention de faire appel.
D’après une estimation personnelle de 
Martin Schmid (PLR/GR), une bonne 
partie de l’amende serait déductible si 
l’on appliquait le concept du National, 
car la somme est énorme. La question 
est plus difficile à trancher si l’on se base 
sur la solution de la Chambre des can-
tons. Selon Ruedi Noser (PLR/ZH), la 
banque ne pourrait pas défalquer 
l’amende si sa bonne foi n’est pas re-
connue.
Face à ces inconnues, les sénateurs ont 
suivi par 21 voix contre 18 Anita Fetz 
(PS/BS) qui a demandé que l’on précise 
à ce stade ce que l’on entendait pas 
comportement fondé sur la bonne foi et 
ce que l’on attendait d’une entreprise 
pour qu’elle se conforme au droit.
La marge de manoeuvre est très grande, 
selon elle. Et il faudrait aussi entendre 
les cantons sur la question. Le concept 
de bonne foi existe déjà en droit suisse, 
a plaidé en vain Andrea Caroni (PLR/AR), 
qui estimait que la question pourrait en-
core être approfondie par le National.

Concept du National
Avec le concept de la Chambre du 
peuple, les amendes, peines pécuniaires 
ou sanctions financières de nature ad-
ministrative prononcées à l’étranger 
pourraient être déduites si elles sont 
contraires à l’ordre public suisse, sanc-
tionnent des actes non punissables en 
Suisse et dépassent le maximum prévu 
par le droit suisse pour l’infraction don-
née (la différence serait défalquable).
Le National veut aussi déduire les dom-
mages-intérêts, les réparations finan-

Rechtsunsicherheit beseitigen
Heute ist nicht explizit geregelt, ob Un-
ternehmen Bussen, Geldstrafen und 
finanzielle Verwaltungssanktionen mit 
Strafzweck von den Steuern abziehen 
dürfen oder nicht. Zudem ist die Praxis 
in den Kantonen unterschiedlich. Das 
Bundesgesetz über die steuerliche Be-
handlung finanzieller Sanktionen will 
die Regeln vereinheitlichen.
Um die Rechtsunsicherheiten zu besei-
tigen, beauftragte das Parlament den 
Bundesrat, eine gesetzliche Regelung 
auszuarbeiten. Inzwischen liegt auch 
ein Bundesgerichtsurteil vor. Das Ge-
richt entschied im Fall einer europäi-
schen Wettbewerbsbusse, dass finan-
zielle Sanktionen mit Strafzweck nach 
geltendem Recht steuerlich nicht ab-
zugsfähig sind.

Fragen nicht restlos geklärt
Die Debatte in der kleinen Kammer vom 
Mittwoch stand im Licht des jüngsten 
Gerichtsentscheids in Frankreich gegen 
die UBS. Die Diskussion zeigte vor allem, 
dass noch viele Fragen offen sind. Das 
Geschäft wurde deshalb an die stände-
rätliche Wirtschaftskommission zurück-
gewiesen.
Diese hatte nach Differenzen zwischen 
den Räten nach der ersten Beratungs-
runde einstimmig vorgeschlagen, dass 
ausländische Bussen nur steuerlich ab-
ziehbar sein sollen, wenn die Sanktion 
gegen den schweizerischen Ordre pub-
lic verstösst oder das Verhalten auf gu-
tem Glauben beruhte.

«Wann ist der gute Glaube erfüllt?»
Die neue Variante der ständerätlichen 
Kommission ginge weniger weit als der 
Beschluss des Nationalrats. Nur Unter-
nehmen, die alles Zumutbare getan 
hätten, um sich korrekt zu verhalten, 
würden steuerlich entlastet, sagte Kom-
missionssprecher Martin Schmid (FDP/
GR). Der neue Vorschlag sei mit dem 
Gerechtigkeitsgedanken vereinbar. Die 
Beweislast liege bei den Unternehmen.
Dieser Argumentation folgten viele 
Ständeräte. Trotzdem war im Rat einige 
Verunsicherung zu spüren. «Wann ist 
der gute Glaube eines Unternehmens 
erfüllt? Wann hat ein Unternehmen al-
les Zumutbare gemacht, um ein Fehlver-
halten zu verhindern?», fragte Kommis-
sionssprecher Schmid - und antwortete 
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
18.10.2019

Il progetto riguardante il trattamento 
fiscale delle sanzioni finanziarie (16.076) 
si trova nella fase di appianamento del-
le divergenze. Il 15 gennaio 2019 la 
CET-S aveva proposto alla propria Ca-
mera (cfr. comunicato stampa) che le 
multe inflitte all’estero possano essere 
dedotte fiscalmente soltanto se la san-
zione viola l’ordine pubblico svizzero, 
oppure se il comportamento sanziona-
to è stato tenuto in buona fede. Il Con-
siglio degli Stati ha rinviato l’oggetto 
alla Commissione conferendole il man-
dato di precisare il concetto di «buona 
fede». La CET-S sta adempiendo questo 
mandato e, con 9 voti contro 3, propo-
ne quale nuova formulazione che le 
multe comminate all’estero sono dedu-
cibili fiscalmente «se il contribuente di-
mostra in modo verosimile di avere in-
trapreso tutto quanto si può 
ragionevolmente esigere per compor-
tarsi in conformità con il diritto». Anche 
la riserva concernen te l’ordine pubblico 
deve continuare a essere applicata. Una 
minoranza vorrebbe tornare alla prima 
decisione del Consiglio degli Stati, ossia 
l’indeducibilità fiscale delle multe estere 
di carattere penale.

cières et les prestations comparables, à 
moins qu’un comportement intention-
nel ait été constaté judiciairement.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
18.10.2019

Le projet concernant le traitement fiscal 
des sanctions financières (16.076) se 
trouve au stade de l’élimination des di-
vergences. Le 15 janvier 2019, la com-
mission avait proposé à son conseil de 
permettre la déductibilité fiscale des 
amendes prononcées à l’étranger si les 
sanctions en question sont contraires à 
l’ordre public suisse ou si le comporte-
ment sanctionné était fondé sur la 
bonne foi (cf. communiqué de presse). 
Le Conseil des Etats a renvoyé l’objet à 
la commission en la chargeant de préci-
ser la notion de bonne foi. Par 9 voix 
contre 3, la commission propose une 
nouvelle formulation en réponse à ce 
mandat : les amendes prononcées à 
l’étranger seront déductibles « si le 
contribuable peut démontrer de ma-
nière crédible qu’il a entrepris tout ce 
qui est raisonnablement exigible pour se 
comporter conformément au droit » . La 
condition relative à l’ordre public sera 
maintenue. Une minorité souhaite que 
l’on revienne à la première décision du 
Conseil des Etats, selon laquelle aucune 
amende à caractère pénal prononcée à 
l’étranger n’est fiscalement déductible.

sogleich: «Das kann im Einzelfall wirk-
lich schwierig zu beurteilen sein.»

Kantone anhören
Auch die Einschätzungen darüber, ob 
die jüngst gegen die UBS verhängte 
Busse nach neuem Recht abzugsfähig 
wäre oder nicht, gingen in der kleinen 
Kammer auseinander.
Anita Fetz (SP/BS) traf mit ihrem Antrag 
deshalb einen Nerv. Mit 21 zu 18 Stim-
men bei einer Enthaltung wurde die 
Vorlage an die Kommission zurückge-
wiesen. Dort sollen nun offene Fragen 
geklärt und Formulierungen präzisiert 
werden. Insbesondere sollen die Kan-
tone angehört werden, weil sie das Ge-
setz werden anwenden müssen.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 18.10.2019

Die Vorlage über die steuerliche Be-
handlung finanzieller Sanktionen 
(16.076) befindet sich in der Differenz-
bereinigung. Die WAK-S hatte ihrem 
Rat am 15. Januar 2019 beantragt (vgl. 
Medienmitteilung), dass ausländische 
Bussen dann von den Steuern abzieh-
bar sein sollen, wenn die vom Ausland 
verhängte Sanktion gegen den schwei-
zerischen Ordre public verstösst oder 
das sanktionierte Verhalten auf gutem 
Glauben beruhte. Der Ständerat wies 
das Geschäft an die Kommission zurück 
mit dem Auftrag, den Begriff des guten 
Glaubens zu präzisieren. Diesen Auftrag 
setzt die WAK-S nun um. Sie schlägt mit 
9 zu 3 Stimmen als neue Formulierung 
vor, dass ausländische Bussen steuerlich 
abziehbar sind, «wenn die steuerpflich-
tige Person glaubhaft darlegt, dass sie 
alles Zumutbare unternommen hat, 
um sich rechtskonform zu verhalten». 
Der Ordre-public-Vorbehalt soll eben-
falls weiterhin gelten. Eine Minderheit 
möchte zurück zum ersten Beschluss 
des Ständerats, wonach alle vom Aus-
land gesprochenen Bussen mit Straf-
charakter nicht steuerlich abzugsfähig 
sind.
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Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 16.077 CO. Diritto della società 
anonima

Messaggio del 23 novembre 2016 con-
cernete la modifica del Codice delle ob-
bligazioni (Diritto della società anonima) 
(FF 2017 325)

Deliberazioni

Disegno 1
Codice delle obbligazioni (Diritto della 
società anonima) (FF 2017 601)
14.06.2018 CN Inizio del dibattito
15.06.2018 CN Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)
11.12.2018 CS Rinvio alla Com-
missione
19.06.2019 CS Deroga

Disegno 2
Codice delle obbligazioni (Contropro-
getto indiretto all’iniziativa popolare 
«Per imprese responsabili – a tutela 
dell’essere umano e dell’ambiente»)
14.06.2018 CN Inizio del dibattito
15.06.2018 CN Decisione secondo 
proposta Bigler.
12.03.2019 CS Non entrata in 
materia
13.06.2019 CN Mantenere

Disegno 2
Vedi: 17.060 Per imprese responsabili - a 
tutela dell’essere umano e dell’ambien-
te. Iniziativa popolare

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 30.10.2019

Nella sessione autunnale il Consiglio 
degli Stati ha deciso di stralciare il con-
troprogetto indiretto (16.077, oggetto 
2) dall’ordine del giorno del 26 settem-
bre. Nonostante l’esame di tale ogget-
to da parte della Camera alta sia dun-
que tuttora in corso, la Commissione 
ha deciso di iscriverlo all’ordine del 
giorno della seduta del 21 novembre 
2019, così da poter essere informata 
riguardo alle proposte dell’Amministra-
zione preannunciate dalla Consigliera 
federale nel corso dei dibattimenti e 
decidere con cognizione di causa se 
presentare nuove proposte alla propria 

 � 16.077 CO. Droit de la société 
anonyme

Message du 23 novembre 2016 concer-
nant la modification du code des obliga-
tions (droit de la société anonyme)
(FF 2017 353)

Délibérations

Projet 1
Code des obligations (Droit de la société 
anonyme) (FF 2017 625)
14.06.2018 CN Début des délibé-
rations
15.06.2018 CN Décision modi-
fiant le projet
11.12.2018 CE Renvoi à la com-
mission
19.06.2019 CE Divergences

Projet 2
Code des obligations (Contre-projet in-
direct à l’initiative populaire « Entre-
prises responsables – pour protéger 
l’être humain et l’environnement » )
14.06.2018 CN Début des délibé-
rations
15.06.2018 CN Décision 
conforme à la proposition Bigler.
12.03.2019 CE Ne pas entrer en 
matière
13.06.2019 CN Maintenir

Projet 2
Voir : 17.060 Entreprises responsables - 
pour protéger l’être humain et l’envi-
ronnement. Initiative populaire

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 30.10.2019

A la session d’automne, le Conseil des 
Etats a décidé de supprimer le 
contre-projet indirect (16.077, projet 2) 
de l’ordre du jour de sa séance du 
26septembre 2019. Ce contre-projet 
est donc actuellement pendant au 
Conseil des Etats. Cependant, la com-
mission a décidé d’inscrire une nouvelle 
fois cet objet à l’ordre du jour de l’une 
de ses séances, en l’occurrence celle du 
21 novembre 2019. Elle sera ainsi en 
mesure de décider, après avoir pris 
connaissance des propositions de l’ad-
ministration promises par la conseillère 
fédérale en charge du dossier lors des 

 � 16.077 OR. Aktienrecht

Botschaft vom 23. November 2016 zur 
Änderung des Obligationenrechts (Akti-
enrecht) (BBl 2017 399)

Verhandlungen

Entwurf 1
Obligationenrecht (Aktienrecht)
(BBl 2017 683)
14.06.2018 NR Beginn der Debatte
15.06.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
11.12.2018 SR Rückweisung an die 
Kommission
19.06.2019 SR Abweichung

Entwurf 2
Obligationenrecht (Indirekter Ge-
genentwurf zur Volksinitiative «Für ver-
antwortungsvolle Unternehmen – zum 
Schutz von Mensch und Umwelt»)
14.06.2018 NR Beginn der Debatte
15.06.2018 NR Beschluss gemäss 
Antrag Bigler.
12.03.2019 SR Nichteintreten
13.06.2019 NR Festhalten

Entwurf 2
Siehe: 17.060 Für verantwortungsvolle 
Unternehmen - zum Schutz von Mensch 
und Umwelt. Volksinitiative

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 30.10.2019

In der Herbstsession beschloss der Stän-
derat, den indirekten Gegenentwurf 
(16.077, Entwurf 2) von der Tagesord-
nung des Ständerates vom 26. Sep-
tember 2019 abzusetzen. Der indirekte 
Gegenentwurf ist derzeit im Ständerat 
hängig. Die Kommission hat aber be-
schlossen, das Geschäft an ihrer Sitzung 
vom 21. November 2019 nochmals zu 
traktandieren, damit die Kommission in 
Kenntnis der von der Bundesrätin an-
lässlich der Beratung im Ständerat in 
Aussicht gestellten Vorschläge der Ver-
waltung entscheiden kann, ob sie ihrem 
Rat in der Wintersession 2019 neue 
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Camera nella sessione invernale.

La Commissione degli affari giuri-
dici del Consiglio degli Stati si è 
riunita il 21.11.2019.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

délibérations au Conseil des Etats, si 
elle souhaite soumettre à son conseil, 
lors de la session d’hiver, de nouvelles 
propositions relatives au contre-projet 
indirect.

La Commission des affaires juri-
diques du Conseil des Etats s’est 
réunie le 21.11.2019.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

Anträge zum indirekten Gegenentwurf 
stellen möchte.

Die Kommission für Rechtsfragen 
des Ständerates hat am 21.11.2019 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 16.452 Iv.pa. Rösti. Aggiornare 
l’esame dell’impatto ambientale 
per consentire un maggiore sfrutta-
mento della forza idrica per la pro-
duzione e lo stoccaggio di energia

Rapporto della Commissione 
dell’ambiente, della pianificazione 
del territorio e dell’energia del 
Consiglio nazionale del 30.04.2019 

In occasione del rinnovo di una conces-
sione di diritti d’acqua a una centrale 
idroelettrica a bacino d’accumulazione 
o a una centrale idroelettrica a filo d’ac-
qua con una potenza installata superio-
re a 3 MW è necessario effettuare un 
esame dell’im-patto sull’ambiente (EIA) 
allo scopo di valutare la compatibilità del 
progetto con le esigenze ecologiche. 
Alla luce della prassi attuale in materia, 
il significato del concetto di «stato inizia-
le» di cui all’articolo 10b capoverso 2 
lettera a LPAmb risulta essere poco chia-
ro. L’iniziativa parlamentare chiede che 
lo stato iniziale sia chiaramente definito 
e in particolare che esso sia considerato 
come lo stato al momento della presen-
tazione della domanda (stato attuale). 
Stabilire che lo stato iniziale corrisponde 
allo stato attuale significa che questo 
stato deve fungere da base per le verifi-
che necessarie sia per la stesura di un 
rapporto sull’impatto ambientale (RIA) 
in vista del primo conferimento della 
concessione sia per il rinnovo della con-
cessione. Nel contempo, questo stato 
serve quale valore di riferimento per de-
finire se e in che misura debbano essere 
adottate misure di ripristino e di sostitu-
zione conformemente all’articolo 18 ca-
poverso 1ter LPN. Con questa normativa 
si crea la necessaria certezza del diritto. 

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.08.2019

Il Consiglio federale sostiene il progetto 
di modifica della legge sulle forze idriche 
(LUFI) elaborato dalla Commissione 
dell’ambiente, della pianificazione del 
territorio e dell’energia del Consiglio na-
zionale (CAPTE-N). Il suo obiettivo è di 
attuare l’iniziativa parlamentare 16.452 
Rösti «Aggiornare l’esame dell’impatto 
ambientale per consentire un maggiore 
sfruttamento della forza idrica per la 

 � 16.452 Iv.pa. Rösti. Développe-
ment de la production d’électricité 
d’origine hydraulique. Revoir la 
situation de référence des études 
d’impact

Rapport de la Commission de l’en-
vironnement, de l’aménagement 
du territoire et de l’énergie du 
Conseil national du 30.04.2019 

Tout projet de renouvellement de la 
concession hydraulique d’une centrale 
d’accumulation ou d’une centrale au fil 
de l’eau dont la puissance installée est 
supérieure à 3 MW doit être soumis à 
une évaluation de sa compatibilité envi-
ronnementale au moyen d’une étude de 
l’impact sur l’environnement (EIE). Dans 
la pratique, on a constaté certaines in-
certitudes quant à la signification de 
l’«état initial» visé à l’art. 10b, al. 2, let. 
a, LPE. L’initiative parlementaire de-
mande que la notion d’état initial soit 
clairement définie et corresponde à 
l’état prévalant au moment du dépôt de 
la demande (état actuel). La définition de 
l’état initial en tant qu’état actuel a pour 
conséquence que cet état servira de 
base aux contrôles requis lors de l’élabo-
ration d’un rapport d’impact sur l’envi-
ronnement en relation avec une procé-
dure visant à octroyer une concession 
pour la première fois comme lors du re-
nouvellement d’une concession. Parallè-
lement, cet état servira de référence 
pour déterminer si et dans quelle mesure 
il convient de prendre les mesures de 
reconstitution ou de remplacement vi-
sées à l’art. 18, al. 1ter, LPN. Cette régle-
mentation permettra d’instaurer la sécu-
rité juridique nécessaire. 

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.08.2019

Le Conseil fédéral soutient le projet de 
modification de la loi sur les forces hy-
drauliques (LFH) élaboré par la Commis-
sion de l’environnement, de l’aménage-
ment du territoire et de l’énergie du 
Conseil national (CEATE-N). L’initiative 
parlementaire 16.452 Rösti « Dévelop-
pement de la production d’électricité 
d’origine hydraulique. Revoir la situa-
tion de référence des études d’impact » 

 � 16.452 Pa.Iv. Rösti. Ausbau der 
Wasserkraft zur Stromerzeugung 
und Stromspeicherung. Anpassung 
der Umweltverträglichkeitsprüfung

Bericht der Kommission für Um-
welt, Raumplanung und Energie 
des Nationalrates vom 30.04.2019

Bei der Erneuerung einer Wasser-
rechtskonzession von Speicher- und 
Laufkraftwerken mit einer installierten 
Leistung von mehr als 3 MW muss zur 
Beurteilung der Umweltverträglichkeit 
des Vorhabens eine Umweltverträg-
lichkeitsprüfung (UVP) durchgeführt 
werden. Dabei hat die bisherige Praxis 
gezeigt, dass Unsicherheiten bestehen, 
was unter dem Begriff «Ausgangszu-
stand» gemäss Artikel 10b Absatz 2 
Bst. a USG zu verstehen ist. Die parla-
mentarische Initiative fordert, den Aus-
gangszustand eindeutig festzulegen, 
und zwar als Zustand zum Zeitpunkt 
der Gesuchseinreichung (Ist-Zustand). 
Die Festlegung des Ausgangszustands 
als Ist-Zustand hat zur Folge, dass dieser 
Zustand sowohl bei der Erstellung eines 
Umweltverträglichkeitsberichts im Hin-
blick auf ein Verfahren um erstmalige 
Konzessionserteilung, als auch bei einer 
Konzessionserneuerung den Prüfungen 
zugrunde zu legen ist. Gleichzeitig dient 
dieser Zustand als Referenzgrösse dafür, 
ob und in welchem Umfang Wiederher-
stellungs- und Ersatzmassnahmen nach 
Artikel 18 Absatz 1ter NHG zu leisten 
sind. Mit dieser Regelung wird die nö-
tige Rechtssicherheit geschaffen. 

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 14.08.2019

Der Bundesrat unterstützt den von der 
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie des Nationalrats (UREK-N) 
erarbeiteten Entwurf zur Änderung des 
Wasserrechtsgesetzes (WRG). Damit soll 
die parlamentarische Initiative 16.452 
Rösti «Ausbau der Wasserkraft zur Stro-
merzeugung und Stromspeicherung. 
Anpassung der Umweltverträglichkeits-
prüfung» umgesetzt werden. In seiner 
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produzione e lo stoccaggio di energia». 
Nel suo parere del 14 agosto 2019, il 
Consiglio federale accoglie favorevol-
mente il principio secondo cui lo stato 
iniziale al momento della presentazione 
della domanda è definito chiaramente 
come riferimento per le misure di prote-
zione, di ripristino e di sostituzione se-
condo le disposizioni della legge sulla 
protezione della natura e del paesaggio. 
Il Collegio è inoltre favorevole all’idea di 
poter concordare oppure ordinare in oc-
casione di rinnovi di concessione anche 
misure di tutela della natura e del pae-
saggio per i biotopi naturali influenzati 
dall’esistenza delle centrali idroelettri-
che, sempre che tali misure siano possi-
bili e proporzionate. 
In occasione del rinnovo di una conces-
sione di diritti d’acqua a una centrale 
idroelettrica a bacino d’accumulazione o 
a una centrale idroelettrica a filo d’acqua 
con una potenza installata superiore a 3 
MW, nel quadro dell’esame sull’impatto 
dell’ambiente, occorre definire anche il 
cosiddetto «stato iniziale». Questo stato 
serve come riferimento per la definizione 
di eventuali misure sostitutive, di prote-
zione e di ripristino da attuare secondo 
le disposizioni della legge sulla protezio-
ne della natura e del paesaggio.
Nel diritto vigente, il significato del con-
cetto di «stato iniziale» risulta poco 
chiaro. Nella prassi ciò ha comportato 
sovente insicurezze e discussioni. Grazie 
alla prevista modifica della LUFI, lo stato 
iniziale verrà definito in modo univoco 
come stato al momento della presenta-
zione della domanda di rinnovo della 
concessione (stato attuale). Il Consiglio 
federale accoglie con favore la conse-
guente certezza del diritto nonché la 
semplificazione delle procedure. Queste 
novità sono di fondamentale importan-
za, visto e considerato che nei prossimi 
decenni si dovranno rinnovare numero-
se concessioni delle centrali idroelettri-
che esistenti. 
Anche se in occasione di rinnovi di con-
cessione non vi sono nuovi interventi in 
biotopi degni di protezione, occorre po-
ter concordare o ordinare, per quanto 
possibile e proporzionato, misure a fa-
vore della natura e del paesaggio per i 
biotopi influenzati dall’esistenza di una 
centrale idroelettrica. La minoranza del-
la Commissione intende creare nella 
LUFI la relativa base giuridica. Il Consi-

sera ainsi mise en oeuvre. Dans son avis 
du 14 août 2019, le Conseil fédéral est 
favorable à une définition claire de l’ « é-
tat initial »  devant servir de référence 
pour la définition des mesures de pro-
tection, de reconstitution et de rempla-
cement visées par la loi sur la protection 
de la nature et du paysage (LPN) lors du 
renouvellement de concessions de cen-
trales hydroélectriques existantes. Le 
Conseil fédéral préconise également 
que lors du renouvellement de conces-
sion, des mesures réalisables et propor-
tionnées en faveur de la nature et du 
paysage puissent être convenues ou 
ordonnées pour les milieux naturels in-
fluencés par l’état de la centrale. 
Lors du renouvellement d’une conces-
sion hydraulique d’une centrale à accu-
mulation ou d’une centrale au fil de 
l’eau existante d’une puissance installée 
supérieure à 3 MW, l’étude de l’impact 
sur l’environnement doit également 
présenter l’ « état initial » . Cet état sert 
de base pour définir les mesures à 
mettre en oeuvre en matière de protec-
tion, de reconstitution et de remplace-
ment visées par la loi sur la protection 
de la nature et du paysage.
Le droit en vigueur ne définit pas préci-
sément le terme d’ « état initial » . Dans 
la pratique, cette situation a régulière-
ment entraîné des incertitudes et des 
discussions. La modification prévue de 
la LFH permettra de définir clairement la 
notion d’état initial comme l’état au 
moment du dépôt de la demande de 
renouvellement de la concession (état 
actuel). Le Conseil fédéral se félicite du 
fait que la sécurité du droit s’en trouve 
renforcée et les procédures simplifiées. 
Cette définition revêt une grande im-
portance dans la mesure où dans les 
décennies à venir, il faut tabler sur un 
bon nombre de renouvellements de 
concessions de centrales hydroélec-
triques existantes. 
Même lorsqu’aucune atteinte aux bio-
topes dignes de protection n’a été 
constatée lors de renouvellements de 
concession, des mesures réalisables et 
proportionnées en faveur de la nature 
et du paysage peuvent être convenues 
ou ordonnées pour les milieux naturels 
influencés par l’état de la centrale hy-
droélectrique. Une minorité de la com-
mission souhaite créer une base légale 
dans la LFH sur la question. Le Conseil 

Stellungnahme vom 14. August 2019 
begrüsst der Bundesrat, dass bei Kon-
zessionserneuerungen für bestehende 
Wasserkraftwerke der Ausgangszu-
stand als Referenz für die Bemessung 
von Schutz-, Wiederherstellungs- und 
Ersatzmassnahmen nach dem Natur- 
und Heimatschutzgesetz klar festgelegt 
wird. Der Bundesrat spricht sich ausser-
dem dafür aus, dass bei Konzessions-
erneuerungen auch Massnahmen zu 
Gunsten von Natur und Landschaft in 
den vom Bestand der Wasserkraftan-
lage beeinflussten natürlichen Lebens-
räumen vereinbart oder angeordnet 
werden können, sofern diese möglich 
und verhältnismässig sind. 
Bei der Erneuerung einer Wasser-
rechtskonzession von bestehenden 
Speicher- und Laufkraftwerken mit ei-
ner installierten Leistung von mehr als 
3 MW muss im Rahmen der Umwelt-
verträglichkeitsprüfung auch der soge-
nannte «Ausgangszustand» dargestellt 
werden. Dieser dient als Referenz für 
die Festlegung allfällig umzusetzender 
Schutz-, Wiederherstellungs- und Er-
satzmassnahmen gemäss Natur- und 
Heimatschutzgesetz.
Im geltenden Recht ist nicht eindeu-
tig festgelegt, was unter dem Begriff 
«Ausgangszustand» zu verstehen ist. 
Dies führte in der Praxis immer wieder 
zu Unsicherheiten und Diskussionen. 
Mit der geplanten Änderung des WRG 
soll nun der Ausgangszustand eindeu-
tig festgelegt werden als Zustand zum 
Zeitpunkt der Einreichung des Konzes-
sionserneuerungsgesuchs (Ist-Zustand). 
Der Bundesrat begrüsst, dass damit 
Rechtssicherheit geschaffen und die 
Verfahren vereinfacht werden. Dies 
ist von grosser Bedeutung, da in den 
nächsten Jahrzehnten sehr viele Kon-
zessionserneuerungen für bestehende 
Wasserkraftwerke anstehen. 
Auch wenn bei Konzessionserneu-
erungen keine neuen Eingriffe in 
schutzwürde Lebensräume erfolgen, 
sollen nach Möglichkeit und soweit ver-
hältnismässig Massnahmen zu Gunsten 
von Natur und Landschaft in den durch 
den Bestand der Wasserkraftanlage be-
einflussten natürlichen Lebensräume 
vereinbart oder angeordnet werden 
können. Die Kommissionsminderheit 
will dafür im WRG eine gesetzliche 
Grundlage schaffen. Der Bundesrat un-
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glio federale sostiene questa proposta.

Deliberazioni

26.06.2017 CAPTE-CN È dato segui-
to
18.08.2017 CAPTE-CS Adesione
30.04.2019 Rapporto CAPTE-CN 
(FF 2019 4663)
14.08.2019 Parere del Consiglio 
federale (FF 2019 4823)

Legge federale sull’utilizzazione delle 
forze idriche (Legge sulle forze idriche, 
LUFI) (FF 2019 4685)
19.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
19.09.2019

Centrali idroelettriche, meno pro-
blemi con studi impatto clima 
Gli studi di impatto ambientale do-
vrebbero porre meno problemi alle 
centrali idroelettriche che desidera-
no rinnovare la loro concessione. Ne 
è convinto il Consiglio nazionale che 
oggi ha approvato - con 123 voti 
contro 63 e 3 astenuti - un progetto 
della sua commissione dell’ambien-
te e dell’energia del Consiglio na-
zionale.
Tale progetto traduce in legge una pro-
posta contenuta in un’iniziativa parla-
mentare di Albert Rösti (UDC/BE). Il pre-
sidente dell’UDC vorrebbe che «l’esame 
dell’impatto ambientale consideri (...) lo 
stato dell’impianto precedente il rilascio 
della nuova concessione o delle modifi-
che previste» per evitare costi ingenti e 
un rincaro della produzione dell’energia 
elettrica.
Stato iniziale
Per la Camera del popolo, «il riferimento 
sarà ora lo stato al momento del rinnovo 
della concessione», ovvero lo stato ini-
ziale. Attualmente per rinnovare le con-
cessioni che giungono a scadenza oc-
corre un riesame completo degli 
impianti idroelettrici. Per le centrali la cui 
potenza installata è superiore a 3 MW, 
la legge sulle forze idriche esige uno stu-
dio di impatto ambientale.
Ma i pareri divergono sullo «stato inizia-

fédéral soutient cette demande.

Délibérations

26.06.2017 CEATE-CN Donné suite
18.08.2017 CEATE-CE Adhésion
30.04.2019 Rapport CEATE-CN 
(FF 2019 5361)
14.08.2019 Avis du Conseil fédéral 
(FF 2019 5571)

Loi fédérale sur l’utilisation des forces 
hydrauliques (Loi sur les forces hydrau-
liques, LFH) (FF 2019 5383)
19.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
19.09.2019

Vers une harmonisation pour les 
études d’impact 
Les études d’impact environnemen-
tal devraient poser moins de pro-
blèmes aux centrales hydrauliques 
qui désirent renouveler leur conces-
sion. Le National a soutenu jeudi par 
123 voix contre 63 une harmonisa-
tion. PS et Verts ont déploré un pas 
en arrière pour la nature.
Le renouvellement des concessions hy-
drauliques arrivant à échéance exige un 
réexamen complet de l’installation. Pour 
les centrales dont la puissance installée 
est supérieure à 3 MW, la loi sur les 
forces hydrauliques exige une étude 
d’impact sur l’environnement prenant 
en compte « l’état initial » . Mais le droit 
en vigueur ne définit pas précisément 
« l’état initial » , entraînant incertitudes 
et débats.
Le projet élaboré par la commission de 
l’environnement du National propose 
de définir cette notion comme l’état 
prévalant au moment du dépôt de la 
demande. C’est ainsi « l’état actuel » 
qui servirait de base aux contrôles requis 
pour l’octroi ou le renouvellement d’une 
concession.
Ce serait aussi la référence pour déter-
miner si et jusqu’où des mesures de re-
constitution en lien avec la protection 
de la nature s’imposent. « C’est d’au-
tant plus important que les concessions 

terstützt dieses Anliegen.

Verhandlungen

26.06.2017 UREK-NR Folge gege-
ben
18.08.2017 UREK-SR Zustimmung
30.04.2019 Bericht UREK-NR 
(BBl 2019 5575)
14.08.2019 Stellungnahme des 
Bundesrates (BBl 2019 5809)

Bundesgesetz über die Nutzbarma-
chung der Wasserkräfte (Wasserrechts-
gesetz, WRG) (BBl 2019 5597)
19.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
19.09.2019

Nationalrat lockert Umweltaufla-
gen für Wasserkraftwerke 
Die Betreiber von Wasserkraftwer-
ken sollen künftig bei Konzessions-
erneuerungen weniger Umwelt-
massnahmen ergreifen müssen als 
bisher. Das hat der Nationalrat am 
Donnerstag entschieden.
Er hat mit 123 zu 63 Stimmen eine Ge-
setzesänderung angenommen, die auf 
eine parlamentarische Initiative von Al-
bert Rösti (SVP/BE) zurückgeht. Diese 
betrifft die Umweltverträglichkeitsprü-
fungen, die bei Konzessionserneuerung 
nach Ablauf der Wasserkraftkonzessio-
nen erforderlich sind. Zur Debatte stand 
der Umfang von Ersatzmassnahmen für 
Eingriffe in schutzwürdige Landschaften.
Heute steht im Gesetz, dass der Um-
weltverträglichkeitsbericht auf den 
«Ausgangszustand» Bezug nimmt. Aus 
Sicht der Kritiker bestehen Unsicherhei-
ten, was unter diesem Begriff zu verste-
hen ist. Nach aktueller Praxis wird bei 
Konzessionserneuerungen derjenige 
Zustand als Ausgangszustand betrach-
tet, der bestehen würde, wenn die An-
lage nie gebaut worden wäre. So ist es 
auch in einem Handbuch des Bundes-
amtes für Umwelt festgehalten.
Auflagen für Konzessionserneuerung
Nun soll im Gesetz verankert werden, 
dass nicht der Ursprungszustand, son-
dern der Ist-Zustand zum Zeitpunkt der 
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le» da prendere in considerazione. 
Come detto, la Camera del popolo pro-
pone di definirlo come «lo stato al mo-
mento del rinnovo della concessione». 
«Questo punto è cruciale perché le con-
cessioni sono attribuite generalmente 
per 80 anni. È quindi quasi impossibile 
risalire allo stato iniziale», ha indicato 
Jacques Bourgeois (PLR/FR) a nome del-
la commissione.
Misure a favore di natura e paesaggio
Una minoranza avrebbe voluto comple-
tare la legge affinché in occasione del 
rinnovo delle concessioni si esaminino 
misure proporzionate a favore della na-
tura e del paesaggio. «Con tale testo il 
diritto di protezione dell’ambiente si ap-
plicherà soltanto ai nuovi impianti e non 
alle opere chiamate a proseguire la loro 
attività con una nuova concessione», ha 
deplorato Silva Semadeni (PS/GR).
L’energia idroelettrica ha un grosso im-
patto ambientale sui corsi d’acqua, ha 
ricordato invano Bastien Girod (Verdi/
ZH). Al momento del rinnovo delle con-
cessioni, le aziende dovrebbero contri-
buire a misure di rinaturalizzazione. «Ma 
in questo caso il principio ‘chi inquina 
paga’ è completamente dimenticato», 
ha aggiunto l’ecologista zurighese.
Margine di manovra per i Cantoni?
Il PPD ha chiesto un margine di manovra 
per i cantoni, proponendo che misure di 
rivalorizzazione proporzionate in favore 
della natura e del paesaggio possano 
essere ordinate o convenute in occasio-
ne del rinnovo delle concessioni. Questa 
aggiunta si ispira a una proposta del 
canton Vallese emessa in consultazione, 
ha spiegato Stefan Müller-Altermatt 
(PPD/SO).
Tale posizione è stata sostenuta anche 
dalla ministra dell’ambiente e dell’ener-
gia Simonetta Sommaruga: «si tratta di 
un compromesso equilibrato e che ri-
sponde a una preoccupazione dei can-
toni», ha spiegato invano la consigliera 
federale.
Il plenum ha però respinto tale proposta 
con 115 voti contro 71 e 3 astenuti. La 
consigliera federale ha già annunciato 
che questo aspetto sarà verosimilmente 
ridiscusso dal Consiglio degli Stati, che 
dovrà ancora esprimersi sull’intero dos-
sier.

sont octroyées généralement pour 80 
ans, il est donc quasi impossible de re-
venir à l’état initial » , a indiqué Jacques 
Bourgeois (PLR/FR) pour la commission.
Dommage pour la nature
La sécurité du droit s’en trouvera renfor-
cée et les procédures simplifiées. Cette 
définition intervient en outre au bon 
moment, un grand nombre de conces-
sions devant être renouvelées ces pro-
chaines années. « Avec ce projet, on 
soutient le secteur hydroélectrique » , a 
relevé Albert Rösti (UDC/BE) à l’origine 
de l’initiative parlementaire.
Pour la gauche, ce projet est un affaiblis-
sement anachronique de la protection 
de la nature. « Avec ce texte, le droit de 
protection de l’environnement ne s’ap-
pliquera plus qu’aux nouvelles installa-
tions et non aux ouvrages appelés à 
poursuivre leur activité sous une nou-
velle concession » , a regretté Silva Se-
madeni (PS/GR).
L’énergie hydraulique a un gros impact 
environnemental pour les cours d’eau, 
a rappelé Bastien Girod (Verts/ZH). Lors 
du renouvellement des concessions, les 
exploitations devraient contribuer aux 
mesures de renaturation. « Or c’est le 
principe du pollueur-payeur qui est ici 
complètement oublié » .
Marge de manoeuvre pour les cantons ?
Le PDC a proposé que des mesures de 
revalorisation proportionnées en faveur 
de la nature et du paysage puissent être 
convenues ou ordonnées pour tous les 
renouvellements de concession. Cet 
ajout s’inspire d’une proposition du 
canton du Valais émise en consultation, 
a expliqué Stefan Müller-Altermatt 
(PDC/SO).
Les cantons disposeraient ainsi d’une 
marge de manoeuvre extrêmement mo-
dulable, a-t-il plaidé. Une position sou-
tenue par la cheffe du Département 
fédéral de l’environnement et de l’éner-
gie Simonetta Sommaruga.
« Il s’agit d’un compromis qui nous pa-
raît équilibré et qui répond à une préoc-
cupation des cantons » , a-t-elle dit. Il 
faut une pesée d’intérêt entre le pay-
sage et l’énergie hydraulique. En vain. 
La gauche et quelques élus PDC ont été 
minorisés par 115 voix contre 71. La 
conseillère fédérale a déjà annoncé que 
ce point devrait être rediscuté au Conseil 
des Etats.
Les procédures de renouvellement de 

Konzessionserneuerung gemeint ist. 
Dieser soll als Referenzgrösse dafür gel-
ten, ob und in welchem Umfang Wie-
derherstellungs- und Ersatzmassnah-
men zu leisten sind.
Die aktuelle Regelung führe zu gros-
ser Unsicherheit, sagte Rösti. Es handle 
sich um eine Praxis, die nicht im Gesetz 
festgelegt sei. Die Behörden müssten 
sich bei einer Konzessionserneuerung 
vorstellen, wie das Gebiet ausgesehen 
habe, als es vor Jahrzehnten noch kein 
Wasserkraftwerk gegeben habe.
Das könne dazu führen, dass wegen 
einer blossen Neukonzessionierung bei 
gleich bleibender Stromproduktion viele 
Hektaren landwirtschaftliche Nutzflä-
che verloren gingen. Wenn ein neues 
Kraftwerk gebaut werde, brauche es 
aber selbstverständlich Ausgleichsmass-
nahmen, hielt Rösti fest.
Die Vorlage sei in der Vernehmlassung 
auf breite Unterstützung gestossen, 
sagte Kommissionssprecher Mike Eg-
ger (SVP/SG). Sie führe zu Rechts- und 
Planungssicherheit. «In der Wasserkraft 
besteht im Moment Rechtsunsicherheit. 
Das führt dazu, dass nicht mehr inves-
tiert wird», sagte BDP-Sprecher Hans 
Grunder (BE). Mit der Gesetzesände-
rung könne wenigstens der Status quo 
erhalten werden.
Wasserkraft und Naturschutz versöhnen
Die SP zeigte ein gewisses Verständnis 
für das Anliegen, tat sich aber trotzdem 
schwer mit der Vorlage. Viele Kraft-
werke seien vor Jahrzehnten gebaut 
worden, damals habe es noch keine 
Ausgleichsmassnahmen gegeben, sagte 
Silva Semadeni (SP/GR). Es seien ganze 
Gebiete überflutet worden.
Eine Minderheit verlangte daher, dass 
die Kantone bei Neukonzessionierungen 
weiterhin die Möglichkeit haben sollen, 
Ausgleichsmassnahmen zugunsten von 
Natur und Landschaft anzuordnen oder 
zu vereinbaren. Es gehe darum, den 
Kantonen ihren Spielraum zu belassen, 
sagte Stefan Müller-Altermatt (CVP/SO).
Der Vorschlag stammte ursprünglich 
vom Bundesrat. Umweltministerin Si-
monetta Sommaruga sprach von einem 
ausgewogenen Kompromiss zwischen 
Umweltschutz und Wasserkraft. Zudem 
entspreche die Lösung einem Anliegen 
der Kantone.
Die Grünen lehnten die Lockerung der 
Umweltauflagen grundsätzlich ab. Die 
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
del Consiglio degli Stati del 
11.10.2019

Con 7 voti contro 3 e 1 astensione la 
Commissione ha approvato una modifi-
ca della legge federale sull’utilizzazione 
delle forze idriche in merito al rinnovo 
delle concessioni (16.452), seguendo in 
tal modo la decisione del Consiglio na-
zionale. Con la modifica della legge per 
l’esame dell’impatto sull’ambiente biso-
gnerà considerare quale stato iniziale lo 
stato al momento della presentazione 
della domanda. La Commissione rileva 
che in tal modo si garantisce la certezza 
del diritto. Essa ritiene importante che 
gli obiettivi di sviluppo della Strategia 
energetica 2050 vengano promossi me-
diante chiare condizioni quadro legisla-
tive nel settore dell’utilizzazione delle 
forze idriche. Una minoranza respinge il 
progetto, sostenendo che il disciplina-
mento provocherebbe una distorsione 
del mercato poiché i rinnovi di conces-
sione comporterebbero minori misure di 
valorizzazione rispetto alle nuove con-
cessioni ottenute a partire dal 1985. 
Un’altra minoranza propone una dispo-
sizione aggiuntiva secondo la quale per 
tutti i rinnovi di concessione occorre 
ordinare adeguate misure di valorizza-
zione ecologica.

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

concession pour lesquelles la demande 
aura déjà été déposée au moment de 
l’entrée en vigueur de la nouvelle dispo-
sition légale ne devraient pas être sou-
mises à la nouvelle réglementation.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseils des Etats du 
11.10.2019

Suivant le Conseil national, la commis-
sion a approuvé, par 7 voix contre 3 et 
1 abstention, une modification des dis-
positions de la loi sur les forces hydrau-
liques portant sur les renouvellements 
de concession (16.452). Cette modifica-
tion vise à ce que les études de l’impact 
sur l’environnement se fondent sur 
l’état tel qu’il se présente avant le re-
nouvellement ou la modification de 
concession demandés. Pour la commis-
sion, qui considère que la modification 
sera gage de sécurité juridique, il est 
important de définir un cadre légal clair 
pour l’utilisation de l’énergie hydrau-
lique en vue de la réalisation des objec-
tifs de développement de la Stratégie 
énergétique 2050. Une minorité rejette 
le projet, considérant qu’il provoquera 
une distorsion du marché, car moins de 
mesures de revalorisation seront impo-
sées pour les renouvellements de 
concession que pour les concessions 
octroyées depuis 1985. Une autre mino-
rité souhaite ajouter une disposition se-
lon laquelle des mesures de revalorisa-
tion écologique proportionnées seront 
ordonnées pour tous les renouvelle-
ments de concession.

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

Wasserkraft sei nur dann eine saubere 
Wasserkraft, wenn der Natur Sorge ge-
tragen werde, sagte Bastien Girod (ZH). 
Auch bei Klimaschutz-Massnahmen 
müssten die Nebenwirkungen beachtet 
werden. Man könne Strom produzieren 
und gleichzeitig die Gewässerökologie 
verbessern. «Wasserkraft und Natur-
schutz müssen versöhnt werden», for-
derte Girod.
Der Nationalrat lehnte den Antrag der 
Minderheit mit 115 zu 71 Stimmen ab.

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Ständerates vom 
11.10.2019

Mit 7 zu 3 Stimmen bei einer Enthaltung 
hat die Kommission einer Änderung 
des Bundesgesetzes über die Nutzbar-
machung der Wasserkräfte in Sachen 
Konzessionserneuerungen (16.452) 
zugestimmt. Sie folgt damit dem Nati-
onalrat. Mit der Gesetzesänderung soll 
der Ist-Zustand als Ausgangszustand 
für Umweltverträglichkeitsprüfungen 
festgelegt werden. Die Kommission 
betont, dass damit Rechtsicherheit ge-
schaffen wird. Es sei wichtig, die Aus-
bauziele der Energiestrategie 2050 
mit klaren gesetzlichen Rahmenbedin-
gungen für die Wasserkraftnutzung zu 
befördern. Eine Minderheit lehnt die 
Vorlage ab. Ihr zufolge würde die Re-
gelung marktverzerrend wirken, da bei 
Konzessionserneuerungen gegenüber 
den Neukonzessionen seit 1985 poten-
ziell weniger Aufwertungsmassnahmen 
geleistet werden müssten. Eine weitere 
Minderheit schlägt eine ergänzende Be-
stimmung vor, wonach bei allen Kon-
zessionserneuerungen verhältnismäs-
sige Massnahmen für die ökologische 
Aufwertung verfügt würden.

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 17.022 LAI. Modifica (Ulteriore 
sviluppo dell’AI)

Messaggio del 15 febbraio 2017 concer-
nente la modifica della legge federale su 
l’assicurazione per l’invalidità (Ulteriore 
sviluppo dell’AI) (FF 2017 2191)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 15.02.2017

Miglioramenti per i bambini, i gio-
vani e le persone affette da malattie 
psichiche 
Evitare l’invalidità e rafforzare l’in-
tegrazione: sono questi gli obiettivi 
perseguiti dal Consiglio federale 
con la revisione «Ulteriore sviluppo 
dell’AI», destinata ai bambini, ai 
giovani e alle persone affette da 
malattie psichiche. In occasione del-
la sua seduta del 15 febbraio 2017, il 
Consiglio federale ha adottato il 
messaggio concernente la revisione 
della legge. Il progetto mira princi-
palmente a intensificare l’accompa-
gnamento degli interessati e intro-
duce un sistema di rendite lineare al 
posto del modello attuale che pre-
vede diverse soglie. 
L’assicurazione invalidità (AI) si è trasfor-
mata con successo da un’assicurazione 
di rendite in un’assicurazione finalizzata 
all’integrazione: è quanto emerge dalle 
valutazioni delle revisioni AI realizzate 
negli ultimi 12 anni. Se da un lato l’ef-
fettivo delle rendite è diminuito più ra-
pidamente del previsto, dall’altro le va-
lutazioni mostrano anche che per i 
bambini, i giovani e le persone affette 
da malattie psichiche sono necessarie 
ulteriori misure per evitare l’insorgenza 
di un’invalidità e promuovere l’integra-
zione.

Bambini affetti da infermità congenite: 
garantire un accompagnamento più as-
siduo e una gestione dei casi più mirata
Per i bambini e i giovani, l’AI finanzia i 
provvedimenti sanitari necessari per la 
cura di determinate infermità congenite. 
In futuro l’AI vuole accompagnare più 
da vicino i bambini e le loro famiglie. I 
provvedimenti sanitari saranno mag-
giormente coordinati con altre presta-
zioni dell’AI e rafforzati nell’ottica della 
futura integrazione degli interessati e i 
costi saranno oggetto di controlli più 

 � 17.022 LAI. Modification (Déve-
loppement continu de l’AI)

Message du 15 février 2017 concernant 
la modification de la loi fédérale sur 
l’assurance-invalidité (Développement 
continu de l’AI) (FF 2017 2363)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 15.02.2017

Mieux soutenir enfants, jeunes et 
assurés atteints dans leur santé psy-
chique 
Prévenir l’invalidité et renforcer la 
réadaptation : tels sont les objectifs 
poursuivis par le Conseil fédéral 
pour les enfants, les jeunes ainsi que 
les assurés atteints dans leur santé 
psychique avec la réforme «  Déve-
loppement continu de l’assu-
rance-invalidité » . Il a adopté le 
message relatif à la modification de 
loi lors de sa séance du 15 février 
2017. Le projet prévoit surtout d’in-
tensifier le suivi des personnes 
concernées. Il remplace aussi le sys-
tème de rentes actuel, avec ses 
échelons et ses effets de seuil, par 
un système linéaire. 
L’AI a réussi sa transformation d’une as-
surance de rente en une assurance de 
réadaptation, comme en témoignent les 
évaluations des révisions de l’AI des 
douze dernières années. L’effectif des 
rentes a baissé plus rapidement que pré-
vu. Mais les évaluations montrent aussi 
que, pour les enfants, les jeunes ainsi 
que les assurés atteints dans leur santé 
psychique, d’autres mesures s’imposent 
pour prévenir l’invalidité et favoriser la 
réadaptation.

Enfants atteints d’infirmités congéni-
tales : intensifier l’accompagnement et 
mieux cibler le dispositif
Pour les enfants et les jeunes, l’AI fi-
nance les mesures médicales nécessaires 
au traitement d’infirmités congénitales 
données. A l’avenir, l’AI entend accom-
pagner plus étroitement les enfants et 
leur famille. Les traitements médicaux 
seront mieux coordonnés avec d’autres 
prestations de l’AI afin de favoriser plus 
tard la réadaptation, et les coûts seront 
contrôlés de plus près. La liste des infir-
mités congénitales sera remaniée. Il est 
aussi prévu d’y intégrer certaines mala-

 � 17.022 IVG. Änderung (Weiterent-
wicklung der IV)

Botschaft vom 15. Februar 2017 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über die 
Invalidenversicherung (Weiterentwick-
lung der IV) (BBl 2017 2535)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 15.02.2017

IV: Verbesserungen für Kinder, Ju-
gendliche und Menschen mit psychi-
schen Problemen 
Der Invalidisierung vorbeugen und 
die Eingliederung verstärken - diese 
Ziele verfolgt der Bundesrat mit der 
«Weiterentwicklung der Invaliden-
versicherung» für Kinder und Ju-
gendliche sowie Menschen mit psy-
chischen Beeinträchtigungen. Er hat 
an seiner Sitzung vom 15. Februar 
2017 die Botschaft für die Gesetzes-
revision verabschiedet. Im Zentrum 
steht eine intensivere Begleitung 
der Betroffenen. Die Vorlage ersetzt 
zudem das heutige Rentenmodell 
mit Schwellen durch ein stufenloses 
System. 
Die IV hat sich erfolgreich von einer 
Renten- zu einer Eingliederungsversi-
cherung gewandelt. Dies zeigen die 
Evaluationen der IV-Revisionen der 
letzten zwölf Jahre. Der Rentenbestand 
ist rascher als erwartet gesunken. Die 
Evaluationen zeigen aber auch: Bei den 
Kindern, den Jugendlichen sowie den 
Menschen mit psychischen Beeinträch-
tigungen sind weitere Massnahmen nö-
tig, um die Invalidität zu vermeiden und 
die Eingliederung zu fördern.

Kinder mit Geburtsgebrechen: engere 
Begleitung und gezieltere Steuerung
Kindern und Jugendlichen finanziert die 
IV die medizinischen Behandlungen von 
bestimmten Geburtsgebrechen. Künftig 
will die IV die Kinder und ihre Familien 
enger begleiten. Die medizinischen Be-
handlungen werden zur Unterstützung 
der späteren Eingliederung verstärkt mit 
anderen Leistungen der IV koordiniert, 
und die Kosten werden intensiver kont-
rolliert. Die Liste der Geburtsgebrechen 
wird überarbeitet. Dabei ist vorgesehen, 
gewisse seltene Krankheiten aufzuneh-
men. Die Behandlung einzelner weni-
ger schwerer Krankheiten dagegen soll 
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rigidi. L’elenco delle infermità congenite 
sarà adeguato: se da un lato vi saranno 
introdotte determinate malattie rare, 
dall’altro, saranno eliminate alcune ma-
lattie meno gravi, la cui cura sarà dun-
que presa a carico dall’assicurazione 
malattie e non più dall’AI.

Giovani: sostenere in modo mirato il 
passaggio alla vita lavorativa
I giovani non devono iniziare la loro vita 
adulta da beneficiari di rendita. La legge 
sancirà quindi il principio secondo cui 
una rendita può essere concessa solo 
dopo che sono stati attuati tutti i prov-
vedimenti d’integrazione possibili. L’AI 
prevede alcuni strumenti per sostenere i 
giovani affetti da malattie psichiche o di 
altro tipo nella transizione dalla scuola 
dell’obbligo alla prima formazione pro-
fessionale. L’offerta di consulenza e ac-
compagnamento destinata ai giovani 
assicurati nonché agli specialisti del 
mondo della scuola e della formazione 
sarà ampliata e potenziata. In futuro sa-
ranno inoltre estesi ai giovani il rileva-
mento tempestivo e i provvedimenti di 
reinserimento di carattere socioprofes-
sionale, strumenti che hanno già dato 
buoni risultati per gli adulti.
L’AI potrà anche cofinanziare le forma-
zioni transitorie cantonali per preparare 
alla prima formazione professionale e il 
Case Management Formazione Profes-
sionale a livello cantonale. Per quanto 
possibile, le prime formazioni professio-
nali dovranno svolgersi nel mercato del 
lavoro primario. In futuro, inoltre, gli 
apprendisti non percepiranno più un’in-
dennità giornaliera dell’AI bensì un sala-
rio versato dal datore di lavoro, d’impor-
to corrispondente a quello degli 
apprendisti senza problemi di salute. In 
tal modo aumenterà l’incentivo al lavoro 
e diminuirà l’attrattiva di una vita da be-
neficiario di rendita. Infine, i giovani che 
partecipano a provvedimenti professio-
nali avranno diritto a provvedimenti sa-
nitari d’integrazione per cinque anni in 
più rispetto a oggi, vale a dire fino all’età 
di 25 anni compiuti.

Persone affette da malattie psichiche: 
ampliare l’offerta di consulenza e ac-
compagnamento
Le persone affette da malattie psichiche 
hanno bisogno di un sostegno specifico 
per poter rimanere nel mondo del lavo-

dies rares. Par contre, le traitement 
d’autres maladies moins graves sera pris 
en charge à l’avenir par l’assurance-ma-
ladie et non plus par l’AI.

Jeunes : favoriser de façon ciblée l’en-
trée dans la vie active
Il faut éviter aux jeunes de passer à l’âge 
adulte en touchant une rente. Il sera 
donc inscrit dans la loi qu’une rente ne 
sera octroyée que lorsque toutes les me-
sures de réadaptation auront été épui-
sées. L’AI créera des instruments desti-
nés à faciliter, pour ceux qui sont atteints 
dans leur santé psychique ou physique, 
la transition de la scolarité obligatoire à 
la formation professionnelle initiale. Les 
prestations de conseil et de suivi seront 
étendues et renforcées pour profiter 
aussi aux jeunes assurés ainsi qu’aux 
professionnels des domaines de l’école 
et de la formation. La détection précoce 
et les mesures de réinsertion sociopro-
fessionnelles, qui ont fait leurs preuves 
pour les adultes, seront également 
étendues aux jeunes.
L’AI pourra en outre cofinancer les 
offres transitoires cantonales préparant 
à la formation professionnelle initiale 
ainsi que le case management Forma-
tion professionnelle. Chaque fois que 
c’est possible, les formations profes-
sionnelles initiales doivent avoir lieu sur 
le marché primaire du travail. Il est prévu 
que les jeunes en formation, au lieu des 
indemnités journalières de l’AI, touchent 
de l’employeur un salaire correspon-
dant à celui versé aux jeunes en forma-
tion non atteints dans leur santé. Cela 
renforcera l’incitation à exercer une ac-
tivité lucrative et réduira celle à vivre 
d’une rente. Les jeunes en réadaptation 
professionnelle auront en outre droit à 
des mesures médicales plus longtemps, 
soit jusqu’à l’âge de 25 ans, au lieu de 
20 ans actuellement.

Assurés atteints dans leur santé psy-
chique : étendre les conseils et le suivi
Les assurés atteints dans leur santé psy-
chique ont besoin d’un soutien spéci-
fique pour rester sur le marché du travail 
ou accomplir avec succès des mesures 
de réadaptation. L’AI entrera donc en-
core plus rapidement en contact avec 
eux et leur fournira un suivi et des 
conseils suffisamment tôt, ainsi qu’après 
la phase de réadaptation. Une nouvelle 

künftig von der Krankenversicherung 
statt der IV übernommen werden.

Jugendliche: Übergang ins Erwerbsle-
ben gezielt unterstützen
Junge Menschen sollen nicht als Rent-
ner oder Rentnerin ins Erwachsenenle-
ben starten. Im Gesetz wird verankert, 
dass eine Rente erst zugesprochen wird, 
wenn alle Massnahmen zur Eingliede-
rung ausgeschöpft worden sind. Die IV 
schafft Instrumente, um Jugendliche 
mit psychischen oder anderen Beein-
trächtigungen im Übergang von der 
Volksschule zur ersten beruflichen Aus-
bildung zu unterstützen. Die Beratung 
und Begleitung von jungen Versicher-
ten wie auch von Fachpersonen aus 
Schule und Ausbildung wird ausgebaut 
und verstärkt. Die bei Erwachsenen be-
währten Instrumente der Früherfassung 
und der sozialberuflichen Integrations-
massnahmen werden künftig auf Ju-
gendliche ausgeweitet.
Die IV kann zudem die kantonalen Brü-
ckenangebote zur Vorbereitung auf 
die erste Berufsausbildung sowie das 
kantonale Case-Management Berufs-
bildung mitfinanzieren. Die erstmaligen 
beruflichen Ausbildungen sollen wenn 
immer möglich im ersten Arbeitsmarkt 
stattfinden. Neu erhalten die Lernenden 
statt eines Taggelds der IV einen Lohn 
von den Arbeitgebenden, der jenem 
von Lernenden ohne Gesundheitsein-
schränkungen entspricht. Der Anreiz 
zur Erwerbstätigkeit wird dadurch ge-
steigert, der Anreiz zum Leben mit 
Rente vermindert. Junge Menschen in 
der beruflichen Eingliederung haben 
zudem fünf Jahre länger, bis zum 25. 
Altersjahr, Anspruch auf medizinische 
Massnahmen.

Psychisch Beeinträchtigte: Beratung 
und Begleitung ausbauen
Menschen mit psychischen Beeinträchti-
gungen brauchen spezifische Unterstüt-
zung, damit sie im Arbeitsleben verblei-
ben oder Eingliederungsmassnahmen 
erfolgreich abschliessen können. Daher 
werden sie noch früher erfasst sowie 
frühzeitig und über die Eingliederung 
hinaus von der IV begleitet und beraten. 
Neu wird ein Personalverleih eingeführt. 
Arbeitgebende können damit ohne fi-
nanzielles Risiko potenzielle Angestellte 
kennenlernen. Die sozialberuflichen In-
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ro o portare a termine con successo 
provvedimenti d’integrazione. Per que-
sta ragione verranno individuate in 
modo ancora più rapido e potranno be-
neficiare per tempo, e anche oltre la fase 
d’integrazione, dell’offerta di consulen-
za e accompagnamento dell’AI. Sarà 
inoltre introdotta una nuova prestazio-
ne, denominata «fornitura di personale 
a prestito», che permetterà ai datori di 
lavoro di conoscere i loro potenziali di-
pendenti senza correre alcun rischio fi-
nanziario. I provvedimenti di reinseri-
mento di carattere socioprofessionale 
saranno concessi per un periodo di tem-
po più lungo e potranno essere adegua-
ti meglio alle esigenze individuali. Al fine 
di aumentare le possibilità di colloca-
mento dopo la soppressione della rendi-
ta d’invalidità, la durata del diritto alle 
indennità giornaliere dell’assicurazione 
contro la disoccupazione sarà raddop-
piata a 180 giorni.

L’AI collaborerà maggiormente con i da-
tori di lavoro e i medici
Queste misure saranno affiancate da 
una migliore collaborazione. I datori di 
lavoro usufruiranno più a lungo dell’of-
ferta di consulenza e accompagnamen-
to dell’AI e il loro rischio in caso d’infor-
tunio o danni diminuirà grazie a una 
copertura assicurativa chiaramente di-
sciplinata. Per quanto riguarda i medici, 
l’AI provvederà a informarli meglio sui 
passi previsti per i loro pazienti.

Un sistema di rendite lineare è più equo 
e aumenta l’incentivo al lavoro
Al fine di incentivare l’aumento dell’atti-
vità lucrativa, per i nuovi beneficiari di 
rendita sarà introdotto un sistema di 
rendite lineare. Con l’attuale sistema, 
che prevede quattro frazioni di rendita, 
molti beneficiari di una rendita AI non 
sono motivati a lavorare di più, perché a 
causa degli effetti soglia il loro reddito 
disponibile non aumenta. Come avviene 
già oggi, verrà concessa una rendita in-
tera a partire da un grado d’invalidità del 
70 per cento. Le rendite già in corso al 
momento dell’entrata in vigore della 
modifica di legge saranno calcolate se-
condo il nuovo sistema al momento in 
cui da una revisione risulterà una varia-
zione del grado d’invalidità di almeno 
cinque punti percentuali e se all’entrata 
in vigore della modifica di legge l’assicu-

mesure de réadaptation, la location de 
services, permettra aux employeurs de 
tester de possibles futurs collaborateurs 
sans prendre de risques financiers. Les 
mesures de réinsertion socioprofession-
nelles seront étendues dans le temps 
afin de mieux répondre aux besoins in-
dividuels. Enfin, le nombre d’indemnités 
journalières de l’assurance-chômage 
versées aux assurés après la suppression 
d’une rente d’invalidité passera de 90 à 
180, afin d’améliorer leurs chances de 
placement.

Renforcer la coopération de l’AI avec les 
employeurs et les médecins
La réforme prévoit encore de renforcer 
la coopération afin d’augmenter l’im-
pact des mesures citées. Il est ainsi prévu 
d’étendre la période pendant laquelle 
l’assurance fournit des prestations de 
conseil et de suivi aux employeurs, ou 
encore de régler clairement la couver-
ture des accidents et des dommages 
afin de réduire les risques pesant sur les 
employeurs. L’AI informera par ailleurs 
davantage les médecins sur les étapes 
prévues pour leurs patients.

Système de rentes linéaire : pour plus 
d’équité et d’incitations à travailler
La réforme prévoit de mettre en place 
un système linéaire pour les nouvelles 
rentes afin d’augmenter les incitations à 
travailler. Avec le système de rentes ac-
tuel et ses quatre échelons, de nom-
breux bénéficiaires ne sont pas incités à 
travailler davantage, car cela n’augmen-
terait pas leur revenu disponible en rai-
son des effets de seuil. Une rente en-
tière, comme aujourd’hui, sera octroyée 
à partir d’un taux d’invalidité de 70 %. 
Les rentes en cours seront calculées se-
lon le nouveau système si, lors d’une 
révision, le taux d’invalidité subit une 
modification d’au moins 5 points et que 
l’assuré a moins de 60 ans à l’entrée en 
vigueur de la réforme. Les rentes des 
bénéficiaires de moins de 30 ans seront 
transposées dans le système linéaire 
dans les dix ans qui suivent.
Lors de la consultation, la plupart des 
participants ont soutenu le projet dans 
son ensemble ou se sont prononcés plu-
tôt en sa faveur, et les améliorations 
prévues ont été reprises dans le mes-
sage presque sans changement. La ma-
jorité des cantons, des partis et des as-

tegrationsmassnahmen werden zeitlich 
ausgedehnt und können den individuel-
len Bedürfnissen besser angepasst wer-
den. Um die Vermittlungschancen nach 
Wegfall der Invalidenrente zu erhöhen, 
wird die mögliche Bezugsdauer für Tag-
gelder der Arbeitslosenversicherung auf 
180 Tage verdoppelt.

IV arbeitet verstärkt mit Arbeitgeben-
den und Ärzten zusammen
Unterstützt werden diese Massnahmen 
durch eine bessere Zusammenarbeit. Ar-
beitgebende werden von der IV länger 
beraten und begleitet, und ihr Risiko bei 
Unfällen und Schäden wird mit klar ge-
regeltem Versicherungsschutz gesenkt. 
Ärztinnen und Ärzte werden von der IV 
besser über die Schritte informiert, die 
für ihre Patienten und Patientinnen vor-
gesehen sind.

Stufenloses Rentensystem ist gerechter 
und erhöht Anreiz zur Erwerbstätigkeit
Damit der Anreiz besteht, die Erwerbs-
tätigkeit zu erhöhen, soll für Neurenten 
ein stufenloses System eingeführt wer-
den. Im heutigen Rentensystem mit vier 
Stufen ist es für viele IV-Rentnerinnen 
und -Rentner nicht attraktiv, mehr zu 
arbeiten, weil sich wegen Schwellenef-
fekten ihr verfügbares Einkommen nicht 
erhöht. Wie schon heute wird ab einem 
IV-Grad von 70 Prozent eine ganze Rente 
zugesprochen. Bereits laufende Renten 
werden dann nach dem neuen System 
berechnet, wenn sich bei einer Revision 
der Invaliditätsgrad um mindestens 5 
Prozentpunkte ändert, und wenn die 
versicherte Person bei Inkrafttreten der 
Gesetzesänderung noch nicht 60 Jahre 
alt ist. Rentnerinnen und Rentner unter 
30 Jahren werden innerhalb von 10 Jah-
ren ins stufenlose System überführt.
In der Vernehmlassung hat die Mehrheit 
die Vorlage vollumfänglich oder eher 
unterstützt, die vorgesehenen Verbes-
serungen sind grösstenteils unverändert 
in die Botschaft übernommen worden. 
Eine Mehrheit der Kantone, der Parteien 
und der Wirtschaftsverbände haben zu-
sätzliche Kosteneinsparungen verlangt. 
Der Bundesrat will die Weiterentwick-
lung der IV kostenneutral ausgestalten, 
da die IV bis ungefähr 2030 schuldenfrei 
sein dürfte. Mit der Weiterentwicklung 
investiert die IV zielgerichtet in die Ein-
gliederung. Die Mehrkosten werden 
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rato non aveva ancora compiuto 60 
anni. Le rendite dei beneficiari di età in-
feriore a 30 anni saranno convertite in 
base al sistema lineare entro 10 anni.
Nel quadro della consultazione, la mag-
gioranza dei partecipanti ha appoggiato 
il progetto, totalmente o parzialmente; 
le proposte di miglioramento presentate 
dal Consiglio federale sono quindi state 
riprese nel messaggio sostanzialmente 
invariate. La maggioranza dei Cantoni, 
dei partiti e delle associazioni mantello 
dell’economia ha chiesto ulteriori rispar-
mi sui costi. Da parte sua, il Consiglio 
federale vuole che l’ulteriore sviluppo 
dell’AI sia finanziariamente neutro, dato 
che l’AI dovrebbe riuscire comunque a 
estinguere i suoi debiti entro il 2030. 
Con questa revisione, l’AI investirà in 
modo mirato nell’integrazione. Le mag-
giori spese saranno compensate da ri-
sparmi realizzati in particolare nell’ambi-
to delle indennità giornaliere. Nel lungo 
periodo, ci si attende che il rafforzamen-
to dell’integrazione consentirà di sgra-
vare le finanze dell’AI. 

Deliberazioni

Legge federale sull’assicurazione per 
l’invalidità (LAI) (Ulteriore sviluppo 
dell’AI) (FF 2017 2393)
06.03.2019 CN Inizio del dibattito
07.03.2019 CN Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)
19.09.2019 CS Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
19.09.2019

Sviluppo AI, nessuna riduzione ren-
dite per figli 
La rendita per figli nell’ambito 
dell’Assicurazione invalidità (AI) 
non va diminuita. Simile taglio, in-
trodotto dal Nazionale nel progetto 
governativo «Ulteriore sviluppo 
dell’AI», è stato giudicato eccessivo 
oggi dal Consiglio degli Stati.
I «senatori» hanno approvato il proget-
to, volto a migliorare l’integrazione nella 
società e nel mondo del lavoro di giova-
ni e malati psichici che rischiano di finire 
in invalidità, per 37 voti a favore e 4 aste-

sociations économiques ont demandé 
des économies supplémentaires. Mais le 
Conseil fédéral entend organiser le dé-
veloppement continu de l’AI de façon 
neutre en termes de coûts, puisque le 
désendettement de l’assurance devrait 
de toute manière être achevé d’ici à 
2030 environ. La réforme de l’AI investit 
de manière ciblée dans la réadaptation. 
Les frais supplémentaires seront com-
pensés par des économies, faites sur-
tout sur les indemnités journalières. A 
plus long terme, le renforcement de la 
réadaptation devrait se traduire par un 
allégement du budget de l’AI.

Délibérations

Loi fédérale sur l’assurance-invalidité 
(LAI) (Développement continu de l’AI) 
(FF 2017 2559)
06.03.2019 CN Début des délibé-
rations
07.03.2019 CN Décision modi-
fiant le projet
19.09.2019 CE Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
19.09.2019

Les sénateurs refusent de réformer 
l’AI sur le dos des familles 
L’assurance invalidité devrait facili-
ter la réinsertion professionnelle 
des jeunes et des personnes avec 
des troubles psychiques, mais pas 
réduire ses prestations pour les en-
fants de rentiers. Le Conseil des 
Etats a corrigé jeudi le projet adopté 
par le National.
La réforme de l’AI n’était pas contestée. 
Pas question toutefois qu’elle se fasse 
sur le dos des familles. La Chambre du 
peuple voudrait faire passer les rentes 

durch Einsparungen insbesondere beim 
Taggeld kompensiert. Längerfristig wird 
durch die verstärkte Eingliederung eine 
Entlastung des IV-Finanzhaushalts er-
wartet.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Invalidenversi-
cherung (IVG) (Weiterentwicklung der 
IV) (BBl 2017 2735)
06.03.2019 NR Beginn der Debatte
07.03.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
19.09.2019 SR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
19.09.2019

Ja zu IV-Revision mit Fokus auf Ju-
gendliche und psychisch Kranke 
Die Zahl der Neurenten in der Inva-
lidenversicherung (IV) ist nach den 
letzten Reformen gesunken. Bei Ju-
gendlichen und psychisch Kranken 
konnten die Ziele aber noch nicht 
erreicht werden. Das Parlament hat 
nun Massnahmen beschlossen.
Der Ständerat hiess am Donnerstag als 
Zweitrat eine IV-Revision gut, die auf 
diese Zielgruppen fokussiert. Die Stos-
srichtung war unbestritten: Es müsse 
alles getan werden, um zu vermeiden, 

26

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2019 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2019 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2019



nuti. Il dossier ritorna alla Camera del 
popolo.
Il taglio delle rendite per figli, deciso dal 
Nazionale, non è piaciuto ai «senatori» 
tenuto conto dell’introduzione del siste-
ma di rendite lineare che prevede già 
una riduzione dei versamenti. Al Nazio-
nale la sinistra si era astenuta al voto fi-
nale criticando proprio il taglio delle 
rendite per figli (dal 40 al 30% della 
rendita principale).
Oggi in aula, il consigliere federale Alain 
Berset ha messo in guardia dal seguire il 
Nazionale; un taglio alle rendite per figli 
potrebbe suscitare vive resistenze, met-
tendo in pericolo l’intero progetto.
Stando al ministro della socialità, per la 
prima volta da anni il parlamento non è 
chiamato a decidere ulteriori risparmi 
per ridurre il peso finanziario delle ren-
dite sull’AI - i provvedimenti adottati 
negli ultimi anni stanno dando risultati 
positivi, ha spiegato -, bensì a migliorare 
alcuni meccanismi, soprattutto per mi-
gliorare l’accompagnamento dei bambi-
ni con problemi e l’integrazione dei gio-
vani adulti nel mondo del lavoro. Qui c’è 
ancora del lavoro da fare, ha ammesso. 
Le misure in vigore non bastano.
Il consigliere federale friburghese ha ri-
cordato che il 40% delle nuove rendite 
concesse a persone tra i 25 e i 65 anni è 
attribuito per motivi psichici. In futuro, 
insomma, per favorire la presa a carico 
tempestiva, i minori dall’età di 13 anni 
minacciati di incapacità lavorativa po-
tranno essere segnalati all’AI.
Come accennato, il plenum ha approva-
to il passaggio dall’attuale rendita a 
scatti al sistema lineare. Con l’attuale 
modello, secondo il Consiglio federale e 
la maggioranza dei «senatori», molti be-
neficiari di una rendita non sono moti-
vati a lavorare di più, perché a causa 
degli effetti soglia il loro reddito dispo-
nibile non aumenta.
La sinistra ha però criticato il fatto che 
gli assicurati con un grado d’invalidità 
compreso tra il 60 e il 69% percepiranno 
una rendita inferiore, situazione che i 
miglioramenti previsti per gli assicurati 
con un grado d’invalidità compreso tra 
il 40 e il 59% non permetteranno di con-
trobilanciare.
La riforma prevede una misura transito-
ria per chi è vicino all’età pensionabile. 
Per queste persone il passaggio al siste-
ma lineare non dovrà comportare una 

pour enfants à 30% au lieu de 40% de 
la rente du parent et les rebaptiser « al-
location parentale » . Les sénateurs l’ont 
refusé sans vote.
La commission de la sécurité sociale a 
fait comparer la situation de familles. 
Dans tous les cas étudiés, celles qui 
perçoivent des rentes pour enfants et 
des prestations complémentaires 
avaient comparativement un revenu 
inférieur à celles qui n’y avaient pas 
droit, a expliqué le rapporteur Joachim 
Eder (PLR/ZG).

Rentes linéaires
Par 27 voix contre 17, le Conseil des 
Etats a en revanche approuvé un chan-
gement de système. Les rentes seront 
attribuées de manière linéaire pour les 
bénéficiaires présentant un taux d’inva-
lidité situé entre 40 et 69%.
Ce régime supprimera les effets de seuil 
liés aux échelons actuels, améliorera 
l’équité et incitera les rentiers à travailler 
davantage, a expliqué M.Eder. La 
gauche s’y est opposée.
Les personnes les plus lourdement han-
dicapées seront désavantagées, a criti-
qué Didier Berberat (PS/NE). Les bénéfi-
ciaires présentant un taux d’invalidité 
situé entre 60 et 69% y perdront beau-
coup plus que les modestes améliora-
tions prévues pour celles dont le taux se 
situe entre 40 et 59%. Le transfert ne 
sera pas simple, mais le nouveau sys-
tème est plus juste, a argumenté le 
conseiller fédéral Alain Berset.

Rente pleine dès 70%
Par 33 voix 9, les sénateurs ont refusé 
de relever de 70 à 80% le degré d’inva-
lidité donnant droit à une rente entière. 
Cela éviterait un effet de seuil et per-
mettrait d’économiser 78 millions de 
francs, a plaidé en vain Alex Kuprecht 
(UDC/SZ). Une personne invalide à plus 
de 70% n’a guère de chances de pou-
voir exercer une activité lucrative, a esti-
mé la majorité.
Les rentiers actuels de plus de 55 ans ne 
devraient pas subir d’adaptation des 
rentes, ont corrigé les sénateurs. Le Na-
tional avait soutenu la barre de 60 ans 
fixée par le Conseil fédéral.
La rente des personnes âgées entre 30 
et 59 ans ne sera adaptée que si leur 
taux d’invalidité change. Les rentes des 
bénéficiaires de moins de 30 ans seront 

dass Jugendliche zu IV-Rentnern wür-
den, sagte Kommissionssprecher Joa-
chim Eder (FDP/ZG). Pascale Bruderer 
(SP/AG) stellte fest, die Weichen wür-
den früh gestellt.

Früher eingreifen
Das Ziel ist, früher einzugreifen und 
die Betroffenen besser zu begleiten. 
Jugendliche sollen schon ab dem 13. 
Altersjahr der IV gemeldet werden kön-
nen, wenn der Eintritt ins Berufsleben 
gefährdet ist. Psychisch beeinträchtigte 
Personen sollen bereits erfasst werden, 
wenn sie zwar noch nicht arbeitsunfä-
hig, aber von länger dauernder Arbeits-
unfähigkeit bedroht sind.
Weiter wollen der Bundesrat und das 
Parlament Fehlanreize korrigieren. So 
soll das Taggeld für junge Versicherte 
der Höhe eines Lehrlingslohnes an-
geglichen werden. Heute bekommen 
Jugendliche mit IV-Leistungen häufig 
mehr als einen üblichen Lehrlingslohn.
Stufenloses Rentensystem
Für Rentnerinnen und Rentner mit ei-
nem Invaliditätsgrad zwischen 40 und 
69 Prozent soll ein stufenloses Renten-
system eingeführt werden. Der Stände-
rat sprach sich mit 27 zu 17 Stimmen 
dafür aus. Mit dem neuen System will 
der Bundesrat erreichen, dass sich Ar-
beit für IV-Bezüger in jedem Fall lohnt. 
Mit dem heutigen System ist das wegen 
Schwelleneffekten nicht immer der Fall.
Eine Vollrente soll wie heute ab einem 
Invaliditätsgrad von 70 Prozent zuge-
sprochen werden. Einen Antrag, erst 
ab einem Invaliditätsgrad von 80 Pro-
zent eine ganze Rente auszurichten, 
lehnte der Rat mit 33 zu 9 Stimmen bei 
einer Enthaltung ab. Die Mehrheit be-
fand, jemand mit einem Invaliditätsgrad 
von über 70 Prozent habe nur geringe 
Chancen auf eine Erwerbstätigkeit.

Keine Kürzung ab 55 Jahren
Die neuen Renten sind sofort von der 
Änderung betroffen. Schlechter weg 
kommen Personen mit einem Invalidi-
tätsgrad zwischen 60 und 69 Prozent, 
die heute eine Dreiviertelsrente erhal-
ten. Verbesserungen gibt es für Perso-
nen mit einem Invaliditätsgrad zwischen 
40 und 59 Prozent.
Umstritten ist zwischen den Räten, ab 
welchem Alter die Besitzstandwahrung 
für laufende Renten gelten soll. Geht es 
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diminuzione della rendita. La Camera 
dei Cantoni ha quindi stabilito, in consi-
derazione del mercato del lavoro, di ab-
bassare la soglia a 55 anni (Governo e 
Consiglio nazionale avevano proposto 
60 anni).
Nel corso delle discussioni in aula, gli 
Stati hanno anche deciso che gli uffici 
AI pubblichino un elenco con i dati di 
tutti i periti e i centri peritali incaricati. 
Il Consiglio federale non dovrebbe esse-
re obbligato - come invece deciso dal 
Consiglio nazionale - a disciplinare l’ag-
giudicazione di mandati a centri perita-
li per ogni singolo caso e per tutti i rami 
assicurativi.
Per quanto riguarda i debiti dell’AI, il ple-
num si è opposto all’eventualità che la 
Confederazione si assuma i costi per gli 
interessi, che attualmente ammontano 
a circa 50 milioni di franchi all’anno. Su 
questo aspetto, la sinistra perorava un 
cambiamento di sistema, affinché fosse 
la Confederazione ad assumersi quest’o-
nere.

transposées dans le système linéaire 
dans les 10 ans suivant l’entrée en vi-
gueur de la réforme.
Les sénateurs ont refusé une proposi-
tion pour alléger les dettes de l’AI. La 
Confédération et non l’AI aurait dû as-
sumer les charges d’intérêt, soit quelque 
50 millions de francs par an. Le désen-
dettement serait accéléré d’un an, a ar-
gué en vain M.Rechsteiner.

Transparence accrue
Le Conseil des Etats souhaite en re-
vanche davantage de transparence sur 
les expertises. Il a précisé que les entre-
tiens entre l’assuré et le spécialiste de-
vront faire l’objet d’enregistrements 
sonores conservés dans les dossiers. 
« C’est superflu, cela coûtera plus cher 
et ne fera que compliquer les procé-
dures » , a objecté l’assureur Alex Ku-
precht.
Les offices AI seront également tenus de 
publier une liste de tous les experts et 
centres d’expertises incluant les nombres 
annuels de cas expertisés et d’incapaci-
tés de travail attestées. Pas question en 
revanche que le Conseil fédéral doive 
régler toutes les attributions de man-
dats à des centres d’expertise.

Aide à la réinsertion
Les sénateurs ont par ailleurs adhéré aux 
mesures visant à faciliter la réinsertion 
professionnelle des jeunes et des per-
sonnes atteintes dans leur santé psy-
chique. Pour favoriser la détection pré-
coce, les mineurs dès 13 ans et les 
personnes menacées d’incapacité de 
travail pourront être signalées à l’AI.
Les mesures de réinsertion tout comme 
les conseils et suivis seront étendus dans 
le temps. Pour les jeunes en formation, 
les indemnités journalières seront ré-
duites au niveau du salaire des appren-
tis, mais versées plus vite. L’AI devra 
également rembourser les frais médi-
caux de certaines maladies congénitales 
rares.
Les sénateurs ont soutenu la réforme 
sans opposition, mais avec quatre abs-
tentions.

nach dem Nationalrat, sollen Rentner-
innen und Rentner ab 60 Jahren beim 
Übergang zum neuen System keine 
Rentenkürzung in Kauf nehmen müs-
sen. Der Ständerat will die Grenze bei 
55 Jahren setzen. Für über 55-Jährige 
sei es schwierig, eine Arbeit zu finden, 
hiess es.

Nein zur Kürzung der Kinderrenten
Auch in anderen Punkten sind sich die 
Räte nicht einig. Der Nationalrat möchte 
die Renten der Kinder von IV-Rentnerin-
nen und -Rentnern senken. Der Stände-
rat folgte stillschweigend dem Bundes-
rat und seiner Kommission und lehnte 
dies ab. Er will die «Kinderrente» auch 
nicht in «Zulage für Eltern» umbenen-
nen.
Im Nationalrat hatten die Vertreterinnen 
und Vertreter der bürgerlichen Parteien 
argumentiert, es dürfe nicht sein, dass 
Familien mit IV-Rente besser gestellt 
seien als Familien, die ihren Unterhalt 
selber verdienten.

Schon heute schlechtergestellt
Die Ständeratskommission liess die Ver-
hältnisse untersuchen - und kam zum 
Schluss, dass Familien mit Kinderrenten 
trotz Ergänzungsleistungen weniger 
Geld zur Verfügung haben als vergleich-
bare Familien ohne die Sozialleistungen. 
Eine Kürzung der Kinderrenten sei somit 
nicht angebracht, befand die Kommis-
sion.
Angepasst werden soll mit Blick auf die 
Zielgruppe der Kinder die Liste der Ge-
burtsgebrechen, damit die IV die medi-
zinischen Massnahmen besser steuern 
kann. Einige geringfügige Geburtsge-
brechen werden gestrichen, wie Eder 
erläuterte. Dafür wird die Liste mit eini-
gen seltenen Krankheiten ergänzt. Das 
System der medizinischen Massnahmen 
wird an die Kriterien der Krankenversi-
cherung angelehnt.

Tonaufnahmen archivieren
Schliesslich sind neue Regeln zu den 
Gutachten geplant. Der Nationalrat 
hatte eingefügt, dass Interviews zwi-
schen dem Versicherten und dem Gut-
achter protokolliert und in die Akten 
aufgenommen werden, sofern der Ver-
sicherte es nicht anders bestimmt.
Der Ständerat will auf die Protokollie-
rung verzichten, auch aus Kostengrün-
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Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
18.10.2019

La Commissione ha esaminato le diver-
genze concernenti l’ulteriore sviluppo 
dell’AI (17.022). Con 18 voti contro 6 e 
1 astensione la Commissione ha mante-
nuto la decisione di sostituire il termine 
fuorviante «rendita per i figli»; propone 
ora il termine «rendita completiva geni-
toriale». Con 12 voti contro 10 e 3 asten-
sioni ha deciso di mantenere la riduzio-
ne delle rendite completive genitoriali 
dal 40 al 30 per cento della rendita AI o 
AVS determinante. Secondo la maggio-
ranza la misura è necessaria soprattutto 
per sgravare l’AI, fortemente indebitata. 
La minoranza ha fatto notare che già il 
passaggio a un sistema di rendite linea-
re peggiora la situazione finanziaria di 
una parte dei beneficiari di rendite AI; 
non si dovrebbero dunque ridurre anche 
le loro rendite per i figli. Inoltre, dopo 
l’ultima deliberazione nel Consiglio na-
zionale sarebbe emerso che le famiglie 
che percepiscono rendite per i figli e pre-
stazioni complementari (PC) hanno a 
disposizione un reddito inferiore a quel-

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 18.10.2019

La commission s’est penchée sur les di-
vergences concernant le développe-
ment continu de l'AI (17.022). Elle a 
décidé, par 18 voix contre 6 et 1 absten-
tion, de maintenir sa proposition de 
remplacer le terme « rente pour en-
fant » , pouvant prêter à confusion ; elle 
propose désormais d’y substituer celui 
de « complément de rente pour les pa-
rents » . Elle a aussi décidé, par 12 voix 
contre 10 et 3 abstentions, de maintenir 
sa proposition visant à faire passer le 
complément de rente précité de 40% à 
30% de la rente AI ou AVS détermi-
nante. La majorité a fait valoir que cette 
mesure était nécessaire en particulier 
pour alléger les finances de l’AI, très en-
dettée. Une minorité a souligné que le 
passage au système de rentes linéaire 
entraînerait déjà des préjudices finan-
ciers pour une partie des rentiers AI et 
que les intéressés ne devaient pas en-
core supporter une baisse du complé-
ment de rente. Elle a ajouté qu’il était 
apparu, depuis les derniers débats au 

den. Die Interviews sollen stattdessen in 
Form von Tonaufnahmen in die Akten 
aufgenommen werden. Das Ziel sind 
bessere Grundlagen für beide Seiten bei 
Streitigkeiten.
Mehr Transparenz
Ausserdem will das Parlament mehr 
Transparenz: Die IV-Stellen sollen eine 
Liste mit Angaben über alle beauftrag-
ten Gutachter und über die attestierten 
Arbeitsunfähigkeiten veröffentlichen. 
Nach dem Willen des Ständerats soll 
das nur für die IV gelten, nicht für alle 
Sozialversicherungen. Hintergrund sind 
Vorwürfe, die IV bevorzuge für die Be-
gutachtung Ärztinnen und Ärzte, die 
Versicherte für arbeitsfähig erklärten.
In der Version des Bundesrates würden 
mit der Reform 27 Millionen Franken 
eingespart, in der Version des Natio-
nalrates 74 Millionen Franken. Mit den 
Beschlüssen des Ständerates dagegen 
hätte die Reform kaum noch Sparef-
fekte. Sparen sei aber auch nicht das 
Ziel gewesen, hiess es im Rat. Die IV sei 
auf gutem Weg, es gehe um Optimie-
rungen.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
18.10.2019

Die Kommission beriet die Differen-
zen in der Weiterentwicklung der 
IV (17.022). Mit 18 zu 6 Stimmen bei 
1 Enthaltung hielt die Kommission da-
ran fest, den missverständlichen Begriff 
«Kinderrente» zu ersetzen; neu schlägt 
sie den Begriff «Zusatzrente für Eltern» 
vor. Mit 12 zu 10 Stimmen bei 3 Ent-
haltungen hielt sie daran fest, dass die 
Zusatzrenten von 40 auf 30 Prozent der 
massgebenden IV- oder AHV-Rente ge-
senkt werden sollen. Die Mehrheit argu-
mentierte, diese Massnahme sei nötig, 
um vor allem die hoch verschuldete IV 
zu entlasten. Die Minderheit wies da-
rauf hin, dass ein Teil der IV-Rentner 
bereits mit dem Übergang zum stufen-
losen Rentensystem finanziell schlechter 
gestellt werde; ihnen sollten nicht auch 
noch die Kinderrenten gekürzt werden. 
Zudem habe sich seit der letzten Bera-
tung im Nationalrat gezeigt, dass Fami-
lien mit Kinderrenten und EL weniger 
Einkommen zur Verfügung hätten als 
vergleichbare Familien ohne Kinderrente 
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lo di famiglie in situazioni analoghe che 
non beneficiano di queste prestazioni. 
Con 13 voti contro 12 la Commissione si 
è allineata alla decisione del Consiglio 
degli Stati secondo cui, con il passaggio 
al sistema di rendite lineare, gli assicura-
ti con un’età minima di 55 anni non de-
vono subire una diminuzione della ren-
dita. Anche per quanto riguarda le 
disposizioni concernenti le perizie la 
Commissione ha seguito il Consiglio de-
gli Stati. Con 16 voti contro 8 si è dichia-
rata favorevole al fatto che sia effettua-
ta e archiviata una registrazione sonora 
delle interviste tra il perito e l’assicurato, 
sempre che l’assicurato non disponga 
altrimenti. Il progetto è dunque pronto 
per essere trattato nella sessione inver-
nale.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Conseil national, que les familles perce-
vant des rentes pour enfants et des PC 
avaient un revenu moindre en compa-
raison avec celles qui n’y avaient pas 
droit. Par 13 voix contre 12, la commis-
sion s’est ralliée à la décision du Conseil 
des Etats visant à faire en sorte que le 
passage au système de rentes linéaire 
n’entraîne aucune baisse des rentes ver-
sées actuellement aux bénéficiaires âgés 
de 55 ans et plus. Elle a aussi décidé de 
suivre la Chambre haute s’agissant des 
dispositions régissant les expertises : elle 
propose, par 16 voix contre 8, que, sauf 
avis contraire de l’assuré, les entretiens 
entre l’assuré et l’expert fassent l’objet 
d’enregistrements sonores conservés 
dans les dossiers. Le projet concerné 
pourra ainsi être examiné par le Conseil 
national à la session d’hiver.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

und EL.Mit 13 zu 12 Stimmen schloss 
sich die Kommission dem Beschluss des 
Ständerates an, wonach Rentner ab 55 
Jahren beim Übergang zum stufenlosen 
Rentensystem keine Rentenkürzung in 
Kauf nehmen müssen. Auch in den Be-
stimmungen über die Gutachten folgte 
die Kommission dem Ständerat. Mit 
16 zu 8 Stimmen sprach sie sich dafür 
aus, dass von den Interviews zwischen 
dem Gutachter und dem Versicherten 
eine Tonaufnahme erstellt und zu den 
Akten genommen wird, sofern es der 
Versicherte nicht anders bestimmt. Die 
Vorlage ist damit bereit für die Winter-
session.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 17.059 Legge sulla protezione dei 
dati. Revisione totale e modifica di 
altri atti normativi sulla protezione 
dei dati

Messaggio del 15 settembre 2017 con-
cernente la legge federale relativa alla 
revisione totale della legge sulla prote-
zione dei dati e alla modifica di altri atti 
normativi sulla protezione dei dati.
(FF 2017 5939)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 15.09.2017

Migliorare la protezione dei dati e 
rafforzare la piazza economica 
Il Consiglio federale intende ade-
guare la protezione dei dati all’era 
di Internet migliorando nel contem-
po la situazione per i cittadini. Ade-
gua inoltre il diritto nazionale agli 
sviluppi in seno all’Unione europea 
e al Consiglio d’Europa per conti-
nuare a permettere lo scambio di 
dati tra le imprese svizzere e quelle 
dell’UE e soddisfare in tal modo una 
richiesta dell’economia svizzera. 
Nella sua seduta del 15 settembre 
2017 il Consiglio federale ha appro-
vato il corrispondente messaggio. 
La revisione della legge sulla protezione 
dei dati (LPD) consente di proteggere 
meglio i dati dei cittadini. Questi traggo-
no profitto da una maggiore trasparen-
za del trattamento di dati da parte delle 
imprese e da migliori possibilità di con-
trollo sui loro dati. La revisione è impor-
tante anche per la piazza economica 
svizzera: adeguando la legislazione al 
diritto europeo, il Consiglio federale 
crea le premesse affinché la trasmissio-
ne di dati tra la Svizzera e gli Stati mem-
bri dell’UE rimanga possibile senza ulte-
riori ostacoli.
La revisione tiene anche conto in gene-
rale delle esigenze dell’economia. Gli 
adeguamenti si limitano a quanto richie-
sto dal diritto dell’UE e non prevedono 
una normativa più severa. In tal modo il 
Consiglio federale tiene conto delle cri-
tiche espresse in sede di consultazione.

Maggiore trasparenza per i privati 
La revisione migliora la protezione dei 
dati dei cittadini. Le imprese che rilevano 
dati devono d’ora in poi comunicare il 
rilevamento di qualsiasi tipo di dati alle 

 � 17.059 Loi sur la protection des 
données. Révision totale et modifi-
cation d’autres lois fédérales

Message du 15 septembre 2017 concer-
nant la loi fédérale sur la révision totale 
de la loi fédérale sur la protection des 
données et sur la modification d’autres 
lois fédérales. (FF 2017 6565)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 15.09.2017

Une meilleure protection des don-
nées et un renforcement de l’écono-
mie suisse 
Face à la révolution numérique, le 
Conseil fédéral juge nécessaire 
d’adapter la protection des données 
et de renforcer les droits des ci-
toyens. Il entend en outre harmoni-
ser le droit suisse en la matière avec 
les standards de protection de l’UE 
et du Conseil de l’Europe. Il s’agit 
d’assurer la libre transmission des 
données entre les entreprises suisses 
et européennes, en réponse aux 
voeux de l’économie. Le Conseil fé-
déral a adopté un message en ce 
sens lors de sa séance du 15 sep-
tembre 2017. 
Le Conseil fédéral a adopté un projet de 
révision totale de la loi sur la protection 
des données (LPD) qui permettra de 
mieux protéger les citoyens. Ces der-
niers seront mieux renseignés sur les 
traitements par des entreprises des don-
nées qui les concernent et acquerront 
une plus grande maîtrise de ces don-
nées. La révision est également un pas 
important pour l’économie suisse. En 
adaptant la législation suisse au stan-
dard européen, le Conseil fédéral crée 
les conditions requises pour assurer la 
transmission sans obstacles de données 
entre la Suisse et les Etats de l’UE.
Afin de rester pratiques pour l’écono-
mie, les nouvelles dispositions légales ne 
vont pas plus loin que ce qui est exigé 
par le droit européen. Il n’y aura pas de 
« plus »  suisse. Le Conseil fédéral tient 
ainsi compte des remarques reçues lors 
de la consultation externe.

 � 17.059 Datenschutzgesetz. Total-
revision und Änderung weiterer 
Erlasse zum Datenschutz

Botschaft vom 15. September 2017 zum 
Bundesgesetz über die Totalrevision des 
Bundesgesetzes über den Datenschutz 
und die Änderung weiterer Erlasse zum 
Datenschutz. (BBl 2017 6941)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 15.09.2017

Den Datenschutz verbessern und 
den Wirtschaftsstandort stärken 
Der Bundesrat will den Datenschutz 
an das Internet-Zeitalter anpassen 
und die Stellung der Bürgerinnen 
und Bürger stärken. Parallel dazu 
gleicht er das Schweizer Recht an 
die Entwicklung in der EU und im Eu-
roparat an und stellt so sicher, dass 
die freie Datenübermittlung zwi-
schen Schweizer Unternehmen und 
solchen in der EU weiterhin möglich 
bleibt. Damit kommt der Bundesrat 
einem Anliegen der Schweizer Wirt-
schaft nach. Der Bundesrat hat an 
seiner Sitzung vom 15. September 
2017 eine entsprechende Botschaft 
verabschiedet. 
Mit der Revision des Datenschutzgeset-
zes (DSG) werden die Daten der Bürge-
rinnen und Bürger besser geschützt. Sie 
profitieren von einer erhöhten Transpa-
renz bei der Datenbearbeitung durch 
Unternehmen und erhalten verbesserte 
Kontrollmöglichkeiten über ihre Daten. 
Wichtig ist die Revision auch für den 
Wirtschaftsstandort Schweiz. Mit der 
Anpassung der Gesetzgebung ans eu-
ropäische Recht schafft der Bundesrat 
die Voraussetzungen dafür, dass die 
grenzüberschreitende Datenübermitt-
lung zwischen der Schweiz und den 
EU-Staaten ohne zusätzliche Hürden 
möglich bleibt. 
Die Vorlage ist auch sonst wirtschafts-
verträglich ausgestaltet: Die Anpas-
sungen gehen nicht weiter, als es das 
Europäische Recht vorschreibt. Es gibt 
keinen Swiss Finish. Der Bundesrat trägt 
damit der in der Vernehmlassung ge-
äusserten Kritik Rechnung.

31

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2019 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2019 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione invernale 2019

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170059
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170059
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170059


persone interessate. Inoltre devono ad 
esempio tenere conto delle prescrizioni 
in materia di protezione dei dati sin dal-
la fase di pianificazione di un progetto. 
La revisione promuove anche l’autore-
golamentazione, dando alle imprese la 
possibilità di elaborare un codice di con-
dotta specifico al settore in cui operano. 

Maggiore indipendenza dell’Incaricato 
della protezione dei dati
Infine, la revisione rafforza l’indipenden-
za e la posizione dell’Incaricato federale 
della protezione dei dati e della traspa-
renza (IFPDT). Mentre secondo il diritto 
vigente l’IFPDT può soltanto emanare 
raccomandazioni nei confronti delle im-
prese, la revisione prevede che possa 
aprire inchieste, d’ufficio o a querela di 
parte, e, se necessario, adottare provve-
dimenti cautelari ed emanare una deci-
sione alla fine dell’inchiesta. Anche in 
futuro non potrà invece pronunciare 
sanzioni amministrative, poiché tale 
compito spetta ai tribunali. 
La revisione adegua l’elenco dei com-
portamenti punibili ai nuovi obblighi di 
chi tratta dati. In seguito alle critiche 
avanzate in sede di consultazione, il ca-
talogo dei reati e l’importo delle multe 
sono stati ridotti rispetto all’avampro-
getto e la commissione per negligenza 
non è punita. L’importo massimo previ-
sto per le multe è pari a 250 000 franchi.

Importante per l’economia svizzera
La revisione totale della LPD tiene conto 
degli sviluppi più recenti in seno all’UE e 
al Consiglio d’Europa. Recepisce i requi-
siti della direttiva UE 2016/680 relativa 
alla protezione delle persone fisiche con 
riguardo al trattamento dei dati perso-
nali nell’ambito del diritto penale, in 
modo da permettere alla Svizzera di 
adempiere gli obblighi derivanti dall’as-
sociazione a Schengen. Consente inol-
tre di adeguare il diritto svizzero ai re-
quisiti del regolamento UE 2016/679 
relativo alla protezione delle persone fi-
siche con riguardo al trattamento dei 
dati personali. Infine, la revisione totale 
della LPD garantisce che la Svizzera pos-
sa firmare quanto prima la Convenzione 
riveduta del Consiglio d’Europa per la 
protezione delle persone in relazione 
all’elaborazione automatica dei dati a 
carattere personale.
L’adeguamento al diritto dell’UE costitu-

Plus de transparence pour les particu-
liers
La révision apporte aux particuliers une 
meilleure protection. Ils devront désor-
mais être informés lorsqu’une entre-
prise collecte des données à leur sujet, 
quel que soit le type de données collec-
tées. En outre, les entreprises seront 
tenues de prendre en considération les 
enjeux de protection des données dès la 
mise en place de nouveaux traitements. 
Le projet de loi encourage par ailleurs 
l’auto-règlementation : chaque branche 
aura la possibilité d’adopter un code de 
conduite.

Renforcement de l’indépendance du 
préposé
Le projet de loi renforce le statut et l’in-
dépendance du Préposé fédéral à la pro-
tection des données et à la transparence 
(PFPDT). Alors qu’il ne peut aujourd’hui 
émettre que des recommandations aux 
entreprises, il pourra à l’avenir ordonner 
des mesures provisionnelles et prendre 
des décisions contraignantes, au terme 
d’une enquête ouverte d’office ou sur 
dénonciation. Il ne pourra toutefois pas 
décréter de sanction administrative. 
Seuls les tribunaux auront cette préro-
gative.
En parallèle, la liste des comportements 
punissables s’allonge en même temps 
que celle des obligations des respon-
sables du traitement. De plus, le mon-
tant maximal des amendes est porté à 
250 000 francs. La liste des infractions 
et le montant maximal de l’amende ont 
été réduits par rapport à l’avant-projet, 
suite aux critiques exprimées lors de la 
consultation, et la négligence n’est plus 
punissable.

Avantages pour l’économie suisse
La révision de la loi tient compte des ré-
cents développements des textes de 
l’UE et du Conseil de l’Europe. Le projet 
reprend les exigences de la directive eu-
ropéenne 2016/680 relative à la protec-
tion des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère 
personnel à des fins pénales. En effet, il 
importe que la Suisse puisse remplir ses 
engagements au titre des accords 
Schengen. Il s’agit en outre d’harmoni-
ser le droit suisse avec le règlement eu-
ropéen 2016/679 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du 

Mehr Transparenz für Privatpersonen 
Für die Bürgerinnen und Bürger bringt 
die Revision einen verbesserten Schutz 
ihrer Daten. Unternehmen, die Daten 
erheben, müssen die betroffenen Per-
sonen neu über die Erhebung jeder Art 
von Daten informieren. Weiter müssen 
Unternehmen beispielsweise bereits 
im Planungsstadium eines Projekts die 
Vorgaben des Datenschutzes berück-
sichtigen. Auch die Selbstregulierung 
wird gefördert, indem Unternehmen 
die Möglichkeit haben, einen bran-
chenspezifischen Verhaltenskodex zu 
erarbeiten.

Grössere Unabhängigkeit für den Da-
tenschutzbeauftragten 
Schliesslich stärkt die Revision die Un-
abhängigkeit und die Stellung des 
Eidgenössischen Datenschutz- und Öf-
fentlichkeitsbeauftragten (EDÖB). Ge-
genwärtig kann der EDÖB gegenüber 
Unternehmen lediglich Empfehlungen 
abgeben. Neu kann der EDÖB von Am-
tes wegen oder auf Anzeige hin eine 
Untersuchung eröffnen, bei Bedarf vor-
sorgliche Massnahmen veranlassen und 
bei Abschluss der Untersuchung eine 
Verfügung erlassen. Er darf aber wei-
terhin keine Verwaltungssanktionen an-
ordnen. Für Sanktionen sind weiterhin 
die Gerichte zuständig. 
Mit der Revision wird die Liste der straf-
baren Verhaltensweisen an die neuen 
Pflichten der Verantwortlichen ange-
passt. Aufgrund der im Vernehmlas-
sungsverfahren geäusserten Kritik wer-
den der Katalog der strafbaren Hand-
lungen und die Höhe der Bussen gegen-
über dem Vorentwurf reduziert sowie 
fahrlässiges Handeln nicht bestraft. Der 
Höchstbetrag der Bussen soll künftig bei 
250 000 Franken liegen.

Für die Schweizer Wirtschaft wichtig
Die Totalrevision des DSG berücksichtigt 
die jüngste Entwicklung in der EU und 
im Europarat. Sie übernimmt die Anfor-
derungen der EU-Richtlinie 2016/680 
zum Schutz natürlicher Personen bei 
der Verarbeitung personenbezogener 
Daten im Bereich des Strafrechts, damit 
die Schweiz ihren Schengen-Verpflich-
tungen nachkommen kann. Sie nähert 
zudem das Schweizer Recht den Anfor-
derungen der EU-Verordnung 2016/679 
zum Schutz natürlicher Personen bei 
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isce il presupposto affinché anche in 
futuro la Commissione europea ricono-
sca la Svizzera come Stato terzo con una 
protezione dei dati adeguata, in modo 
da continuare a garantire la comunica-
zione transfrontaliera di dati. Ciò è d’im-
portanza fondamentale soprattutto per 
l’economia svizzera. Un livello di prote-
zione elevato e riconosciuto su scala in-
ternazionale favorisce altresì lo sviluppo 
di nuovi rami economici nel settore del-
la digitalizzazione della società.

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale che attua la direttiva (UE) 
2016/680 relativa alla protezione delle 
persone fisiche con riguardo al tratta-
mento dei dati personali a fini di preven-
zione, indagine, accertamento e perse-
guimento di reati o esecuzione di 
sanzioni penali (Sviluppo dell’acquis di 
Schengen) (FF 2017 6173)
12.06.2018 CN Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)
11.09.2018 CS Deroga
17.09.2018 CN Adesione
28.09.2018 CN Adozione nella 
votazione finale
28.09.2018 CS Adozione nella 
votazione finale
Raccolta ufficiale 2019 625
Foglio federale 2018 5079; termine di 
referendum: 17.01.2019

Disegno 2
Decreto federale che approva lo scam-
bio di note tra la Svizzera e l’Unione eu-
ropea concernente il recepimento della 
direttiva (UE) 2016/680 relativa alla pro-
tezione delle persone fisiche con riguar-
do al trattamento dei dati personali a 
fini di prevenzione, indagine, accerta-
mento e perseguimento di reati o ese-
cuzione di sanzioni penali (Sviluppo 
dell’acquis di Schengen) (FF 2017 6253)

traitement des données à caractère per-
sonnel. Enfin, la révision vise à permettre 
à la Suisse de signer aussi tôt que pos-
sible la nouvelle version de la conven-
tion du Conseil de l’Europe pour la pro-
tection des personnes à l’égard du 
traitement automatisé des données à 
caractère personnel.
L’adaptation au droit européen est né-
cessaire pour que la Commission euro-
péenne reconnaisse la Suisse comme 
Etat tiers offrant un niveau de protec-
tion des données adéquat. Telle est la 
condition pour que les échanges de 
données transfrontières restent pos-
sibles, chose extrêmement importante 
pour l’économie suisse. Un standard 
élevé de protection, reconnu sur le plan 
international, est également propice au 
développement des nouveaux secteurs 
économiques dans le domaine de la so-
ciété numérique.

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale mettant en oeuvre la direc-
tive (UE) 2016/680 relative à la protec-
tion des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère 
personnel à des fins de prévention et de 
détection des infractions pénales, d’en-
quêtes et de poursuites en la matière ou 
d’exécution de sanctions pénales (Déve-
loppement de l’acquis de Schengen)
(FF 2017 6803)
12.06.2018 CN Décision modi-
fiant le projet
11.09.2018 CE Divergences
17.09.2018 CN Adhésion
28.09.2018 CN Adoption (vote 
final)
28.09.2018 CE Adoption (vote 
final)
Recueil officiel 2019 625
Feuille fédérale 2018 6049 ; délai réfé-
rendaire : 17.01.2019

Projet 2
Arrêté fédéral portant approbation de 
l’échange de notes entre la Suisse et 
l’Union européenne concernant la re-
prise de la directive (UE) 2016/680 rela-
tive à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel à des fins 
de prévention et de détection des in-
fractions pénales, d’enquête et de pour-

der Verarbeitung personenbezogener 
Daten an. Schliesslich stellt die Totalre-
vision des DSG sicher, dass die Schweiz 
so rasch als möglich das revidierte Über-
einkommen des Europarats zum Schutz 
des Menschen bei der automatisierten 
Verarbeitung personenbezogener Da-
ten unterzeichnen kann. 
Die Anpassung ans europäische Recht 
bildet die Voraussetzung dafür, dass die 
Europäische Kommission die Schweiz 
weiterhin als Drittstaat mit einem an-
gemessenen Datenschutzniveau aner-
kennt und die grenzüberschreitende 
Datenübermittlung weiterhin möglich 
bleibt. Dies ist insbesondere für die 
Schweizer Wirtschaft von zentraler Be-
deutung. Ein hoher, international aner-
kannter Schutzstandard fördert zudem 
die Entwicklung neuer Wirtschafts-
zweige im Bereich der Digitalisierung 
der Gesellschaft.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Umsetzung der 
Richtlinie (EU) 2016/680 zum Schutz na-
türlicher Personen bei der Verarbeitung 
personenbezogener Daten zum Zwecke 
der Verhütung, Ermittlung, Aufdeckung 
oder Verfolgung von Straftaten oder 
der Strafvollstreckung (Weiterentwick-
lung des Schengen-Besitzstands) 
BBl 2017 7193)
12.06.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
11.09.2018 SR Abweichung
17.09.2018 NR Zustimmung
28.09.2018 NR Annahme in der 
Schlussabstimmung
28.09.2018 SR Annahme in der 
Schlussabstimmung
Amtliche Sammlung 2019 625
Bundesblatt 2018 6003; Ablauf der 
Referendumsfrist: 17.01.2019

Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung des Notenaustausches zwischen 
der Schweiz und der Europäischen 
Union betreffend die Übernahme der 
Richtlinie (EU) 2016/680 zum Schutz na-
türlicher Personen bei der Verarbeitung 
personenbezogener Daten zum Zwecke 
der Verhütung, Ermittlung, Aufdeckung 
oder Verfolgung von Straftaten oder 
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12.06.2018 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)
11.09.2018 CS Adesione
28.09.2018 CN Adozione nella 
votazione finale
28.09.2018 CS Adozione nella 
votazione finale
Foglio federale 2018 5157; termine di 
referendum: 17.01.2019

Disegno 3
Legge federale sulla protezione dei dati 
(LPD) (Disegno della Commissione delle 
istituzioni politiche del Consiglio nazio-
nale del 16.08.2019)
24.09.2019 CN Inizio del dibattito
25.09.2019 CN Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)

Disegno 3

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
25.09.2019

«Sì» a revisione legge protezione 
dati 
Dopo una lunga e dettagliata di-
scussione durata oltre sei ore il Con-
siglio nazionale ha approvato - con 
98 voti contro 68 e 27 astenuti - il 
progetto di revisione totale della 
legge sulla protezione dei dati. Il 
dossier passa ora agli Stati.
I dibattiti su questo ponderoso oggetto 
erano cominciati ieri, ma non erano sta-
ti ultimati. La revisione mira ad adegua-
re la legislazione svizzera agli standard 
europei.
Dopo che ieri la Camera del popolo ave-
va sconfessato la sua commissione pre-
paratoria, stabilendo che i dati concer-
nenti le misure di assistenza sociale 
continueranno ad essere considerati in-
formazioni degne di particolare prote-
zione, oggi il plenum ha seguito una 
proposta commissionale su un altro 
aspetto importante della revisione: con 
162 contro 30 e 1 astenuto, ha stabilito 
che l’Incaricato della protezione dei dati 
e della trasparenza va nominato diretta-
mente dall’Assemblea federale, in modo 

suites en la matière ou d’exécution de 
sanctions pénales (Développement de 
l’acquis de Schengen) (FF 2017 6885)
12.06.2018 CN Décision 
conforme au projet
11.09.2018 CE Adhésion
28.09.2018 CN Adoption (vote 
final)
28.09.2018 CE Adoption (vote 
final)
Feuille fédérale 2018 6129 ; délai réfé-
rendaire : 17.01.2019

Projet 3
Loi fédérale sur la protection des don-
nées (LPD) (Projet de la Commission des 
institutions politiques du Conseil natio-
nal du 16.08.2019)
24.09.2019 CN Début des délibé-
rations
25.09.2019 CN Décision modi-
fiant le projet

Projet 3

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
25.09.2019

Le National adopte une loi très 
souple pour l’économie 
La révision totale de la loi sur la pro-
tection des données est sur les rails. 
Le National l’a adoptée mercredi par 
98 voix contre 68 et 27 abstentions. 
Hormis de rares compromis avec la 
gauche, les députés ont privilégié 
une version très souple pour l’éco-
nomie.
Le projet débattu depuis mardi a oppo-
sé la droite, favorable à un projet le 
moins contraignant possible pour les 
entreprises, aux élus de la gauche et des 
Vert’Libéraux qui ont défendu les droits 
des personnes sur leurs données per-
sonnelles. Au bilan, le match s’est clai-
rement soldé par une victoire des pre-
miers.
La loi vise à obtenir la reconnaissance 
par l’UE de l’équivalence en matière de 
protection des données et à remplir les 
exigences de la convention 108 du 
Conseil de l’Europe. L’économie attend 
avec impatience cette mise à niveau aux 
standards européens. L’UE a introduit 
son Règlement général pour la protec-

der Strafvollstreckung (Weiterentwick-
lung des Schengen-Besitzstands)
(BBl 2017 7277)
12.06.2018 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
11.09.2018 SR Zustimmung
28.09.2018 NR Annahme in der 
Schlussabstimmung
28.09.2018 SR Annahme in der 
Schlussabstimmung
Bundesblatt 2018 6083; Ablauf der 
Referendumsfrist: 17.01.2019

Entwurf 3
Bundesgesetz über den Datenschutz 
(Datenschutzgesetz, DSG) (Entwurf der 
Staatspolitischen Kommission des Nati-
onalrates vom 16.08.2019)
24.09.2019 NR Beginn der Debatte
25.09.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

Entwurf 3

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
25.09.2019

Nationalrat sagt teilweise zähne-
knirschend Ja zu Datenschutzgesetz 
Der Nationalrat will die 27 Jahre al-
ten Regeln zum Datenschutz einem 
Update unterziehen und jenen der 
EU angleichen. Die Vorlage bleibt 
aber umstritten. Linke Parteien for-
dern weitere Nachbesserungen. An-
sonsten sei ein Absturz des Daten-
schutzgesetzes programmiert.
Im Grundsatz ist sich die Politik einig, 
dass es gewisse Anpassungen braucht, 
denn das aktuelle Datenschutzgesetz 
stammt noch aus der Vor-Internet-Zeit. 
Kommissionssprecher Matthias Jauslin 
(FDP/AG) brachte es zu Beginn der De-
batte auf den Punkt: «Das Smartphone 
hat uns überholt, die IT ist allgegenwär-
tig, Datenaustausche sind heute so viel-
fältig, dass die Regelung aus dem Jahr 
1992 nicht mehr standhält.»
Gefahr aus der EU droht
Überdies soll das Schweizer Daten-
schutzrecht demjenigen der Europäi-
schen Union angeglichen werden. Die 
EU hat seit vergangenem Jahr neue Re-
geln. Die EU überprüft bis im Mai 2020, 
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da garantire una maggiore indipenden-
za. Attualmente è previsto che questo 
compito spetti al Governo, con approva-
zione da parte delle Camere.
Una minoranza, guidata dal consigliere 
nazionale Marco Romano (PPD/TI), ha 
chiesto invano di attenersi alla legislazio-
ne attuale.
Ieri un’altra proposta governativa, soste-
nuta in aula dalla consigliera federale 
Karin Keller-Sutter, era stata respinta: la 
ministra di giustizia e polizia non era in-
fatti riuscita a convincere il plenum a 
dichiarare sensibili i dati e le opinioni 
sindacali. La maggioranza aveva ritenu-
to tale precisazione superflua poiché ri-
cade già nella protezione delle informa-
zioni politiche.
Contrariamente all’esecutivo, con 134 
voti contro 63, la Camera del popolo 
non ha voluto neppure una regolamen-
tazione speciale per la gestione dei dati 
di persone defunte, poiché esistono già 
soluzioni ai problemi che possono porsi 
in tale contesto.
Il Nazionale ha inoltre introdotto il dirit-
to alla portabilità dei dati: ciò consente 
a chiunque di recuperare i propri dati 
personali trattati da un prestatore di ser-
vizi al fine di trasmetterli a un altro.
Ieri il Nazionale, discutendo di come i 
cittadini devono dare il proprio consen-
so per l’utilizzo dei dati, aveva inoltre 
deciso che l’accordo deve essere esplici-
to per i dati sensibili, ma non per le pro-
filazioni (ossia la valutazione di determi-
nate caratteristiche di una persona sulla 
base di dati trattati automaticamente).
In questo modo si indebolisce l’attuale 
livello di protezione dei dati, aveva fatto 
notare Keller-Sutter sostenendo una 
proposta di compromesso di Balthasar 
Glättli (Verdi/ZH). Il consenso non sareb-
be richiesto per ogni singola «profilazio-
ne», ma per quelle con un elevato ri-
schio per la persona coinvolta, in 
particolare quando ci sono dati prove-
nienti da diversi fonti.
Molti oratori avevano ammesso che 
spetterà al Consiglio degli Stati, a cui 
passa ora il voluminoso dossier, rielabo-
rare questo articolo di legge.
In materia di sanzioni è stato, infine, ap-
provato il sistema di proposto dal Con-
siglio federale, il quale prevede che in 
caso di violazione della legge potranno 
essere punite soltanto le persone fisiche, 
in particolare i dirigenti aziendali. Le 

tion des données (RGPD) il y a plus d’un 
an.
« Sur une dizaine de points décisifs, la 
droite a réussi à imposer son point de 
vue » , a déploré Balthasar Glättli (Verts/
ZH). La majorité veut faire sauter tous les 
verrous qui protègent les citoyens dans 
le traitement de leurs données ; on sera 
en-deçà du RGPD, de la convention du 
Conseil de L’Europe et même du droit 
en vigueur, a renchéri Cédric Wermuth 
(PS/AG).
La gauche a d’ores et déjà menacé de 
rejeter le projet en votation finale s’il 
n’est pas amélioré. Le rapporteur de 
commission, Matthias Jauslin (PLR/AG), 
a admis qu’un certain nombre de points 
comme le profilage qui permet de cer-
ner la personnalité de quelqu’un à partir 
de ses données, ou la transmission d’in-
formations à l’étranger devraient être 
retravaillés par le Conseil des Etats.

Droits limités des citoyens
Pour éviter un naufrage dès le débat 
d’entrée en matière, le PLR a fait mardi 
une concession à la gauche concernant 
l’aide sociale. Il a accepté que les don-
nées dans ce domaine soient considé-
rées comme des données sensibles. 
L’UDC, qui critiquait un « monstre bu-
reaucratique »  s’est ainsi retrouvée to-
talement isolée.
Mais la suite des débats a montré peu 
de volonté de conciliation de la part de 
la droite. Les données relatives aux acti-
vités syndicales ne bénéficieront pas 
d’une protection particulière. Le consen-
tement des personnes ne sera pas non 
plus exigé en cas de profilage, bien que 
cela affaiblisse le niveau actuel de pro-
tection, a averti la conseillère fédérale 
Karin Keller-Sutter.
Le projet énumère toute une série de 
règles en matière de devoir d’informer 
visant à renforcer la transparence. La 
droite a réussi à limiter cette obligation 
notamment si des efforts disproportion-
nés sont nécessaires. Le droit d’accès à 
ses données ne sera pas complètement 
gratuit, comme l’aurait voulu Isabelle 
Moret (PLR/VD).
Contre l’avis du Conseil fédéral, le Na-
tional s’est encore opposé à une régle-
mentation pour la gestion des données 
de personnes décédées. La gauche et 
plusieurs élus du centre auraient souhai-
té préciser les dispositions concernant la 

ob der Datenschutz in der Schweiz noch 
gleichwertig ist mit ihrem eigenen. Das 
wäre derzeit nicht der Fall.
Ändert die Schweiz ihre Bestimmungen 
nicht, drohen hiesigen Unternehmen 
grosse Wettbewerbsnachteile, wie Jus-
tizministerin Karin Keller-Sutter zu be-
denken gab. Für die Firmen würde ein 
Austausch von Daten mit Betrieben in 
der EU schwierig.

Vorerst keine «unheilige Allianz»
Das Reformprojekt ist komplex: Über 
neunzig Bundesgesetze sollen insge-
samt geändert werden. Fast sieben 
Stunden brütete die grosse Kammer 
am Dienstag und Mittwoch über der 
Vorlage. In der Gesamtabstimmung 
stimmte sie mit 98 zu 68 Stimmen bei 
27 Enthaltungen für die Totalrevision 
des Datenschutzgesetzes. Nein sagte 
die SVP, die Enthaltungen kamen von 
links-grüner Seite.
Damit hat die Vorlage die erste Hürde 
genommen. Mehrere weitere folgen. 
Als nächstes beugt sich die ständerätli-
che Kommission über das Gesetzespro-
jekt. Auch dort dürften die Meinungen 
auseinandergehen. Die Nationalratsde-
batte zeigte die tiefen Gräben zwischen 
links und rechts auf.

Weiter absturzgefährdet
Für die SP und die Grünen geht der nun 
verabschiedete Entwurf noch viel zu 
wenig weit. Sie fordern mindestens die 
Erhaltung des heutigen Standards sowie 
die Erfüllung der Europaratskonvention 
zum Datenschutz. Der Ständerat müsse 
«zwingend notwendige Korrekturen 
anbringen», hiess es verschiedentlich.
Über allem schwebt die Drohung, das 
ganze Paket am Ende abzulehnen. Balt-
hasar Glättli (Grüne/ZH) hielt fest, dass 
sich das Links-Grün-Lager in der Schluss-
abstimmung alle Optionen offenhalte: 
«Wir werden mit keiner Wimper zu-
cken, das Gesetz bachab zu schicken, 
wenn es so unbrauchbar ist wie jetzt.» 
Cédric Wermuth (SP/AG) dachte bereits 
an ein allfälliges Referendum: «Die ak-
tuelle Vorlage hätte vor dem Volk keine 
Chance.» Das Parlament müsse noch 
auf den «Pfad der Vernunft» kommen.
Thema Profiling vertagt
Die Ratslinke fand viele Gründe für den 
Unmut. In fast allen Punkten lehnte 
der Nationalrat Forderungen für mehr 
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multe dovrebbero ammontare a 
250’000 franchi al massimo. La sinistra 
avrebbe preferito un importo più dissua-
sivo di 500’000 franchi.
La legge entrerà in vigore quando il 
Consiglio federale avrà fissato una data 
che tiene conto dei bisogni dell’econo-
mia privata. La destra avrebbe preferito 
un termine di due anni, al fine di dare 
alle imprese il tempo per procedere agli 
adattamenti necessari.

mort numérique. Selon la majorité, le 
Code civil suffit.
Les entreprises ou leurs sous-traitants 
devront tenir un registre des activités de 
traitement des données. Mais il y aura 
des exceptions pour celles de moins de 
250 collaborateurs. Un compromis a été 
trouvé entre les souhaits de l’UDC qui 
réclamait 500 collaborateurs et ceux de 
la gauche qui voulait fixer le seuil à 50.
Droit de portabilité
Le projet prévoit une nouveauté, à sa-
voir le droit pour les citoyens à récupérer 
leurs données s’ils veulent changer de 
prestataire. A nouveau, la droite a obte-
nu contre l’avis des Verts qu’il ne s’agisse 
que des informations communiquées et 
non de toutes les données personnelles 
qui auront été traitées par les algo-
rithmes.
Le préposé à la protection des données 
devrait être élu par l’Assemblée fédé-
rale. Une élection directe garantit mieux 
son indépendance, selon la majorité. Le 
PVL s’est insurgé contre la volonté du 
Parlement de vouloir nommer à-tout-va 
des hauts fonctionnaires chargés de 
l’opérationnel.
Le préposé devra disposer d’indices suf-
fisants pour ouvrir une enquête. La 
droite a échoué d’un cheveu, par 99 
voix contre 95, à durcir les conditions 
pour lui permettre d’investiguer d’of-
fice. En matière de sanctions, les 
amendes contre les personnes phy-
siques devraient s’élever à 250’000 
francs au maximum. La gauche aurait 
voulu 500’000 francs.
La loi entrera en vigueur lorsque le 
Conseil fédéral aura fixé la date en te-
nant compte notamment des besoins 
de l’économie privée. La droite aurait 
préféré un délai de deux ans, afin de 
donner aux entreprises le temps de pro-
céder aux adaptations nécessaires.
A l’entame des débats, Karin Keller-Sut-
ter a répété l’importance de cette révi-
sion pour l’économie. Mais elle a aussi 
souligné qu’il n’était pas question de 
revenir en arrière sur la protection des 
citoyens.

Datenschutz ab. Angaben zu gewerk-
schaftlichen Tätigkeiten sollen beispiels-
weise nicht mehr als «besonders schüt-
zenswert» gelten.
Erfolglos war Rot-Grün auch mit den 
Anträgen betreffend Profiling. Dabei 
geht es um eine automatisierte Daten-
bearbeitung, mit welcher bestimmte 
Merkmale einer Person bewertet wer-
den. Die SP und die Grünen wollten 
eine ausdrückliche Einwilligung der 
Betroffenen für ein Profiling im Gesetz 
festschreiben, scheiterten mit diesem 
Vorhaben aber deutlich.

«Minenfeld für KMU»
Die SVP dagegen ging während der 
ersten Beratung im Parlament in die 
Fundamentalopposition. Das neue Da-
tenschutzgesetz sei ein Papiertiger und 
komme - wieder einmal - nur wegen 
des Drucks vonseiten der EU aufs Ta-
pet. «Wir haben langsam genug davon, 
jeden Unsinn zu übernehmen», sagte 
Gregor Rutz (SVP/ZH).
Zudem stösst sich die Partei daran, dass 
Unternehmen weniger gut geschützt 
würden als bisher. Diese brauchten ein 
«Maximum an Freiheiten und Flexibili-
tät». Andreas Glarner (SVP/AG) bezeich-
nete die aktuelle Vorlage als «Minenfeld 
für KMU» und «Konjunkturprogramm 
für Anwälte».

Mitte formt Kompromiss
Bei den weiteren Beratungen der Geset-
zesrevision nach den Parlamentswahlen 
wird es weiterhin an den Mitteparteien 
liegen, einen mehrheitsfähigen Kom-
promiss zu finden. Für einige National-
räte aus der FDP, CVP, BDP und GLP 
ist der Weg dazu nicht mehr weit. Das 
Gewerbe sei zufrieden, die Äquivalenz 
mit den EU-Bestimmungen sei in vielen 
Punkten hergestellt, lautete der Tenor.
Die Mehrheit in der grossen Kammer 
war in der ersten Runde der Beratungen 
bestrebt, das von der Schweiz übernom-
mene EU-Recht nicht noch zusätzlich zu 
verschärfen. «Wir wollen keinen ‘Swiss 
Finish’», war immer wieder zu hören. 
Beat Flach (GLP/AG) plädierte derweil 
dafür, den Ball flach zu halten.» Viele 
Punkte, die wir heute diskutieren, gibt 
es schon.» Niemand habe sich dagegen 
beschwert.
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Zahlreiche Änderungen
«Es ist eine Vorlage, die durchaus be-
arbeitbar ist», fasste Kommissionsspre-
cher Jauslin am Schluss der Beratun-
gen im Nationalrat die Mehrheitssicht 
zusammen. Es sei ein gutes Gesetz für 
Bürgerinnen und Bürger, aber auch für 
die Wirtschaft.
In den Details änderte die grosse Kam-
mer einiges am Entwurf des Bundesrats 
und folgte bis auf wenige Ausnahmen 
ihrer vorberatenden Kommission. Bei-
spielsweise beschloss sie, keine geson-
derte Regelung für den Umgang mit 
den Daten verstorbener Personen vor-
zusehen. Dieser Entscheid fiel mit 134 
zu 63 Stimmen.
Neues Wahlprozedere
Dafür hat der Nationalrat in Ergänzung 
der bundesrätlichen Vorlage ein Recht 
auf Datenportabilität eingeführt. Dieses 
sieht vor, dass jede Person von einem 
Dienstleister verlangen kann, die sie 
betreffenden Personendaten in einem 
gängigen Format an sie herauszugeben, 
um diese Daten einem anderen Dienst-
leister übergeben zu können.
Ebenfalls neu schlägt die grosse Kam-
mer vor, den Datenschutz- und Öffent-
lichkeitsbeauftragten von der Bundes-
versammlung wählen zu lassen. Heute 
entscheidet der Bundesrat mit an-
schliessender Genehmigung durch die 
Bundesversammlung.
Maximal 250’000 Franken Busse
Dem Bundesrat gefolgt ist der National-
rat bei der geplanten Verschärfung der 
strafrechtlichen Sanktionen. Dies be-
deutet, dass bei Verstössen gegen das 
Datenschutzgesetz nur natürliche Per-
sonen, namentlich die Führungskräfte 
eines Unternehmens, juristisch belangt 
werden können. Unternehmen können 
nur in einigen klar definierten Fällen 
sanktioniert werden.
In Bezug auf die Höhe der Bussen hat die 
grosse Kammer beschlossen, den vom 
Bundesrat vorgeschlagenen Höchstbe-
trag von 250’000 Franken beizubehal-
ten, da sie diesen für verhältnismässig 
und ausreichend abschreckend hält. Im 
EU-Recht sind Bussen von 10 Millionen 
Euro vorgesehen, im Fall von Unterneh-
men sogar bis zu 20 Millionen Euro.
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Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 25.10.2019

La Commissione ha avviato le delibera-
zioni sulla revisione totale della legge 
sulla protezione dei dati (LPD; 17.059) e 
ha deciso all’unanimità di entrare in ma-
teria. Poiché ritiene importante creare 
quanto prima la certezza giuridica per 
quanto riguarda l’equivalenza con la 
normativa UE, la Commissione conside-
ra la LPD come una priorità in questo 
trimestre e ha programmato un’ulterio-
re seduta a tal fine.

La Commissione delle istituzioni 
politiche del Consiglio degli Stati si 
è riunita il 18./19.11.2019.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 25.10.2019

La commission a entamé l’examen de la 
révision totale de la loi fédérale sur la 
protection des données (LPD ; 17.059). 
Elle a décidé, à l’unanimité, d’entrer en 
matière sur le projet. Considérant qu’il 
y a lieu de garantir rapidement la sécu-
rité juridique dans la perspective d’une 
équivalence de la réglementation suisse 
avec celle de l’UE, la commission va trai-
ter le projet en priorité durant le présent 
trimestre ; pour ce faire, elle a prévu une 
séance supplémentaire.

La Commission des institutions 
politiques du Conseil des Etats 
s'est réunie le 18./19.11.2019.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 25.10.2019

Die Kommission hat die Beratungen zur 
Totalrevision des Datenschutzgesetzes 
(DSG) (17.059) aufgenommen und hat 
das Eintreten einstimmig beschlossen. 
Da es ihrer Ansicht nach gilt, möglichst 
rasch Rechtssicherheit zu schaffen im 
Hinblick auf die Äquivalenz zu den Re-
gelungen in der EU, behandelt sie das 
DSG in diesem Quartal prioritär und hat 
dafür eine zusätzliche Sitzung festge-
setzt.

Die Staatspolitische Kommission 
des Ständerates hat am 
18./19.11.2019 getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)

38

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2019 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2019 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2019

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170059
mailto:spk.cip@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cip
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cip
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170059
mailto:spk.cip@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cip
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cip
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170059
mailto:spk.cip@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-spk


 � 17.318 Iv.ct. Grigioni. Potenzia-
mento del corpo delle guardie di 
confine

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il Cantone 
dei Grigioni presenta la seguente inizia-
tiva:
1. Il Corpo delle guardie di confine 

(Cgcf) deve essere dotato di risorse 
sufficienti in termini di personale in 
tutte le sue sedi, affinché possa 
adempiere ai propri compiti in base 
alla specifica situazione di sicurezza 
e tenendo conto delle esigenze di 
sicurezza della popolazione.

2. In seno al Cgcf non si deve proce-
dere ad alcun taglio; il suo perso-
nale deve anzi essere aumentato e 
dotato di infrastrutture e di un 
equipaggiamento moderni sotto il 
profilo del materiale, affinché lo 
stesso Cgcf possa affrontare in 
maniera soddisfacente le crescenti 
sfide odierne e future nell’ambito 
dei suoi compiti doganali e di 
sicurezza nonché nel settore 
dell’immigrazione clandestina.

Deliberazioni

25.09.2018 CS È dato seguito
08.10.2018 CPS-CN È dato segui-
to
06.03.2019 CS Stralcio dal ruolo
11.06.2019 CN Nessuno stralcio 
dal ruolo

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
11.06.2019

Il Consiglio federale non sembra avere 
fretta nell’aumentare di 44 unità il Cor-
po delle guardie di confine, come richie-
sto dal Parlamento lo scorso dicembre. 
Per questo motivo, le iniziative dei Gri-
gioni e del Vallese, che chiedono un po-
tenziamento, non vanno archiviate. Lo 
ha deciso oggi il Consiglio nazionale 
(124 voti a 40), secondo cui è necessario 
mantenere una certa pressione politica 
sull’amministrazione.

 � 17.318 Iv.ct. Grisons. Renforce-
ment du Corps des gardes-fron-
tière

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale, le canton des 
Grisons soumet à l’Assemblée fédérale 
l’initiative suivante :
1. Le Corps des gardes-frontière doit 

être doté de suffisamment d’effec-
tifs sur tous ses sites pour qu’il 
puisse accomplir ses tâches en 
fonction de la situation locale et 
des besoins de la population en 
matière de sécurité.

2. Il ne faut pas réduire le personnel 
du Corps des gardes-frontière ; au 
contraire, il faut augmenter les 
effectifs de celui-ci et le doter d’un 
équipement et d’infrastructures 
modernes, de sorte qu’il puisse 
relever de manière satisfaisante les 
défis croissants qu’il rencontre 
dans le cadre de ses tâches de 
douane et de sécurité et en ma-
tière d’immigration illégale.

Délibérations

25.09.2018 CE Donné suite
08.10.2018 CPS-CN Donné suite
06.03.2019 CE Classement
11.06.2019 CN Refus de classer

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
11.06.2019

Le Conseil national s’est opposée au 
classement par les Etats d’initiatives du 
Valais et des Grisons par 124 voix 
contre 40. Ces cantons demandent le 
renforcement des effectifs des 
gardes-frontière, malgré la création de 
44 postes supplémentaires dans le 
cadre du budget 2019.

 � 17.318 Kt.Iv. Graubünden. Aufsto-
ckung des Grenzwachtkorps

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Graubünden folgende Standesinitiative 
ein:
1. Das Grenzwachtpersonal sei an 

allen Standorten personell so 
auszustatten, dass es seine Auf-
gaben nach Massgabe der jeweils 
bestehenden Sicherheitssituation 
und entsprechend den Sicher-
heitsbedürfnissen der Bevölkerung 
wahrnehmen kann.

2. Beim GWK sei kein Personalabbau, 
sondern eine personelle Aufsto-
ckung mit materiell zeitgemässer 
Ausrüstung und Infrastruktur 
vorzunehmen, damit das Gren-
zwachtkorps die wachsenden 
Herausforderungen heute und in 
Zukunft im Bereich seiner Zoll- und 
Sicherheitsaufgaben sowie der ille-
galen Migration zufriedenstellend 
erfüllen kann.

Verhandlungen

25.09.2018 SR Folge gegeben
08.10.2018 SiK-NR Folge gege-
ben
06.03.2019 SR Abschreibung
11.06.2019 NR Keine Abschreibung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
11.06.2019

Das parlamentarische Hin und Her beim 
Thema Grenzwachtkorps geht weiter. 
Anders als der Ständerat will der Na-
tionalrat zwei Standesinitiativen nicht 
abschreiben, welche eine Aufstockung 
des Grenzpersonals sowie eine bessere 
Ausrüstung fordern. Während der Na-
tionalrat schon fast traditionell mehr 
Mittel und Personal für die Grenzwa-
che sprechen will, lehnt der Ständerat 
solche Pläne mehrheitlich ab. Im Rah-
men des Budgets 2019 haben die Räte 
im vergangenen Dezember für einmal 
einen Konsens gefunden und 44 neue 
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Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio degli Stati del 08.11.2019

Con 11 voti contro 1, la Commissione 
propone di nuovo di togliere dal ruolo le 
iniziative 17.318 e 18.307, rispettiva-
mente del Cantone dei Grigioni e del 
Cantone del Vallese, che chiedono di 
aumentare l’effettivo del Corpo delle 
guardie di confine. Una minoranza pro-
pone di non toglierle dal ruolo.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil des Etats du 08.11.2019

Par 11 voix contre 1, la commission pro-
pose une nouvelle fois de classer les 
initiatives 17.318 et 18.307, qui ont été 
déposées respectivement par le canton 
des Grisons et par le canton du Valais 
et qui visent à augmenter les effectifs 
du Corps des gardes-frontière. Une mi-
norité propose de ne pas classer ces 
initiatives.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Stellen bewilligt. Eine Mehrheit des 
Ständerats hält die Forderung der Kan-
tone Graubünden und Wallis deshalb 
für erfüllt. Die grosse Kammer hat die 
Abschreibung der Initiativen mit 124 zu 
40 Stimmen bei 8 Enthaltungen aber 
abgelehnt.

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Stän-
derates vom 08.11.2019

Mit 11 zu 1 Stimmen beantragt die 
Kommission erneut, die beiden Stan-
desinitiativen der Kantone Graubünden 
17.318 und Wallis 18.307, die eine 
Aufstockung des Grenzwachtkorps for-
dern, abzuschreiben. Eine Minderheit 
beantragt die Nichtabschreibung.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 17.405 Iv.pa. Burkart. Proroga del 
limite temporale concernente le 
agevolazioni fiscali per il gas natu-
rale, il gas liquido e i biocarburanti

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 25.06.2019

Con 22 voti contro 2 la Commissione ha 
approvato un progetto di modifica della 
legge federale sull’imposizione degli oli 
minerali, della legge sulla protezione 
dell’ambiente e della legge sul CO2 
nell’ambito dell’iniziativa parlamentare 
17.405. Quest’ultima riguarda le agevo-
lazioni fiscali concesse dal 1° luglio 2008 
per i carburanti «puliti». Le agevolazioni 
scadono il 30 giugno 2020, tuttavia van-
no proseguite sotto altra forma; nel suo 
disegno concernente la revisione totale 
della legge sul CO2 (17.071) il Consiglio 
federale ha fatto una proposta in tal 
senso. Probabilmente la revisione totale 
non entrerà in vigore in tempo. La Com-
missione ha perciò elaborato una modi-
fica di legge che proroga le agevolazioni 
fiscali nonché gli strumenti della vigente 
legge sul CO2, limitati alla fine del 2020, 
fino all’entrata in vigore dell’imminente 
revisione totale, al più tardi comunque 
fino al 31 dicembre 2021. Il progetto eli-
mina inoltre l’attuale disparità di tratta-
mento fiscale tra gas liquefatti e gas allo 
stato gassoso. Diverse minoranze im-
portanti vogliono garantire che le proro-
ghe siano portate avanti oltre il 2021 e 
che le misure siano potenziate (diminu-
zione delle emissioni del 3 % all’anno 
rispetto al 1990) qualora la revisione 
totale non dovesse entrare in vigore. 
Una minoranza propone di non entrare 
in materia sul progetto. 

 � 17.405 Iv.pa. Burkart. Reconduire 
les allègements fiscaux de durée 
limitée accordés pour le gaz natu-
rel, le gaz liquide et les biocarbu-
rants

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national du 
25.06.2019

Par 22 voix contre 2, la commission a 
approuvé un projet de modification de 
la loi sur l’imposition des huiles miné-
rales, de la loi sur la protection de l’en-
vironnement et de la loi sur le CO2 dans 
le cadre du traitement de l’initiative par-
lementaire 17.405, laquelle concerne 
les allègements fiscaux accordés depuis 
le 1er juillet 2008 pour les carburants 
ménageant l’environnement. La promo-
tion fiscale de ces carburants prendra fin 
au 30 juin 2020, mais devrait être pour-
suivie sous une autre forme. Le Conseil 
fédéral a fait une proposition en ce sens 
dans son projet de révision totale de la 
loi sur le CO2 du 1er décembre 2017. 
Le projet de révision totale (17.071) 
n’entrera toutefois probablement pas 
en vigueur à temps. C’est pourquoi la 
commission a élaboré une modification 
législative visant à reconduire ces allège-
ments fiscaux et les instruments prévus 
par la loi sur le CO2 en vigueur, instru-
ments qui expireront à fin 2020, jusqu’à 
l’entrée en vigueur de la prochaine révi-
sion totale, mais au plus tard jusqu’au 
31 décembre 2021. De plus, le projet de 
loi élimine l’inégalité de traitement, sur 
le plan fiscal, entre les gaz à l’état ga-
zeux et les gaz liquéfiés. Plusieurs mino-
rités importantes veulent s’assurer que 
ces reconductions se poursuivront 
au-delà de 2021 et que les mesures 
soient renforcées (diminution de 3 pour 
cent par année des émissions par rap-
port à 1990) si la révision totale de la loi 
devait ne pas entrer en matière. Une 
minorité propose de ne pas entrer en 
matière sur le projet. 

 � 17.405 Pa.Iv. Burkart. Verlänge-
rung der Befristung der Steuer-
erleichterungen für Erdgas, Flüssig-
gas und biogene Treibstoffe

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
25.06.2019

Mit 22 zu 2 Stimmen hat die Kommis-
sion einen Entwurf zur Änderung des 
Mineralölsteuer-, Umweltschutz- und 
CO2-Gesetzes im Rahmen der parla-
mentarischen Initiative 17.405 verab-
schiedet. Diese betrifft die seit dem 1. 
Juli 2008 gewährten Steuererleichte-
rungen für umweltschonende Treib-
stoffe. Die Förderung läuft am 30. Juni 
2020 aus, sie soll allerdings in anderer 
Form weitergeführt werden; der Bun-
desrat hat in seiner Vorlage zur Totalre-
vision des CO2-Gesetzes (17.071) einen 
entsprechenden Vorschlag gemacht. 
Die Totalrevision wird voraussichtlich 
nicht rechtzeitig in Kraft treten. Die 
Kommission hat deshalb eine Gesetze-
sänderung erarbeitet, die die Steuerer-
leichterungen sowie die bis Ende 2020 
befristeten Instrumente des geltenden 
CO2-Gesetzes bis zum Inkrafttreten der 
bevorstehenden Totalrevision, jedoch 
spätesten bis zum 31. Dezember 2021 
verlängert. Zudem wird mit der Vorlage 
die bisherige steuerliche Ungleichbe-
handlung von verflüssigten und gasför-
migen Gasen behoben. Mehrere starke 
Minderheiten wollen sicherstellen, dass 
verschiedene Massnahmen zur Reduk-
tion von CO2-Emissionen über 2021 
weitergeführt und verschärft werden 
(Verminderung der Emissionen gegen-
über 1990 um jährlich 3 Prozent), falls 
keine Totalrevision des CO2-Gesetzes 
erfolgen sollte. Eine Minderheit bean-
tragt, nicht auf die Vorlage einzutreten.
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Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.08.2019

La Svizzera deve poter soddisfare 
senza interruzione i suoi obiettivi 
climatici anche nel caso in cui l’in-
troduzione della modifica della leg-
ge sul CO2 subisca ritardi. La Com-
missione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’e-
nergia del Consiglio nazionale (CAP-
TE-N) intende pertanto prorogare 
fino a fine 2021 gli strumenti centra-
li della protezione climatica al mo-
mento in vigore fino a fine 2020. Si 
tratta di elementi delle leggi sul 
CO2, sull’imposizione degli oli mi-
nerali e sulla protezione dell’am-
biente. Nel suo parere del 21 agosto 
2019, il Consiglio federale sostiene 
il relativo progetto di modifica ela-
borato dalla CAPTE-N. Alla soluzio-
ne intermedia proposta preferisce 
tuttavia l’entrata in vigore della re-
visione totale della legge sul CO2, 
prevista per il 1° gennaio 2021. 
Dal 2008 la Svizzera promuove i carbu-
ranti rispettosi dell’ambiente attraverso 
agevolazioni sulla tassa applicata agli oli 
minerali. Secondo la legge sull’imposi-
zione degli oli minerali (LIOm), queste 
agevolazioni sono in vigore fino a fine 
giugno 2020. L’iniziativa parlamentare 
«Proroga del limite temporale concer-
nente le agevolazioni fiscali per il gas 
naturale, il gas liquido e i biocarburanti» 
(17.405) del consigliere nazionale Thier-
ry Burkart (PLR/AG) chiede la proroga di 
queste agevolazioni fiscali fino a fine 
2030.
La CAPTE-N ha esaminato l’iniziativa in 
stretta correlazione con la legge sul CO2 
dopo il 2020 ed è giunta alla conclusio-
ne che oltre alla LIOm occorre modifica-
re anche la legge sul CO2 vigente. Per 
consentire alla Svizzera di proseguire le 
misure volte a ridurre le emissioni anche 
nel caso in cui l’entrata in vigore della 
revisione totale della legge sul CO2 su-
bisca ritardi, la Commissione intende 
prorogare fino a fine 2021 gli strumenti 
della legge in vigore fino a fine 2020.
Per garantire la sicurezza del diritto, la 
CAPTE-N propone di prorogare fino a 
fine 2021 anche le agevolazioni fiscali 
per i biocarburanti, in scadenza a fine 
giugno 2020. Dato che i requisiti di 
omologazione di questi carburanti sono 

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 21.08.2019

La Suisse doit pouvoir atteindre ses 
objectifs climatiques même en cas 
de report de l’entrée en vigueur de 
la loi sur le CO2 totalement révisée. 
Par cette raison, la Commission de 
l’environnement, de l’aménage-
ment du territoire et de l’énergie du 
Conseil national (CEATE-N) souhaite 
prolonger jusqu’à fin 2021 les prin-
cipaux instruments de protection du 
climat, limités à fin 2020, qui fi-
gurent dans la loi sur le CO2, la loi 
sur l’imposition des huiles minérales 
et la loi sur la protection de l’envi-
ronnement. Dans son avis du 21 
août 2019, le Conseil fédéral sou-
tient le projet d’adaptation de ces 
lois, élaboré par la CEATE-N. Il privi-
légie toutefois l’entrée en vigueur 
au 1er janvier 2021 de la loi sur le 
CO2 totalement révisée. 
Depuis 2008, la Suisse encourage l’uti-
lisation de carburants ménageant l’envi-
ronnement en accordant des allège-
ments fiscaux dans le domaine des 
huiles minérales. Or ceux-ci sont limités 
à fin juin 2020 en vertu de la Limpmin. 
L’initiative parlementaire «  Reconduire 
les allègements fiscaux de durée limitée 
accordés pour le gaz naturel, le gaz li-
quide et les biocarburants »  (17.405), 
déposée par le conseiller national Thierry 
Burkart (PLR/AG), demande une recon-
duction de ces allègements fiscaux 
jusqu’à fin 2030. 
La CEATE-N s’est penchée sur cette ini-
tiative dans le cadre de son examen de 
la révision totale de la loi sur le CO2 
pour la période postérieure à 2020 et 
est parvenue à la conclusion que, outre 
la Limpmin, la loi sur le CO2 en vigueur 
devait aussi être révisée. Afin que la 
Suisse puisse poursuivre ses mesures de 
réduction des émissions sans interrup-
tion même en cas de report de l’entrée 
en vigueur de la loi sur le CO2 entière-
ment révisée, elle souhaite proroger 
jusqu’à fin 2021 les instruments de la loi 
en vigueur qui arrivent à échéance fin 
2020. 
Afin de garantir la sécurité du droit, la 
commission propose de reconduire les 
allègements fiscaux également jusqu’à 
fin 2021. Les conditions d’homologa-
tion de ces carburants étant réglées 

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 21.08.2019

Die Schweiz soll ihren Klimazielen 
auch bei einer verspäteten Einfüh-
rung des überarbeiteten CO2-Geset-
zes ohne Unterbruch nachkommen 
können. Deshalb will die Kommis-
sion für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates (UREK-N) 
zentrale, aber bis Ende 2020 befris-
tete Instrumente des Klimaschutzes 
bis Ende 2021 verlängern. Es geht 
dabei um Elemente des CO2-Geset-
zes, des Mineralölsteuergesetzes 
und des Umweltschutzgesetzes. In 
seiner Stellungnahme vom 21. Au-
gust 2019 unterstützt der Bundesrat 
den durch die UREK-N erarbeiteten 
Entwurf zur Anpassung dieser Ge-
setze. Er zieht jedoch ein Inkrafttre-
ten des totalrevidierten CO2-Geset-
zes auf den 1. Januar 2021 der ent-
worfenen Zwischenlösung vor. 
Die Schweiz fördert seit 2008 umwelt-
schonende Treibstoffe mit Erleichte-
rungen bei der Mineralölsteuer. Diese 
sind gemäss Mineralölsteuergesetz 
(MinöStG) bis Ende Juni 2020 befristet. 
Die parlamentarische Initiative «Ver-
längerung der Befristung der Steuer-
erleichterungen für Erdgas, Flüssiggas 
und biogene Treibstoffe» (17.405) von 
Nationalrat Thierry Burkart (FDP/AG) 
forderte die Verlängerung dieser Steu-
ererleichterungen bis Ende 2030.
Die UREK-N hat die Initiative im engen 
Zusammenhang mit dem CO2-Ge-
setz nach 2020 geprüft und kam zum 
Schluss, dass neben dem Mineralöl-
steuergesetz (MinöStG) auch das beste-
hende CO2-Gesetz anzupassen sei. Da-
mit die Schweiz ihre Massnahmen zur 
Emissionsverminderung auch bei einem 
verspäteten Inkrafttreten des totalrevi-
dierten CO2-Gesetzes fortsetzen kann, 
will die Umweltkommission die Instru-
mente des geltenden Gesetzes, die bis 
Ende 2020 befristet sind, bis Ende 2021 
verlängern. 
Um Rechtssicherheit zu gewährleisten, 
schlägt die UREK-N vor, die Steuerer-
leichterungen für biogene Treibstoffe 
ab Juni 2020 ebenfalls bis Ende 2021 
weiterzuführen. Da die Zulassungsbe-
dingungen dieser Treibstoffe im Um-
weltschutzgesetz (USG) geregelt sind, 
soll dieses zusammen mit dem MinöStG 
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disciplinati dalla legge sulla protezione 
dell’ambiente (LPAmb), occorre modifi-
care anche questa legge in concomitan-
za con la LIOm. La proroga di queste 
leggi vale fino all’entrata in vigore della 
revisione della legge sul CO2, ma al più 
tardi fino a fine 2021.
La CAPTE-N ha per contro respinto la 
proroga delle agevolazioni fiscali fino al 
2030, in particolare a causa di probabili 
perdite fiscali dalla tassa sugli oli mine-
rali. Dal 2022, i carburanti rinnovabili 
saranno promossi nel quadro della revi-
sione totale della legge sul CO2 attraver-
so l’obbligo di compensazione per gli 
importatori di carburanti fossili.
Nel giugno 2019, la CAPTE-N ha sotto-
posto per parere al Consiglio federale il 
progetto di modifica delle vigenti legge 
sul CO2, LIOm e LPAmb. Il Consiglio fe-
derale chiede al Parlamento di accoglie-
re tale progetto. Afferma tuttavia che 
alla soluzione intermedia proposta oc-
corre chiaramente preferire l’entrata in 
vigore della legge sul CO2 alla data pre-
vista del 1° gennaio 2021.

Deliberazioni

19.02.2018 CAPTE-CN È dato segui-
to
19.03.2018 CAPTE-CS Adesione
24.06.2019 Rapporto CAPTE-CN 
(FF 2019 4719)
21.08.2019 Parere del Consiglio 
federale (FF 2019 4827)

Legge federale che proroga i termini 
delle agevolazioni fiscali per il gas natu-
rale, il gas liquido e i biocarburanti e che 
modifica la legge sul CO2 (FF 2019 4753)
09.09.2019 CN Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
09.09.2019

Prorogare agevolazioni fiscali a gas 
naturale e biocarburanti 
Le agevolazioni fiscali per gas natu-

dans la LPE, celle-ci doit aussi faire l’ob-
jet d’une modification. Ces instruments 
doivent être prolongés jusqu’à l’entrée 
en vigueur de la loi sur le CO2 entière-
ment révisée, mais tout au plus jusqu’à 
fin 2021. 
La CEATE-N s’est par contre opposée à 
une reconduction des allègements fis-
caux jusqu’à 2030, notamment en rai-
son des pertes de recettes qui en décou-
leraient pour l’impôt sur les huiles 
minérales. Pour remplacer ces allège-
ments, les carburants renouvelables 
doivent être encouragés à partir de 
2022, dans le cadre de la loi sur le CO2 
totalement révisée, via l’obligation de 
compenser incombant aux importateurs 
de carburants fossiles. 
En juin 2019, la CEATE-N a transmis au 
Conseil fédéral pour avis un projet 
d’adaptation de la loi sur le CO2, de la 
Limpmin et de la LPE. Le Conseil fédéral 
propose au Parlement d’adopter le pro-
jet de modification. Il est toutefois d’avis 
qu’une entrée en vigueur au 1er janvier 
2021 de la loi sur le CO2 totalement 
révisée doit être clairement préférée à 
une solution transitoire telle qu’elle est 
proposée par la CEATE-N. 

Délibérations

19.02.2018 CEATE-CN Donné suite
19.03.2018 CEATE-CE Adhésion
24.06.2019 Rapport CEATE-CN 
(FF 2019 5451)
21.08.2019 Avis du Conseil fédéral 
(FF 2019 5575)

Loi fédérale sur la reconduction des al-
légements fiscaux accordés pour le gaz 
naturel, le gaz liquide et les biocarbu-
rants et sur la modification de la loi sur 
le CO2 (FF 2019 5485)
09.09.2019 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
09.09.2019

Le National pour la reconduction 
d’allégements fiscaux 
Les allégements fiscaux accordés 

angepasst werden. Die Verlängerung 
der Gesetze gilt bis zum Inkrafttreten 
des revidierten CO2-Gesetzes, längs-
tens aber bis Ende 2021. 
Eine Weiterführung der Steuererleich-
terungen bis 2030 lehnte die UREK-N 
hingegen ab. Dies vor allem aufgrund 
sich abzeichnender Steuerausfälle bei 
der Mineralölsteuer. Zur Ablösung der 
Steuererleichterungen sollen ab 2022 
die erneuerbaren Treibstoffe im Rah-
men des totalrevidierten CO2-Gesetzes 
über die Kompensationspflicht für die 
Importeure fossiler Treibstoffe geför-
dert werden. 
Im Juni 2019 unterbreitete die UREK-N 
dem Bundesrat den Entwurf zur An-
passung des geltenden CO2-Gesetzes, 
des MinöStG und des USG zur Stellung-
nahme. Der Bundesrat beantragt dem 
Parlament die Zustimmung zur Vorlage. 
Er hält aber fest, dass ein rechtzeiti-
ges Inkrafttreten des totalrevidierten 
CO2-Gesetzes auf den 1. Januar 2021 
gegenüber der entworfenen Zwischen-
lösung klar zu bevorzugen sei.

Verhandlungen

19.02.2018 UREK-NR Folge gege-
ben
19.03.2018 UREK-SR Zustimmung
24.06.2019 Bericht UREK-NR 
(BBl 2019 5679)
21.08.2019 Stellungnahme des 
Bundesrates (BBl 2019 5813)

Bundesgesetz über die Verlängerung 
der Befristung der Steuererleichterun-
gen für Erdgas, Flüssiggas und biogene 
Treibstoffe und über die Änderung des 
Bundesgesetzes über die Reduktion der 
CO2-Emissionen (BBl 2019 5713)
09.09.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
09.09.2019

Wahlkampfthema «Klima» erhitzt 
im Nationalrat die Gemüter 
Auf Erdgas, Flüssiggas und bioge-
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rale, gas liquido e biocarburanti, 
che scadono tra meno di un anno, 
vanno prolungate fino a fine 2021 
con una revisione legislativa ad hoc, 
nell’attesa che entri in vigore una 
più ampia riforma della legge sul 
CO2. Lo ha deciso oggi all’unanimi-
tà il Consiglio nazionale. Gli Stati 
devono ancora esprimersi.
L’agevolazione era stata introdotta nel 
2016 e viene attribuita ai biocarburanti 
prodotti in modo sostenibile dal profilo 
sociale e ambientale. Tali misure sca-
dranno il 30 giugno 2020 e dovrebbero 
proseguire sotto altra forma, così come 
previsto dalla revisione totale della legge 
sul CO2 già all’esame del parlamento ma 
il cui iter è stato rallentato dopo la sua 
bocciatura nel dicembre dello scorso 
anno da parte del Nazionale.
Per evitare che vi sia un vuoto legislativo, 
la commissione ha elaborato una revi-
sione della legge federale sull’imposizio-
ne degli oli minerali, la legge sulla pro-
tezione dell’ambiente e la legge sul CO2 
per prorogare di 18 mesi la situazione 
attuale.
Durante le discussioni una minoranza ha 
chiesto di prorogare le agevolazioni fino 
al 2030 per evitare al Parlamento di do-
versi nuovamente occupare della que-
stione qualora la revisione dovesse an-
dare per le lunghe. La sinistra, 
appoggiata da una parte del gruppo 
PPD, ha anche chiesto un giro di vite in 
particolare per le emissioni delle auto-
mobili. «È necessario per rispettare l’o-
biettivo del Consiglio federale di non 
emettere più gas a effetto serra nel 
2050», ha sostenuto Roger Nordmann 
(PS/VD).
La destra non ha però voluto introdurre 
questi inasprimenti sostenendo che van-
no valutati e discussi in occasione 
dell’ampia revisione della Legge sul 
CO2, al vaglio degli Stati il 23 settembre. 
Prorogare la legge oltre il 2021 cause-
rebbe inoltre probabili perdite fiscali del-
la tassa sugli oli minerali, ha aggiunto la 
consigliera federale Simonetta Somma-
ruga.

pour le gaz et les biocarburants se-
ront prolongés jusqu’en 2021. Le 
National a accepté lundi une révi-
sion de la loi sur les huiles minérales. 
Le centre-gauche a échoué à durcir 
la loi sur le CO2 pour la période tran-
sitoire.
Les carburants ménageant l’environne-
ment bénéficient d’allégements fiscaux 
depuis le 1er juillet 2008. Mais cet avan-
tage prend fin au 30 juin 2020. L’idée 
était que la révision totale de la loi sur le 
CO2 prenne le relais. Mais comme cette 
dernière a échoué en décembre dernier, 
il fallait combler le vide.
Le Parlement a donc proposé une recon-
duction des mesures pour le gaz natu-
rel, le gaz liquide et les biocarburants 
jusqu’à l’entrée en vigueur de la pro-
chaine révision totale sur le CO2. Le dé-
lai courra au plus tard jusqu’au 31 dé-
cembre 2021, a expliqué Pierre-André 
Page pour la commission.
« Il faut une solution transitoire » , a ren-
chéri la conseillère fédérale Simonetta 
Sommaruga. Ce d’autant plus que la 
révision totale de la loi sur le CO2 a de 
bonnes chances d’être attaquée par ré-
férendum, ce qui retardera encore son 
entrée en vigueur, a souligné Hans 
Grunder (PBD/BE).

UDC minorisée
L’UDC voulait rejeter tout le projet ar-
guant qu’il ne s’agissait que de politique 
spectacle avant les élections. «Avec ses 
propositions irréalistes pour durcir la loi 
sur le CO2, le centre-gauche veut faire 
de la surenchère pour le climat», a criti-
qué Christian Imark (UDC/SO).
Martin Bäumle (PVL/ZH) a qualifié la pro-
position d’«irresponsable et contraire 
aux intérêts de l’économie». La majorité 
l’a suivi et balayé par 120 voix contre 55 
la proposition UDC de non entrée en 
matière.
Il était également question que cette 
passerelle soit valable jusqu’en 2030. 
Mais la proposition a été rejetée par 132 
voix contre 56, la gauche se trouvant 
assez isolée. Si ces allégements sont 
prolongés jusqu’en 2030, ils entraîne-
ront d’importantes pertes fiscales à hau-
teur de 1,3 milliard de francs.
De ce fait, le prix de l’essence devra être 
majoré de 2,6 centimes par litre jusqu’en 
2028 et se rajoutera à la compensation 
que les importateurs de carburants de-

nen Treibstoffen sollen weiterhin 
Steuererleichterungen gewährt 
werden. Der Nationalrat hat sich 
am Montag dafür ausgesprochen, 
die geltenden Regeln zu verlängern 
- und eine Grundsatzdebatte zum 
Klimaschutz geführt.
Umstritten war, ob sich der Rat auf das 
Schliessen einer drohenden Gesetzeslü-
cke bei den Treibstoffen beschränken 
oder darüber hinaus Massnahmen zum 
Klimaschutz beschliessen sollte.
Eigentlich standen Steuererleichterun-
gen für umweltschonende Treibstoffe 
zur Debatte, die seit Juli 2008 gewährt 
werden. Die Förderung läuft Ende Juni 
2020 aus. Zwar soll sie in anderer Form 
weitergeführt werden. Das totalrevi-
dierte CO2-Gesetz - über das gegen 
Ende der Session der Ständerat beraten 
wird - tritt aber voraussichtlich nicht 
rechtzeitig in Kraft.

Nur ein Überbrückungsgesetz
Die Steuererleichterungen sollen des-
halb bis zum Inkrafttreten des revidier-
ten Gesetzes verlängert werden, längs-
tens bis Ende Dezember 2021. Zudem 
soll die bisherige steuerliche Ungleich-
behandlung von verflüssigten und gas-
förmigen Gasen behoben werden.
Alternative Treibstoffe seien aus zwei 
Gründen wichtig, stellte Kommissions-
sprecher Peter Schilliger (FDP/LU) fest. 
Zum einen leisteten sie einen Beitrag 
zur Senkung der CO2-Emissionen, da 
sie weniger CO2 freisetzten als Benzin 
und Diesel. Zum anderen funktionierten 
alternative Treibstoffe als Ausgleichs-
massnahme für Erdölimporteure, wel-
che Importe kompensieren müssten.

Taten statt Worte
Die Verlängerung war im Grunde nicht 
umstritten. Umstritten waren aber die 
Anträge der Kommissionsminderheiten 
von linker Seite und aus der Mitte, im 
Sinne des Klimaabkommens von Paris 
und mit Blick auf die anstehende Total-
revision des CO2-Gesetzes auch andere 
Instrumente zu verlängern beziehungs-
weise zu verstärken. Das sei nur konse-
quent, befanden die Befürworterinnen 
und Befürworter. Hier biete sich die Ge-
legenheit, vorwärts zu machen.
Die SVP und die FDP sahen das anders. 
Es gehe um die Schliessung einer Ge-
setzeslücke, alles andere sei im Rah-
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vront respecter dans la future révision 
de la loi sur le CO2, a averti Jacques 
Bourgeois (PLR/FR).

Passerelle pour la loi sur le CO2
Le National a également prolongé 
jusqu’en 2021 divers instruments de la 
loi sur le CO2 en vigueur dont certains 
expireront fin 2020. Il s’agit là égale-
ment de trouver un pont pour éviter un 
vide réglementaire. Sont notamment 
concernés le système d’échanges des 
quotas d’émission (SEQE), l’obligation 
de compenser et l’exemption de la taxe 
sur le CO2.
Sans point de repère, l’objectif de ré-
duction des gaz à effet de serre émis en 
Suisse d’au moins 20% d’ici à 2020 par 
rapport à 1990 deviendrait en effet ca-
duc.
Plusieurs partis, PS, Verts et PVL en tête 
mais aussi le PDC et le PBD en ont pro-
fité pour tenter de durcir la loi sur le 
CO2 pour la période transitoire en at-
tendant le résultat de la révision totale. 
« Le Parlement a déjà perdu trop de 
temps » , a lancé Bastien Girod (Verts/
ZH). Il faut profiter de l’opportunité 
pour agir sans attendre.

Ne pas anticiper le vrai débat
Les durcissements proposés touchaient 
à la réduction des émissions de gaz à 
effet de serre en Suisse, des restrictions 
pour les voitures, le prix de l’essence 
majoré, l’augmentation du taux de 
compensation pour les entreprises ou le 
relèvement de la taxe sur la tonne de 
CO2.
« Il n’est pas question de durcir la loi sur 
le CO2 par la petite porte » , s’est insur-
gé Jacques Bourgeois. Ces propositions 
sont celles sur lesquelles planche actuel-
lement le Conseil des Etats qui en débat-
tra le 23 septembre, a rappelé Christian 
Wasserfallen (PLR/BE) qui a pointé des 
changements de fond qui ne collent pas 
avec la révision totale.
« On anticipe sur un certain nombre de 
points qui n’ont pas encore été débattus 
dans le cadre de la révision totale de la 
loi sur le CO2 » , a averti Simonetta 
Sommaruga. Cela pourrait avoir pour 
effet de retarder les débats, a-t-elle mis 
en garde. La majorité UDC et PLR s’est 
entièrement rangée à son avis.
Au vote sur l’ensemble, le projet a été 
accepté à l’unanimité.

men der CO2-Gesetzes zu diskutieren 
befanden sie. Die Anträge seien nicht 
redlich, kritisierte Christian Wasserfallen 
(FDP/BE). Von linker Seite wurde der FDP 
daraufhin vorgeworfen, den grünen 
Worten keine Taten folgen zu lassen. 
Offenbar sei für die FDP nie der richtige 
Zeitpunkt, stellte Roger Nordmann (SP/
VD) fest. Angesichts des Klimawandels 
eile es aber.

Nur eine Show
Die SVP stellte sich wegen der Minder-
heitsanträge gegen die gesamte Vor-
lage. Sie beantragte dem Rat, gar nicht 
erst darauf einzutreten. Die Anträge 
von linker Seite dienten bloss der Show, 
kritisierte Christian Imark (SVP/SO). Bas-
tien Girod (Grüne/ZH) erwiderte, der 
Show diene viel mehr der Nichteintre-
tensantrag. 
Stefan Müller Altermatt (CVP/SO) zeigte 
sich verwundert, dass sich die SVP ge-
gen die Fortführung von Steuererleich-
terungen stelle. Das sei wirtschafts-
feindlich. Hier biete sich ausserdem die 
Gelegenheit, Pflöcke einzuschlagen und 
ein «Klimagesetz light» zu beschliessen 
- «egal, was nachher mit dem CO2-Ge-
setz geschieht».

«Krankhafte Klimareligion»
Mehrere Redner fragen Imark, ob er 
den menschengemachten Klimawandel 
anerkenne oder nicht. Er antwortete 
darauf nicht direkt, sondern stellte fest, 
der Schweizer CO2-Ausstoss mache ei-
nen äusserst geringen Teil des weltwei-
ten Ausstosses aus. Es handle sich um 
dreizehn Tausendstel. Das «Theater», 
das veranstaltet werde, stehe in keinem 
Verhältnis dazu. 
Walter Wobmann (SVP/SO) sprach von 
einer «krankhaften Klimareligion». 
Giord erwiderte, es gehe um Wissen-
schaft, nicht Religion. «Wenn Sie die 
ETH als Kirche bezeichnen, ist das Ihr 
Problem.» Jedes Land müsse seinen Bei-
trag leisten. 

«Die Zeit drängt»
Umweltministerin Simonetta Somma-
ruga warnte ihrerseits vor möglichen 
unbeabsichtigten Folgen, sollte der Rat 
in diesem Rahmen Massnahmen vor-
wegnehmen: Es könnte als Vorwand 
dienen, die Totalrevision des CO2-Ge-
setzes zu verzögern.
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiete, della pianifica-
zione del territorio e dell’energia 
del Consiglio degli Stati del 
11.10.2019

La Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia del Consiglio degli Stati (CAPTE-S) è 
favorevole al mantenimento degli im-
portanti strumenti della legge sul CO2 
per evitare lacune normative fino all’en-
trata in vigore della revisione totale di 
questa legge. 
Con 11 voti contro 1 e 1 astensione la 
Commissione ha approvato il progetto 
di legge della commissione omologa del 
Consiglio nazionale, che proroga la sca-
denza delle agevolazioni fiscali per il gas 
naturale, il gas liquido e i biocarburanti 
nonché degli strumenti dell’attuale leg-
ge sul CO2, il cui limite temporale è fis-
sato a fine 2020 (17.405). In tal modo si 
vuole evitare eventuali lacune giuridiche 
che potrebbero presentarsi qualora la 
revisione totale della legge sul CO2 non 
entrasse in vigore nel gennaio 2021 
come previsto. Per ragioni di certezza 

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseils des Etats du 
11.10.2019

La Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil des Etats entend 
faire en sorte que les principaux instru-
ments prévus dans la loi sur le CO2 ac-
tuelle soient reconduits sans interrup-
tion jusqu’à ce que la révision totale de 
la loi en question entre en vigueur.
La commission a approuvé, par 11 voix 
contre 1 et 1 abstention, le projet éla-
boré par son homologue du Conseil na-
tional, lequel prévoit de prolonger les 
allègements fiscaux qui arrivent à terme 
et qui ont été accordés pour le gaz na-
turel, le gaz liquide et les biocarburants 
ainsi que les instruments prévus par la 
loi sur le CO2 en vigueur, qui sont limi-
tés à juin 2020 (17.405). Ce projet per-
mettra d’éviter d’éventuelles lacunes au 
niveau de la réglementation si la révision 
totale de la loi sur le CO2 ne devait pas 
entrer en vigueur en janvier 2021 

Sie stellte aber gleichzeitig klar, dass die 
Zeit für Massnahmen dränge. Es handle 
sich um eine der grössten gesellschaft-
lichen Herausforderungen. Der Bundes-
rat hatte vor kurzem beschlossen, dass 
die Schweiz im Jahr 2050 unter dem 
Strich kein CO2 mehr ausstossen soll.

Keine raschere Senkung
Am Ende folgte der Rat der Mehrheit 
seiner Kommission und ging nicht weit 
über die Verlängerung der Steuerer-
leichterungen hinaus. Er verankerte im 
Gesetz lediglich, dass die Treibhausga-
semissionen im Inland im Jahr 2021 um 
weitere 1,5 Prozent gegenüber 1990 zu 
vermindern sind. 
Ein Antrag, die Emissionen um jährlich 
3 Prozent zu vermindern, scheiterte mit 
99 zu 91 Stimmen bei 1 Enthaltung. Die 
Befürworterinnen und Befürworter ar-
gumentierten vergeblich, dies entsprä-
che bloss den Vorgaben des Klimaab-
kommens von Paris. Abgelehnt hat der 
Rat auch strengere Vorgaben für die 
Neuwagenflotte.
In der Gesamtabstimmung hiess er die 
Vorlage, die seine Kommission ausgear-
beitet hatte, mit 191 zu 0 Stimmen gut.

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Ständerates vom 
11.10.2019

Die Kommission für Umwelt, Raum-
planung und Energie des Ständerates 
(UREK-S) sorgt für die lückenlose Wei-
terführung der wesentlichen Instru-
mente des bestehenden CO2-Gesetzes, 
bis die neue Fassung der Totalrevision 
in Kraft tritt.
Mit 11 Stimmen bei einer Gegenstimme 
und einer Enthaltung hat die Kommis-
sion die Gesetzesvorlage ihrer national-
rätlichen Schwesterkommission ange-
nommen, die die auslaufenden Steue-
rerleichterungen für Erdgas, Flüssiggas 
und biogene Treibstoffe sowie die bis 
Ende 2020 befristeten Instrumente des 
geltenden CO2-Gesetzes verlängert 
(17.405). Damit werden Regulierungs-
lücken verhindert, die entstehen wür-
den, wenn das totalrevidierte CO2-Ge-
setz nicht wie geplant im Januar 2021 in 
Kraft träte. Die Kommission unterstützt 
es aus Gründen der Planungssicherheit 
vollumfänglich, eine Übergangslösung 
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pianificatoria, la Commissione offre il 
suo totale sostegno all’introduzione di 
una soluzione transitoria. 
Su entrambi i temi (agevolazioni per 
l’imposta sugli oli minerali e legislazione 
sul CO2) la Commissione propone alcu-
ne varianti rispetto alla decisione del 
Consiglio nazionale. Essa vorrebbe che 
le agevolazioni fiscali per il gas naturale, 
il gas liquido e i biocarburanti ottenes-
sero una proroga fino a fine 2023 e non 
soltanto fino a fine 2021. In tal senso la 
Commissione si è espressa all’unanimi-
tà. Questo orizzonte temporale più am-
pio darebbe infatti ai produttori svizzeri 
di biogas una maggiore sicurezza in ma-
teria di investimenti. Inoltre il Parlamen-
to avrebbe sufficiente tempo per elabo-
rare un modello di incentivi a lungo 
termine per carburanti rinnovabili.
Per quanto riguarda il disciplinamento 
transitorio per la legislazione sul CO2, la 
Commissione si mostra più esigente ri-
spetto al Consiglio nazionale: essa non 
vuole soltanto il mantenimento degli 
strumenti portanti dell’attuale legge sul 
CO2, ma anche un loro rafforzamento. 
Questa decisione è stata presa in Com-
missione con 6 voti contro 4 e 3 asten-
sioni.
Innanzitutto, dal 2021 le emissioni do-
vrebbero diminuire annualmente del 3 
per cento rispetto al 1990, così da per-
mettere alla Svizzera di conseguire entro 
il 2030 il suo obiettivo di dimezzare le 
emissioni conformemente all’Accordo di 
Parigi sul clima. Di questa riduzione, 
l’1,25 per cento annuo può essere deter-
minato da misure all’estero. In secondo 
luogo anche le emissioni dei veicoli de-
vono diminuire annualmente del 3 per 
cento a partire dal 2021. In terzo luogo 
gli importatori di carburanti fossili do-
vrebbero compensare le loro emissioni 
in base a un’aliquota massima che au-
menti annualmente del 5 per cento, ri-
versando in parte tale compensazione 
sul prezzo del carburante con un au-
mento annuo ammissibile di un centesi-
mo fino a un aumento complessivo mas-
simo di 10 centesimi. In quarto luogo 
l’aliquota massima della tassa sul CO2 
applicata ai combustibili deve poter es-
sere aumentata di 10 franchi per tonnel-
lata di CO2. Tutte queste disposizioni 
sono concepite come soluzione transito-
ria e valide fintanto che non sia entrata 
in vigore la revisione totale della legge 

comme prévu. Pour des raisons de sécu-
rité de la planification, la commission est 
pleinement favorable à l’élaboration 
d’une solution transitoire.
La commission a néanmoins créé des 
divergences par rapport aux décisions 
prises par le Conseil national. D’une 
part, elle propose, à l’unanimité, de pro-
longer les allègements fiscaux susmen-
tionnés jusqu’à la fin de l’année 2023, 
et non seulement jusqu’à la fin de l’an-
née 2021 au plus tard. Elle estime que 
ce délai plus long est nécessaire afin de 
sécuriser les investissements des pro-
ducteurs suisses de biogaz et qu’il per-
mettra au Parlement d’élaborer un mo-
dèle d’encouragement des carburants 
renouvelables à plus long terme.
D’autre part, la commission veut aller 
plus loin que le Conseil national s’agis-
sant de la réglementation transitoire des 
mesures de protection du climat. Elle a 
décidé, par 6 voix contre 4 et 3 absten-
tions, de faire en sorte que les princi-
paux instruments prévus par la loi sur le 
CO2 actuelle ne soient pas simplement 
reconduits, mais aussi renforcés. Pre-
mièrement, les émissions de gaz à effet 
de serre produites à partir de 2021 de-
vront être réduites chaque année de 3% 
par rapport à 1990, afin que la Suisse 
atteigne l’objectif de l’Accord de Paris 
sur le climat - à savoir réduire ses émis-
sions de 50% d’ici à 2030 par rapport à 
1990 ; de cette réduction, une part de 
1,25% par an pourra être réalisée par 
des mesures prises à l’étranger. Deuxiè-
mement, les émissions produites par les 
véhicules à partir de 2021 devront aussi 
être réduites de 3% par an. Par ailleurs, 
le taux de compensation maximal pour 
les importateurs de carburants fossiles 
sera relevé de 5% par an, la majoration 
s’appliquant aux carburants étant rele-
vée chaque année d’un centime par 
litre, jusqu’à ce qu’elle atteigne 10 cen-
times. Enfin, le montant maximal de la 
taxe sur le CO2 pourra être relevé 
chaque année de 10 francs par tonne de 
CO2. Toutes ces dispositions constitue-
ront une solution transitoire qui sera 
appliquée jusqu’à l’entrée en vigueur de 
la révision totale de la loi sur le CO2. La 
Suisse serait ainsi en mesure d’atteindre 
des objectifs de réduction ambitieux 
même si la révision totale devait prendre 
du retard. Une minorité rejette le renfor-
cement des instruments existants, 

zu schaffen. 
Bei beiden Themen, der Mineralölsteu-
ererleichterung und der CO2-Gesetzge-
bung, schafft die Kommission Differen-
zen zum Beschluss des Nationalrates. 
So möchte sie die Steuererleichterun-
gen für Erdgas, Flüssiggas und biogene 
Treibstoffe nicht nur bis maximal Ende 
2021, sondern bis Ende 2023 verlän-
gern. Dafür hat sich die Kommission 
einstimmig ausgesprochen. Aus ihrer 
Sicht braucht es diesen längeren Zeit-
horizont, um den inländischen Biogas-
produzenten Investitionssicherheit zu 
geben. Zudem bliebe dem Parlament bis 
Ende 2023 genügend Zeit, ein länger-
fristiges Fördermodell für erneuerbare 
Treibstoffe auszuarbeiten. 
Bei der Übergansregelung für die 
CO2-Gesetzgebung will die Kommis-
sion weitergehen als der Nationalrat: 
Zentrale Instrumente des geltenden 
CO2-Gesetzes sollen nicht nur einfach 
fortgeführt, sondern auch verstärkt 
werden. Diesen Entscheid hat die Kom-
mission mit 6 zu 4 Stimmen bei 3 Ent-
haltungen gefällt. Erstens sollen die 
Emissionen ab 2021 jährlich um 3 Pro-
zent gegenüber 1990 reduziert werden, 
damit die Schweiz bis 2030 ihr 50-Pro-
zent-Reduktionziel gemäss Pariser Kli-
maabkommen erreichen kann. Dabei 
können jährlich 1,25 Prozent durch 
Massnahmen im Ausland vermindert 
werden. Zweitens sollen die Emissionen 
von Fahrzeugen ab 2021 ebenso um 
jährlich 3 Prozent verringert werden. 
Drittens sollen die Importeure fossiler 
Treibstoffe ihre Emissionen gemäss ei-
nem sich jährlich um 5 Prozent erhöhen-
den Höchstsatz kompensieren müssen, 
wobei sich der zulässige Aufschlag auf 
die Treibstoffpreise pro Jahr um einen 
Rappen erhöht, bis ein Maximum von 
10 Rappen erreicht ist. Viertens soll der 
Maximalsatz für die CO2-Abgabe auf 
Brennstoffe pro Jahr um 10 Franken 
pro Tonne CO2 erhöht werden können. 
Alle diese Bestimmungen sind als Über-
gangslösung konzipiert, die so lange 
gilt, bis die Totalrevision des CO2-Ge-
setzes in Kraft tritt. Mit dem Vorschlag 
der Kommission wäre die Schweiz somit 
auch bei einer verzögerten Totalrevision 
in der Lage, ambitionierte Reduktions-
ziele zu erreichen. 
Eine Minderheit lehnt die Verschär-
fung der Instrumente des geltenden 
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sul CO2. La proposta della Commissione 
permetterebbe alla Svizzera di consegui-
re obiettivi ambiziosi di riduzione delle 
emissioni anche qualora la revisione to-
tale della legge subisse ritardi.
Una minoranza è contraria all’inaspri-
mento degli strumenti dell’attuale legge 
sul CO2, ritenendo sufficiente una solu-
zione transitoria basata sul manteni-
mento degli attuali strumenti. Un ina-
sprimento delle misure dovrebbe poter 
essere discusso approfonditamente nel 
quadro della revisione totale.

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

considérant qu’une reconduction li-
néaire constitue une solution transitoire 
suffisante. Elle estime qu’un renforce-
ment des mesures doit être débattu 
dans le cadre de la révision totale.

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

CO2-Gesetzes ab. Ihr zufolge genügt 
eine lineare Fortschreibung als Über-
gangslösung. Eine Verschärfung der 
Massnahmen solle im Rahmen der To-
talrevision sorgfältig beraten werden.

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 18.047 LAMal. Autorizzazione dei 
fornitori di prestazioni

Messaggio del 9 maggio 2018 concer-
nente la modifica della legge federale 
sull’assicurazione malattie (Autorizza-
zione die fornitori di prestatzioni)
(FF 2018 2635)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 09.05.2018

Più competenze ai Cantoni per l’au-
torizzazione dei medici 
I Cantoni ricevono uno strumento 
duraturo per evitare prestazioni sa-
nitarie eccedentarie e contenere 
così l’aumento dei costi. La revisio-
ne della legge federale sull’assicura-
zione malattie consente loro di sta-
bilire limiti massimi per il numero di 
medici nel settore ambulatoriale 
autorizzati a fatturare a carico 
dell’assicurazione obbligatoria del-
le cure medico-sanitarie. Inoltre 
sancisce requisiti di qualità unitari 
per tutti i medici. In questo modo il 
Consiglio federale garantisce la si-
curezza della pianificazione per tut-
ti gli attori coinvolti. Il Consiglio fe-
derale ha trasmesso il relativo 
messaggio al Parlamento il 9 mag-
gio. 
Già oggi la competenza per l’autorizza-
zione dei medici all’esercizio della pro-
fessione spetta ai Cantoni. Laa revisione 
della legge federale sull’assicurazione 
malattie (LAMal) dà la facoltà ai Cantoni 
di decidere anche il numero di medici 
che esercitano ambulatorialmente auto-
rizzati a fatturare a carico dell’assicura-
zione obbligatoria delle cure medico-sa-
nitarie (AOMS). Per evitare prestazioni 
sanitarie eccedentarie, i Cantoni posso-
no ora prescrivere autonomamente limi-
ti massimi per specializzazione medica e 
per determinate regioni, accordandosi 
con gli altri Cantoni e consultando i for-
nitori di prestazioni, gli assicuratori e gli 
assicurati. Inoltre se i costi per una de-
terminata specializzazione aumentano 
più della media, i Cantoni possono bloc-
care le autorizzazioni.

Requisiti chiari per tutti i medici
Allo scopo di garantire un’elevata quali-
tà delle prestazioni, i medici che eserci-
tano ambulatorialmente devono cono-

 � 18.047 LAMal. Admission des 
fournisseurs de prestations

Message du 9 mai 2018 concernant la 
modification de la loi fédérale sur l’assu-
rance-maladie (admission des fournis-
seurs de prestations) (FF 2018 3263)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 09.05.2018

Admission des médecins : plus de 
compétences pour les cantons 
Les cantons reçoivent un outil du-
rable pour éviter une offre excéden-
taire de soins médicaux tout en maî-
trisant les coûts. La révision de loi 
fédérale sur l’assurance-maladie 
leur permet de fixer des plafonds 
pour les médecins qui fournissent 
des soins ambulatoires pris en 
charge par l’assurance obligatoire 
des soins. En outre, la loi révisée dé-
finit des exigences de qualité uni-
formes pour tous les médecins. Le 
Conseil fédéral crée ainsi une sécu-
rité de planification pour toutes les 
parties concernées. Le 9 mai, le 
Conseil fédéral a approuvé le mes-
sage y relatif à l’intention du Parle-
ment. 
Actuellement, les cantons sont déjà res-
ponsables de l’admission des médecins 
pour exercer leur profession. Avec la 
révision de loi fédérale sur l’assu-
rance-maladie (LAMal), ils peuvent éga-
lement décider combien de médecins 
exerçant dans le domaine ambulatoire 
peuvent pratiquer à la charge de l’assu-
rance obligatoire des soins (AOS). Afin 
d’éviter une offre excédentaire, les can-
tons peuvent désormais fixer eux-
mêmes des plafonds pour certaines spé-
cialités médicales dans des régions 
définies. Ils doivent ainsi s’entendre 
avec les autres cantons et consulter les 
fournisseurs de prestations, les assu-
reurs et les assurés. En outre, lorsque les 
coûts augmentent à un rythme supé-
rieur à la moyenne dans un domaine de 
spécialité, les cantons peuvent sus-
pendre l’admission.

Exigences claires pour tous les médecins
Afin de garantir une qualité élevée des 
prestations, les médecins qui exercent 
dans le domaine ambulatoire doivent 

 � 18.047 KVG. Zulassung von Leis-
tungserbringern

Botschaft vom 9. Mai 2018 zur Än-
derung des Bundesgesetzes über die 
Krankenversicherung (Zulassung von 
Leistungserbringern) (BBl 2018 3125)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 09.05.2018

Mehr Kompetenzen für die Kantone 
bei der Zulassung von Ärztinnen 
und Ärzten 
Die Kantone erhalten ein dauerhaf-
tes Instrument, um eine Überver-
sorgung im Gesundheitswesen zu 
verhindern und damit das Kosten-
wachstum zu dämpfen. Das revi-
dierte Bundesgesetz über die Kran-
kenversicherung ermöglicht ihnen, 
Höchstzahlen für ambulant tätige 
Ärztinnen und Ärzte zu bestimmen, 
die zu Lasten der obligatorischen 
Krankenpflegeversicherung ab-
rechnen dürfen. Zudem legt es ein-
heitliche Qualitätsanforderungen 
für alle Ärztinnen und Ärzte fest. 
Damit schafft der Bundesrat Pla-
nungssicherheit für alle Beteiligten. 
Er hat am 9. Mai die entsprechende 
Botschaft zuhanden des Parlaments 
verabschiedet. 
Die Kantone sind heute bereits zustän-
dig für die Zulassung der Ärztinnen und 
Ärzte zur Berufsausübung. Mit der Revi-
sion des Bundesgesetzes über die Kran-
kenversicherung (KVG) sollen sie auch 
entscheiden können, wie viele ambulant 
tätige Ärztinnen und Ärzte zu Lasten der 
obligatorischen Krankenpflegeversiche-
rung (OKP) abrechnen dürfen. Um eine 
Überversorgung zu verhindern, können 
die Kantone neu selber für medizinische 
Fachbereiche und in bestimmten Regio-
nen Höchstzahlen vorschreiben. Dabei 
müssen sie sich mit den anderen Kan-
tonen absprechen sowie die Leistungs-
erbringer, die Versicherer und die Ver-
sicherten anhören. Wenn die Kosten in 
einem Fachgebiet überdurchschnittlich 
ansteigen, dürfen die Kantone zudem 
die Zulassung blockieren.

Klare Anforderungen für alle Ärztinnen 
und Ärzte
Um eine hohe Qualität der Leistungen 
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scere il sistema sanitario svizzero per 
essere autorizzati a fatturare a carico 
dell’AOMS. La revisione della LAMal 
prevede ora un esame in tal senso. Sono 
dispensati dall’esame i medici che han-
no lavorato per tre anni in un’istituzione 
di perfezionamento svizzera, per esem-
pio in un ospedale cantonale o universi-
tario. Inoltre il Consiglio federale può 
imporre ai medici e ad altri fornitori di 
prestazioni ambulatoriali ulteriori oneri, 
come per esempio la partecipazione a 
programmi della qualità.

Due modifiche rispetto all’avamproget-
to posto in consultazione
Dopo la consultazione il Consiglio fede-
rale ha effettuato due modifiche. Con la 
prima ha rinunciato al termine di attesa 
di due anni prima che possa essere rila-
sciata un’autorizzazione. La seconda 
modifica attribuisce ai Cantoni la com-
petenza di esaminare le domande di 
autorizzazione e i requisiti di qualità sta-
biliti dal Consiglio federale. L’avampro-
getto posto in consultazione prevedeva 
che gli assicuratori designassero un’or-
ganizzazione che decidesse in merito 
alle domande di autorizzazione e assu-
messero essi stessi la vigilanza sui requi-
siti di qualità.

Il mandato del Parlamento per una solu-
zione duratura
La revisione della LAMal consente una 
soluzione duratura per l’autorizzazione 
dei fornitori di prestazioni nel settore 
ambulatoriale e quindi crea certezza del 
diritto per tutti gli attori coinvolti. Il Con-
siglio federale ritiene inoltre che la nuo-
va regolamentazione costituisca un pas-
so importante verso un finanziamento 
unitario delle prestazioni ambulatoriali e 
stazionarie, così come attualmente di-
battuto in Parlamento. L’obiettivo del 
Consiglio federale è di sviluppare rapi-
damente un nuovo modello di finanzia-
mento.
Nel dicembre 2015 il Parlamento aveva 
respinto una regolamentazione definiti-
va delle autorizzazioni. Nel 2016 aveva 
tuttavia deciso di prorogare la loro limi-
tazione provvisoria fino all’estate del 
2019. Questa soluzione è attualmente 
applicata da 22 Cantoni.Inoltre il Parla-
mento aveva assegnato al Consiglio fe-
derale il mandato di trovare una soluzio-
ne a lungo termine che garantisse 

connaître le système de santé suisse s’ils 
souhaitent pratiquer à la charge de 
l’AOS. Pour ce faire, la version révisée de 
la LAMal prévoit désormais un examen. 
Les médecins qui ont exercé pendant 
trois ans dans un établissement suisse 
de formation postgrade, par exemple, 
un hôpital cantonal ou universitaire, 
peuvent être exemptés de cet examen. 
Du reste, le Conseil fédéral peut définir 
d’autres charges, comme la participa-
tion à des programmes de qualité, pour 
les médecins et les autres fournisseurs 
de prestations ambulatoires.

Deux modifications apportées au projet 
mis en consultation
Après la consultation, le Conseil fédéral 
a procédé à deux modifications. Il re-
nonce d’une part au délai d’attente de 
deux ans avant une éventuelle admis-
sion. D’autre part, les cantons sont res-
ponsables de contrôler les demandes 
d’admission et les exigences en matière 
de qualité définies par le Conseil fédé-
ral. Le projet mis en consultation pré-
voyait que les assureurs désignent une 
organisation qui examine les demandes 
d’admission et qui contrôle que les exi-
gences de qualité soient respectées.

Le mandat du Parlement pour une solu-
tion durable
La révision de la LAMal offre une solu-
tion durable pour l’admission des four-
nisseurs de prestations dans le domaine 
ambulatoire et crée ainsi une sécurité 
juridique pour tous les participants. Le 
Conseil fédéral considère également la 
nouvelle réglementation comme une 
étape importante vers le financement 
uniforme des prestations stationnaires 
et ambulatoires, comme c’est discuté 
actuellement au Parlement. L’objectif 
du Conseil fédéral est de développer ra-
pidement un nouveau modèle de finan-
cement. 
En décembre 2015, le Parlement a refu-
sé une réglementation définitive des 
admissions, mais a prorogé en juin 2016 
une limitation provisoire des admissions 
jusqu’en été 2019. Celle-ci est actuelle-
ment appliquée par 22 cantons.
De plus, le Parlement a chargé le Conseil 
fédéral de trouver une solution à long 
terme pour garantir une couverture mé-
dicale de qualité tout en freinant la 
hausse des coûts. De 2002 à 2011, et 

sicherzustellen, sollen ambulant tä-
tige Ärztinnen und Ärzte das Schwei-
zerische Gesundheitssystem kennen, 
wenn sie zu Lasten der OKP abrechnen 
dürfen. Neu sieht das revidierte KVG 
hierzu eine Prüfung vor. Von der Prü-
fungspflicht befreit ist, wer drei Jahre an 
einer schweizerischen Weiterbildungs-
stätte gearbeitet hat, zum Beispiel an 
einem Kantons- oder Universitätsspital. 
Zudem kann der Bundesrat den Ärztin-
nen und Ärzten sowie anderen ambu-
lanten Leistungserbringern zusätzlichen 
Auflagen machen, wie zum Beispiel die 
Teilnahme an Qualitätsprogrammen.

Zwei Änderungen zur Vernehmlas-
sungsvorlage
Nach der Vernehmlassung hat der 
Bundesrat zwei Änderungen vorge-
nommen. Erstens verzichtet er auf eine 
Wartefrist von zwei Jahren, bevor eine 
Zulassung erfolgen kann. Zweitens sind 
die Kantone zuständig dafür, die Zulas-
sungsgesuche und die vom Bundesrat 
festgelegten Qualitätsanforderungen 
zu prüfen. Der Vernehmlassungsent-
wurf sah vor, dass die Versicherer eine 
Organisation bezeichnen, die über die 
Zulassungsgesuche entscheidet, und 
dass sie selbst die Einhaltung der Quali-
tätsauflagen beaufsichtigen.

Der Auftrag des Parlaments für eine 
dauerhafte Lösung
Die Revision des KVG ermöglicht eine 
dauerhafte Lösung für die Zulassung 
der Leistungserbringer im ambulanten 
Bereich und schafft damit Rechtssicher-
heit für alle Beteiligten. Der Bundesrat 
erachtet die neue Regelung zudem als 
wichtigen Schritt hin zu einer einheitli-
chen Finanzierung von stationären und 
ambulanten Leistungen, wie sie derzeit 
im Parlament diskutiert wird. Ziel des 
Bundesrats ist die rasche Weiterent-
wicklung eines neuen Finanzierungs-
modells. 
Im Dezember 2015 lehnte das Parlament 
eine definitive Zulassungsregelung ab, 
verlängerte dann aber im Juni 2016 eine 
provisorische Zulassungsbeschränkung 
bis im Sommer 2019. Diese wird der-
zeit von 22 Kantonen angewendet. Das 
Parlament erteilte dem Bundesrat zu-
dem den Auftrag, eine langfristige Lö-
sung zu finden, die eine qualitativ gute 
medizinische Versorgung gewährleis-
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un’assistenza medica di buona qualità e 
nel contempo contenesse l’aumento dei 
costi. Già dal 2002 al 2011 e successiva-
mente a partire dal 2013 i Cantoni ave-
vano avuto la possibilità di limitare le 
autorizzazioni dei medici che esercitano 
ambulatorialmente. Negli anni senza li-
mitazione in alcuni Cantoni, come per 
esempio Basilea Città, Ginevra e Ticino, 
il numero di medici aumentò notevol-
mente, e con esso i costi della sanità.

Deliberazioni

Legge federale sull’assicurazione malat-
tie (LAMal) (Autorizzazione dei fornitori 
di prestazioni) (FF 2018 2677)
12.12.2018 CN Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)
03.06.2019 CS Deroga
11.09.2019 CN Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
11.09.2019

Medici, «no» a allentamento obbli-
go di contrarre 
I cantoni dovranno - e non solo po-
tranno - regolamentare il numero di 
medici autorizzati a praticare. Lo ha 
deciso oggi il Consiglio nazionale 
discutendo la riforma della legge 
federale sull’assicurazione malattie 
(LAMal). La camera ha invece rinun-
ciato ad allentare l’obbligo di con-
trarre.
In prima lettura la Camera del popolo 
aveva concesso ai Cantoni la possibilità 
di attenuare l’attuale obbligo degli assi-
curatori di rimborsare le prestazioni di 
tutti i medici. Vista l’opposizione degli 
Stati, che temevano un naufragio dell’in-
tera riforma in caso di votazione, oggi il 
Nazionale (con 135 voti contro 41 e 6 
astenuti) ha deciso di rinunciarvi.
«I cittadini non vogliono che venga sop-
pressa la libera scelta del medico: lo han-
no fatto sapere respingendo il progetto 
Managed care» in votazione nel 2012, 
ha sottolineato Barbara Gysi (PS/SG). Per 
limitare i costi bisogna mettere un freno 
alla sovrabbondanza di medici, ha repli-
cato senza successo il consigliere nazio-
nale e presidente dell’associazione delle 
casse malattia Santésuisse Heinz Brand 

de nouveau à partir de 2013, les can-
tons ont eu la possibilité de limiter l’ad-
mission des médecins exerçant dans le 
domaine ambulatoire. Durant les an-
nées sans limitation, le nombre de mé-
decins et ainsi les coûts de la santé ont 
fortement augmenté dans quelques 
cantons, par exemple ceux de Bâle-Ville, 
de Genève et du Tessin.

Délibérations

Loi fédérale sur l’assurance-maladie (LA-
Mal) (Admission des fournisseurs de 
prestations) (FF 2018 3305)
12.12.2018 CN Décision modi-
fiant le projet
03.06.2019 CE Divergences
11.09.2019 CN Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
11.09.2019

Les assureurs ne devraient pas pou-
voir sélectionner les médecins 
Les assureurs ne devraient pas pou-
voir choisir les médecins dont elles 
remboursent les prestations de l’as-
surance obligatoire. Se ralliant au 
Conseil des Etats, le National a fina-
lement refusé mercredi par 135 voix 
contre 41 d’assouplir l’obligation de 
contracter.
Au grand dam de la gauche, la Chambre 
du peuple avait décidé l’an dernier à une 
large majorité d’introduire cet assouplis-
sement dans le projet de pilotage du 
domaine ambulatoire. Les sénateurs y 
ont mis leur veto pour ne pas compro-
mettre toute la réforme.
Pas question d’accorder plus de pouvoir 
aux caisses maladie et de leur laisser li-
miter le choix du médecin, la population 
y est opposée, a averti Barbara Gysi (PS/
SG). Il faut en finir avec la surabondance 
de médecins pour limiter les coûts, a 
contré le président de santésuisse Heinz 
Brand (UDC/GR). Avec le projet, les can-
tons auraient simplement eu la possibi-
lité d’assouplir l’obligation de contrac-
ter.
La réforme vise à canaliser l’offre de 
prestataires et donc la hausse des coûts. 

tet und gleichzeitig den Kostenanstieg 
eindämmt. Bereits von 2002 bis 2011 
und wieder ab 2013 hatten die Kan-
tone die Möglichkeit, die Zulassung der 
ambulant tätigen Ärztinnen und Ärzte 
zu beschränken. In den Jahren ohne 
Beschränkung stieg die Zahl der Ärztin-
nen und Ärzte und damit der Gesund-
heitskosten in einigen Kantonen stark 
an. Betroffen waren etwa die Kantone 
Basel-Stadt, Genf oder Tessin.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Krankenversi-
cherung (KVG) (Zulassung von Leis-
tungserbringern) (BBl 2018 3169)
12.12.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
03.06.2019 SR Abweichung
11.09.2019 NR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
11.09.2019

Systemwechsel bei Finanzierung 
bremst Regelung zur Ärztezulas-
sung 
Der so genannte Ärztestopp ist seit 
2001 nur provisorisch geregelt. Eine 
definitive Lösung hat es schwer im 
Parlament. Die Räte sind sich zwar 
einig, dass der Zustrom von Ärzten 
aus dem Ausland gebremst werden 
muss. Von einer Einigung sind sie 
aber weit entfernt.
Der Nationalrat hat am Mittwoch zum 
zweiten Mal über die Vorlage beraten 
und dabei nur wenige Differenzen zum 
Ständerat ausgeräumt. Vor allem be-
harrt er darauf, die Ärztezulassung mit 
der Vorlage über die einheitliche Finan-
zierung von ambulanten und stationä-
ren Leistungen zu verknüpfen. Die Ab-
stimmung fiel mit 123 zu 53 Stimmen 
aus.
Bei der einheitlichen Finanzierung han-
delt sich um einen hoch umstrittenen 
Systemwechsel: Künftig sollen die Kan-
tone ambulante Leistungen, die heute 
allein von den Krankenkassen bezahlt 
werden, mitfinanzieren müssen. Doch 
die Kantone als Hauptbetroffene sind 
mit den Plänen des Parlaments über-
haupt nicht einverstanden. Sie drohen 
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(UDC/GR).
Con 146 voti contro 30 e 4 astenuti, la 
Camera del popolo - come detto - ha 
poi deciso di obbligare i Cantoni - e non 
solo consentire loro - a limitare il nume-
ro di medici. È una proposta contraria al 
federalismo, ha criticato, invano, il mini-
stro della sanità Alain Berset: al voto 
solo il PLR l’ha seguito.
La camera ha poi voluto concedere agli 
assicuratori (131 voti a 52) il diritto di 
presentare ricorso contro le decisioni dei 
Cantoni in caso di disaccordo sui tetti 
massimi fissati. La sinistra ha tentato di 
convincere il plenum di seguire il Consi-
glio degli Stati sostenendo che secondo 
la Costituzione è compito delle autorità 
garantire le prestazioni.
Il diritto di ricorso alle casse malattia 
causerà ritardi negli sforzi di pianifica-
zione dei Cantoni e si rischierà di non 
disporre di un’offerta sufficiente, ha sot-
tolineato Barbara Gysi (PS/SG). Conside-
rando che gli assicuratori coprono il 
75% dei costi delle cure ambulatoriali, 
questo diritto di ricorso appare «logico», 
ha replicato Benjamin Roduit (PPD/VS).
Contro l’opinione di Consiglio federale e 
degli Stati, con 123 voti a 53 il Naziona-
le ha anche deciso che il progetto va 
attuato contemporaneamente al finan-
ziamento monistico o unitario (ossia da 
parte di un solo soggetto) dei servizi nei 
settori ambulatoriale e ospedaliero. Se-
condo quest’ultima riforma, i cantoni 
dovrebbero partecipare finanziariamen-
te anche al pagamento delle cure ambu-
latoriali.
«Non si può dare maggiori competenze 
ai cantoni se non sono pronti ad assu-
mersi maggiori responsabilità finanzia-
rie per quel che concerne le cure ambu-
latoriali», ha sottolineato Ruth Humbel 
(PPD/AG). Tale legame non faciliterà le 
discussioni con i cantoni, ha replicato, 
invano, il consigliere federale Alain Ber-
set.

Elle doit prendre définitivement le relais 
de l’actuel moratoire sur l’ouverture de 
cabinets médicaux prolongé jusqu’à fin 
juin 2021. Le Conseil fédéral réglera les 
conditions générales d’admission de 
nouveaux médecins, la loi définira cer-
taines exigences à remplir.
Les cantons devront quant à eux limiter 
le nombre des médecins fournissant des 
prestations ambulatoires à la charge de 
l’assurance maladie. Contrairement au 
Conseil des Etats, le National tient à les 
y obliger. Ce sera contreproductif et 
contraire au fédéralisme, a critiqué le 
ministre de la santé Alain Berset. Seul le 
PLR était du même avis.

Plafonds
Les limitations s’appliqueront à un ou 
plusieurs domaines de spécialité ou 
dans certaines régions. Les cantons de-
vront pour ce faire définir un nombre 
minimal et un nombre maximal de mé-
decins admis. Contre l’avis de la gauche, 
le National insiste pour que les assureurs 
en désaccord avec les plafonds puissent 
faire recours.
Les cantons ne pourront pas admettre 
de nouveau médecin dans un domaine 
de spécialité si les coûts annuels par as-
suré augmentent davantage que ceux 
des autres domaines de spécialité dans 
le canton ou que la moyenne suisse 
pour ce domaine. A la différence des 
sénateurs, le National tient à une inter-
diction formelle.
Contre l’avis de la gauche, la majorité 
veut aussi que l’admission à pratiquer 
soit couplée avec des charges sur le ca-
ractère économique et la qualité des 
prestations et que leur non-respect soit 
sanctionné. Les cantons seraient encore 
tenus de procéder régulièrement à une 
analyse de l’offre et des besoins en ma-
tière de soins.

Avec le financement uniforme
Pas question par ailleurs de céder sur la 
mise en oeuvre de la réforme. Par 123 
voix contre 53, le National soutient tou-
jours que le projet sur le pilotage doit 
entrer en vigueur en même temps que 
le financement uniforme des presta-
tions du secteur ambulatoire et du sec-
teur hospitalier.
Faute de lien, le PLR refusera la réforme, 
a averti Regine Sauter (PLR/ZH). Les deux 
projets sont à un stade très différent et 

sogar mit dem Kantonsreferendum.
Druck auf Kantone
Gesundheitsminister Alain Berset warnte 
vor der Verknüpfung: Es gebe zwar ei-
nen Zusammenhang, die beiden Vorla-
gen hätten jedoch einen unterschiedli-
chen Reifegrad. Die einheitliche Finan-
zierung benötige noch Zeit, während 
die Regelung der Ärztezulassung bereit 
sei. Es sei kontraproduktiv, die Kantone 
unter Druck zu setzen.
Diese möchten die Ärztezulassung lieber 
heute als morgen neu regeln, während 
es zur einheitlichen Finanzierung noch 
viele offene Fragen gibt. Die Kantone 
wollen unter anderem Pflege und Spitex 
in das System integrieren, doch dafür 
fehlen im Moment die Grundlagen. Zu-
dem befürchten sie hohe Zusatzkosten.
Vor diesem Hintergrund hatte der Stän-
derat die Verknüpfung der beiden Vor-
lagen ohne Gegenstimme abgelehnt. 
Die Mehrheit des Nationalrats beein-
druckte das nicht.
Kommissionssprecherin Ruth Humbel 
(CVP/AG) erklärte den Zusammenhang 
der Vorlagen damit, dass die Kantone 
künftig den ambulanten Bereich mitfi-
nanzieren müssten, aber auch steuern 
könnten. Sie erinnerte daran, dass es bis 
2021 eine Regelung für die Ärztezulas-
sung gibt. Bis dahin werde auch die Vor-
lage über die einheitliche Finanzierung 
einen Schritt weiter sein.

Weiterhin freie Arztwahl
Doch auch über die Regeln für die Ärzte-
zulassung gibt es noch keine Einigung. 
So besteht der Nationalrat darauf, dass 
die Kantone die Zahl der Ärzte und Ärz-
tinnen beschränken müssen und nicht 
bloss können. Falls die Versicherer nicht 
einverstanden sind mit den von den 
Kantonen festgelegten Höchstzahlen, 
sollen sie diese anfechten können.
Anders könne die Zunahme der Arzt-
praxen nicht gebremst werden, sagte 
CVP-Sprecher Benjamin Roduit (VS). 
Berset erinnerte vergebens daran, dass 
das Provisorium nun seit über 17 Jah-
ren mit einer Kann-Formulierung funk-
tioniere.
Der Nationalrat ist dem Ständerat aber 
einen Schritt entgegengekommen und 
hat darauf verzichtet, den Vertrags-
zwang zu lockern. «Das wäre ein ge-
fährlicher Schritt», warnte Barbara Gysi 
(SP/SG). Sie erinnerte daran, dass die 
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alors que les cantons attendent le pilo-
tage de l’offre, ils contestent le projet de 
financement uniforme. Il ne faut pas 
retarder l’entrée en vigueur du concept 
de pilotage, a critiqué Maya Graf (Verts/
BL).
Le lien ne facilitera pas le débat serein 
avec les cantons sur le financement, a 
ajouté M. Berset. Il n’empêchera pas 
une entrée en vigueur échelonnée des 
deux projets, a argumenté Ruth Humbel 
(PDC/AG). On ne saurait élargir les com-
pétences des cantons s’ils ne sont pas 
prêts à assumer davantage de responsa-
bilité financière pour les soins ambula-
toires.

Surveillance
Dans la réforme sur le pilotage, le Natio-
nal est revenu sur plusieurs points déjà 
décidés. Les assureurs pourraient no-
tamment demander un retrait de l’auto-
risation de pratiquer à l’autorité de sur-
veillance que chaque canton devra 
désigner.
Ils devraient aussi contrôler le respect de 
l’économicité et de la qualité des pres-
tations, a ajouté la majorité au dam de 
la gauche. Cela ôtera toute possibilité 
d’intervention aux cantons et risque de 
compliquer encore les relations avec 
eux, a averti en vain Alain Berset.

Bevölkerung nach wie vor an der freien 
Arztwahl festhalte. Es sei nicht der Mo-
ment für einen Systemwechsel, fand 
auch Roduit.
Die FDP und ein Teil der SVP wollten an 
der Lockerung des Vertragszwangs fest-
halten. Gerade in Bereichen, in denen es 
eine Überversorgung gebe, sei das ein 
sinnvolles Instrument zur Kostendämp-
fung, sagte Regine Sauter (FDP/ZH). 
Die Vertragsfreiheit ist ein altes Anlie-
gen der Rechten, beim Volk aber nicht 
mehrheitsfähig.

Mehr Macht für Krankenkassen
Bei den Anforderungen an die Sprach-
kompetenzen von Ärzten sind sich die 
Räte inzwischen soweit einig, dass diese 
in einer Prüfung nachgewiesen werden 
müssen - es sei denn, die Ausbildung 
wurde in der Schweiz oder zumindest 
in einer Amtssprache absolviert. Diffe-
renzen gibt es noch bei den Ausnahmen 
von der Sprachprüfung.
Zurückkommen möchte der Nationalrat 
auf bereits früher gefällte Entscheide 
zur Aufsicht über Ärztinnen und Ärzte: 
Nicht die Kantone, sondern die Kran-
kenkassen sollen über die Einhaltung 
der Qualität wachen.
Die Linke war damit nicht einverstan-
den. Das berge die Gefahr, die Qualität 
dem einseitigen Kostendenken der Ver-
sicherungen unterzuordnen, sagte Bea 
Heim (SP/SO). Auch Berset sprach sich 
dagegen aus. Er erinnerte daran, dass 
die Kantone für den Gesundheitsschutz 
der Bevölkerung verantwortlich seien.

Warnung vor Automatismus
Diskussionslos hat der Nationalrat da-
ran festgehalten, dass die Kantone 
keine neuen Spezialisten zulassen dür-
fen, wenn die Kosten in einem Fachge-
biet überdurchschnittlich steigen. 
Berset warnte vor einem Automatis-
mus. Die Kostenentwicklung habe 
nicht nur mit der Zahl der Ärztinnen 
und Ärzten zu tun, sondern auch mit 
den Fällen in einem bestimmten Jahr. Er 
warnte vor einer Unterversorgung, bei-
spielsweise bei den Kinderärzten. «Das 
wird zu grossen Problemen führen», 
sagte Berset.
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La Commissione della sicurezza 
sociale e della sanità del Consiglio 
degli Stati si è riunita il 21.11.2019.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

La Commission de la sécurité so-
ciale et de la santé publique du 
Conseil des Etats s’est réunie le 
21.11.2019.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des Ständera-
tes hat am 21.11.2019 getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.051 Legge federale sul Tribu-
nale federale. Modifica

Messaggio del 15 giugno 2018 concer-
nente la modifica della legge sul Tribu-
nal federale (LTF) (FF 2018 3925)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.06.2018

Sgravare il Tribunale federale dai 
casi di poco conto garantendo la tu-
tela dei diritti fondamentali 
In futuro, nel caso di questioni di 
diritto importanti sarà sempre pos-
sibile il ricorso al Tribunale federa-
le. Per contro, quest’ultimo sarà 
sgravato in misura maggiore da casi 
di poco conto che non necessitano 
dell’esame della Corte suprema. Ciò 
gli permetterà di intervenire in 
modo più mirato senza che ne risul-
ti indebolita la tutela giurisdiziona-
le. Nella riunione del 15 giugno 
2018 il Consiglio federale ha adot-
tato il messaggio concernente la 
revisione della legge sul Tribunale 
federale (LTF). 
La LTF vigente contiene un elenco di ec-
cezioni che comprende i settori in cui le 
autorità inferiori al Tribunale federale 
decidono in via definitiva e in cui non è 
possibile il ricorso alla Corte suprema. 
Nel 2013, in occasione della valutazione 
dell’organizzazione giudiziaria federale, 
entrata in vigore nel 2007, il Consiglio 
federale è giunto alla conclusione che 
l’elenco delle eccezioni va sottoposto a 
revisione. Da una parte non è garantito 
che le questioni di diritto di importanza 
fondamentale possano essere sempre 
portate dinanzi al Tribunale federale. 
Dall’altra, la normativa in vigore non im-
pedisce che il Tribunale federale debba 
occuparsi di casi di poco conto.

Il ricorso sussidiario in materia costitu-
zionale è mantenuto
Il Consiglio federale intende eliminare 
queste lacune nell’elenco delle eccezio-
ni. Il suo progetto prevede che il ricorso 
al Tribunale federale sia possibile, fatte 
salve poche eccezioni, anche nei settori 
dell’elenco delle eccezioni e al di sotto di 
un valore litigioso minimo, a condizione 
che riguardi una questione di diritto di 
importanza fondamentale o un caso 
particolarmente importante per altri 

 � 18.051 Loi sur le Tribunal fédéral. 
Modification

Message du 15 juin 2018 relatif à la mo-
dification de la loi sur le Tribunal fédéral 
(LTF) (FF 2018 4713)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 16.06.2018

Tribunal fédéral : moins d’affaires 
de moindre importance, une protec-
tion juridictionnelle préservée 
Lors de sa séance du 15 juin 2018, le 
Conseil fédéral a adopté un mes-
sage concernant la révision de la loi 
sur le Tribunal fédéral (LTF). Il pro-
pose que le Tribunal fédéral puisse 
être saisi d’un recours dans tous les 
cas particulièrement importants. En 
contrepartie, il sera déchargé d’af-
faires simples qui ne nécessitent pas 
d’être examinées par la juridiction 
suprême de la Confédération. Il 
pourra de la sorte utiliser ses res-
sources de manière plus ciblée, sans 
restriction de la protection juridic-
tionnelle. 
Aujourd’hui, le recours au Tribunal fé-
déral est exclu dans certains domaines 
et en dessous d’une certaine valeur liti-
gieuse. En 2013, dans son rapport 
d’évaluation de la réforme de 2007 de 
l’organisation judiciaire, le Conseil fédé-
ral était parvenu à la conclusion qu’il 
fallait modifier la liste d’exceptions. 
Celle-ci, qui détermine les domaines 
dans lesquels les instances précédentes 
statuent définitivement, présente deux 
défauts : d’un côté, toutes les questions 
juridiques de principe ne peuvent pas 
être portées devant le Tribunal fédéral ; 
de l’autre, celui-ci est parfois saisi de cas 
de peu d’importance.

Maintien du recours constitutionnel 
subsidiaire
Afin de remédier à cette situation, le 
Conseil fédéral propose que le recours 
ne soit plus totalement exclu dans les 
domaines couverts par la liste d’excep-
tions et en dessous des valeurs litigieuses 
limites, mais que le Tribunal fédéral 
puisse trancher les questions juridiques 
de principe et examiner les cas qui, pour 
d’autres motifs, sont particulièrement 
importants. A l’inverse, il entend dé-
charger le Tribunal fédéral des cas mi-

 � 18.051 Bundesgerichtsgesetz. 
Änderung

Botschaft vom 15. Juni 2018 zur Ände-
rung des Bundesgerichtsgesetzes (BGG)
(BBl 2018 4605)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 16.06.2018

Bundesgericht wird von einfachen 
Fällen entlastet, der Grundrechts-
schutz gewahrt 
In Fällen von grosser rechtlicher 
Bedeutung soll künftig immer eine 
Beschwerde an das Bundesgericht 
möglich sein. Im Gegenzug soll das 
Bundesgericht vermehrt von einfa-
chen Fällen entlastet werden, die 
keiner höchstrichterlichen Beurtei-
lung bedürfen. Das Bundesgericht 
soll seine Kapazitäten damit geziel-
ter einsetzen können, ohne dass der 
Rechtsschutz eingeschränkt wird. 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 15. Juni 2018 die Botschaft für 
eine entsprechende Revision des 
Bundesgerichtsgesetzes (BGG) ver-
abschiedet. Das geltende BGG enthält 
einen Ausnahmekatalog. Dieser Katalog 
umfasst Sachgebiete, in denen die Vor-
instanzen des Bundesgerichts endgültig 
entscheiden. Eine Beschwerde an das 
Bundesgericht ist in solchen Fällen nicht 
möglich. Im Rahmen der Evaluation der 
2007 in Kraft getretenen Bundesrechts-
pflege ist der Bundesrat 2013 zum 
Schluss gelangt, dass der Ausnahmeka-
talog revisionsbedürftig ist. Einerseits ist 
nicht gewährleistet, dass Rechtsfragen 
von grundsätzlicher Bedeutung immer 
an das Bundesgericht getragen werden 
können. Andererseits verhindert die be-
stehende Regelung nicht, dass sich das 
Bundesgericht mit eigentlichen Baga-
tellfällen zu befassen hat.

Subsidiäre Verfassungsbeschwerde wird 
beibehalten
Der Bundesrat will diese Mängel im 
Ausnahmekatalog beheben. Die Vor-
lage des Bundesrats sieht vor, dass die 
Beschwerde an das Bundesgericht mit 
wenigen Ausnahmen auch in den Be-
reichen des Ausnahmekatalogs und 
unterhalb einer Streitwertgrenze zuläs-
sig ist, sofern sich eine Rechtsfrage von 
grundsätzlicher Bedeutung stellt oder 
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motivi. Per contro, il Consiglio federale 
intende sgravare il Tribunale federale dai 
casi di poco conto. Le due misure sono 
tese a correggere il carico di lavoro in 
parte sproporzionato del Tribunale fe-
derale.
Il Consiglio federale intende mantenere 
il ricorso sussidiario in materia costitu-
zionale. Chi ritiene che una decisione 
cantonale violi i suoi diritti costituziona-
li, deve poter adire il Tribunale federale 
anche se la suddetta decisione riguarda 
un settore dell’elenco delle eccezioni o 
se il valore litigioso è al di sotto della 
soglia minima prevista. Ciò riveste im-
portanza soprattutto in settori quali la 
naturalizzazione e gli acquisti pubblici o 
nei rapporti di lavoro di diritto pubblico. 
Mantenendo il ricorso sussidiario in ma-
teria costituzionale il Consiglio federale 
garantisce che gli interessati possano 
adire il Tribunale federale in questi set-
tori anche se non si pone una questione 
di diritto di importanza fondamentale.

Maggiore trasparenza nella motivazione 
della sentenza
Il progetto prevede inoltre che nella mo-
tivazione della sentenza i giudici del Tri-
bunale federale possano rendere pub-
bliche opinioni minoritarie. I giudici le 
cui proposte sono state respinte posso-
no allegare alla sentenza la loro opinio-
ne minoritaria (dissenting opinion) mo-
tivata. Il Consiglio federale intende in tal 
modo aumentare la trasparenza della 
motivazione della sentenza.

Deliberazioni

Legge federale sul Tribunale federale 
(Legge sul Tribunale federale, LTF)
(FF 2018 3983)
13.03.2019 CN Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
13.03.2019

neurs. Ces mesures permettront de 
rééquilibrer la charge de travail de la 
juridiction suprême de la Confédéra-
tion. 
Le Conseil fédéral souhaite maintenir le 
recours constitutionnel subsidiaire. Ce 
recours permet à une personne de saisir 
le Tribunal fédéral en invoquant une vio-
lation de ses droits constitutionnels par 
une décision cantonale, même si cette 
décision relève de la liste d’exceptions 
de la LTF ou si la valeur litigieuse n’est 
pas atteinte. Il revêt une importance 
particulière dans des domaines comme 
les naturalisations, les marchés publics 
ou les rapports de travail de droit public. 
En le maintenant, le Conseil fédéral ga-
rantit l’accès au Tribunal fédéral même 
s’il ne s’agit pas d’une question juri-
dique de principe.

Plus de transparence dans les motifs de 
l’arrêt
Le projet prévoit la prise en compte 
d’avis minoritaires dans les motifs de 
l’arrêt. Les juges dont la proposition a 
été écartée pourront faire adjoindre à 
l’arrêt un avis minoritaire motivé. Le 
Conseil fédéral assure de la sorte une 
plus grande transparence. 

Délibérations

Loi sur le Tribunal fédéral (LTF)
(FF 2018 4769)
13.03.2019 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
13.03.2019

aus anderen Gründen ein besonders be-
deutender Fall vorliegt. Umgekehrt will 
der Bundesrat das Bundesgericht von 
eigentlichen Bagatellfällen entlasten. 
Mit den beiden Massnahmen möchte 
der Bundesrat die heute teilweise be-
stehende Fehlbelastung des Bundesge-
richts korrigieren.
Festhalten möchte der Bundesrat an der 
subsidiären Verfassungsbeschwerde. 
Wer sich durch einen kantonalen Ent-
scheid in seinen verfassungsmässigen 
Rechten verletzt wähnt, soll auch dann 
an das Bundesgericht gelangen kön-
nen, wenn der kantonale Entscheid 
einen Ausnahmetatbestand betrifft 
oder unter der entsprechenden Streit-
wertgrenze liegt. Das ist namentlich 
in Bereichen wie Einbürgerungen und 
öffentlichen Beschaffungen oder bei 
öffentlich-rechtlichen Arbeitsverhält-
nissen von Bedeutung. Mit der Beibe-
haltung der subsidiären Verfassungs-
beschwerde stellt der Bundesrat sicher, 
dass die Betroffenen in diesen Bereichen 
auch dann an das Bundesgericht gelan-
gen können, wenn sich keine Rechts-
frage von grundsätzlicher Bedeutung 
stellt.

Mehr Transparenz bei der Urteilsbe-
gründung
Als Neuerung sieht die Vorlage vor, dass 
die Richterinnen und Richter des Bun-
desgerichts abweichende Meinungen 
in der Urteilsbegründung offenlegen 
können. Sind sie mit ihren Anträgen 
unterlegen, können die Richterinnen 
und Richter ihre begründete Minder-
heitsmeinung (Dissenting Opinion) dem 
Urteil als Anhang beifügen. Damit er-
höht der Bundesrat die Transparenz bei 
der Urteilsbegründung.

Verhandlungen

Bundesgesetz über das Bundesgericht 
(Bundesgerichtsgesetz, BGG)
(BBl 2018 4663)
13.03.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
13.03.2019
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Sgravare Tribunale federale da casi 
meno rilevanti 
Il Tribunale federale (TF) va sgrava-
to dai casi di scarsa rilevanza. È 
quanto ritiene il Consiglio nazionale 
che con 108 voti contro 76 ha adot-
tato oggi la pertinente revisione le-
gislativa.
Con la modifica della Legge sul Tribuna-
le federale (LTF) si vuole inserire limiti in 
particolare per casi non eccessivamente 
importanti, come le multe inferiori ai 
500 franchi. Il governo proponeva un 
limite di 5000 franchi, ma la maggioran-
za non ha voluto essere cosi restrittiva. 
Va considerato anche l’opinione del cit-
tadino ricorrente, ha sostenuto Pirmin 
Schwander (UDC/SZ).
Una minoranza chiedeva di allinearsi alla 
proposta governativa: Beat Flach (PVL/
AG) ha ad esempio criticato il fatto che 
sia possibile rivolgersi al TF anche per 
una semplice multa di 1000 franchi per 
la quale non sono previste pene deten-
tive né iscrizioni al casellario giudiziale. 
Questo sovraccarico di lavoro per il TF 
non ha senso, ha aggiunto.
La Camera ha anche introdotto restri-
zioni per le naturalizzazioni agevolate e 
il diritto degli stranieri. In questi casi le 
istanze inferiori devono poter decidere 
definitivamente.
Il Nazionale ha pure deciso di bocciare 
una proposta mirante ad abrogare il ri-
corso sussidiario in materia costituziona-
le. Questo tipo di ricorso è un pilastro 
del sistema giuridico svizzero, ha soste-
nuto Martin Naef (PS/ZH). Se venisse 
abrogato, le decisioni dei tribunali can-
tonali potrebbero essere direttamente 
portate a Strasburgo, minando la credi-
bilità della Svizzera, ha aggiunto Lisa 
Mazzone (Verdi/GE).
Se l’obiettivo della riforma è ridurre l’o-
nere del TF, solo sopprimendo il ricorso 
sussidiario in materia costituzionale si 
potrà riuscire nell’intento, ha affermato 
Karl Vogler (PCS/OW). Tale strumento 
dà speranze ingiustificate ai ricorrenti 
ma causa molto lavoro al TF, ha aggiun-
to Christa Markwalder (PLR/BE) ricor-
dando che praticamente tutti i ricorso 
vengono bocciati.
Contrariamente al progetto governati-
vo, la Camera del popolo ha deciso di 
stralciare dal progetto la possibilità per 
il Tribunale federale di riportare le opi-
nioni divergenti nelle sue sentenze. L’or-

La Cour suprême devrait se concen-
trer sur les causes capitales
Le Tribunal fédéral (TF) devrait 
moins traiter d’affaires mineures et 
pouvoir se concentrer sur les grandes 
questions de principe. Le Conseil na-
tional a adopté mercredi ce projet 
par 108 voix contre 76. Les modifica-
tions apportées n’ont pas convaincu 
les Verts et l’UDC. Le dossier passe 
au Conseil des Etats.
Selon les experts, la plus haute instance 
juridique de Suisse fait face à une aug-
mentation des cas et estime sa capacité 
de travail utilisée à mauvais escient. Elle 
est saisie de cas d’importance mineure. 
Les juges devraient davantage se pen-
cher sur des questions juridiques de 
principe, qui créent un précédent ou qui 
sont suffisamment importantes pour 
qu’ils les évaluent.
Les députés ont toutefois apporté un 
certain nombre de rectifications aux 
propositions du Conseil fédéral. Ils n’ont 
pas souhaité accorder au tribunal la pos-
sibilité de mentionner les opinions dissi-
dentes de juges dans ses arrêts. L’orga-
nisation d’audience publique en cas de 
désaccords remplit déjà cette fonction.

Recours subsidiaire
Contre l’avis du Tribunal fédéral, le Na-
tional a refusé par 132 voix contre 46 
d’abroger le recours constitutionnel 
subsidiaire. Cet instrument permet de 
saisir Mon Repos en invoquant une vio-
lation de ses droits constitutionnels par 
une décision cantonale.
Christa Markwalder (PLR/BE) a défendu 
en vain la suppression de ces recours. 
« C’est une machine à brasser de l’air » , 
a-t-elle argué. « Pour 429 recours de ce 
type en 2017, seuls huit ont été partiel-
lement admis, soit 1,9% de succès. »
Cette suppression n’entraîne pas une 
restriction de l’accès au TF, a aussi rap-
pelé Karl Vogler (PDC/OW). Le tribunal 
fédéral pourra toujours se prononcer 
sur des questions juridiques de principe 
ou sur les cas particulièrement impor-
tant.
Supprimer cet instrument signifie que 
les décisions des tribunaux cantonaux 
pourraient être directement attaquées à 
la Cour européenne des droits de 
l’Homme. Ce serait ouvrir une boîte de 
Pandore, lui a rétorqué Lisa Mazzone 
(Verts/GE). « C’est le coeur de l’Etat de 

Nationalrat will Bundesgericht mit 
höheren Zugangshürden entlasten 
Der Nationalrat will das Bundesge-
richt entlasten. Dafür hat er unter 
anderem zugestimmt, einen Min-
destbetrag Bussen einzuführen, da-
mit sich das Bundesgericht nicht um 
«Bagatellfälle» kümmern muss. Er 
will aber eine tiefere Limite als der 
Bundesrat.
So sollen neu nur noch Bussen bei Über-
tretungen ab 500 Franken am Bundes-
gericht angefochten werden können. 
Der Nationalrat lehnte den Vorschlag 
des Bundesrats für eine Limite von 5000 
Franken mit 117 zu 69 Stimmen ab.
Der Nationalrat stimmte zudem einem 
Einzelantrag von Flavia Wasserfallen 
(SP/BE) zu. Damit soll die Streitwert-
grenze bei Beschwerden, die sich aus-
schliesslich gegen den Entscheid über 
Zivilansprüche richten, neu bei 3000 
statt 30’000 Franken liegen.
Ausserdem hat der Nationalrat dem Vor-
schlag zugestimmt, eine Beschwerde 
neu immer dann zuzulassen, wenn sich 
eine Rechtsfrage von grundsätzlicher 
Bedeutung stellt oder wenn aus ande-
ren Gründen ein besonders bedeuten-
der Fall vorliegt.

Lausanne statt Strassburg
Trotz Widerstand seitens des Bundes-
gerichts entschied der Rat zudem, dass 
jemand, der sich durch einen kantona-
len Gerichtsentscheid in seinen verfas-
sungsmässigen Rechten verletzt fühlt, 
weiterhin das höchste Gericht in Laus-
anne anrufen können soll.
Ursprünglich wollte der Bundesrat diese 
sogenannte subsidiäre Verfassungsbe-
schwerde aus dem Bundesgerichtsge-
setz streichen. Nach der Vernehmlas-
sung entschied er aber, daran festzu-
halten.
Umstritten war sie auch im Rat. Heute 
scheitere eine grosse Zahl der subsidiä-
ren Verfassungsbeschwerden beispiels-
weise bereits an den Sachurteilsvoraus-
setzungen, gab Christa Markwalder 
(FDP/BE) zu bedenken. Im Jahr 2017 
seien von 429 eingereichten Beschwer-
den nur acht ganz oder teilweise gutge-
heissen worden. Die subsidiäre Verfas-
sungsbeschwerde verfehle ihren Zweck.
Eine wirkliche Entlastung des Bundes-
gerichts gelinge nur, wenn diese sub-
sidiäre Verfassungsbeschwerde abge-
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ganizzazione di deliberazioni orali e 
pubbliche in caso di disaccordi viene ri-
tenuta sufficiente.

droit. Il s’agit ici d’avoir la possibilité de 
faire recours auprès du TF » , a abondé 
Martin Naef (PS/ZH).
Dans la foulée, les députés ont même 
élargi l’accès aux juges de Mon Repos. 
Les décisions du Tribunal administratif 
fédéral sur l’octroi à d’autres fournis-
seurs de l’accès aux services de télécom-
munication pourront désormais être 
contestées à Lausanne, a décidé la 
Chambre du peuple à une écrasante 
majorité.

Petites amendes exclues
Parallèlement, les juges devraient être 
déchargés des affaires de moindre im-
portance, ou qui n’ont pratiquement 
aucune chance de succès. Ils ne de-
vraient plus statuer sur les amendes de 
maximum 500 francs qui ont été pro-
noncées par exemple pour une contra-
vention au code de la route, ont décidé 
les députés par 119 voix contre 63.
Comme le Conseil fédéral, le PDC et le 
PLR auraient souhaité placer la limite à 
5000 francs. Pour les recours qui ne 
concernent que des prétentions civiles, 
le National a accepté, par 116 voix 
contre 71, de baisser la limite de 30’000 
à 3000 francs.

Naturalisation, étrangers, asile
La liste des domaines dans lesquels un 
recours ordinaire au Tribunal fédéral est 
exclu devrait être étendue à des déci-
sions relatives au droit des étrangers, 
aux naturalisations, à la protection des 
marques et aux mandats de prestations 
et concessions.
La gauche a tenté en vain d’atténuer la 
portée des restrictions concernant la na-
turalisation et les étrangers. Elles sont 
problématiques parce qu’elles ciblent 
une partie de la population et ne res-
pectent pas les droits fondamentaux de 
l’homme, a-t-elle argumenté sans 
convaincre hors de ses rangs.
Aucune nouvelle possibilité de recours 
du TF ne sera créée dans le domaine de 
l’asile, afin de garantir la célérité de la 
procédure. Les décisions pourront tou-
jours être combattues pour des ques-
tions de principe, mais seulement si le 
Tribunal administratif fédéral a expres-
sément déclaré trancher une telle ques-
tion.
Pour les décisions portant sur la sûreté 
intérieure et extérieure de la Suisse et les 

schafft würde, sagte Karl Vogler (CSP/
OW). Auch das Bundesgerichts teilt 
diese Auffassung. Diese führten zu ei-
ner zusätzlichen Belastung, hält es in 
der Stellungnahme in der Botschaft fest.
Der Nationalrat folgte in der Abstim-
mung dennoch dem Bundesrat und 
hielt mit 132 zu 46 Stimmen bei 3 
Enthaltungen an der subsidiären Ver-
fassungsbeschwerde fest. Damit sei si-
chergestellt, dass kantonale Entscheide, 
die Grundrechte betreffen, nicht direkt 
an den Europäischen Gerichtshof für 
Menschenrechte (EGMR) gezogen wür-
den, sagte Lisa Mazzone (Grüne/GE) im 
Namen der Kommission.

Anfechtbar nach zehnjährigem Aufent-
halt
Neu sollen auch Entscheide über die er-
leichterte Einbürgerung nicht ans Bun-
desgericht gezogen werden können. 
Bislang galt dies nur für die ordentlichen 
Einbürgerungen. Der Nationalrat nahm 
die Änderung mit 133 zu 50 Stimmen 
an.
Beschwerden gegen Entscheide betref-
fend Aufenthalts- oder Niederlassungs-
bewilligungen sind dann zulässig, wenn 
sich die betroffene Person seit zehn Jah-
ren ununterbrochen in der Schweiz auf-
gehalten hat. Einen Antrag, die nötige 
Dauer des Aufenthalts auf fünf Jahre zu 
reduzieren, lehnte der Rat mit 138 zu 51 
Stimmen ab.
Zu diesen Punkten gab es zahlreiche An-
träge der linken Ratsseite. Sie wurden 
allesamt abgelehnt. Diese hätten die 
Idee der Revision des Gesetzes, nämlich 
die Entlastung des Bundesgerichtsge-
setzes, umgedreht, sagte etwa Philipp 
Bregy (CVP/VS).

Keine abweichenden Meinungen im 
Urteil
Abgelehnt hat der Nationalrat den Vor-
schlag des Bundesrates, dass die Bun-
desrichterinnen und -richter neu ihre 
abweichende und begründete Minder-
heitsmeinung dem Urteil als Anhang 
beifügen können. Der Bundesrat will 
damit die Transparenz erhöhen. Ausser-
dem entspricht dies einem Auftrag des 
Parlaments. Die Grosse Kammer strich 
den Artikel aber aus dem Entwurf.
Ziel der Gesetzesrevision ist, dass sich 
das Bundesgericht weniger um Baga-
tellfälle kümmern muss, dafür aber 
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Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 17.04.2019

Come commissione della seconda Ca-
mera, la CAG-S ha avviato l’esame del 
disegno di revisione della legge federa-
le sul Tribunale federale (18.051), che 
mira a sgravare questo tribunale dai casi 
semplici in favore dei ricorsi che solleva-
no questioni di diritto di importanza 
fondamentale. Il disegno adottato dal 
Consiglio nazionale nella sessione pri-
maverile del 2019 prevede in particolare 
il mantenimento del ricorso sussidiario 
in materia costituzionale. Dopo un’in-
tensa discussione, la Commissione ha 
deciso di incaricare l’amministrazione di 
chiarire diversi aspetti, in particolare la 
nozione di questione di diritto di impor-
tanza fondamentale e le conseguenze 
della versione adottata dal Consiglio 
nazionale.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 04.09.2019

La Commissione si è occupata del pro-
getto di revisione della legge federale 
sul Tribunale federale (18.051) e in pro-
posito ha deciso di sentire nuovamente 
il Tribunale federale. Sottoporrà proba-
bilmente le sue proposte al Consiglio 
degli Stati nella sessione invernale 2019.

La Commissione degli affari giuri-
dici del Consiglio degli Stati si è 
riunita il 21.11.2019.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

affaires relevant des relations exté-
rieures, le recours ne sera admis que si 
le droit international public l’autorise.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 17.04.2019

En sa qualité de commission du second 
conseil, la CAJ-E a entamé l’examen du 
projet de révision de la loi sur le Tribunal 
fédéral (18.051) visant à décharger ce 
tribunal des cas simples au profit des 
recours soulevant une question juri-
dique de principe. Le projet adopté par 
le Conseil national à la session de prin-
temps 2019 prévoit notamment le 
maintien du recours constitutionnel 
subsidiaire. A l’issue d’une discussion 
nourrie, la commission a décidé de char-
ger l’administration de lui apporter dif-
férentes précisions, en particulier sur la 
notion de question juridique de principe 
et les conséquences de la version adop-
tée par le Conseil national. 

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 04.09.2019

La commission s’est penchée sur le pro-
jet de modification de la loi sur le Tribu-
nal fédéral (18.051) et a décidé d’audi-
tionner à nouveau le Tribunal fédéral à 
ce sujet. Elle soumettra vraisemblable-
ment ses propositions au Conseil des 
Etats à la session d’hiver 2019.

La Commission des affaires juri-
diques du Conseil des Etats s’est 
réunie le 21.11.2019.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

mehr Kapazität für Fragen von grosser 
rechtlicher Bedeutung hat. Das Bundes-
gericht hat im Jahr 2017 mit über 8000 
Beschwerden ein Rekordjahr gehabt.
Eine Minderheit des Nationalrats war 
der Ansicht, dass die Vorschläge keine 
Erleichterung für das Bundesgericht 
bringen würden. Ihr Antrag, gar nicht 
erst auf die Vorlage einzutreten, wurde 
mit 108 zu 76 Stimmen abgelehnt. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 17.04.2019

Als Kommission des Zweitrates hat 
die RK-S die Beratung der Vorlage zur 
Revision des Bundesgerichtsgesetzes 
(18.051) aufgenommen. Ziel dieser Re-
vision ist es, das Bundesgericht von ein-
fachen Fällen zu entlasten, damit es sich 
vermehrt um Beschwerden kümmern 
kann, welche eine Rechtsfrage von 
grundsätzlicher Bedeutung aufwerfen. 
Die in der vergangenen Frühjahrssession 
vom Nationalrat verabschiedete Vorlage 
sieht u. a. vor, dass an der subsidiären 
Verfassungsbeschwerde festgehalten 
wird. Nach angeregter Diskussion hat 
die Kommission beschlossen, die Ver-
waltung zu beauftragen, ihr verschie-
dene Punkte zu präzisieren, namentlich 
den Begriff «Rechtsfrage von grund-
sätzlicher Bedeutung». Auch soll sie ihr 
die Auswirkungen der vom Nationalrat 
beschlossenen Version erläutern. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 04.09.2019

Die Kommission hat sich mit der Vorlage 
zur Änderung des Bundesgerichtsgeset-
zes (18.051) befasst und beschlossen, in 
dieser Sache ein weiteres Mal das Bun-
desgericht anzuhören. Sie wird ihre An-
träge aller Voraussicht nach in der Win-
tersession 2019 ihrem Rat unterbreiten.

Die Kommission für Rechtsfragen 
des Ständerates hat am 21.11.2019 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.
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Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 18.057 Legge federale sulla espro-
priazione. Modifica

Messaggio del 1 giugno 2018 concer-
nente la revisione parziale della legge 
federale sulla espropriazione (LEspr)
(FF 2018 4031)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 01.06.2018

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio concernente la revisione del-
la legge federale sulla espropriazio-
ne 
La legge federale del 1930 sulla 
espropriazione va riveduta. Nella 
sua seduta del 1° giugno 2018, il 
Consiglio federale ha adottato il 
messaggio concernente la revisione 
parziale, per adeguare le prescrizio-
ni procedurali alle mutate condizio-
ni del diritto. Inoltre, si semplificano 
le disposizioni riguardanti l’orga-
nizzazione e la struttura delle com-
missioni federali di stima e si ade-
guano diversi atti normativi alle 
esigenze attuali. 
Per determinati interessi di diritto fede-
rale riconosciuti, come per esempio per 
la costruzione di strade nazionali e fer-
rovie, si possono espropriare fondi di 
proprietà privata contro piena indenni-
tà. La procedura è disciplinata nella leg-
ge federale sulla espropriazione (LEspr), 
che risale al 1930 e che si è rivelata so-
stanzialmente valida. La procedura re-
golamentata nella LEspr risale a un pe-
riodo storico in cui la procedura 
completa di approvazione dei piani nel-
la sua concezione odierna non esisteva 
ancora e in cui spesso le opere erano 
approvate con una semplice procedura 
ufficiale interna all’Amministrazione; in 
questo modo le persone interessate po-
tevano opporsi all’espropriazione solo in 
una procedura di espropriazione succes-
siva.
Attualmente invece, la maggior parte 
delle espropriazioni riguarda opere per 
cui è necessaria un’approvazione dei 
piani dopo il deposito pubblico, con par-
tecipazione degli interessati. Con decor-
renza dal 1° gennaio 2000 sono state 
coordinate e semplificate le procedure 
per i progetti infrastrutturali a livello fe-
derale. Viene così coordinata la decisio-
ne sull’ammissibilità e sull’estensione 

 � 18.057 Loi sur l’expropriation. 
Modification

Message du 1er juin 2018 concernant la 
modification de la loi fédérale sur l’ex-
propriation (FF 2018 4817)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 01.06.2018

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage sur la révision de la loi sur l’ex-
propriation 
La loi sur l’expropriation de 1930 
doit être révisée. Lors de sa séance 
du 1er juin 2018, le Conseil fédéral a 
adopté le message sur une révision 
partielle de la loi sur l’expropriation 
visant à adapter les règles de procé-
dure au nouveau cadre juridique. 
Elle simplifie également les disposi-
tions sur l’organisation et la struc-
ture des commissions fédérales 
d’estimation, et elle adapte plu-
sieurs réglementations en fonction 
des besoins actuels. 
Pour certains intérêts reconnus par le 
droit fédéral, comme la construction de 
routes nationales ou de chemins de fer, 
des biens-fonds appartenant à des par-
ticuliers peuvent être expropriés moyen-
nant une indemnité pleine et entière. La 
procédure est régie par la loi sur l’expro-
priation, qui date de 1930 et a fonda-
mentalement fait ses preuves. La procé-
dure qu’elle règle date d’une époque où 
les procédures d’approbation des plans 
complètes n’existaient pas encore dans 
leur forme actuelle et où l’ouvrage était 
souvent approuvé seulement dans le 
cadre d’une procédure administrative 
interne, les personnes concernées ne 
pouvant s’opposer à l’expropriation que 
dans une procédure ultérieure. 
Aujourd’hui, cependant, la plupart des 
expropriations concernent des ouvrages 
pour lesquels une approbation des plans 
est requise après leur publication et la 
participation des personnes concernées. 
Le 1er janvier 2000, les procédures ap-
plicables aux projets d’infrastructure ont 
été coordonnées et simplifiées au ni-
veau fédéral. Depuis lors, la décision sur 
l’admissibilité et l’ampleur de l’expro-
priation est coordonnée avec la décision 
d’approbation des plans. L’application 
de ce nouveau droit a montré que les 

 � 18.057 Bundesgesetz über die 
Enteignung. Änderung

Botschaft vom 1. Juni 2018 zur Ände-
rung des Bundesgesetzes über die Ent-
eignung (BBl 2018 4713)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 01.06.2018

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Revision des Enteignungsgeset-
zes 
Das Enteignungsgesetz aus dem 
Jahr 1930 soll revidiert werden. Der 
Bundesrat hat an seiner Sitzung vom 
1. Juni 2018 die Botschaft für eine 
Teilrevision verabschiedet. Damit 
werden die Verfahrensvorschriften 
an die geänderten rechtlichen Ver-
hältnisse angepasst. Zudem werden 
die Bestimmungen über die Organi-
sation und Struktur der Eidgenös-
sischen Schätzungskommissionen 
vereinfacht und verschiedene Rege-
lungen den heutigen Bedürfnissen 
angepasst. 
Für gewisse bundesrechtlich anerkannte 
Interessen, wie beispielsweise für den 
Bau von Nationalstrassen und Eisenbah-
nen, kann gegen volle Entschädigung 
privates Eigentum an Grundstücken 
enteignet werden. Das Verfahren ist im 
Enteignungsgesetz geregelt. Dieses Ge-
setz stammt aus dem Jahr 1930 und hat 
sich grundsätzlich bewährt. Das darin 
geregelte Verfahren stammt indes aus 
einer Zeit, in der umfassende Plange-
nehmigungsverfahren in ihrer heutigen 
Ausgestaltung noch nicht existierten 
und das Werk oft nur in einem ver-
waltungsinternen Behördenverfahren 
bewilligt wurde, wobei die Betroffenen 
erst in einem nachfolgenden Verfahren 
Einsprache gegen die Enteignung erhe-
ben konnten. 
Heute hingegen finden die meisten Ent-
eignungen in Zusammenhang mit Wer-
ken statt, für welche eine Plangeneh-
migung nach öffentlicher Auflage unter 
Mitwirkung der betroffenen Personen 
erforderlich ist. Per 1. Januar 2000 wur-
den die Verfahren für Infrastrukturvor-
haben auf Bundesebene koordiniert und 
vereinfacht. Dabei wird der Entscheid 
über die Zulässigkeit und den Umfang 
einer Enteignung mit dem Plangeneh-
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dell’espropriazione con la decisione di 
approvazione dei piani. Le esperienze 
fatte con la nuova normativa evidenzia-
no come le disposizioni di questa proce-
dura di approvazione dei piani non siano 
sufficientemente armonizzate con le 
disposizioni del diritto di espropriazione 
e pertanto portino a incertezze giuridi-
che. Con la revisione si è voluta fare 
chiarezza al fine di preservare la certez-
za del diritto.

Nuove disposizioni per le commissioni di 
stima
Attualmente la Svizzera è suddivisa in 13 
circondari di stima, ciascuno dei quali è 
affidato a una commissione federale di 
stima con un presidente, due supplenti 
e vari giudici specializzati. Le commissio-
ni di stima sono organizzate come auto-
rità di milizia e attive a titolo accessorio; 
sostanzialmente spetta loro definire le 
indennità nelle procedure di espropria-
zione. In linea di massima questo siste-
ma sarà mantenuto anche in futuro. La 
revisione ha consentito inoltre di chiarire 
lo statuto giuridico dei membri delle 
commissioni e del personale, oltre a 
concretizzare e ad ampliare le compe-
tenze del Tribunale amministrativo fede-
rale. Infine, ove necessario, occore pre-
vedere la possibilità di far lavorare i 
membri delle commissioni a titolo prin-
cipale e di poter istituire una segreteria 
permanente.
I punti essenziali dell’avamprogetto po-
sto in consultazione da giugno a ottobre 
del 2017 hanno ottenuto l’approvazione 
della maggior parte dei partecipanti. Per 
il progetto ora approvato dal Consiglio 
federale sono state necessarie solo alcu-
ne modifiche puntuali. Oltre a conside-
rare opportuno attenersi all’attuale si-
stema di indennità per le superfici 
coltive, il Consiglio federale ritiene che 
la richiesta formulata nella mozione Rit-
ter (13.3196) - ossia modificare l’inden-
nità da versare in caso di espropriazione 
di superfici coltive - sia incompatibile 
con i principi costituzionali.

dispositions régissant ces procédures 
d’approbation des plans n’étaient plus 
compatibles avec le droit d’expropria-
tion et qu’il en résultait un flou juri-
dique. La révision permet d’améliorer la 
sécurité juridique en clarifiant les règles.
Nouvelles dispositions applicables aux 
commissions d’estimation
Il existe actuellement en Suisse 13 ar-
rondissements d’estimation en lien avec 
le droit d’expropriation. Chaque arron-
dissement comprend une commission 
fédérale d’estimation formée d’un pré-
sident, de deux suppléants et de plu-
sieurs juges spécialisés. Les commissions 
d’estimation sont organisées sur le mo-
dèle d’une milice et travaillent à titre 
accessoire. Elles sont pour l’essentiel 
chargées de fixer le montant des indem-
nités dans les procédures d’expropria-
tion. Ce système est en principe mainte-
nu. Le statut des membres des 
commissions et du personnel est toute-
fois clarifié et les compétences du Tribu-
nal administratif fédéral, dans sa fonc-
tion d’autorité de surveillance, sont 
précisées et élargies.
Par ailleurs, la révision de la loi prévoit la 
possibilité de nommer des membres de 
commission à titre principal et un secré-
tariat permanent. Les points essentiels 
de l’avant-projet mis en consultation 
entre juin et octobre 2017 ont été ap-
prouvés par une grande majorité des 
participants à la consultation. Le projet 
adopté par le Conseil fédéral n’a dû être 
modifié que sur certains points. S’agis-
sant du système actuel d’indemnisation 
des terres agricoles, le Conseil fédéral 
entend le maintenir, estimant que 
l’adaptation demandée par la motion 
Ritter (13.3196) ne peut être mise en 
oeuvre de manière conforme à la Consti-
tution. 

migungsentscheid koordiniert. Die Er-
fahrungen mit diesem neuen Recht zei-
gen, dass die Verfahrensbestimmungen 
dieser Plangenehmigungsverfahren mit 
den Bestimmungen des Enteignungs-
rechts zu wenig abgestimmt sind und 
deshalb zu Rechtsunsicherheiten füh-
ren. Mit der Revision würde zugunsten 
der Rechtssicherheit Klarheit geschaf-
fen.

Neue Bestimmungen für Schätzungs-
kommissionen
Derzeit ist die Schweiz in 13 enteig-
nungsrechtliche Schätzungskreise ein-
geteilt. In jedem Schätzungskreis amtet 
eine eidgenössische Schätzungskom-
mission mit einem Präsidenten oder ei-
ner Präsidentin, zwei Stellvertretenden 
sowie verschiedenen Fachrichterinnen 
und Fachrichter. Die Schätzungskom-
missionen sind als Milizbehörden aus-
gestaltet und im Nebenamt tätig. Sie 
sind im Wesentlichen für die Festlegung 
der Entschädigungen in den Enteig-
nungsverfahren zuständig. An diesem 
System soll auch künftig grundsätzlich 
festgehalten werden. Allerdings wür-
den mit der Revision die Rechtsstellung 
der Kommissionsmitglieder und des 
Personals geklärt und die Kompeten-
zen des Bundesverwaltungsgerichts 
als Aufsichtsbehörde konkretisiert und 
erweitert. Zudem soll die Möglichkeit 
geschaffen werden, im Bedarfsfall 
hauptamtliche Kommissionsmitglieder 
und ein ständiges Sekretariat einsetzen 
zu können. 
Der vom Juni bis Oktober 2017 in 
die Vernehmlassung geschickte Vor-
entwurf erhielt von den Vernehmlas-
sungsteilnehmenden grossmehrheitlich 
und in den wesentlichen Punkten Zu-
stimmung. Für den nun vom Bundes-
rat gutgeheissenen Entwurf waren nur 
punktuelle Änderungen notwendig. 
Der Bundesrat hält zudem daran fest, 
dass am bisherigen System bezüglich 
Entschädigung für Kulturland festge-
halten werden soll und dass sich die in 
der Motion Ritter (13.3196) geforderte 
Anpassung der Entschädigung bei einer 
Enteignung von Kulturland nicht verfas-
sungskonform umsetzen lässt. 
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Deliberazioni

Legge federale sulla espropriazione (LE-
spr) (FF 2018 4087)
03.06.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
03.06.2019

Legge espropriazione, maggiori in-
dennità per contadini 
La compensazione per i terreni agri-
coli espropriati deve essere sei volte 
il prezzo massimo determinante. Lo 
ha stabilito oggi il Consiglio nazio-
nale, che ha approvato la revisione 
della legge federale sull’espropria-
zione (LEspr) per 141 voti a 43.
La norma riguardo a una maggiore in-
dennità per i terreni coltivabili non era 
prevista dal governo nel suo disegno, 
bensì è stata introdotta in fase prepara-
toria dalla Commissione degli affari giu-
ridici del Nazionale (CAG-N). Presente in 
sala, la consigliera federale Simonetta 
Sommaruga ha definito, invano, la pro-
posta contraria alle sentenze del Tribu-
nale federale (TF) e ne ha sottolineato 
l’arbitrarietà.
L’aggiunta della commissione «va con-
tro la Costituzione», ha affermato Beat 
Flach (PVL/AG), sostenuto da PS e PLR, 
secondo i quali tale norma favorisce in-
giustizie e ineguaglianze. Di altro avviso 
Andrea Gmür-Schönenberger (PPD/LU): 
«I prezzi sono troppo bassi, nessuno 
deve uscirne perdente. Inoltre nessun 
contadino sarà incentivato a cedere le 
proprie terre, è la base della sua esisten-
za». Quest’ultima linea ha infine preval-
so per 113 voti a 69.

Legge risalente al 1930
La LEspr concerne la facoltà data allo 
Stato di espropriare un terreno necessa-
rio, ad esempio, alla costruzione di una 
strada o di una linea ferroviaria. In cam-
bio, ai privati viene corrisposto un inden-
nizzo. Pur riconoscendone il buon fun-
zionamento negli anni, secondo il 
Consiglio federale la legge, del 1930, 
andava rivista.
Ciò perchè risale a un’epoca in cui non 
esisteva la procedura completa dei piani 

Délibérations

Loi fédérale sur l’expropriation (LEx)
(FF 2018 4875)
03.06.2019 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
03.06.2019

Vers de meilleures indemnités pour 
les paysans 
Les pertes de terres cultivables de-
vraient être mieux indemnisées. 
Mais les propriétaires ne devraient 
pas être mieux armés contre les nui-
sances sonores des avions. Par 141 
voix contre 43, le Conseil national a 
complété lundi la révision du droit 
fédéral sur l’expropriation, qui date 
de 1930.
L’Etat peut exproprier, moyennant une 
indemnité totale, des particuliers si le 
terrain est nécessaire pour construire 
une route ou une ligne de chemin de fer 
par exemple. Le droit actuel doit être 
revu car il date d’une époque où les pro-
cédures complètes d’approbation des 
plans n’existaient pas encore dans leur 
forme actuelle, a rappelé Giovanni Mer-
lini (PLR/TI) au nom de la commission.
L’ouvrage était souvent approuvé dans 
le cadre d’une seule procédure adminis-
trative interne, les personnes concer-
nées pouvant seulement faire opposi-
tion dans une procédure ultérieure. 
Désormais, dans la plupart des expro-
priations, une participation des per-
sonnes concernées est requise au préa-
lable, a ajouté le Tessinois.
Depuis 2000, la décision quant à l’ad-
missibilité et à l’ampleur de l’expropria-
tion est coordonnée avec la décision 
d’approbation des plans. Le projet doit 
permettre d’éviter tout flou juridique.
Les différentes procédures seront régle-
mentées séparément tout en étant 
mieux coordonnées avec les lois secto-
rielles. Une procédure autonome d’ex-
propriation restera applicable s’il n’y a 
pas de procédure parallèle d’approba-
tion des plans.

Terres cultivables
De l’avis du Conseil national, les paysans 

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Enteignung 
(EntG) (BBl 2018 4771)
03.06.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
03.06.2019

Nationalrat will Bauern für enteig-
netes Land besser entschädigen 
Der Nationalrat will das Enteig-
nungsrecht modernisieren und hat 
eine Änderung des entsprechen-
den Bundesgesetzes mit 141 zu 43 
Stimmen angenommen. Dabei will 
er, dass Entschädigungen für Kul-
turland künftig das Sechsfache des 
massgeblichen Höchstpreises betra-
gen.
Der Nationalrat möchte damit die For-
derung von Bauernverbandspräsident 
Markus Ritter (CVP/SG) im Gesetz ver-
ankern. Er hatte eine marktkonforme 
Entschädigung für enteignetes Kultur-
land gefordert, «um einen zu sorglosen 
Umgang mit Kulturland zu verhindern», 
wie Karl Vogler (CSP/OW) am Montag 
namens der Kommission sagte. Die 
Kommission will diese Ergänzung im 
Gesetz über die Enteignung aufneh-
men.
Der Nationalrat folgte dem Vorschlag 
mit 113 zu 69 Stimmen bei zwei Ent-
haltungen. Der Bundesrat hatte im Ent-
wurf vorgesehen, dass bei der Höhe 
der Entschädigung für die Enteignung 
alle Nachteile berücksichtigt werden 
müssen, die den Betroffenen durch die 
Enteignung entstünden. Ein Gewinn 
dürfe aus der Enteignung jedoch nicht 
resultieren.
Eine Minderheit wehrte sich vergebens 
gegen den Zusatz um den Faktor sechs. 
Flavia Wasserfallen (SP/BE) argumen-
tierte etwa, dass Enteignete gemäss 
Bundesverfassung durch die Enteig-
nung weder einen Verlust noch einen 
Gewinn erleiden dürften. Auch aus 
Sicht des Bundesrats fehlt die Verfas-
sungsgrundlage, «um auch einen ent-
gangenen Gewinn zu entschädigen», 
wie Simonetta Sommaruga im Rat er-
läuterte. Zudem müsse der Faktor sechs 

63

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2019 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2019 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione invernale 2019



nella sua concezione odierna e in cui 
spesso le opere erano approvate con 
una semplice autorizzazione ufficiale in-
terna all’amministrazione. Le persone 
coinvolte potevano opporsi a un’espro-
priazione solo in un secondo tempo. 
Oggi invece, nella maggior parte dei 
casi, la partecipazione degli interessati è 
sollecitata in anticipo.
Dal 2000 inoltre, la decisione sull’am-
missibilità e la portata dell’espropriazio-
ne è coordinata con la decisione di ap-
provazione dei piani.
Il governo ha quindi chiesto nel giugno 
2018 al Parlamento di adeguare le pre-
scrizioni procedurali alle esigenze attua-
li, anche per evitare incertezze di carat-
tere giuridico, mentre aveva respinto 
una revisione totale, preconizzata dal 
Parlamento.

Vittime del rumore non favorite
La Camera del popolo ha invece seguito 
il Consiglio federale su un altro punto 
controverso, bocciando la proposta di 
rafforzare i diritti dei proprietari di terre-
ni vittime del rumore provocato da ae-
roplani, treni o automobili, avanzata 
dalla CAG-N. Questa auspicava pure 
che i sorvoli diretti di un’area abitata o 
la significativa estensione in un corrido-
io aereo esistente fossero presi in consi-
derazione in un piano di espropriazione 
e indennizzati.
Tra le novità della revisione di legge vi è 
la semplificazione delle disposizioni 
sull’organizzazione e sulla struttura delle 
commissioni federali di stima. Attual-
mente la Svizzera è suddivisa in 13 cir-
condari, ripartizione mantenuta, ciascu-
no dei quali è affidato a una di queste 
commissioni, con un presidente, due 
supplenti e vari giudici specializzati.
Tali commissioni sono organizzate come 
autorità di milizia e attive a titolo acces-
sorio, definiscono le indennità. Ciò sarà 
in principio mantenuto, ma dovrà essere 
possibile assumere membri e istituire 
una segretaria permanente.
Con la modifica legislativa, le procedure 
di espropriazione e di approvazione dei 
piani saranno seguite da un’unica pro-
cedura di conciliazione e di valutazione 
dinanzi a una commissione federale di 
stima. Quest’ultima dovrà unicamente 
decidere in merito alla compensazione.

doivent être mieux indemnisés en cas 
d’expropriation. Les prix trop bas des 
surfaces agricoles non encore bâties 
concourent au gaspillage de ces terres. 
L’indemnisation actuelle est clairement 
trop faible, a souligné Karl Vogel (PDC/
OW) au nom de la commission.
Par 113 voix contre 69, les députés se 
sont prononcés en faveur d’une règle 
voulant que cette indemnité corres-
ponde désormais à six fois le prix maxi-
mal déterminant. Les socialistes et les 
libéraux-radicaux s’y sont opposés en 
vain.
Pour Flavia Wasserfallen (PS/BE), les 
terres agricoles doivent être indemni-
sées à hauteur de la valeur réelle. Les 
paysans ne doivent ni perdre, ni faire du 
bénéfice lors de la vente. « Nous ne de-
vons pas avantager ou désavantager 
certaines catégories d’expropriés » , a 
ajouté Philippe Bauer (PLR/NE).
Cela serait contraire au principe d’équi-
té, a abondé Laurence Fehlmann Rielle 
(PS/GE). De plus, une telle indemnité 
pourrait avoir l’effet contraire à celui re-
cherché, a encore souligné Simonetta 
Sommaruga, cheffe du Département 
des transports et de l’environnement. 
Les paysans pourraient y voir une moti-
vation pour vendre leurs terres.

Nuisances sonores
Le Conseil national a refusé de renforcer 
les droits des propriétaires fonciers tou-
chés par des nuisances sonores liées à 
l’aviation ou par des nuisances dues à 
des infrastructures ferroviaires et rou-
tières. La procédure d’établissement du 
règlement d’exploitation d’un aéroport 
ne sera pas être assimilée à la procédure 
d’approbation des plans.
Les survols directs d’une zone habitée ou 
l’extension sensible de ceux-ci dans un 
corridor aérien existant ne seront pas 
pris en considération dans un plan d’ex-
propriation et indemnisés, ont décidé les 
députés par 98 voix contre 83 députés.
La gauche aurait souhaité mieux proté-
ger les propriétaires de zones qui sont 
nouvellement touchées par les nuisances 
ou les habitants qui sont sujets à des ré-
actions de réveil dangereuses pour la 
santé, en raison de nouveaux survols.
De telles mesures auraient créé un 
monstre bureaucratique, a lancé M. 
Bauer. Pour Mme Sommaruga, ce point 
doit être réglé dans la loi sur l’aviation.

als willkürlich taxiert werden.
Nicht angenommen hat der National-
rat derweil Vorschläge der Kommission 
über neue Regelungen, mit welchen sie 
die Verfahrensrechte von Grundeigen-
tümern stärken wollte, die von Fluglärm 
und Verkehrsimmissionen betroffen 
sind.

Verfahren besser abstimmen
Heute finden die meisten Enteignun-
gen im Zusammenhang mit Infrastruk-
turvorhaben statt, für welche ein Plan-
genehmigungsverfahren durchgeführt 
werden muss - etwa beim Bau von Na-
tionalstrassen oder Eisenbahnlinien. Das 
heisst, dass der Plangenehmigungsent-
scheid und der Entscheid über die Zu-
lässigkeit der Enteignung zusammen 
gefällt werden.
Die beiden Verfahren sind aber zu we-
nig abgestimmt, was zu Rechtsunsicher-
heit führt, wie der Bundesrat in der Bot-
schaft zur Revision schreibt. Er schlug 
daher vor, darin künftig auch den ent-
eignungsrechtlichen Teil des Plange-
nehmigungsverfahrens zu regeln. Da-
neben ist weiterhin ein eigenständiges 
Enteignungsverfahren vorgesehen. Der 
Nationalrat folgte dem Vorschlag.

Bundesgericht als Wahlbehörde
Im anschliessenden gerichtlichen Eini-
gung- und Schätzungsverfahren geht 
es nur noch um die Entschädigung. Die 
Zulässigkeit der Enteignung wäre in die-
sem Verfahrensstadium bereits geklärt. 
Diese Einigungs- und Schätzungsver-
fahren finden vor einer Eidgenössischen 
Schätzungskommission (ESchK) statt.
Anders als der Bundesrat will der Nati-
onalrat, dass die Mitglieder der Schät-
zungskommissionen vom Bundesgericht 
gewählt werden sollen. Der Bundesrat 
schlägt im Entwurf das Bundesverwal-
tungsgericht als Wahlbehörde vor.
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TF nominerà membri commissioni
A nominare i membri delle commissioni 
sarà il Tribunale federale e non il Tribu-
nale amministrativo federale (TAF), 
come invece aveva inizialmente stabilito 
dal governo. Questa modifica è stata 
introdotta senza opposizioni dalla 
CAG-N.
Infine, sono state accettate all’unanimi-
tà due proposte individuali di Giovanni 
Merlini (PLR/TI): in particolare, il manda-
to dei membri delle commissioni non 
potrà essere rinnovato due volte.

 Comunicato stampa della 
commissione degli affari giuridici 
del Consiglio degli Stati del 
30.10.2019

La Commissione ha esaminato il dise-
gno di revisione della legge sull’espro-
priazione (18.057), approvandolo nella 
votazione sul complesso con 10 voti a 
favore e 2 astensioni. A differenza del 
Consiglio nazionale, è nondimeno 
dell’avviso che non sia opportuno preve-
dere nella legge il versamento di un’in-
dennità più elevata per l’espropriazione 
di terreni coltivi. La Commissione ritiene 
infatti che tale disposizione sia in contra-
sto con il sistema attuale, che già preve-
de il versamento di una piena indennità 
in caso di espropriazione. Una minoran-
za reputa invece che, anziché fondarsi 
sul valore d’uso agricolo, l’indennità pre-
vista dovrebbe riflettere meglio il plu-
svalore che i terreni coltivi genereranno 
per l’espropriante. Per il resto la Com-
missione ha aderito alle decisioni del 
Consiglio nazionale.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

Commissions
Avec la révision du droit, les procédures 
d’expropriation et d’approbation des 
plans seront suivies d’une seule et même 
procédure judiciaire de conciliation et 
d’estimation. Une commission fédérale 
d’estimation statuera.
Les députés ont également fixé des 
règles concernant la nomination des 
membres des commissions et la fin de 
leur mandat. Ils devront notamment 
quitter leurs fonctions à la fin de l’année 
lors de laquelle ils ont atteint l’âge de 68 
ans révolus.
Il reviendra au Tribunal fédéral et non 
plus au Tribunal administratif fédéral 
d’en nommer les membres. Cela renfor-
cera leur indépendance face à l’expro-
priant, a argué Philippe Bauer.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 30.10.2019

La commission a procédé à l’examen 
préalable de la révision du droit d’expro-
priation (18.057) et a adopté le projet 
par 10 voix contre 0 et 2 abstentions au 
vote sur l’ensemble. Contrairement au 
Conseil national, elle ne souhaite pas 
que le droit d’expropriation prévoie une 
indemnisation plus élevée pour les ter-
rains cultivables. La commission estime 
en effet que cette règlementation serait 
contraire à l’esprit du droit d’expropria-
tion lequel prévoit d’ores et déjà qu’une 
pleine indemnité doit être versée en cas 
d’expropriation. Une minorité de la 
commission est d’avis que l’indemnisa-
tion versée en cas d’expropriation de 
terrains cultivables ne devrait pas être 
fondée sur une valeur d’usage agricole, 
mais devrait mieux refléter la valeur 
ajoutée que les terres expropriées repré-
sentent pour l’expropriant. Pour le reste, 
la commission s’est ralliée aux décisions 
du Conseil national.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 30.10.2019

Die Kommission hat die Vorlage zur 
Revision des Enteigungsrechts (18.057) 
vorberaten und in der Gesamtabstim-
mung mit 10 Stimmen bei 2 Enthal-
tungen angenommen. Anders als der 
Nationalrat verzichtet die Kommission 
darauf, im Enteigungsrecht festzuhal-
ten, dass für landwirtschaftliches Kul-
turland eine erhöhte Entschädigung 
auszurichten sei. Für die Kommission ist 
eine derartige Regel systemfremd, denn 
das Enteignungsrecht sieht bereits eine 
volle Entschädigung im Fall der Enteig-
nung vor. Eine Kommissionsminderheit 
ist der Ansicht, dass bei der Enteignung 
von Kulturland nicht allein der Wert 
der landwirtschaftlichen Nutzung aus-
schlaggebend sein darf. Vielmehr soll 
die Entschädigung den Mehrwert bes-
ser abbilden, den das enteignete Land 
für den Enteigner haben wird. Im Übri-
gen folgt die Kommission den Beschlüs-
sen des Nationalrats.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin, 
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 18.067 Disparità economiche e 
sociali nell’UE allargata. Secondo 
contributo svizzero ad alcuni Stati 
membri dell’UE

Messaggio del 28 settembre 2018 con-
cernente il secondo contributo svizzero 
ad alcuni Stati membri dell’Unione euro-
pea per la riduzione delle disparità eco-
nomiche e sociali nell’UE allargata non-
ché a sostegno di provvedimenti in 
ambito migratorio (FF 2018 5617)

Compendio

Con il presente messaggio il Consi-
glio federale propone due decreti 
federali. Il primo destina 1046,9 mi-
lioni di franchi a favore dei 13 Paesi 
che hanno aderito all’UE dal 2004 
(UE-13) per ridurre le disparità eco-
nomiche e sociali (credito quadro 
«coesione»), mentre il secondo pre-
vede lo stanziamento di 190 milioni 
di franchi anche al di fuori dei Paesi 
dell’UE-13 per sostenere provvedi-
menti in ambito migratorio (credito 
quadro «migrazione»). Unitamente 
ai 65,1 milioni di franchi per le spese 
proprie dell’Amministrazione fede-
rale, i due crediti quadro costitui-
scono il secondo contributo della 
Svizzera a favore di alcuni Stati 
membri dell’Unione europea per un 
importo totale di 1302 milioni di 
franchi nell’arco di dieci anni.

Situazione iniziale
Il Consiglio federale, riconoscendo che 
l’allargamento a Est dell’Unione euro-
pea (UE) a partire dal 2004 costituiva un 
ulteriore, importante passo per rafforza-
re la stabilità in Europa, propose di con-
tinuare a sostenere gli Stati dell’Europa 
centrale e orientale anche dopo la loro 
adesione all’UE (UE-13), nel quadro del 
contributo all’allargamento. Tale inten-
zione fu accolta favorevolmente dagli 
elettori in occasione del referendum sul-
la legge federale del 26 novembre 2006 
sulla cooperazione con gli Stati dell’Eu-
ropa dell’Est. Il contributo all’allarga-
mento negli Stati che hanno aderito 
all’UE nel 2004 (UE-10) si è concluso con 
successo nel 2017 con la realizzazione di 

 � 18.067 Réduction des disparités 
économiques et sociales dans 
l’Union européenne élargie. Deu-
xième contribution de la Suisse en 
faveur de certains Etats membres 
de l’UE

Message du 28 septembre 2018 relatif 
à une deuxième contribution de la 
Suisse en faveur de certains États 
membres de l’UE visant à réduire les dis-
parités économiques et sociales dans 
l’UE élargie et à soutenir des mesures 
dans le domaine de la migration
(FF 2018 6669)

Condensé du message

Par le présent message, le Conseil 
fédéral propose deux arrêtés fédé-
raux. Le premier prévoit d’allouer 
un montant de 1046,9 millions de 
francs en faveur des treize pays 
ayant adhéré à l’UE à partir de 2004 
(UE-13) afin de réduire les disparités 
économiques et sociales (cré-
dit-cadre pour la cohésion). Quant 
au deuxième arrêté fédéral, il pré-
voit d’allouer un montant de 190 
millions de francs afin de financer 
des mesures dans le domaine de la 
migration (crédit-cadre pour la mi-
gration) non seulement dans l’UE-
13, mais également dans les autres 
pays de l’UE. Ces deux crédits-cadres, 
auxquels s’ajoutent les charges 
propres de l’administration fédérale 
pour un montant de 65,1 millions de 
francs, constituent ensemble la deu-
xième contribution de la Suisse en 
faveur de certains Etats membres de 
l’UE d’un montant de 1302 millions 
de francs sur dix ans.

Contexte
Le Conseil fédéral a reconnu l’élargisse-
ment de l’UE à l’Est dès 2004 comme 
une étape importante vers une Europe 
plus stable et s’est prononcé en faveur 
d’un soutien aux pays d’Europe centrale 
et orientale ayant adhéré à l’UE à partir 
de 2004 (UE-13) dans le cadre de la 
contribution à l’élargissement. Appelé 
aux urnes, le peuple a approuvé cette 
approche en acceptant la loi fédérale 
sur la coopération avec les Etats d’Eu-
rope de l’Est lors du référendum du 26 
novembre 2006. La contribution à 

 � 18.067 Wirtschaftliche und soziale 
Ungleichheiten in der erweiterten 
EU. 2. Schweizer Beitrag an ausge-
wählte EU-Staaten

Botschaft vom 28. September 2018 
zum zweiten Schweizer Beitrag an 
ausgewählte EU-Mitgliedstaaten zur 
Verringerung der wirtschaftlichen und 
sozialen Ungleichheiten in der erwei-
terten EU sowie zur Unterstützung von 
Massnahmen im Bereich der Migration
(BBl 2018 6665)

Übersicht aus der Botschaft

Mit der vorliegenden Botschaft be-
antragt der Bundesrat zwei Bun-
desbeschlüsse. In einem ersten 
Beschluss sind zugunsten der 13 
Länder, welche der EU seit 2004 
beigetreten sind (EU-13), 1046,9 
Millionen Franken vorgesehen zur 
Verringerung der wirtschaftlichen 
und sozialen Ungleichheiten (Rah-
menkredit Kohäsion). Gestützt auf 
einen zweiten Bundesbeschluss sol-
len 190 Millionen Franken auch in 
EU-Ländern ausserhalb der EU-13 
für Massnahmen im Bereich Migra-
tion eingesetzt werden (Rahmen-
kredit Migration). Beide Rahmen-
kredite bilden, zusammen mit dem 
entsprechenden Eigenaufwand der 
Bundesverwaltung von 65,1 Mil-
lionen Franken, den zweiten Bei-
trag der Schweiz an ausgewählte 
EU-Mitgliedstaaten im Betrag von 
1302 Millionen Franken über 10 
Jahre.

Ausgangslage
Der Bundesrat anerkannte die Osterwei-
terung der EU ab 2004 als wichtigen 
Schritt zu mehr Stabilität in Europa und 
sprach sich dafür aus, die mittel- und 
osteuropäischen Staaten nach deren 
EU-Beitritt ab 2004 (EU-13) durch den 
Erweiterungsbeitrag zu unterstützen. 
Diese Absicht wurde von der Stimmbe-
völkerung in der Referendumsabstim-
mung vom 26. November 2006 zum 
Bundesgesetz über die Zusammenarbeit 
mit den Staaten Osteuropas befürwor-
tet. Bis 2017 wurde der Erweiterungs-
beitrag in den 2004 der EU beigetrete-
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210 progetti. In Bulgaria e Romania il 
contributo all’allargamento prosegue 
ancora fino al 2019 e in Croazia fino al 
2024.
La crescita economica nei Paesi 
dell’UE-13 e i progressi che questi hanno 
compiuto aderendo all’UE hanno raffor-
zato anche gli scambi economici con la 
Svizzera. Oltre ai vantaggi politici di 
un’Europa sicura e stabile, la Svizzera 
beneficia economicamente dell’esten-
sione degli accordi bilaterali con l’UE alla 
regione in crescita dell’Europa centrale 
e sud-orientale. Ciò significa maggiore 
benessere per entrambe le parti, salva-
guardia dei posti di lavoro in Svizzera e 
nuove prospettive per la popolazione 
locale. 
La coesione in Europa deve però affron-
tare ancora sfide notevoli, in parte nuo-
ve. La crisi finanziaria scoppiata nel 2008 
e la successiva crisi economica e del de-
bito pubblico hanno colpito duramente 
molti Paesi dell’Europa meridionale, ma 
anche centrale e sud-orientale, aggra-
vando ulteriormente le disparità econo-
miche e sociali in Europa e all’interno di 
singoli Stati membri dell’UE. A ciò si 
sono aggiunti i movimenti migratori di 
proporzioni straordinarie che hanno 
raggiunto il culmine nel 2015-2016 e 
hanno messo a dura prova numerosi 
Stati membri dell’UE sul piano delle ca-
pacità e della gestione delle ondate mi-
gratorie. Dinanzi a queste sfide, l’UE e 
gli Stati dell’AELS/SEE continuano a de-
stinare risorse ingenti alla coesione in 
Europa.
L’UE è ancora l’attore cruciale nella ge-
stione di queste sfide e anche la Svizze-
ra trae beneficio dal suo effetto stabiliz-
zante. Gli Stati membri dell’UE sono i 
partner più importanti della Svizzera dal 
punto di vista sia economico che politico 
e il loro sviluppo economico e sociale 
positivo ha effetti benefici anche per il 
nostro Paese, che grazie agli accordi bi-
laterali con l’UE gode di un accesso su 
misura al mercato interno dell’Unione. 
Per garantire la propria prosperità a lun-
go termine, anche in futuro la Svizzera 
avrà bisogno di un’Europa sicura, stabile 
e florida. Permane pertanto il suo inte-
resse al rafforzamento della coesione 
all’interno dell’Europa nonché a una mi-
gliore gestione dei movimenti migratori.
La Svizzera accorda il suo secondo con-
tributo in modo autonomo. Il contributo 

l’élargissement destinée aux pays ayant 
adhéré à l’UE en 2004 (UE-10), qui a 
permis de financer avec succès 210 pro-
jets, a pris fin en 2017. Les projets finan-
cés en Bulgarie et en Roumanie se pour-
suivent jusqu’en 2019, ceux menés en 
Croatie, jusqu’en 2024.
La croissance économique dans les pays 
de l’UE-13 et les progrès que ces der-
niers ont accomplis grâce à leur adhé-
sion à l’UE se sont traduits par une in-
tensification des échanges économiques 
avec la Suisse. Au-delà des avantages 
politiques inhérents à une Europe stable 
et sûre, la Suisse a économiquement 
tout à gagner d’une extension des ac-
cords bilatéraux avec l’UE à cette région 
d’Europe centrale et du Sud-Est en 
pleine croissance. Vecteur de prospérité 
pour toutes les parties, cette évolution 
préserve des emplois en Suisse et donne 
des perspectives aux populations lo-
cales. 
La cohésion en Europe continue néan-
moins de faire face à des défis impor-
tants et en partie nouveaux. La crise fi-
nancière qui a éclaté en 2008 ainsi que 
la crise économique et la crise de la 
dette qui ont suivi ont frappé de plein 
fouet l’Europe méridionale, mais aussi 
l’Europe centrale et du Sud-Est, ce qui a 
accentué les disparités économiques et 
sociales sur le continent et dans certains 
Etats membres de l’UE. S’y sont ajoutés 
des mouvements migratoires d’une am-
pleur exceptionnelle, qui ont atteint un 
sommet en 2015-2016 et ont fortement 
sollicité les capacités d’accueil et la ges-
tion des migrants dans de nombreux 
Etats membres de l’UE. Compte tenu de 
ces défis, l’UE et les Etats membres de 
l’AELE/EEE continuent de consacrer des 
sommes considérables à la cohésion en 
Europe.
L’UE joue un rôle essentiel dans la maî-
trise de ces défis, et son action stabilisa-
trice bénéficie également à la Suisse. De 
plus, les Etats membres de l’UE sont, du 
point de vue économique et politique, 
les principaux partenaires de la Suisse ; 
leur développement économique et so-
cial bénéficie également à la Suisse qui, 
grâce aux accords bilatéraux conclus 
avec l’UE, dispose d’un accès sur mesure 
au marché intérieur européen. Afin de 
préserver durablement sa prospérité, la 
Suisse continuera à l’avenir de s’enga-
ger pour une Europe sûre, stable et 

nen Staaten (EU-10) mit insgesamt 210 
Projekten erfolgreich abgeschlossen. 
In Bulgarien und Rumänien läuft der 
Erweiterungsbeitrag noch bis 2019, in 
Kroatien bis 2024.
Das wirtschaftliche Wachstum in den 
Ländern der EU-13 und ihre Fortschritte 
aufgrund ihres EU-Beitritts verstärken 
auch den wirtschaftlichen Austausch 
mit der Schweiz. Zusätzlich zu den po-
litischen Vorteilen eines sicheren und 
stabilen Europas profitiert die Schweiz 
wirtschaftlich von der Ausdehnung der 
bilateralen Verträge mit der EU auf die 
mittel- und südosteuropäische Wachs-
tumsregion. Dies fördert den Wohlstand 
auf beiden Seiten, erhält Arbeitsplätze 
in der Schweiz und schafft Perspektiven 
für die Bevölkerung vor Ort. 
Die Kohäsion in Europa steht aber wei-
terhin vor grossen und zum Teil neuen 
Herausforderungen. Die Finanzkrise 
ab 2008 und die darauffolgende Wirt-
schafts- und Schuldenkrise haben viele 
süd-, aber auch mittel- und südosteu-
ropäische Staaten stark getroffen, was 
zur Vergrösserung der wirtschaftlichen 
und sozialen Ungleichheiten in Europa 
und innerhalb einzelner EU-Mitglied-
staaten beigetragen hat. Dazu kamen 
die ausserordentlich grossen Migrati-
onsbewegungen, die 2015/2016 einen 
Höhepunkt erreichten und zahlreiche 
EU-Mitgliedstaaten mit Blick auf ihre 
Kapazitäten und das Management der 
Migrationsbewegungen stark gefordert 
haben. Angesichts dieser Herausforde-
rungen unterstützen sowohl die EU als 
auch die EFTA/EWR-Staaten die Kohäs-
ion in Europa weiterhin mit erheblichen 
Mitteln.
Die EU bleibt der wichtigste Akteur 
bei der Bewältigung dieser Herausfor-
derungen; von ihrer stabilisierenden 
Wirkung profitiert auch die Schweiz. 
Die EU-Mitgliedstaaten sind sowohl 
aus wirtschaftlicher als auch aus politi-
scher Sicht die wichtigsten Partner der 
Schweiz, und deren positive wirtschaft-
liche und soziale Entwicklung kommt 
auch der Schweiz zugute, die dank 
den bilateralen Abkommen mit der EU 
über einen massgeschneiderten Zugang 
zum EU-Binnenmarkt verfügt. Um ihren 
Wohlstand langfristig zu sichern, ist die 
Schweiz auch in Zukunft auf ein siche-
res, stabiles und prosperierendes Eu-
ropa angewiesen. Sie hat deshalb auch 
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non è direttamente connesso ad altri 
dossier dell’UE, sebbene s’inserisca nella 
politica europea della Svizzera. A questo 
riguardo, al momento dell’adozione del 
presente messaggio rimangono aperte 
alcune questioni fondamentali, concer-
nenti fra l’altro l’esito dei negoziati rela-
tivi all’accordo istituzionale e il riconosci-
mento dell’equivalenza delle borse, 
requisito necessario per il Consiglio fe-
derale. Nel contempo il secondo contri-
buto svizzero costituisce un investimen-
to nella sicurezza, nella stabilità e nella 
prosperità in Europa e corrisponde per-
tanto agli interessi della Svizzera. A più 
riprese il Consiglio federale ha sottoline-
ato l’importanza di una buona collabo-
razione con l’UE e l’obiettivo di rafforza-
re le relazioni bilaterali. Dato questo 
contesto, trasmettendo il presente mes-
saggio al Parlamento ha deciso di com-
piere un ulteriore passo nell’ambito del 
contributo svizzero. Se i risultati auspica-
ti non dovessero essere raggiunti, il Par-
lamento potrà tenere conto della nuova 
situazione di partenza (in particolare 
anche della situazione relativa all’equi-
valenza delle borse).

Contenuto del progetto
Con il presente messaggio il Consiglio 
federale sottopone all’approvazione 
delle Camere federali un secondo con-
tributo della Svizzera a favore di alcuni 
Stati membri dell’UE per un importo to-
tale di 1302 milioni di franchi nell’arco di 
dieci anni. Questo ammontare corri-
sponde a quello del primo contributo 
all’allargamento. Il contributo consiste in 
un ulteriore credito quadro «coesione» 
(1046,9 mio. fr.) e in un primo credito 
quadro «migrazione» (190 mio. fr.) a cui 
si aggiungono le spese proprie dell’Am-
ministrazione federale (65,1 mio. fr.). 
L’integrazione dei Paesi UE-13 nell’UE, la 
riduzione delle disparità economiche e 
sociali e quindi il rafforzamento della 
coesione all’interno dell’UE sono pro-
cessi a lungo termine. Il contributo della 
Svizzera si prefigge di rafforzare lo svi-
luppo economico nei Paesi partner e di 
migliorare le prospettive locali. In 
quest’ottica, nell’ambito prioritario della 
formazione professionale il Consiglio fe-
derale intende mettere a disposizione il 
know-how svizzero, allo scopo di mi-
gliorare la formazione di forza lavoro 
qualificata e ridurre la disoccupazione 

prospère. Il est dès lors dans son intérêt 
de pérenniser sa contribution au renfor-
cement de la cohésion en Europe et à la 
maîtrise des mouvements migratoires.
La Suisse octroie sa deuxième contribu-
tion de manière autonome. Cette 
contribution ne présente aucun lien di-
rect avec d’autres dossiers européens ; 
elle s’inscrit néanmoins dans la politique 
européenne de la Suisse. Au moment de 
soumettre le présent message au Parle-
ment, certaines questions essentielles 
restent ouvertes, notamment concer-
nant l’issue des négociations sur l’ac-
cord institutionnel et la reconnaissance 
de l’équivalence boursière. Cette der-
nière est estimée nécessaire par le 
Conseil fédéral. Parallèlement, la deu-
xième contribution suisse constitue un 
investissement dans la sécurité, la stabi-
lité et la prospérité en Europe, ce qui est 
clairement dans l’intérêt de la Suisse. Le 
Conseil fédéral a souligné à plusieurs 
reprises l’importance d’une bonne coo-
pération avec l’UE et l’objectif de renfor-
cer les relations bilatérales. Dans ce 
contexte, le Conseil fédéral a décidé de 
franchir une nouvelle étape dans la 
contribution suisse en proposant le pré-
sent message au Parlement. Si les résul-
tats souhaités ne se concrétisent pas, le 
Parlement pourra alors prendre en 
compte la nouvelle situation.

Contenu du projet
Par le présent message, le Conseil fédé-
ral propose dès lors aux Chambres fédé-
rales d’allouer une deuxième contribu-
tion, d’un montant total de 1302 
millions de francs sur dix ans, à certains 
Etats membres de l’UE. Ce montant est 
équivalent à celui de la contribution à 
l’élargissement. Il comprend un deu-
xième crédit-cadre pour la cohésion 
(1046,9 millions de CHF), un premier 
crédit-cadre pour la migration (190 mil-
lions de CHF) et un crédit destiné à cou-
vrir les charges de l’administration fédé-
rale (65,1 millions de CHF). 
L’intégration des Etats de l’UE-13 dans 
l’Union européenne et, de fait, la réduc-
tion des disparités économiques et so-
ciales ainsi que le renforcement de la 
cohésion au sein de l’UE s’inscrivent 
dans un processus de longue haleine. La 
contribution de la Suisse doit renforcer 
le développement économique dans les 
pays partenaires et améliorer les pers-

weiterhin ein Interesse, zur Stärkung 
der Kohäsion innerhalb Europas sowie 
zur besseren Bewältigung der Migrati-
onsbewegungen beizutragen.
Die Schweiz spricht ihren zweiten Bei-
trag autonom. Der Beitrag ist nicht di-
rekt mit anderen EU-Dossiers verknüpft, 
er gliedert sich jedoch in die Schweizer 
Europapolitik ein. Zum Zeitpunkt der 
Überweisung vorliegender Botschaft 
bleiben diesbezüglich wesentliche Fra-
gen noch offen, unter anderem betref-
fend den Ausgang der Verhandlungen 
zum institutionellen Abkommen und 
die Anerkennung der Börsenäquivalenz. 
Letztere erachtet der Bundesrat als er-
forderlich. Gleichzeitig ist der zweite 
Schweizer Beitrag eine Investition in 
Sicherheit, Stabilität und Wohlstand 
in Europa und entspricht somit den 
Schweizer Interessen. Der Bundesrat 
hat die Bedeutung einer guten Zusam-
menarbeit mit der EU und das Ziel der 
Festigung der bilateralen Beziehungen 
wiederholt unterstrichen. Vor diesem 
Hintergrund hat der Bundesrat ent-
schieden, beim Schweizer Beitrag mit 
vorliegender Botschaft einen nächsten 
Schritt zu machen, indem er sie an das 
Parlament überweist. Treten die ange-
strebten Resultate nicht ein, dann wird 
das Parlament die neue Ausgangslage 
berücksichtigen können.

Inhalt der Vorlage
Mit der vorliegenden Botschaft bean-
tragt der Bundesrat deshalb den eidge-
nössischen Räten einen zweiten Beitrag 
an ausgewählte EU-Mitgliedstaaten 
im Gesamtbetrag von 1302 Millionen 
Franken für die Dauer von zehn Jah-
ren. Dieser Betrag entspricht der Höhe 
des Erweiterungsbeitrags. Er setzt sich 
zusammen aus einem erneuten Rah-
menkredit Kohäsion (1046,9 Mio. 
CHF), einem erstmaligen Rahmenkredit 
Migration (190 Mio. CHF) sowie dem 
Eigenaufwand der Bundesverwaltung 
(65,1 Mio. CHF). 
Die Integration der EU-13 Länder in die 
EU, die Verringerung der wirtschaftli-
chen und sozialen Ungleichheiten und 
damit die Stärkung der Kohäsion inner-
halb der EU sind langfristige Prozesse. 
Der Beitrag der Schweiz soll die wirt-
schaftliche Entwicklung in den Partner-
ländern stärken und die Perspektiven 
vor Ort verbessern. Der Bundesrat will 
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giovanile nei Paesi partner. Sulla base 
delle priorità dei Paesi partner, le risorse 
saranno destinate anche ad altre aree 
tematiche quali la protezione dell’am-
biente e del clima, la cooperazione in 
materia di ricerca, la sanità e gli affari 
sociali, la promozione del settore priva-
to, la sicurezza, la promozione dell’im-
pegno civico e della trasparenza.
Le tensioni intraeuropee legate alla si-
tuazione migratoria delineatasi dal 2015 
dimostrano che permangono profonde 
divergenze tra i sistemi destinati a gesti-
re i movimenti migratori degli Stati 
membri dell’UE e che la migrazione ha 
un impatto sulla coesione europea. Un 
prerequisito per arginare la migrazione 
irregolare all’interno dell’Europa (migra-
zione secondaria) è dato dal buon fun-
zionamento dei sistemi europei di ge-
stione della migrazione, inclusa 
l’armonizzazione delle pertinenti norme 
europee. Nell’ambito prioritario della 
migrazione, nell’interesse della Svizzera 
il Consiglio federale intende pertanto 
realizzare appositi programmi e proget-
ti per aiutare gli Stati membri dell’UE 
particolarmente colpiti dai movimenti 
migratori - anche al di fuori dei Paesi 
dell’UE-13 - ad affrontare al meglio le 
sfide future legate ai movimenti migra-
tori e di profughi in Europa.

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale concernente il secondo 
contributo svizzero ad alcuni Stati mem-
bri dell’Unione europea per la riduzione 
delle disparità economiche e sociali 
nell’UE allarga (credito quadro «coesio-
ne») (FF 2018 5679)
29.11.2018 CS Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)
18.03.2019 CN Deroga
12.06.2019 CS Deroga

Disegno 2
Decreto federale concernente il secondo 
contributo svizzero ad alcuni Stati mem-
bri dell’Unione europea a sostegno di 

pectives sur place. Dans ce contexte, le 
Conseil fédéral veut mettre à profit l’ex-
pertise suisse dans le domaine priori-
taire de la formation professionnelle, 
afin d’améliorer la formation de person-
nel qualifié et de réduire le chômage des 
jeunes dans les pays partenaires. En 
fonction des priorités de ces pays, les 
fonds seront également affectés à 
d’autres domaines comme la protection 
de l’environnement et du climat, la coo-
pération en matière de recherche, la 
santé et le social, le soutien au secteur 
privé, la sécurité, la participation ci-
toyenne et la transparence.
Les tensions entre les pays européens 
provoquées par la situation migratoire à 
partir de 2015 ont montré qu’il existe 
toujours des divergences notoires entre 
les systèmes de prise en charge des mi-
grants au sein des Etats membres de 
l’UE et que la migration influence la co-
hésion européenne. Le bon fonctionne-
ment des systèmes européens dans le 
domaine de la migration et l’harmonisa-
tion des normes européennes corres-
pondantes sont des préalables indispen-
sables pour endiguer la migration 
irrégulière et éviter que les migrants ne 
poursuivent leur route en Europe (mi-
gration secondaire). Dans le cadre du 
domaine prioritaire de la migration, le 
Conseil fédéral veut participer, avec des 
programmes et projets réalisés dans les 
Etats membres de l’UE particulièrement 
touchés par les mouvements migra-
toires (y compris hors de l’UE-13), à une 
meilleure gestion des défis liés aux réfu-
giés et aux migrants en Europe.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral relatif à la deuxième 
contribution de la Suisse en faveur de 
certains États membres de l’UE visant à 
réduire les disparités économiques et 
sociales au sein de l’UE élargie (cré-
dit-cadre pour la cohésion)
(FF 2018 6733)
29.11.2018 CE Décision modi-
fiant le projet
18.03.2019 CN Divergences
12.06.2019 CE Divergences

Projet 2
Arrêté fédéral relatif à la deuxième 
contribution de la Suisse en faveur de 

in diesem Rahmen mit dem Schwer-
punktbereich Berufsbildung die Schwei-
zer Expertise einbringen, um die Aus-
bildung von Fachkräften zu verbessern 
und die Jugendarbeitslosigkeit in den 
Partnerländern zu reduzieren. Entspre-
chend den Prioritäten der Partnerlän-
der werden die Mittel auch in anderen 
Themenbereichen wie Umwelt- und Kli-
maschutz, Forschungszusammenarbeit, 
Gesundheit und Sozialwesen, Privatsek-
torförderung, Sicherheit sowie Förde-
rung des Bürgerengagements und der 
Transparenz eingesetzt werden.
Die innereuropäischen Spannungen im 
Zusammenhang mit der Migrationssi-
tuation ab 2015 haben gezeigt, dass 
erhebliche Divergenzen zwischen den 
Migrationssystemen der EU-Mitglied-
staaten bestehen und dass Migration 
einen Einfluss auf den europäischen 
Zusammenhalt hat. Das gute Funkti-
onieren der europäischen Systeme im 
Migrationsbereich, einschliesslich der 
Harmonisierung entsprechender euro-
päischer Standards, ist eine Vorausset-
zung für die Eindämmung von irregu-
lärer Weiterwanderung innerhalb Euro-
pas (Sekundärmigration). Der Bundesrat 
will im Interesse der Schweiz im Rahmen 
des Schwerpunktbereichs Migration mit 
entsprechenden Programmen und Pro-
jekten in von Migrationsbewegungen 
besonders betroffenen EU-Mitglied-
staaten - auch ausserhalb der EU-13 
Länder - mithelfen, die Herausforde-
rungen im Flüchtlings- und Migrations-
bereich in Europa besser zu bewältigen.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über den zweiten 
Schweizer Beitrag an ausgewählte 
EU-Mitgliedstaaten zur Verringerung 
der wirtschaftlichen und sozialen Un-
gleichheiten in der erweiterten EU (Rah-
menkredit Kohäsion) (BBl 2018 6729)
29.11.2018 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
18.03.2019 NR Abweichung
12.06.2019 SR Abweichung

Entwurf 2
Bundesbeschluss über den zweiten 
Schweizer Beitrag an ausgewählte 
EU-Mitgliedstaaten zur Unterstützung 

69

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2019 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2019 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione invernale 2019



provvedimenti in ambito migratorio 
(credito quadro «migrazione»)
(FF 2018 5681)
29.11.2018 CS Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)
18.03.2019 CN Deroga
12.06.2019 CS Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
12.06.2019

Miliardo di coesione, ancora diver-
genze 
Il Consiglio degli Stati ha mantenu-
to ancora due divergenze col Nazio-
nale in merito al miliardo di coesio-
ne destinato all’Ue. Tacitamente, ha 
deciso oggi di non innalzare i credi-
ti destinati alla migrazione e di non 
voler legare il dossier al programma 
Erasmus+ riguardante la mobilità 
degli studenti nell’area Ue.
Il Contributo di coesione all’Ue, diluito 
su dieci anni, prevede 1,047 miliardi de-
stinati alla riduzione delle disparità eco-
nomiche e sociali nell’Europa allargata e 
190 milioni per il finanziamento delle 
misure migratorie di quegli Stati, coma 
la Grecia e l’Italia, alle prese con questo 
fenomeno.
Il Nazionale vuole raddoppiare a 380 
milioni quest’ultima somma, riducendo 
nel contempo il finanziamento ai Paesi 
dell’Est. La commissione preparatoria, 
per bocca del suo presidente Filippo 
Lombardi (PPD/TI), ha risposto picche, 
sostenendo che tale contributo è ecces-
sivo e che si rischia di non sapere come 
utilizzarlo.
Quanto al legame tra questo credito e 
Erasmus+, Lombardi ha sostenuto come 
tale richiesta del Nazionale non abbia 
nulla a che vedere con l’oggetto in di-
scussione.
Entrambe le camere sono però d’accor-
do su un punto: la Svizzera si assumerà 
degli obblighi sulla base di questo credi-
to solo se l’Ue non adotterà misure di-
scriminatorie nei suoi confronti.
Lombardi ha citato il mancato riconosci-
mento dell’equivalenza della Borsa sviz-
zera da parte di Bruxelles, su cui l’Ue 
dovrà decidere ancora in giugno. A que-
sto aspetto si potrebbe aggiungere, ha 

certains États membres de l’UE visant à 
soutenir des mesures dans le domaine 
de la migration (crédit-cadre pour la mi-
gration) (FF 2018 6735)
29.11.2018 CE Décision modi-
fiant le projet
18.03.2019 CN Divergences
12.06.2019 CE Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
12.06.2019

Le Conseil des Etats ne veut pas de 
nouvelles restrictions 
La Suisse devrait octroyer à l’Union 
européenne un nouveau « milliard 
de cohésion » . Les deux Chambres 
sont d’accord sur le principe, mais 
toujours pas sur les détails. Le 
Conseil des Etats a tacitement refu-
sé mercredi les restrictions ajoutées 
par le National.
Le Conseil fédéral avait présenté cette 
deuxième contribution à l’UE sur dix ans 
comme un geste de bonne volonté en-
vers Bruxelles. Le soutien s’inscrit dans 
la volonté générale de conclure un ac-
cord cadre très délicat avec l’UE. Son 
poids est en revanche plutôt symbolique 
pour l’UE.
Vendredi, le Conseil fédéral a demandé 
des éclaircissements à Bruxelles. Jean-
Claude Junker a accepté mardi de parler 
de « précisions »  dans les prochains 
jours, mais ne veut pas renégocier. Il es-
père que l’accord-cadre pourra être si-
gné avant la fin du mandat de l’actuel 
exécutif européen, le 31 octobre.

Pas de nouvelle répartition
La somme totale à libérer sur dix ans se 
monte à 1,302 milliard de francs : 1,047 
milliard pour réduire des disparités éco-
nomiques et sociales dans l’Europe élar-
gie avec un accent sur la formation pro-
fessionnelle, et 190 millions pour la 
migration qui profiteront à l’Europe du 
Sud.
Les sénateurs ont refusé de doubler la 
deuxième enveloppe, comme l’a propo-
sé le Conseil national au printemps. Le 
crédit pour réduire les disparités écono-
miques et sociales aurait alors été réduit 
en fonction (856,9 millions). 
Enlever 190 millions au crédit de cohé-

von Massnahmen im Bereich der Migra-
tion (Rahmenkredit Migration)
(BBl 2018 6731)
29.11.2018 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
18.03.2019 NR Abweichung
12.06.2019 SR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
12.06.2019

Ständerat will Migrationskredit 
nicht aufstocken 
National- und Ständerat haben ei-
ner weiteren Kohäsionsmilliarde 
an die EU unter Bedingungen zuge-
stimmt. Sie sind sich aber noch nicht 
einig, wie die Mittel verteilt werden 
sollen.
Die kleine Kammer entschied am Mitt-
woch stillschweigend, an ihrem Be-
schluss festzuhalten. Konkret heisst 
das: Sie will nicht, dass 190 Millionen 
Franken vom Rahmenkredit Kohäsion in 
den Rahmenkredit Migration verscho-
ben werden.
Der Rahmenkredit Kohäsion ist für die 
Ost-Staaten vorgesehen. Mit dem Rah-
menkredit Migration sollen Staaten 
unterstützt werden, die besonders von 
Migration betroffen sind.
Insgesamt geht es um 1,3 Milliarden 
Franken. Mit dem Beschluss des Na-
tionalrates würde der Rahmenkredit 
Migration 380 Millionen Franken um-
fassen. In der grossen Kammer war 
eine bürgerliche Mehrheit der Auffas-
sung, es liege im Interesse der Schweiz, 
wenn das Migrationsmanagement in 
besonders betroffenen Staaten verbes-
sert werde.

Gegen Bestimmung zu Erasmus
Ebenfalls abgelehnt hat der Ständerat 
eine vom Nationalrat eingefügte Be-
stimmung zum EU-Programm Erasmus+ 
zur Bildungsförderung. Nach dem Wil-
len des Nationalrates soll der Bundesrat 
dem Parlament spätestens 2020 einen 
Kredit zur erneuten Assoziierung der 
Schweiz beantragen.
Bereits geeinigt haben sich National- 
und Ständerat auf die Bedingungen: 
Die Schweiz soll nur dann eine weitere 
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detto il «senatore» ticinese, la lentezza 
con cui viene adeguato dalla contropar-
te l’accordo sugli ostacoli tecnici al com-
mercio o il fatto che la Svizzera figuri 
sempre sulla lista grigia dei Paesi poco 
cooperativi in materia fiscale, nonostan-
te il 19 di maggio il popolo abbia elimi-
nato i regimi impositivi privilegiati con-
cessi ad alcune multinazionali estere con 
sede in Svizzera.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio nazionale del 13.08.2019

La Commissione della politica estera del 
Consiglio nazionale (CPE-N) ha discusso 
sul secondo contributo per la riduzione 
delle disparità economiche e sociali 
nell’UE (18.067). Con 17 voti contro 8, 
ha deciso di rinviare le deliberazioni sul-
le rimanenti divergenze al quarto trime-
stre. Al fine di adottare una decisione 
ponderata e fondata ha incaricato il 
Consiglio federale e l’Amministrazione 
di svolgere ulteriori verifiche. 
La Commissione intende seguire con at-
tenzione gli sviluppi della politica euro-
pea in relazione con il miliardo di coesio-
ne e, in particolare, valutare 
approfonditamente quali conseguenze 
avrebbe nella prassi il raddoppio del cre-
dito quadro «migrazione» sui costi dei 
progetti di coesione. Occorre ponderare 

sion créerait de véritables problèmes 
avec tous les pays d’Europe centrale qui 
attendent cet argent, a souligné Filippo 
Lombardi (PDC/TI) au nom de la com-
mission. Cela a un effet négatif sur nos 
relations avec ces pays, a abondé le mi-
nistre des affaires étrangères Ignazio 
Cassis.
Par ailleurs, il ne sert à rien de doubler 
le crédit pour la coopération dans le do-
maine de la migration si on ne sait pas 
qu’en faire. Il faudrait déjà savoir si les 
pays concernés auraient besoin de cet 
argent.
Si l’UE adopte des mesures discrimina-
toires à l’encontre de la Suisse, ces fonds 
seront bloqués.

Erasmus+
Durant la session de printemps, le Na-
tional avait ajouté une disposition exi-
geant du gouvernement qu’il présente 
un projet afin que la Suisse puisse parti-
ciper au programme d’échange d’étu-
diants Erasmus+.
« Cette question n’a franchement rien à 
faire avec cet arrêté fédéral » , a lancé 
M. Lombardi. Il s’agit d’une question de 
politique intérieure. La participation à 
Erasmus ne doit pas être une condition 
pour l’octroi du crédit. La contribution 
de la Suisse à la cohésion est autonome. 
Elle n’est liée à aucune autre demande, 
a rappelé M. Cassis.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil national du 13.08.2019

La Commission de politique extérieure 
du Conseil national (CPE-N) a débattu 
de la deuxième contribution de la Suisse 
visant à réduire les disparités écono-
miques et sociales dans l’UE élargie 
(18.067). Par 17 voix contre 8, elle a 
décidé de reporter au quatrième tri-
mestre sa décision concernant les diver-
gences restantes. En effet, afin d’être en 
mesure de prendre une décision judi-
cieuse sur des bases solides, elle a char-
gé le Conseil fédéral et l’administration 
de procéder à des clarifications supplé-
mentaires. 
La Commission entend suivre de près les 
développements en matière de poli-
tique européenne en lien avec le milliard 
de cohésion. Elle souhaite en particulier 
examiner de manière approfondie les 

Kohäsionsmilliarde an die EU zahlen, 
wenn diese auf diskriminierende Mass-
nahmen verzichtet. Andernfalls soll der 
Bundesrat keine Verpflichtungen auf 
der Grundlage des Rahmenkredits ein-
gehen.
Das Parlament denkt dabei vor allem an 
mögliche Massnahmen der EU gegen 
die Schweizer Börse, ohne diese konkret 
zu nennen. Vor einem Jahr hatte die EU 
beschlossen, die Gleichwertigkeit der 
Schweizer Börsenregulierung nur befris-
tet für ein Jahr zu anerkennen. Eine wei-
tere Verlängerung machte sie von den 
Fortschritten beim Rahmenabkommen 
abhängig. Ein Entscheid der EU-Kom-
mission wird nächste Woche erwartet.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des National-
rates vom 13.08.2019

Die Aussenpolitische Kommission des 
Nationalrates (APK-N) hat den zweiten 
Schweizer Beitrag zur Verminderung 
der wirtschaftlichen und sozialen Un-
gleichheiten in der EU (18.067) disku-
tiert. Mit 17 zu 8 Stimmen hat sie ent-
schieden, die Beschlussfassung zu den 
verbleibenden Differenzen aufs vierte 
Quartal zu verschieben. Um einen fun-
dierten und tragfähigen Entscheid tref-
fen zu können, hat sie Bundesrat und 
Verwaltung mit zusätzlichen Abklärun-
gen beauftragt. 
Die Kommission will die europapoliti-
schen Entwicklungen in Verbindung mit 
der Kohäsionsmilliarde aufmerksam be-
obachten und sich insbesondere vertieft 
damit beschäftigen, welche Auswirkun-
gen die Verdoppelung des Rahmenkre-
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i vantaggi e gli svantaggi di un trasferi-
mento di mezzi soprattutto per quanto 
riguarda la loro realizzabilità e per ga-
rantire un impiego il più efficiente pos-
sibile delle risorse. Inoltre la CPE-N vuo-
le analizzare quali misure dell’UE, sulla 
base del tenore nel decreto federale, 
potrebbero essere qualificate come di-
scriminanti nei confronti della Svizzera 
impedendo quindi il finanziamento di 
qualsiasi progetto. Secondo la Commis-
sione, anche nell’ambito della promo-
zione della formazione vi sono questioni 
aperte che devono essere chiarite prima 
di prendere in considerazione una nuo-
va adesione a Erasmus.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio nazionale del 12.11.2019

La CPE-N ha concluso l’esame sul secon-
do contributo svizzero ad alcuni Stati 
membri dell’UE per ridurre le disparità 
economiche e sociali (18.067). Nella se-
duta del 12 e 13 agosto (comunicato 
stampa) la Commissione aveva deciso 
con 17 voti conto 8 di rinviare la decisio-
ne definitiva sulle divergenze ancora esi-
stenti all’ultimo trimestre dell’anno, al 
fine di poter incaricare il Consiglio fede-
rale e l’Amministrazione di effettuare 
una serie di approfondimenti. Sulla base 
delle informazioni supplementari 
dell’Amministrazione, la Commissione 
ha discusso delle ultime due divergenze 
fra il Consiglio nazionale e il Consiglio 
degli Stati.
Senza voti contrari la CPE-N ha rinuncia-
to a raddoppiare il credito quadro per 
provvedimenti nell’ambito della migra-
zione a scapito di progetti relativi all’at-
tenuazione delle disparità economiche e 
sociali, aderendo in tal modo al disegno 
del Consiglio federale e alla decisione 
del Consiglio degli Stati. 
La seconda divergenza concerneva il 
mandato al Consiglio federale di sotto-
porre all’Assemblea federale, entro il 
2020, una proposta di credito per l’as-
sociazione della Svizzera a Erasmus+. 
Una disposizione in questo senso era 
stata accolta dal Consiglio nazionale 

répercussions concrètes que le double-
ment du crédit-cadre pour la migration 
au détriment des projets de cohésion 
pourrait avoir. Il s’agit notamment de 
mettre en balance les avantages et les 
inconvénients d’un transfert de fonds, 
en tenant compte en particulier de la 
faisabilité d’un tel transfert et de l’objec-
tif d’une utilisation la plus efficace pos-
sible des moyens concernés. Par ailleurs, 
la CPE-N souhaite analyser quelles me-
sures de l’UE, pourraient être qualifiées, 
sur la base du libellé de l’arrêté fédéral, 
de discriminatoires à l’encontre de la 
Suisse et empêcher ainsi le financement 
d’éventuels projets. De l’avis de la com-
mission, certaines questions liées à la 
promotion de la formation doivent éga-
lement être clarifiées avant qu’une réin-
tégration de la Suisse au programme 
Erasmus ne puisse être envisagée.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil national du 12.11.2019

La CPE-N a terminé l’examen du mes-
sage relatif à une deuxième contribu-
tion de la Suisse en faveur de certains 
Etats membres de l’UE visant à réduire 
les disparités économiques et sociales 
(18.067). A sa séance des 12 et 13 août 
dernier (communiqué de presse), la 
commission avait décidé, par 17 voix 
contre 8, de reporter au quatrième tri-
mestre sa décision concernant les diver-
gences restantes et avait chargé le 
Conseil fédéral et l’administration de 
clarifier plus avant certains points. Sur la 
base des informations complémentaires 
reçues par l’administration, la commis-
sion a examiné les deux dernières diver-
gences entre le Conseil national et le 
Conseil des Etats. 
La CPE-N a décidé, sans opposition, de 
proposer de ne pas doubler le cré-
dit-cadre pour des mesures dans le do-
maine de la migration au détriment de 
projets visant à réduire les inégalités 
économiques et sociales. La commission 
se rallie donc aux propositions formu-
lées dans le projet du Conseil fédéral et 
à la décision du Conseil des Etats. 
La seconde divergence concernait le 
mandat confié au Conseil fédéral de 
soumettre à l’Assemblée fédérale, au 
plus tard en 2020, un crédit relatif à l’as-
sociation de la Suisse au programme 

dites Migration auf Kosten der Kohäsi-
onsprojekte in der Praxis hätte. Vor- und 
Nachteile einer Mittelverschiebung sol-
len insbesondere hinsichtlich ihrer Reali-
sierbarkeit und mit dem Ziel eines mög-
lichst effizienten Geldeinsatzes gegen-
einander abgewogen werden. Weiter 
möchte die APK-N analysieren, welche 
Massnahmen der EU, gestützt auf den 
Wortlaut des Bundesbeschlusses, als 
diskriminierend gegenüber der Schweiz 
qualifiziert werden könnten und damit 
die Finanzierung jeglicher Projekte ver-
hindern würde. Auch im Bereich der Bil-
dungsförderung gibt es in den Augen 
der Kommission offene Fragen, welche 
es zu klären gilt, bevor allenfalls eine 
erneute Assoziierung der Schweiz an 
Erasmus ins Auge gefasst wird.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des National-
rates vom 12.11.2019

Die APK-N hat die Beratung des zwei-
ten Schweizer Beitrags an ausgewählte 
Mitgliedstaaten der EU zur Verringe-
rung der wirtschaftlichen und sozialen 
Ungleichheiten (18.067) abgeschlos-
sen. An ihrer Sitzung vom 12./13. Au-
gust (Medienmitteilung) hatte die 
Kommission mit 17 zu 8 Stimmen be-
schlossen, die Beschlussfassung zu den 
verbleibenden Differenzen aufs vierte 
Quartal zu verschieben, um vertiefte 
Abklärungen durch den Bundesrat und 
die Verwaltung zu veranlassen. Gestützt 
auf die zusätzlichen Informationen der 
Verwaltung diskutierte die Kommission 
die letzten zwei Differenzen zwischen 
National- und Ständerat.
Ohne Gegenstimme hat die APK-N auf 
die Verdoppelung des Rahmenkredits 
für Massnahmen im Migrationsbereich 
zulasten von Projekten zur Verringe-
rung der wirtschaftlichen und sozialen 
Ungleichheiten verzichtet. Die Kommis-
sion schliesst sich damit dem Entwurf 
des Bundesrates und dem Beschluss des 
Ständerates an.
Die zweite verbleibende Differenz betraf 
den Auftrag an den Bundesrat, der Bun-
desversammlung spätestens 2020 einen 
Kredit zur Assoziierung der Schweiz an 
Erasmus+ zu unterbreiten. Eine Bestim-
mung in diesem Sinne wurde vom Na-
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nella sessione primaverile 2019. Con 13 
voti contro 11 la Commissione ha deciso 
di rinunciare a inserire nel decreto fede-
rale un mandato. Una minoranza chiede 
di incaricare il Consiglio federale di ne-
goziare le condizioni di partecipazione ai 
programmi UE «Erasmus+», «Orizzonte 
Europa» e «Europa creativa» e di sotto-
porre i pertinenti messaggi e crediti 
d’impegno all’Assemblea federale nel 
corso del 2020. In tal modo si lancereb-
be un chiaro segnale a favore di una 
stretta collaborazione nei settori educa-
zione, ricerca e cultura. Secondo la mag-
gioranza, la volontà del Parlamento di 
associare la Svizzera ai programmi 
dell’UE in materia di educazione, forma-
zione, ricerca e cultura è già stata comu-
nicata al Consiglio federale. Non ritiene 
quindi opportuno vincolare il miliardo di 
coesione ad altri dossier tematicamente 
disgiunti e vuole invece eliminare quan-
to prima le divergenze rispetto al Consi-
glio degli Stati.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

Erasmus+. Une disposition dans ce sens 
avait été adoptée par le Conseil national 
à la session de printemps 2019. Par 13 
voix contre 11, la commission a renoncé 
à inscrire un mandat au Conseil fédéral 
dans l’arrêté fédéral concerné. Une mi-
norité souhaite charger le Conseil fédé-
ral de négocier les conditions de partici-
pation aux programmes européens 
« Erasmus+ » , « Horizon Europe »  et 
« Europe Créative »  et de transmettre 
les messages et crédits d’engagement 
concernés à l’Assemblée fédérale en 
2020. Selon elle, cela permettrait d’en-
voyer un signal clair en faveur d’une 
collaboration étroite dans les domaines 
de la formation, de la recherche et de la 
culture. La majorité estime pour sa part 
que la volonté du Parlement d’associer 
la Suisse aux programmes de formation 
et de recherche ainsi qu’aux pro-
grammes culturels de l’UE a déjà été 
communiquée au Conseil fédéral. Elle 
ne juge pas opportun de lier le milliard 
de cohésion à d’autres dossiers indé-
pendants sur le plan thématique et sou-
haite éliminer le plus rapidement pos-
sible les divergences avec le Conseil des 
Etats.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

tionalrat in der Frühjahrssession 2019 
angenommen. Mit 13 zu 11 Stimmen 
hat die Kommission darauf verzichtet, 
einen Auftrag an den Bundesrat im Bun-
desbeschluss festzuschreiben. Eine Min-
derheit will den Bundesrat beauftragen, 
für die EU-Programme «Erasmus+», 
«Horizont Europa» und «Kreatives Eu-
ropa» die Teilnahmebedingungen zu 
verhandeln und der Bundesversamm-
lung im Jahre 2020 die entsprechenden 
Botschaften und Verpflichtungskredite 
zu überweisen. Dadurch soll ein klares 
Signal für eine enge Zusammenarbeit in 
den Bereichen Bildung, Forschung und 
Kultur gesendet werden. Die Mehrheit 
ist der Ansicht, dass der Wille des Par-
laments zur Assoziierung der Schweiz 
an den Bildungs-, Forschungs- und Kul-
turprogrammen der EU bereits an den 
Bundesrat übermittelt wurde. Sie hält es 
nicht für ratsam, die Kohäsionsmilliarde 
mit zusätzlichen thematisch unabhängi-
gen Dossiers zu verknüpfen und will die 
Differenzen zum Ständerat möglichst 
rasch ausräumen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 18.068 Legge sull’asilo. Modifica 
(Competenza del Consiglio fede-
rale di concludere trattati interna-
zionali sulla concessione di contri-
buti ad alcuni Stati membri dell’UE 
o a organizzazioni internazionali)

Messaggio del 28 settembre 2018 rela-
tivo alla modifica della legge sull’asilo 
(Competenza del Consiglio federale di 
concludere trattati internazionali sulla 
concessione di contributi ad alcuni Stati 
membri dell’UE o a organizzazioni inter-
nazionali) (FF 2018 5563)

Compendio del messaggio

La presente revisione della legge 
sull’asilo ha lo scopo di conferire al 
Consiglio federale la facoltà di con-
cludere trattati internazionali sulla 
concessione di contributi ad alcuni 
Stati membri dell’UE o a organizza-
zioni internazionali ai fini dell’attua-
zione del credito quadro per la mi-
grazione. Questa delega di 
competenze interviene contestual-
mente al credito quadro per la mi-
grazione del secondo con-tributo 
della Svizzera a favore di alcuni Stati 
membri dell’UE (cfr. messaggio di fi-
nanziamento del 28 settembre 2018).

Situazione iniziale 
Con il messaggio di finanziamento del 
28 settembre 2018 il Consiglio federale 
sottopone all’Assemblea federale, per 
approvazione, un secondo contributo 
svizzero alla riduzione delle disparità 
economiche e sociali nell’UE allargata e 
a sostegno di misure nel settore della 
migrazione in favore di alcuni Stati 
membri dell’UE per un importo com-
plessivo di 1302 milioni di franchi. Tale 
importo consta di un credito quadro per 
la coesione, di un credito quadro per la 
migrazione e di spese proprie dell’Am-
ministrazione federale. Con il credito 
quadro per la migrazione ci si propone 
di rafforzare la gestione della migrazio-
ne in alcuni Stati membri dell’UE. Gli 
obiettivi concreti consistono in procedu-
re d’asilo più efficienti e miglioramenti 
procedurali per quanto riguarda l’acco-
glienza delle persone bisognose di pro-
tezione e il ritorno. Le basi legali deter-
minanti del credito quadro per la 

 � 18.068 Loi sur l’asile. Modification 
(Crédit-cadre migration; deuxième 
contribution suisse en faveur de 
certains Etats membres de l’UE)

Message du 28 septembre 2018 concer-
nant la modification de la loi sur l’asile 
(Compétence du Conseil fédéral en ma-
tière de conclusion d’accords internatio-
naux sur le versement de contributions 
à certains États membres de l’Union 
européenne ou à des organisations in-
ternationales) (FF 2018 6595)

Condensé du message

La présente révision de la loi sur 
l’asile vise à conférer au Conseil fé-
déral la compétence de conclure des 
accords internationaux sur le verse-
ment de contributions à certains 
Etats membres de l’Union euro-
péenne (UE) ou à des organisations 
internationales pour mettre en 
oeuvre le crédit-cadre pour la migra-
tion se rapportant à la deuxième 
contribution suisse en faveur de cer-
tains Etats membres de l’UE (cf. mes-
sage du 28 septembre 2018 sur le 
financement). 

Contexte 
Dans son message du 28 septembre 
2018 sur le financement, le Conseil fé-
déral demande aux Chambres fédérales 
d’approuver une deuxième contribution 
suisse en faveur de certains Etats 
membres de l’Union européenne (UE) 
pour un montant global de 1302 mil-
lions de francs en vue d’atténuer les dis-
parités économiques et sociales dans 
l’UE élargie et de soutenir des mesures 
dans le domaine de la migration. Cette 
contribution comprend un crédit-cadre 
pour la cohésion, un crédit-cadre pour 
la migration, ainsi que les charges 
propres de l’administration fédérale. Le 
crédit-cadre pour la migration doit 
contribuer à renforcer la gestion des 
mouvements migratoires dans certains 
Etats membres de l’UE. Il vise à augmen-
ter l’efficacité des procédures d’asile 
ainsi qu’à améliorer les procédures d’ac-
cueil des personnes à protéger et les 
procédures de retour. Les bases juri-
diques déterminantes du crédit-cadre 

 � 18.068 Asylgesetz. Änderung 
(Rahmenkredit Migration; 2. 
Schweizer Beitrag an ausgewählte 
EU-Staaten)

Botschaft vom 28. September 2018 
zur Änderung des Asylgesetzes (Kom-
petenz des Bundesrates zum Abschluss 
völkerrechtlicher Verträge über die Aus-
richtung von Beiträgen an ausgewählte 
EU-Mitgliedstaaten oder an internatio-
nale Organisationen) (BBl 2018 6565)

Übersicht aus der Botschaft

Mit der vorliegenden Revision des 
Asylgesetzes soll der Bundesrat die 
Kompetenz erhalten, zur Umset-
zung des Rahmenkredits Migration 
völkerrechtliche Verträge über die 
Ausrichtung von Beiträgen an aus-
gewählte EU-Mitgliedstaaten oder 
an internationale Organisationen 
abzuschliessen. Diese Kompetenz-
delegation erfolgt im Zusammen-
hang mit dem Rahmenkredit Migra-
tion des zweiten Schweizer Beitrags 
an ausgewählte EU-Mitgliedstaaten 
(vgl. Finanzierungsbotschaft vom 
28. September 2018).

Ausgangslage 
Der Bundesrat beantragt mit der Finan-
zierungsbotschaft vom 28. September 
2018 die Zustimmung der eidgenössi-
schen Räte zu einem zweiten Schweizer 
Beitrag an ausgewählte EU-Mitglied-
staaten zur Verringerung der wirtschaft-
lichen und sozialen Ungleichheiten in 
der erweiterten EU sowie zur Unter-
stützung von Massnahmen im Bereich 
der Migration im Gesamtbetrag von 
1302 Millionen Franken. Dieser zweite 
Beitrag setzt sich zusammen aus einem 
Rahmenkredit Kohäsion, einem Rah-
menkredit Migration sowie dem Eige-
naufwand der Bundesverwaltung. Der 
Rahmenkredit Migration soll das Migra-
tionsmanagement in ausgewählten 
EU-Mitgliedstaaten stärken. Konkrete 
Ziele sind dabei effizientere Asylverfah-
ren sowie die Verbesserung der Verfah-
ren zur Aufnahme von Schutzsuchen-
den und zur Rückkehr. Die massgeben-
den finanzrechtlichen Grundlagen für 
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migrazione sotto il profilo del diritto fi-
nanziario sono fornite dalla legge sull’a-
silo (LAsi). 
Le basi legali inerenti il credito quadro 
per la coesione sono stabilite nella legge 
federale sulla cooperazione con gli Stati 
dell’Europa dell’Est. Essa prevede all’ar-
ticolo 12 una delega delle competenze 
che abilita il Consiglio federale a conclu-
dere accordi internazionali sull’attuazio-
ne del credito quadro per la coesione. La 
LAsi non prevede per contro un siffatto 
disciplinamento delle competenze. Gli 
accordi per l’attuazione del credito qua-
dro per la migrazione dovrebbero dun-
que sottostare all’approvazione dell’As-
semblea federale.

Contenuto del progetto 
In virtù del nuovo articolo 114 LAsi pro-
posto, al Consiglio federale è attribuita 
la competenza, nei limiti del credito qua-
dro per la migrazione approvato dall’As-
sem-blea federale, di concludere tratta-
ti internazionali sul versamento di 
sussidi ad alcuni Stati membri dell’UE o 
a organizzazioni internazionali. 

Deliberazioni

Legge sull’asilo (LAsi) (FF 2018 5573)
12.12.2018 CS Decisione secondo 
il disegno (progetto)
18.03.2019 CN Deroga
18.06.2019 CS Sospensione

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
18.03.2019

Vedi 18.067 Disparità economiche e so-
ciali nell’UE allargata. Secondo contribu-
to svizzero ad alcuni Stati membri dell’UE

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
18.06.2019

Sospensione

pour la migration se trouvent dans la loi 
sur l’asile (LAsi). 
Les bases juridiques du crédit-cadre 
pour la cohésion figurent quant à elles 
dans la loi fédérale sur la coopération 
avec les Etats d’Europe de l’Est. L’art. 12 
de cette loi prévoit une délégation de 
compétence qui habilite le Conseil fédé-
ral à conclure des accords internatio-
naux concernant la mise en oeuvre du 
crédit-cadre pour la cohé-sion. Une telle 
réglementation fait défaut dans la LAsi. 
Aussi faudrait-il soumettre les accords 
concernant la mise en oeuvre du cré-
dit-cadre pour la migration à l’approba-
tion de l’Assemblée fédérale. 

Contenu du projet 
Le nouvel art. 114 LAsi proposé confère 
au Conseil fédéral la compétence de 
conclure, dans les limites du crédit-cadre 
pour la migration accordée par l’Assem-
blée fédérale, des accords internatio-
naux sur le versement de contributions 
à certains Etats membres de l’UE ou à 
des organisations internationales. 

Délibérations

Loi sur l’asile (LAsi) (FF 2018 6605)
12.12.2018 CE Décision 
conforme au projet
18.03.2019 CN Divergences
18.06.2019 CE Suspension

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
18.03.2019

Voir 18.067 Réduction des disparités 
économiques et sociales dans l'Union 
européenne élargie. Deuxième contri-
bution de la Suisse en faveur de certains 
Etats membres de l’UE

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
18.06.2019

Le Conseil des Etats veut traiter les deux 
volets du milliard de cohésion ensemble. 
Il a suspendu mardi jusqu’en septembre 

den Rahmenkredit Migration sind im 
Asylgesetz (AsylG) verankert. 
Die rechtlichen Grundlagen zum Rah-
menkredit Kohäsion finden sich im 
Bundesgesetz über die Zusammenarbeit 
mit den Staaten Osteuropas (BG Ost). 
Dieses Gesetz enthält in Artikel 12 eine 
Kompetenzdelegation, wonach der 
Bundesrat völkerrechtliche Verträge zur 
Umsetzung des Rahmenkredits Kohäs-
ion abschliessen kann. Eine vergleich-
bare Kompetenzregelung im AsylG 
fehlt hingegen. Dementsprechend wür-
den die Abkommen zur Umsetzung des 
Rahmenkredits Migration der Genehmi-
gung der Bundesversammlung unterlie-
gen.

Inhalt der Vorlage 
Mit dem vorgeschlagenen neuen Ar-
tikel 114 AsylG soll der Bundesrat die 
Kom-petenz erhalten, im Rahmen des 
von der Bundesversammlung bewillig-
ten Rahmenkredits Migration völker-
rechtliche Verträge über die Ausrich-
tung von Beiträgen an ausgewählte 
EU-Mitgliedstaaten oder an internatio-
nale Organisationen abzuschliessen. 

Verhandlungen

Asylgesetz (AsylG) (BBl 2018 6575)
12.12.2018 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
18.03.2019 NR Abweichung
18.06.2019 SR Sistierung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
18.03.2019

Siehe 18.067 Wirtschaftliche und sozi-
ale Ungleichheiten in der erweiterten 
EU. 2. Schweizer Beitrag an ausge-
wählte EU-Staaten

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
18.06.2019

Der Bundesrat soll die Parlamentskom-
missionen konsultieren müssen, bevor 
er im Zusammenhang mit dem Rah-
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

la fin de l’examen sur l’enveloppe de 
190 millions de francs prévue pour fi-
nancer des mesures en matière de mi-
gration.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

menkredit Migration Verträge mit ande-
ren Staaten abschliesst. Das fordert der 
Nationalrat. Der Ständerat möchte sich 
erst zum Geschäft äussern, wenn der 
Kredit bereinigt ist. Die kleine Kammer 
hat einen entsprechenden Ordnungsan-
trag von Filippo Lombardi (CVP/TI) still-
schweigend angenommen. «Die Um-
setzungsgesetzgebung zu regeln, bevor 
das Hauptgeschäft fertig ist, macht we-
nig Sinn», argumentierte er. Die verblei-
benden Differenzen zum Rahmenkredit 
werden in der kommenden Herbstses-
sion behandelt. National- und Ständerat 
sind sich noch nicht einig, wie die Mittel 
genau verteilt werden sollen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 18.070 Per più trasparenza nel 
finanziamento della politica (Inizia-
tiva sulla trasparenza). Iniziativa 
popolare

Messaggio del 29 agosto 2018 concer-
nente l’iniziativa popoplare «Per più tra-
sparenza nel finanziamento della politi-
ca (Iniziativa sulla trasparenza)»
(FF 2018 4729)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 29.08.2018

Il Consiglio federale respinge l’«Ini-
ziativa sulla trasparenza»: difficil-
mente compatibile con il sistema 
svizzero 
Secondo il Consiglio federale un di-
sciplinamento su scala nazionale del 
finanziamento dei partiti e delle 
campagne in vista di elezioni o vo-
tazioni è difficilmente compatibile 
con il sistema politico svizzero. Pro-
pone pertanto al Parlamento di rac-
comandare di respingere l’iniziativa 
popolare «Per più trasparenza nel 
finanziamento della politica (Inizia-
tiva sulla trasparenza)», senza con-
troprogetto diretto o indiretto. Nel-
la riunione del 29 agosto 2018 ha 
adottato il pertinente messaggio. 
L’«Iniziativa sulla trasparenza» è stata 
depositata il 10 ottobre 2017 con 109 
826 firme valide. Chiede che la Confe-
derazione emani disposizioni sulla pub-
blicità del finanziamento dei partiti non-
ché delle campagne in vista di elezioni o 
votazioni.
Secondo l’iniziativa, i partiti devono ren-
dere pubblici i loro bilanci e conti econo-
mici nonché la provenienza delle dona-
zioni superiori a 10 000 franchi per anno 
e persona. Nel caso di campagne, le 
persone e i comitati devono dichiarare 
le donazioni superiori a 10 000 franchi 
sempreché impieghino in totale più di 
100 000 franchi. Inoltre, accettare do-
nazioni anonime è vietato.

Inadeguate al sistema politico della Sviz-
zera 
Secondo il Consiglio federale le regole 
sulla pubblicità del finanziamento dei 
partiti nonché delle campagne in vista di 
elezioni o votazioni proposte dall’inizia-
tiva non sono sufficientemente adegua-
te alle particolarità del sistema politico 

 � 18.070 Pour plus de transparence 
dans le financement de la vie poli-
tique (initiative sur la transpa-
rence). Initiative populaire

Message du 29 août 2018 concernant 
l’initiative populaire « Pour plus de 
transparence dans le financement de la 
vie politique (initiative sur la transpa-
rence) »  (FF 2018 5675)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 29.08.2018

Le Conseil fédéral rejette l’initiative 
sur la transparence, jugée difficile à 
concilier avec le système politique 
suisse 
Légiférer au niveau national sur le 
financement des partis politiques, 
des campagnes électorales et des 
campagnes de votation est difficile 
à concilier avec les particularités du 
système politique suisse. C’est la 
conclusion à laquelle est parvenue 
le Conseil fédéral, qui propose au 
Parlement de recommander le rejet 
de l’initiative populaire « Pour plus 
de transparence dans le finance-
ment de la vie politique (initiative 
sur la transparence) »  sans lui oppo-
ser de contre-projet direct ni indi-
rect. Il a adopté un message allant 
dans ce sens lors de sa séance du 29 
août 2018. 
L’initiative sur la transparence a été dé-
posée le 10 octobre 2017 munie de 109 
826 signatures valables. Elle exige que 
la Confédération édicte des prescrip-
tions sur la publicité du financement des 
partis politiques, des campagnes électo-
rales et des campagnes de votation au 
plan fédéral.
Selon l’initiative, les partis devraient no-
tamment présenter chaque année leur 
bilan et leur compte de résultat ainsi que 
l’origine des dons d’une valeur supé-
rieure à 10 000 francs par personne 
qu’ils ont reçus. Les personnes ou comi-
tés organisant des campagnes devraient 
déclarer les dons d’une valeur supé-
rieure à 10 000 francs qui leur ont été 
faits s’ils consacrent plus de 100 000 
francs à une campagne. Il leur serait en 
outre interdit d’accepter des dons ano-
nymes.

 � 18.070 Für mehr Transparenz in 
der Politikfinanzierung (Transpa-
renz-Initiative). Volksinitiative

Botschaft vom 29. August 2018 zur 
Volksinitiative «Für mehr Transparenz in 
der Politikfinanzierung (Transparenz-In-
itiative)» (BBl 2018 5623)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 29.08.2018

Bundesrat lehnt «Transparenz-Initi-
ative» ab: Kaum mit dem System der 
Schweiz vereinbar 
Eine nationale Regelung der Partei-
enfinanzierung und der Finanzie-
rung von Wahl- und Abstimmungs-
kampagnen ist nach Ansicht des 
Bundesrates kaum mit den Eigenhei-
ten des schweizerischen politischen 
Systems vereinbar. Er beantragt 
deshalb dem Parlament, die Volks-
initiative «Für mehr Transparenz in 
der Politikfinanzierung (Transpa-
renz-Initiative)» ohne direkten Ge-
genentwurf oder indirekten Gegen-
vorschlag zur Ablehnung zu emp-
fehlen. Er hat an seiner Sitzung vom 
29. August 2018 die entsprechende 
Botschaft verabschiedet.
Die Transparenz-Initiative ist am 10. 
Oktober 2017 mit 109 826 gültigen 
Unterschriften eingereicht worden. Sie 
verlangt, dass der Bund Vorschriften zur 
Offenlegung der Finanzierung von poli-
tischen Parteien sowie von Wahl- und 
Abstimmungskampagnen auf Bundese-
bene erlässt.
Die Parteien sollen insbesondere ihre Bi-
lanz und ihre Erfolgsrechnung sowie die 
Herkunft aller Spenden von über 10 000 
Franken pro Jahr und Person offenlegen 
müssen. Bei Kampagnen sollen auch 
Personen und Komitees dazu verpflich-
tet werden, ihre Spenden über 10 000 
Franken zu deklarieren, sofern sie insge-
samt über 100 000 Franken einsetzen. 
Die Annahme anonymer Spenden soll 
zudem grundsätzlich verboten werden.

Nicht auf das politische System der 
Schweiz abgestimmt
Die im Initiativtext vorgeschlagenen Re-
gelungen zur Offenlegung der Finan-
zierung von politischen Parteien sowie 
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della Svizzera. La democrazia diretta, il 
Governo collegiale e il sistema di milizia 
fanno parte di un meccanismo globale 
complesso ma efficace, caratterizzato 
da un controllo reciproco e da un siste-
ma di contrappesi.
L’equilibrio sottile della ripartizione del 
potere impedisce ai partiti di esercitare 
un influsso preponderante. Disposizioni 
federali sul finanziamento dei partiti e 
delle elezioni sarebbero inoltre difficil-
mente compatibili con il sistema federa-
lista della Svizzera. Infine, è dubbio che 
nel nostro sistema politico le risorse fi-
nanziarie influiscano in modo determi-
nante sull’esito delle elezioni e votazioni.

Oneri e costi elevati
Un controllo efficace del finanziamento 
dei partiti nonché delle campagne in vi-
sta di votazioni o elezioni comportereb-
be d’altronde oneri sproporzionati. In 
particolare, causerebbero costi elevati 
l’introduzione di un meccanismo di con-
trollo e la sua applicazione efficace. Infi-
ne, le regole potrebbero essere eluse, ad 
esempio se i donatori incaricassero terzi 
di versare il loro denaro ai partiti o ai 
comitati elettorali e di voto.

Vedi il controprogetto: 
19.400 Iv. Pa. Più trasparenza nel finan-
ziamento della politica

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Pas de concordance avec le système po-
litique suisse 
Les règles de transparence proposées 
par l’initiative sont, de l’avis du Conseil 
fédéral, difficiles à concilier avec les par-
ticularités du système politique suisse. 
La démocratie directe, le principe de la 
collégialité et le système de milice font 
partie d’un mécanisme complexe bien 
rodé, caractérisé par des forces poli-
tiques qui se contrôlent et se font 
contrepoids.
L’équilibre des pouvoirs empêche les 
partis politiques d’exercer une influence 
prédominante. Il serait en outre difficile 
de faire concorder les prescriptions fé-
dérales sur le financement des partis et 
des élections avec le fédéralisme en 
Suisse. Il n’est par ailleurs pas établi que 
les sommes affectées aux élections et 
aux votations influencent les résultats 
de façon décisive.

Contrôles compliqués et coûts dispro-
portionnés
Contrôler efficacement le financement 
des partis politiques et des campagnes 
exigerait des moyens disproportionnés. 
La mise en place d’un mécanisme de 
contrôle et de sanction efficace serait 
très coûteuse. Sans oublier qu’il serait 
toujours possible de contourner les 
règles proposées, car les sympathisants 
d’un parti ou d’une campagne pour-
raient verser leurs dons par l’intermé-
diaire de tiers.

Voir le contre-projet :
19.400 Iv. pa. « Plus de transparence 
dans le financement de la vie politique »

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

von Wahl- und Abstimmungskampa-
gnen sind nach Meinung des Bundes-
rates zu wenig auf die Eigenheiten des 
politischen Systems der Schweiz ab-
gestimmt. Die direkte Demokratie, die 
Kollegialregierung und das Milizsystem 
sind Teil eines komplexen, aber wirksa-
men Gesamtsystems, das durch gegen-
seitige Kontrollen und Gegengewichte 
geprägt ist.
Das Gleichgewicht der Machtverteilung 
hindert die politischen Parteien daran, 
einen überwiegenden Einfluss auszu-
üben. Ausserdem wären bundesrecht-
liche Vorschriften zur Partei- und Wahl-
finanzierung mit der föderalistischen 
Grundordnung der Schweiz schwierig 
in Einklang zu bringen. Überdies beste-
hen Zweifel, dass die finanziellen Mittel 
in unserem politischen System einen 
überwiegenden Einfluss auf das Ergeb-
nis von Wahlen und Abstimmungen 
haben.

Viel Aufwand und hohe Kosten
Weiter wäre eine wirksame Kontrolle der 
Finanzierung der politischen Parteien 
sowie der Abstimmungs- und Referend-
umskampagnen mit unverhältnismässi-
gem Aufwand verbunden. Insbeson-
dere würde die Schaffung eines wirksa-
men und effizienten Überprüfungs- und 
Durchsetzungsmechanismus hohe Kos-
ten verursachen. Schliesslich könnten 
die Regelungen umgangen werden. 
Insbesondere könnten Spenderinnen 
und Spender ihre finanziellen Mittel den 
Parteien, Wahl- oder Abstimmungsko-
mitees über Dritte überweisen.

Siehe Gegenvorschlag:
19.400 Pa.Iv. Mehr Transparenz in der 
Politikfinanzierung

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 18.071 Terrorismo e la criminalità 
organizzata. Convenzione del Con-
siglio d’Europa

Messaggio del 14 settembre 2018 con-
cernente l’approvazione e la trasposizio-
ne della Convenzione del Consiglio 
d’Europa per la prevenzione del terrori-
smo con relativo Protocollo addizionale 
nonché il potenziamento del dispositivo 
penale contro il terrorismo e la crimina-
lità organizzata (FF 2018 5439)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.09.2018

Lotta al terrorismo: il Consiglio fe-
derale introduce modifiche mirate 
del diritto penale 
Il Consiglio federale intende miglio-
rare le possibilità di perseguire gli 
atti terroristici e rafforzare la coo-
perazione internazionale. A tal fine 
introduce modifiche mirate in parti-
colare del diritto penale. Nella sedu-
ta del 14 settembre 2018 ha preso 
atto dei risultati della consultazione 
sul suo avamprogetto e adottato il 
messaggio concernente il relativo 
disegno di legge. Il rafforzamento 
del dispositivo penale contro il ter-
rorismo è uno dei tre progetti volti 
a prevenire e combattere più effica-
cemente gli atti terroristici. 
Per prevenire e perseguire meglio i reati 
terroristici il Consiglio federale vuole 
adeguare in modo mirato il diritto sviz-
zero, in particolare quello penale. Pro-
pone quindi l’introduzione di una nuova 
norma che punisce il reclutamento, l’ad-
destramento e i viaggi a fini terroristici, 
incluse le relative operazioni di finanzia-
mento.
La vigente legge federale di durata de-
terminata che vieta i gruppi «Al-Qaïda» 
e «Stato islamico» nonché le organizza-
zioni associate ottiene una base legale 
permanente e le relative disposizioni 
sono formulate in modo più chiaro. Le 
modifiche attuano anche la Convenzio-
ne e il Protocollo addizionale del Consi-
glio d’Europa per la prevenzione e la 
lotta al terrorismo.
La revisione comporta anche un ade-
guamento dell’attuale norma penale 
sull’organizzazione criminale (art. 260ter 
CP) che era stata introdotta negli anni 
Novanta soprattutto per lottare contro 

 � 18.071 Terrorisme et crime orga-
nisé. Convention du Conseil de 
l‘Europe

Message du 14 septembre 2018 relatif 
à l’arrêté fédéral portant approbation et 
mise en œuvre de la Convention du 
Conseil de l’Europe pour la prévention 
du terrorisme et de son Protocole addi-
tionnel et concernant le renforcement 
des normes pénales contre le terrorisme 
et le crime organisé (FF 2018 6469)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.09.2018

Lutte antiterroriste : le Conseil fédé-
ral propose des adaptations ciblées 
du droit pénal 
Le Conseil fédéral veut renforcer les 
possibilités de poursuivre les actes 
terroristes. A cette fin, il propose 
notamment des adaptations ciblées 
du droit pénal. Il entend par ailleurs 
améliorer la coopération internatio-
nale. Lors de sa séance du 14 sep-
tembre 2018, il a pris acte des résul-
tats de la consultation sur son 
avant-projet et approuvé le mes-
sage accompagnant le projet de loi. 
Il s’agit de l’un des trois projets vi-
sant à renforcer la lutte antiterro-
riste. 
Le Conseil fédéral entend améliorer la 
prévention et la poursuite d’actes terro-
ristes en procédant à des adaptations 
ciblées du droit suisse, notamment du 
droit pénal. Il propose une nouvelle dis-
position pénale qui réprimera le recrute-
ment, la formation et le voyage en vue 
d’un acte terroriste, ainsi que les activi-
tés de financement connexes. 
Le projet prévoit en outre de transfor-
mer la loi fédérale interdisant les groupes 
«  Al-Qaïda «  et «  Etat islamique «  et 
les organisations apparentées en une 
base légale permanente et de procéder 
à une clarification des dispositions 
concernées. Il permet aussi la mise en 
oeuvre de la Convention du Conseil de 
l’Europe pour la prévention du terro-
risme et de son Protocole additionnel.
Des modifications de la norme pénale 
contre les organisations criminelles (art. 
260ter CP) sont par ailleurs prévues. 
Créée dans les années 90 principale-
ment dans le but de lutter contre les 
organisations mafieuses, cette norme 

 � 18.071 Terrorismus und organi-
sierte Kriminalität. Übereinkom-
men des Europarates

Botschaft vom 14. Septmber 2018 zur 
Genehmigung und zur Umsetzung des 
Übereinkommens des Europarats zur 
Verhütung des Terrorismus mit dem da-
zugehörigen Zusatzprotokoll sowie zur 
Verstärkung des strafrechtlichen Instru-
mentariums gegen Terrorismus und or-
ganisierte Kriminalität (BBl 2018 6427)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 14.09.2018

Terrorismusbekämpfung: Bundes-
rat passt Strafrecht gezielt an 
Der Bundesrat will die Möglich-
keiten, terroristische Straftaten 
zu verfolgen, verbessern. Deshalb 
passt er insbesondere das Straf-
recht gezielt an und will zudem 
die internationale Zusammenarbeit 
verbessern. An seiner Sitzung vom 
14. September 2018 hat er die Ver-
nehmlassungsergebnisse zu seinem 
Vorentwurf zur Kenntnis genom-
men und die Botschaft zu einem 
entsprechenden Gesetzesentwurf 
verabschiedet. Die Verstärkung des 
strafrechtlichen Instrumentariums 
gegen den Terrorismus ist eines von 
drei Vorhaben, mit denen terroristi-
sche Taten wirksamer verhütet und 
bekämpft werden können. 
Um terroristische Straftaten besser ver-
hüten und verfolgen zu können, will 
der Bundesrat das Schweizer Recht - 
insbesondere das Strafrecht - gezielt 
anpassen. Er schlägt eine neue Strafbe-
stimmung vor, die das Anwerben, die 
Ausbildung sowie das Reisen für ter-
roristische Zwecke und entsprechende 
Finanzierungshandlungen unter Strafe 
stellt. 
Das bisherige befristete Bundesgesetz 
über das Verbot der Gruppierungen 
«Al-Kaida» und «Islamischer Staat» 
sowie verwandter Organisationen wird 
auf eine ständige Rechtsgrundlage ge-
stellt, und die entsprechenden Bestim-
mungen werden klarer gefasst. Mit den 
Änderungen werden auch das Überein-
kommen und das Zusatzprotokoll des 
Europarats zur Verhinderung und Ver-
hütung des Terrorismus umgesetzt.
Mit der Revision wird auch die beste-
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le organizzazioni di stampo mafioso. 
L’adeguamento in questione precisa che 
ora la norma penale si applica anche alle 
organizzazioni terroristiche. Al fine di 
facilitare il lavoro delle autorità inquiren-
ti sono inoltre modificati singoli criteri 
legali per determinare l’esistenza di 
un’organizzazione criminale o terroristi-
ca e l’entità della pena è maggiorata da 
cinque a 20 anni. Con questi adegua-
menti il Consiglio federale attua anche 
la mozione 15.3008 della Commissione 
degli affari giuridici del Consiglio degli 
Stati.

Cooperazione internazionale migliorata
Per contrastare il terrorismo il Consiglio 
federale intende inoltre rafforzare la co-
operazione internazionale. Da un lato 
vuole migliorare lo scambio e l’analisi 
delle informazioni sul finanziamento del 
terrorismo. A tal fine l’Ufficio di comu-
nicazione in materia di riciclaggio di de-
naro potrà trattare le comunicazioni 
straniere anche quando non è data una 
comunicazione svizzera in proposito. 
Dall’altro, l’assistenza giudiziaria sarà, 
all’occorrenza, semplificata e accelerata. 
Il Consiglio federale ha tenuto conto del-
le osservazioni espresse in sede di con-
sultazione. Le informazioni saranno tra-
smesse anticipatamente soltanto in casi 
eccezionali, ovvero in presenza di una 
minaccia o se l’assenza di questo tipo di 
trasmissione complicasse eccessivamen-
te le indagini all’estero. 
Il disegno di legge non ha subito modi-
fiche importanti rispetto all’avampro-
getto. La grande maggioranza dei par-
tecipanti alla consultazione ha accolto 
favorevolmente le proposte del Consi-
glio federale.

Due altri progetti
Il messaggio, ora adottato dal Consiglio 
federale, rappresenta soltanto uno dei 
tre progetti tesi a rafforzare il dispositivo 
penale contro il terrorismo. Alla fine del 
2017 i Cantoni, le città, i Comuni e la 
Confederazione hanno già approvato 
all’unanimità il «Piano d’azione naziona-
le per prevenire e combattere la radica-
lizzazione e l’estremismo violento» 
(PNA). La sua attuazione è in corso, la 
Confederazione sostiene progetti con-
creti con un programma d’incentivazio-
ne pari a cinque milioni di franchi.
Il terzo progetto dà facoltà alla polizia di 

doit être explicitement adaptée à la 
poursuite des organisations terroristes. 
Pour faciliter le travail des autorités de 
poursuite pénale, les critères indiquant 
qu’on est en présence d’une organisa-
tion criminelle ou terroriste sont refor-
mulés. La peine maximale encourue 
passe de 5 à 20 ans. Ces adaptations 
permettent également au Conseil fédé-
ral de mettre en oeuvre la motion 
15.3008 de la Commission des affaires 
juridiques du Conseil des Etats.

Améliorer la coopération internationale
Le Conseil fédéral veut améliorer la coo-
pération internationale dans la lutte 
contre le terrorisme. L’échange et l’ana-
lyse d’informations sur le financement 
du terrorisme seront améliorés de sorte 
que le Bureau de communication en 
matière de blanchiment (MROS) puisse 
traiter des communications de soup-
çons provenant de l’étranger même en 
l’absence d’une communication au ni-
veau national.
Par ailleurs, l’entraide judiciaire doit 
pouvoir être simplifiée et accélérée dans 
des cas déterminés. Le Conseil fédéral a 
tenu compte des craintes formulées du-
rant la consultation à ce sujet en limitant 
la transmission anticipée d’informations 
à des situations exceptionnelles, à savoir 
pour prévenir un danger ou pour facili-
ter des investigations qui, à défaut, se-
raient excessivement compliquées. 
Le Conseil fédéral n’a pas procédé à des 
changements fondamentaux par rap-
port à la version qu’il avait mise en 
consultation. Une grande majorité des 
participants s’était en effet déclarée fa-
vorable à ses propositions.

Lutte antiterroriste : deux autres projets
Le projet adopté aujourd’hui n’est qu’un 
des trois projets en cours pour renforcer 
l’arsenal de la lutte antiterroriste. Fin 
2017 déjà, les cantons, les villes, les 
communes et la Confédération ont 
adopté à l’unanimité le «  Plan d’action 
national de lutte contre la radicalisation 
et l’extrémisme violent « . La mise en 
oeuvre a débuté. Le Conseil fédéral sou-
tient des projets concrets via un pro-
gramme d’impulsions doté de cinq mil-
lions de francs.
Le troisième projet vise à fournir à la po-
lice des moyens supplémentaires pour 
intervenir en dehors d’une procédure 

hende Strafnorm gegen kriminelle Or-
ganisationen angepasst (Art. 260ter 
StGB). Diese war in den 90er-Jahren 
vor allem für den Kampf gegen mafiöse 
Organisationen geschaffen worden. Sie 
wird nun ausdrücklich auch auf die Ver-
folgung terroristischer Organisationen 
zugeschnitten. Um die Strafverfolgung 
zu erleichtern, werden einzelne Krite-
rien für das Vorliegen einer kriminellen 
oder terroristischen Organisation an-
gepasst. Zudem wird die Höchststrafe 
von 5 auf 20 Jahre erhöht. Mit diesen 
Anpassungen setzt der Bundesrat auch 
die Motion 15.3008 der ständerätlichen 
Rechtskommission um.

Internationale Zusammenarbeit verbes-
sern
Im Kampf gegen den Terrorismus will 
der Bundesrat zudem die internationale 
Zusammenarbeit verstärken. Zum einen 
sollen der Austausch und die Auswer-
tung von Informationen über die Terro-
rismusfinanzierung verbessert werden. 
Die Meldestelle für Geldwäscherei soll 
zu diesem Zweck Meldungen aus dem 
Ausland auch dann bearbeiten können, 
wenn dazu keine Meldung aus dem In-
land vorliegt. 
Zum anderen soll die Rechtshilfe bei 
Bedarf vereinfacht und beschleunigt 
werden. Die in der Vernehmlassung 
geäusserten Bedenken dazu hat der 
Bundesrat berücksichtigt. Informatio-
nen sollen nur ausnahmsweise vorzeitig 
übermittelt werden dürfen, und zwar 
dann, wenn eine Gefährdung vorliegt 
oder wenn die Ermittlungen sonst un-
verhältnismässig erschwert würden. 
Grundsätzlich hat die Vorlage im Ver-
gleich zum Vorentwurf indes keine 
grundlegenden Änderungen erfahren. 
Eine grosse Mehrheit war in der Ver-
nehmlassung mit den Vorschlägen des 
Bundesrates einverstanden.

Zwei weitere Projekte zur Bekämpfung 
des Terrorismus
Die Botschaft, die der Bundesrat jetzt 
verabschiedet hat, ist nur eines von drei 
Vorhaben, mit denen das Instrumenta-
rium zur Bekämpfung des Terrorismus 
verstärkt wird. Von Kantonen, Städten, 
Gemeinden und vom Bund einstim-
mig verabschiedet wurde Ende 2017 
bereits der «Nationale Aktionsplan zur 
Verhinderung und Bekämpfung von 
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adottare misure al di fuori di un proce-
dimento penale contro i soggetti perico-
losi, quali ad esempio l’obbligo di pre-
sentarsi regolarmente a un posto di 
polizia, il divieto di espatrio o anche gli 
arresti domiciliari. La relativa consulta-
zione è attualmente sottoposta a esa-
me.
L’obiettivo delle misure del Consiglio fe-
derale è contrastare la minaccia terrori-
stica con maggiore fermezza, tutelando 
nel contempo i principi dello Stato di 
diritto e liberali della Svizzera. 

Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio degli Stati del 08.11.2019

La Commissione della politica di sicurez-
za del Consiglio degli Stati (CPS-S) chie-
de all’unanimità di approvare i disegni 
del Consiglio federale concernenti la 
lotta al terrorismo (18.071 e 19.032), 
che prevedono un’estensione del cata-
logo delle misure preventive di polizia e 
dei provvedimenti di diritto penale. 
La Commissione era già entrata in ma-
teria sull’oggetto 18.071 nel mese di 
gennaio e sull’oggetto 19.032 in otto-
bre sostenendo l’approccio proposto. 
Aveva inoltre sentito diversi Cantoni ed 
esperti, e chiesto informazioni supple-
mentari al DFGP.
Nella deliberazione di dettaglio la CPS-S 
aveva ampiamente appoggiato i due di-
segni del Consiglio federale. Essa aveva 
sostenuto l’adeguamento del diritto pe-
nale e il miglioramento della coopera-
zione internazionale (18.071), pronun-
ciandosi tuttavia all’unanimità in favore 
della fissazione di una pena fino a dieci 
anni sia per le organizzazioni criminali 
sia per quelle terroristiche (art. 260ter 
Codice penale). Il disegno del Consiglio 
federale prevede una commisurazione 
della pena diversa tra le organizzazioni 
criminali e quelle terroristiche. Secondo 
la Commissione questa differenziazione 
potrebbe comportare incertezze nell’in-
terpretazione. Inoltre, queste due orga-

pénale contre des personnes potentiel-
lement dangereuses. L’obligation de 
s’annoncer régulièrement à un poste de 
police, l’interdiction de quitter le terri-
toire et l’assignation à un lieu déterminé 
sont quelques-unes des possibilités pré-
vues. Les résultats de la consultation 
sont en cours d’évaluation. 
Le but des diverses mesures proposées 
par le Conseil fédéral est de lutter avec 
encore plus de détermination contre la 
menace terroriste, dans le respect des 
règles de l’Etat de droit et des principes 
de liberté de la Suisse.

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil des Etats du 08.11.2019

La Commission de la politique de sécu-
rité du Conseil des Etats propose, à 
l’unanimité, d’adopter les projets du 
Conseil fédéral visant à lutter contre le 
terrorisme (18.071 et 19.032). Il s’agit 
d’étoffer aussi bien les mesures pénales 
que les mesures policières préventives. 
En janvier et octobre de cette année, 
la commission était déjà entrée en ma-
tière respectivement sur les projets 
18.071 et 19.032, se montrant favo-
rable à l’orientation proposée dans ces 
projets. Elle avait également auditionné 
des représentants des cantons ainsi que 
des experts et avait demandé au DFJP de 
lui faire parvenir des documents supplé-
mentaires.
Au cours de la discussion par article, la 
commission s’est largement ralliée aux 
deux projets du Conseil fédéral. Elle 
soutient l’adaptation du droit pénal et 
l’amélioration de la coopération inter-
nationale (18.071), mais propose, à 
l’unanimité, que la peine soit de dix ans 
au plus aussi bien pour les organisations 
criminelles que pour les organisations 
terroristes (art. 260ter CP) - le Conseil 
fédéral proposant une durée de peine 
différente. De l’avis de la commission, 
cette distinction pourrait prêter à confu-
sion lors de l’interprétation de la loi. En 
outre, les deux types d’organisations 

Radikalisierung und gewalttätigem Ex-
tremismus (NAP)». Die Umsetzung läuft 
bereits, der Bund unterstützt konkrete 
Projekt mit einem Impulsprogramm von 
fünf Millionen Franken. 
Das dritte Vorhaben soll der Polizei aus-
serhalb von Strafverfahren mehr Mög-
lichkeiten im Umgang mit sogenannten 
Gefährdern geben. Dazu gehören etwa 
die Verpflichtung, sich regelmässig auf 
einem Polizeiposten zu melden, ein 
Ausreiseverbot oder auch Hausarrest. 
Die entsprechende Vernehmlassung 
wird derzeit ausgewertet. 
Mit den verschiedenen Massnahmen 
will der Bundesrat der Bedrohung durch 
den Terrorismus noch konsequenter 
entgegentreten. Dabei will er aber 
auch sicherstellen, dass die rechtsstaat-
lichen und freiheitlichen Prinzipien der 
Schweiz gewahrt werden. 

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Stän-
derates vom 08.11.2019

Die Sicherheitspolitische Kommission 
des Ständerates (SiK-S) beantragt ein-
stimmig, die Vorlagen des Bundesrates 
zur Terrorismusbekämpfung anzuneh-
men (18.071 und 19.032). Damit sollen 
künftig sowohl der strafrechtliche als 
auch der polizeilich-präventive Mass-
nahmenkatalog ausgebaut werden. 
Die Kommission war bereits im Januar 
auf die Vorlage 18.071 und im Okto-
ber auf die Vorlage 19.032 eingetreten 
und hatte deren Stossrichtung begrüsst. 
Weiter hatte sie die Kantone sowie ver-
schiedene Experten angehört und vom 
EJPD Zusatzunterlagen verlangt.
In der Detailberatung unterstützte die 
SiK-S nun weitgehend die beiden Vor-
lagen des Bundesrates. Sie befürwortet 
die Anpassung des Strafrechts und die 
Verbesserung der internationalen Zu-
sammenarbeit (18.071). Sie sprach sich 
aber einstimmig dafür aus, das Strafmass 
sowohl für kriminelle, als auch terroris-
tische Organisationen auf bis zu zehn 
Jahren festzulegen (Art. 260ter Strafge-
setzbuch). Der Entwurf des Bundesrats 
sieht für kriminelle Organisationen ein 
anderes Strafmass vor als für terroristi-
sche. Aus Sicht der Kommission würde 
diese Unterscheidung in der Auslegung 
zu Unklarheiten führen. Zudem sollen 
sowohl terroristische als auch kriminelle 
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nizzazioni dovrebbero poter essere san-
zionate con la debita severità.
Per quanto concerne l’oggetto 19.032 la 
Commissione propone, con 11 voti con-
tro 1, che le misure preventive di polizia 
siano sì limitate a sei mesi, ma che pos-
sano essere prorogate ogni volta di ulte-
riori sei mesi. Il disegno del Consiglio 
federale prevedeva una sola proroga 
(art. 23g LMSI). La CPS-S propone inol-
tre all’unanimità che gli arresti domicilia-
ri limitati a tre mesi possano parimenti 
essere prorogati ogni volta di tre mesi 
(anziché due volte per tre mesi, art. 23o 
cpv. 5 LMSI). La Commissione ritiene che 
contro potenziali terroristi che continua-
no a essere considerati pericolosi, debba 
poter essere pronunciata una proroga 
delle misure mediante decisione forma-
le. In caso contrario, alla scadenza delle 
misure Fedpol avrebbe le mani legate. 
Lo Stato di diritto rimarrebbe garantito 
perché la persona interessata potrebbe 
ricorrere contro la decisione, in modo 
che occorrerebbe adempiere esigenze 
sempre più elevate dal profilo della pro-
porzionalità.
Con 4 voti contro 3 e 2 astensioni la 
Commissione propone che Fedpol possa 
autorizzare deroghe agli arresti domici-
liari soltanto per ragioni mediche (art. 
23o LMSI). Secondo la maggioranza del-
la Commissione l’esercizio di un’attività 
lucrativa o formativa, la libertà di credo 
o obblighi familiari non dovrebbero rien-
trare nei motivi di deroga - come invece 
propone il Consiglio federale - poiché vi 
sarebbe il rischio che la misura venga va-
nificata. Per la minoranza della Commis-
sione gli arresti domiciliari rappresente-
rebbero già di per sé una misura incisiva; 
i motivi di deroga offrono la possibilità di 
garantire la proporzionalità.
Con 9 voti contro 0 e 1 astensione la 
Commissione propone inoltre che i dati 
raccolti nell’ambito della sorveglianza 
elettronica siano distrutti al più tardi en-
tro 12 mesi - anziché 100 giorni - dalla 
conclusione della misura (art. 23q LMSI).

doivent pouvoir être sévèrement sanc-
tionnés.
S’agissant du projet 19.032, la commis-
sion propose, par 11 voix contre 1, que 
les mesures policières préventives, qui 
sont limitées à six mois, puissent être 
prolongées par tranches de six mois. 
Dans son projet, le Conseil fédéral pro-
pose que ces mesures ne puissent être 
prolongées qu’une fois (art. 23g LMSI). 
A l’unanimité, la commission propose 
en outre que l’assignation à une pro-
priété, laquelle est limitée à trois mois, 
puisse elle aussi être prolongée par 
tranches de trois mois (le Conseil fédéral 
propose que l’assignation ne puisse être 
prolongée que deux fois ; art. 23o, al. 5, 
LMSI). La commission estime que ces 
mesures doivent pouvoir être prolon-
gées dans le cas de terroristes potentiels 
étant toujours considérés comme dan-
gereux, faute de quoi fedpol aurait les 
mains liées à l’échéance de la durée des 
mesures. Elle précise que l’Etat de droit 
reste garanti, car les personnes concer-
nées ont, à chaque prolongation, la pos-
sibilité de recourir contre la décision ; 
partant, les exigences à remplir en ma-
tière de proportionnalité demeurent 
strictes.
Par 4 voix contre 3 et 2 abstentions, la 
commission propose que fedpol ne 
puisse accorder des dérogations à l’assi-
gnation que pour des raisons de santé 
(art. 23o LMSI). La majorité de la com-
mission ne souhaite pas que des raisons 
de profession, de formation, de liberté 
de croyance ou de famille soient consi-
dérés comme de justes motifs, comme 
le propose le Conseil fédéral : elle craint 
en effet que la mesure soit vidée de sa 
substance. La minorité considère que 
l’assignation constitue en elle-même 
une mesure radicale et que la possibilité 
de prévoir des dérogations permet de 
garantir la proportionnalité.
Par 9 voix contre 0 et 1 abstention, la 
commission propose par ailleurs que les 
données récoltées durant la surveillance 
électronique soient détruites au plus 
tard 12 mois - au lieu de 100 jours - après 
la fin de la surveillance (art. 23q LMSI).

Organisationen mit gebührender Härte 
bestraft werden können. 
Bei der Vorlage 19.032 beantragt die 
Kommission mit 11 zu 1 Stimmen, dass 
polizeilich-präventive-Massnahmen 
zwar auf sechs Monate begrenzt, aber 
um jeweils sechs Monate verlängert 
werden können. Gemäss Entwurf des 
Bundesrats wäre die Verlängerung le-
diglich einmal möglich (Art. 23g BWIS). 
Einstimmig beantragt die SiK-S zudem, 
dass der auf drei Monate begrenzte 
Hausarrest ebenfalls jeweils um drei 
Monate verlängert werden kann (statt 
nur zwei Mal um drei Monate, Art. 23o 
Abs. 5 BWIS). Aus Sicht der Kommission 
sollen gegen terroristische Gefährder, 
die weiterhin als gefährlich eingestuft 
werden, die Massnahmen mit entspre-
chender Verfügung verlängert werden 
können. Ansonsten bliebe dem Fedpol 
nach Ablauf der Massnahmendauer die 
Hände gebunden. Die Rechtstaatlich-
keit bleibe gewahrt, weil die betroffene 
Person die Verfügung jeweils anfechten 
könne und somit auch immer höhere 
Anforderungen an die Verhältnismäs-
sigkeit erfüllt werden müssen.
Mit 4 zu 3 Stimmen bei 2 Enthaltun-
gen beantragt die Kommission, dass das 
Fedpol nur aus medizinischen Gründen 
Ausnahmen vom Hausarrest bewilligen 
kann (Art. 23o BWIS). Aus Sicht der 
Kommissionsmehrheit sollen Erwerbs- 
und Bildungszwecke, die Ausübung 
der Glaubensfreiheit oder die Wahrneh-
mung von familiären Verpflichtungen 
nicht zu den Ausnahmegründen gehö-
ren, wie es der Bundesrat vorschlägt. 
Ansonsten bestehe die Gefahr, dass 
die Massnahme unterhöhlt werde. Aus 
Sicht der Minderheit stellt der Hausar-
rest aber bereits an sich eine einschnei-
dende Massnahme dar; es gelte durch 
die Möglichkeit von Ausnahmegründen 
die Verhältnismässigkeit zu wahren.
Mit 9 zu 0 Stimmen bei 1 Enthaltung 
beantragt die Kommission weiter, dass 
die im Rahmen der elektronischen Über-
wachung erhobenen Daten spätestens 
zwölf Monate - statt 100 Tage - nach 
Abschluss der Überwachung vernichtet 
werden (Art. 23q BWIS).
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Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 18.085 Legge federale sulla prote-
zione della popolazione e sulla 
protezione civile. Revisione totale

Messaggio del 21 novembre 2018 con-
cernente la revisione totale della legge 
federale sulla protezione della popola-
zione e sulla protezione civile
(FF 2019 477)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.11.2018

Il Consiglio federale approva il mes-
saggio concernente la revisione to-
tale della legge federale sulla prote-
zione della popolazione e sulla 
protezione civile 
Nella sua riunione del 21 novembre 
2018 il Consiglio federale ha appro-
vato il messaggio concernente la 
revisione totale della legge federale 
sulla protezione della popolazione 
e sulla protezione civile (LPPC). La 
revisione è volta a modernizzare il 
sistema della protezione della po-
polazione e a orientarlo in maniera 
più mirata alle minacce e ai pericoli 
attuali. Nel settore della protezione 
civile la priorità è data alla flessibi-
lizzazione dell’obbligo di prestare 
servizio, per una maggiore efficacia 
e capacità di resistenza del sistema. 
Da tempo il Consiglio federale ha indivi-
duato l’esigenza di adeguare la prote-
zione della popolazione e la protezione 
civile alle attuali e future necessità di 
protezione della popolazione svizzera e 
all’evoluzione della situazione di rischio. 
Nel quadro della revisione totale della 
legge federale sulla protezione della po-
polazione e sulla protezione civile (LPPC) 
il Consiglio federale realizzerà le misure 
proposte nel Rapporto del 6 luglio 2016 
sulla concretizzazione della «Strategia 
della protezione della popolazione e 
della protezione civile 2015+». Le basi 
della protezione civile e della protezione 
della popolazione rimarranno invariate, 
in particolare per quanto concerne la 
struttura del sistema coordinato di pro-
tezione della popolazione con le orga-
nizzazioni partner (polizia, pompieri, 
servizi tecnici, sanità pubblica e prote-
zione civile) nonché la ripartizione dei 
compiti tra Confederazione e Cantoni. 
In singoli ambiti è tuttavia necessario 
precisare o disciplinare diversamente le 

 � 18.085 Loi sur la protection de la 
population et sur la protection 
civile. Révision totale

Message du 21 novembre 2018 concer-
nant la révision totale de la loi sur la 
protection de la population et sur la pro-
tection civile (FF 2019 515)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 21.11.2018

Le Conseil fédéral approuve le mes-
sage sur la révision totale de la loi 
sur la protection de la population et 
sur la protection civile 
Lors de sa séance du 21 novembre 
2018, le Conseil fédéral a approuvé 
le message sur la révision totale de 
la loi sur la protection de la popula-
tion et sur la protection civile (LPP-
Ci). Avec cette révision, le Conseil 
fédéral modernise le système de 
protection de la population et 
l’adapte de façon à répondre de ma-
nière plus ciblée aux dangers et 
risques actuels. En ce qui concerne la 
protection civile, l’accent est mis en 
premier lieu sur un assouplissement 
de l’obligation de servir. Au final, le 
but est de parvenir à optimiser la 
capacité de la protection civile d’in-
tervenir dans la durée. 
Pour tenir compte des besoins actuels et 
futurs en matière de protection de la 
population suisse et de la situation 
changeante en matière de risques, le 
Conseil fédéral a reconnu depuis un cer-
tain temps déjà la nécessité d’adapter la 
protection de la population et la protec-
tion civile en Suisse. Avec une révision 
totale de la loi sur la protection de la 
population et sur la protection civile (LP-
PCi), il applique par ailleurs les mesures 
proposées dans le rapport du 6 juillet 
2016 sur la mise en oeuvre de la straté-
gie de la protection de la population et 
de la protection civile 2015+. Les bases 
de la protection civile et de la protection 
de la population seront conservées, en 
particulier la structure du système coor-
donné de protection de la population 
avec les organisations partenaires (po-
lice, sapeurs-pompiers, services tech-
niques, santé publique et protection ci-
vile) et la répartition des tâches entre la 
Confédération et les cantons. Dans cer-

 � 18.085 Bevölkerungs- und Zivil-
schutzgesetz. Totalrevision

Botschaft vom 21. November 2018 zur 
Totalrevision des Bevölkerungs- und Zi-
vilschutzgesetzes (BBl 2019 521)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 21.11.2018

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Totalrevision des Bevölkerungs- 
und Zivilschutzgesetzes 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 21. November 2018 die Bot-
schaft zur Totalrevision des Bevöl-
kerungs- und Zivilschutzgesetzes 
(BZG) verabschiedet. Mit der Re-
vision modernisiert der Bundesrat 
das Bevölkerungsschutzsystem und 
richtet es gezielter auf die heutigen 
Gefahren und Risiken aus. Beim Zi-
vilschutz liegt der Schwerpunkt auf 
einer Flexibilisierung der Dienst-
pflicht. Im Ergebnis soll damit die 
Leistungs- und Durchhaltefähigkeit 
des Zivilschutzes verbessert wer-
den. 
Um den aktuellen und künftigen 
Schutzbedürfnissen der Schweizer Be-
völkerung und der veränderten Risikosi-
tuation Rechnung zu tragen, hat der 
Bundesrat bereits vor einiger Zeit einen 
Anpassungsbedarf im Schweizer Bevöl-
kerungs- und Zivilschutz erkannt. Mit ei-
ner Totalrevision des Bevölkerungs- und 
Zivilschutzgesetzes (BZG) setzt er zudem 
die im Bericht zur Umsetzung der Strate-
gie Bevölkerungsschutz und Zivilschutz 
2015+ vom 6. Juli 2016 vorgeschlage-
nen Massnahmen um. Die Grundlagen 
des Zivil- und Bevölkerungsschutzes 
werden beibehalten, insbesondere die 
Struktur des Verbundsystems Bevölke-
rungsschutz mit den Partnerorganisa-
tionen (Polizei, Feuerwehr, technische 
Betriebe, Gesundheitswesen und Zivil-
schutz) sowie die Aufgabenteilung zwi-
schen Bund und Kantonen. In einzelnen 
Bereichen müssen die Zuständigkeiten 
und Kompetenzen jedoch präzisiert 
oder neu geregelt werden.

Bevölkerungsschutz: Stärkung von Füh-
rung, Koordination und Einsatzfähigkeit
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responsabilità e le competenze.

Protezione della popolazione: rafforza-
mento della condotta, del coordina-
mento e della capacità d’impiego 
Nel settore della protezione della popo-
lazione il progetto di revisione è teso in 
particolare a rafforzare la condotta, il 
coordinamento e la capacità d’impiego. 
Inoltre sarà potenziata la collaborazione 
con le organizzazioni partner a livello di 
prevenzione e gestione degli eventi. 
Altre modifiche sono volte a sancire per 
legge e a rinnovare i sistemi d’allarme e 
di telecomunicazione. Saranno inoltre 
migliorate la protezione delle infrastrut-
ture critiche e le misure di protezione e 
difesa contro i cyber-rischi e i rischi NBC. 
In tali ambiti sarà rafforzata la funzione 
di coordinamento dell’Ufficio federale 
della protezione della popolazione 
(UFPP). L’istruzione nella protezione del-
la popolazione sarà ottimizzata median-
te una dottrina unitaria e un miglior 
coordinamento delle singole istruzioni 
ed esercitazioni.

Protezione civile: riduzione e flessibiliz-
zazione dell’obbligo di prestare servizio
La seconda parte della revisione della 
legge ha per oggetto la protezione civi-
le. In tale settore il Consiglio federale 
intende ridurre e rendere più flessibile 
l’obbligo di prestare servizio, nell’ottica 
di un’equiparazione con quanto previsto 
in seno all’esercito. Per l’adempimento 
di compiti speciali, sarà possibile anche 
nella protezione civile prestare tutti i 
giorni di servizio senza interruzioni in un 
unico periodo. Per il calcolo dell’importo 
della tassa d’esenzione dall’obbligo mi-
litare saranno in futuro computati tutti i 
giorni di servizio prestati, in adempi-
mento di una mozione presentata dal 
consigliere nazionale Walter Müller (SG). 
Per rimediare agli effettivi insufficienti in 
singoli Cantoni, sarà semplificata la pro-
cedura per l’assegnazione di persone 
soggette all’obbligo di prestare servizio 
di protezione civile ad altri Cantoni.
Le competenze dirigenziali dei quadri 
saranno rafforzate e diverse formazioni 
della protezione civile saranno in grado 
di avviare gli impieghi con maggiore ra-
pidità. Saranno inoltre chiariti alcuni 
aspetti concernenti l’infrastruttura degli 
impianti di protezione e il materiale. Sa-
ranno infine create le basi legali per 

tains domaines, les attributions et com-
pétences doivent être précisées ou sou-
mises à une nouvelle réglementation.

Protection de la population : renforce-
ment de la conduite, de la coordination 
et de la capacité d’intervention
Dans le domaine de la protection de la 
population, le projet de révision tente 
en particulier de renforcer la conduite, 
la coordination et la capacité d’interven-
tion. Il est prévu d’optimiser la collabo-
ration entre les organisations parte-
naires aux niveaux de la préparation et 
de la maîtrise d’événements. 
D’autres changements ont pour objectif 
de renouveler et d’ancrer dans la loi les 
systèmes d’alarme et de télécommuni-
cation. Par ailleurs, la protection d’in-
frastructures critiques et les mesures de 
protection et de défense contre les cy-
berrisques et les risques NBC seront 
améliorées. Dans ces domaines, la fonc-
tion de coordination de l’Office fédéral 
de la protection de la population (OFPP) 
sera renforcée. Pour terminer, l’instruc-
tion dans le cadre de la protection de la 
population sera optimisée par une doc-
trine uniforme et une meilleure coordi-
nation des cours et des exercices.

Protection civile : réduction et assouplis-
sement de l’obligation de servir 
La révision de la loi concerne aussi la 
protection civile. Ici, le Conseil fédéral 
prévoit de réduire et d’assouplir la durée 
du service obligatoire, en procédant à 
une harmonisation avec le service mili-
taire. Pour des tâches spécialisées, il de-
vra aussi être possible d’accomplir l’en-
semble du service de protection civile 
d’une seule traite comme les militaires 
en service long. De plus, répondant ain-
si à la motion du conseiller national Wal-
ter Müller (SG), toute la durée du service 
effectué par les personnes astreintes à 
la protection civile devra être prise en 
compte dans la détermination de la taxe 
d’exemption de l’obligation de servir. 
Afin de mieux compenser les sous-ef-
fectifs entre les cantons, il s’agira de 
simplifier l’incorporation dans un autre 
canton.
Les compétences de conduite des cadres 
seront également renforcées. Diffé-
rentes formations de la protection civile 
doivent pouvoir être engagées plus ra-
pidement. Par ailleurs, des questions 

Im Bereich des Bevölkerungsschutzes 
zielt die Revisionsvorlage insbesondere 
darauf, die Führung, die Koordination 
und die Einsatzfähigkeit zu stärken. Die 
Zusammenarbeit der Partnerorganisati-
onen in der Vorsorge und bei der Ereig-
nisbewältigung soll optimiert werden. 
Weitere Änderungen haben zum Ziel, 
die Alarmierungs- und Telekommunika-
tionssysteme zu erneuern und gesetz-
lich zu verankern. Ausserdem sollen der 
Schutz kritischer Infrastrukturen sowie 
die Schutz- und Abwehrmassnahmen 
gegen Cyber- und ABC-Risiken verbes-
sert werden. In diesen Bereichen soll die 
Koordinationsfunktion des Bundesamts 
für Bevölkerungsschutz (BABS) gestärkt 
werden. Schliesslich soll die Ausbildung 
im Bevölkerungsschutz durch eine ein-
heitliche Doktrin und eine verbesserte 
Koordination von Ausbildungen und 
Übungen optimiert werden.

Zivilschutz: Verkürzung und Flexibilisie-
rung der Dienstpflicht
Der zweite Teil der Gesetzesrevision be-
trifft den Zivilschutz. Hier sieht der Bun-
desrat eine Reduktion und Flexibilisie-
rung der Schutzdienstpflichtdauer vor, 
wobei eine Angleichung an die Armee 
erfolgen soll. So soll es für spezialisierte 
Aufgaben neu auch im Zivilschutz mög-
lich werden, die Dienstpflicht als Durch-
diener am Stück zu erfüllen. Zudem 
sollen bei der Wehrpflichtersatzabgabe 
den Schutzdienstpflichtigen künftig 
sämtliche geleisteten Diensttage ange-
rechnet werden. Damit wird eine Mo-
tion von Nationalrat Walter Müller (SG) 
erfüllt. Um Unterbestände in einzelnen 
Kantonen besser auszugleichen, soll die 
interkantonale Zuweisung von Schutz-
dienstpflichtigen vereinfacht werden.
Im Weiteren sollen die Führungskom-
petenzen des Kaders gestärkt werden. 
Verschiedene Formationen des Zivil-
schutzes sollen schneller in den Einsatz 
gelangen können. Zudem werden Fra-
gen der Schutzanlageninfrastruktur und 
des Materials geklärt. Schliesslich soll 
eine rechtliche Basis für eine allfällige 
Wiedereinführung eines Sanitätsdiens-
tes im Zivilschutz geschaffen werden.

Unterstützung durch Kantone und Par-
teien
In der Vernehmlassung haben die meis-
ten Stellen die Stossrichtung der Total-
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un’eventuale reintroduzione di un servi-
zio sanitario nella protezione civile.

Sostegno dei Cantoni e dei partiti
L’impostazione impressa alla revisione 
totale è stata approvata dalla maggio-
ranza dei partecipanti alla consultazio-
ne, in particolare per quanto riguarda le 
soluzioni per colmare le lacune sussi-
stenti nei sistemi d’allarme e di comuni-
cazione e nell’ambito della protezione 
NBC. La maggioranza dei Cantoni è fa-
vorevole alla reintroduzione del servizio 
sanitario nella protezione civile. Anche 
l’adeguamento dell’obbligo di prestare 
servizio nella protezione civile è stato 
approvato in linea di massima.
La maggioranza dei Cantoni e altri par-
tecipanti alla consultazione hanno au-
spicato una suddivisione della materia in 
due leggi separate (una legge sulla pro-
tezione della popolazione e una legge 
sulla protezione civile). Il Consiglio fede-
rale mantiene tuttavia la proposta di 
un’unica legge. Una legge comune per i 
due settori consente di illustrare meglio 
le interdipendenze esistenti per esempio 
tra le costruzioni di protezione e i sistemi 
d’allarme e di comunicazione. Inoltre 
consente di ancorare meglio nella legi-
slazione la concezione della protezione 
della popolazione come sistema integra-
to e della protezione civile come orga-
nizzazione partner.

Deliberazioni

Legge federale sulla protezione della po-
polazione e sulla protezione civile (LPPC)
(FF 2019 555)
14.06.2019 CN Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)
09.09.2019 CS Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
09.09.2019

Protezione civile, no a un servizio 
lungo 
Le persone che prestano servizio 

portant sur l’infrastructure des construc-
tions protégées et du matériel seront 
clarifiées. Finalement, une base légale 
devra être créée pour une éventuelle 
réintroduction d’un service sanitaire au 
sein de la protection civile.

Appui des cantons et des partis
La direction adoptée dans cette révision 
totale a fait quasi l’unanimité durant la 
procédure de consultation. L’objectif 
principal est de combler des lacunes 
dans les systèmes d’alarme et de com-
munication ainsi qu’en matière de pro-
tection NBC. Une majorité des cantons 
s’est aussi dite favorable à la réintroduc-
tion du service sanitaire au sein de la 
protection civile. Les modifications du 
système de service dans la protection 
civile ont aussi été globalement saluées.
Une majorité des cantons et d’autres 
organes se sont prononcés en faveur 
d’une répartition du projet en deux lois, 
une consacrée à la protection de la po-
pulation et l’autre à la protection civile. 
Le Conseil fédéral maintient toutefois sa 
proposition. Les interdépendances exis-
tant par exemple au niveau des ou-
vrages de protection ou des systèmes 
d’alarme et de télécommunication 
peuvent être mieux représentées dans le 
cadre d’une loi commune aux deux do-
maines. Par ailleurs, une base légale 
commune permettra de renforcer l’an-
crage de la protection de la population 
en tant que système coordonné et l’in-
tégration de la protection civile comme 
organisation partenaire.

Délibérations

Loi fédérale sur la protection de la po-
pulation et sur la protection civile (LPP-
Ci) (FF 2019 591)
14.06.2019 CN Décision modi-
fiant le projet
09.09.2019 CE Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
09.09.2019

Le Conseil des Etats ne veut pas de 
service long pour la PC 
La réforme de la protection civile 

revision begrüsst. Dies betrifft insbeson-
dere die Schliessung der Lücken bei den 
Alarmierungs- und Kommunikations-
systemen und beim ABC-Schutz. Eine 
Mehrheit der Kantone ist auch für die 
Wiedereinführung des Sanitätsdienstes 
im Zivilschutz. Ebenfalls grundsätzlich 
begrüsst werden die Anpassungen des 
Dienstleistungssystems im Zivilschutz.
Eine Mehrheit der Kantone und auch 
weitere Stellen haben sich für eine Auf-
teilung der Vorlage in zwei Gesetze 
ausgesprochen, nämlich in ein Bevölke-
rungsschutzgesetz und ein Zivilschutz-
gesetz. Der Bundesrat hält jedoch an 
seinem Vorschlag fest. Bestehende 
Abhängigkeiten, beispielsweise bei den 
Schutzbauten oder den Alarmierungs- 
und Telekommunikationssystemen, 
können im Rahmen eines gemeinsa-
men Gesetzes für beide Bereiche besser 
dargestellt werden. Mit einer gemein-
samen Gesetzesvorlage können zudem 
der Bevölkerungsschutz als Verbundsys-
tem und die Einbettung des Zivilschut-
zes als Partnerorganisation besser ver-
ankert werden.

Verhandlungen

Bundesgesetz über den Bevölkerungs-
schutz und den Zivilschutz (Bevölke-
rungs- und Zivilschutzgesetz, BZG)
(BBl 2019 601)
14.06.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
09.09.2019 SR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
09.09.2019

Zivilschützer dürfen Dienst nicht am 
Stück leisten 
Zivilschützer können ihren Dienst im 
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nella protezione civile (PC) non do-
vrebbero effettuarlo secondo il mo-
dello della ferma continuata.
Al pari del Consiglio nazionale, il Consi-
glio degli Stati si è scostato oggi su que-
sto punto dai piani del Consiglio federa-
le durante il dibattito riguardante la 
revisione totale della legge federale sul-
la protezione della popolazione e della 
protezione civile. Il dossier ritorna alla 
Camera del popolo per l’esame delle di-
vergenze.
Il governo prevede di modificare la du-
rata del servizio obbligatorio della pro-
tezione civile al fine di armonizzarlo con 
quello militare. L’obbligo di servire co-
mincerebbe al più presto a 18 anni e si 
concluderebbe al più tardi a 36. La sua 
durata passerebbe a 245 giorni spalma-
ti su dodici anni sia per la truppa che per 
i sottufficiali. Il Governo prevedeva an-
che la possibilità di svolgere questo ser-
vizio in una volta sola.
Ma per i «senatori», la maggioranza del-
le persone svolge circa 70-80 giorni di 
servizio civile. Non vi è ragione che svol-
gano 245 giorni a titolo volontario. Inol-
tre, sarebbero in pochi ad optare per la 
ferma continuata.
Stando al disegno di legge uscito oggi 
dalle deliberazioni, nel calcolo della tas-
sa di esenzione dall’obbligo militare do-
vranno inoltre essere computati i giorni 
di servizio prestati a titolo volontario.
Oltre a ciò, le persone che prestano ser-
vizio nella protezione civile non dovran-
no essere convocate in caso di catastro-
fi eccezionali che coinvolgono 
infrastrutture fondamentali di una re-
gione all’estero. Per 23 voti a 16, il ple-
num ha respinto tale proposta, poiché 
la protezione civile non dispone delle 
strutture di direzione idonee per inter-
venti a livello mondiale. 
Secondo una minoranza rappresentata 
in aula da Olivier Français (PLR/VD), in-
vece, tali impieghi consentirebbero alla 
Svizzera di fornire un aiuto importante.
La maggioranza ha anche deciso (27 
voti a 14) di non includere il servizio ci-
vile (SC) quale organizzazione partner 
nella protezione della popolazione. Se-
condo la maggioranza, il servizio civile 
non dispone delle strutture adeguate 
per svolgere simili compiti. 
Una minoranza riteneva invece che i «ci-
vilisti» potrebbero dare un importante 
contributo alla prevenzione delle cata-

s’éloignera des plans du Conseil fé-
déral. Le Conseil des Etats a large-
ment suivi les changements appor-
tés par le National, notamment sur 
le service long. Il s’est écarté du Na-
tional concernant les abris.
Au vote sur l’ensemble, les sénateurs 
ont adopté le projet à l’unanimité.
La loi ne répond plus aux risques actuels 
comme le terrorisme, les pandémies, les 
catastrophes naturelles ou les pannes 
électriques, a expliqué Josef Dittli (PLR/
UR) au nom de la commission. La révi-
sion proposée permettra de réagir à ces 
développements.
Elle prévoit aussi de réduire et d’assou-
plir la durée du service obligatoire de la 
protection civile afin de l’harmoniser 
avec le service militaire. L’obligation de 
servir commencera au plus tôt à 18 ans 
et se terminera au plus tard à 36 ans.
Le Conseil fédéral prévoyait un total de 
245 jours de service sur 12 ans, tant 
pour la troupe que pour les sous-offi-
ciers. Il voulait laisser la possibilité de 
l’effectuer en une fois.
Les sénateurs ont tacitement suivi le 
Conseil national. Les personnes as-
treintes accomplissent environ 70 à 80 
jours de service. Il n’y a pas de raison 
qu’elles effectuent volontairement 245 
jours de service. De plus, seules quelques 
rares personnes choisiraient un service 
long, a rappelé M. Dittli.
Dans la foulée, le Conseil des Etats a 
tacitement estimé que ces personnes 
doivent pouvoir compter les jours de 
service effectués volontairement lors du 
calcul de la taxe d’exemption.

Catastrophes à l’étranger
Les astreints ne seront pas convoqués 
en cas de catastrophe exceptionnelle 
affectant les infrastructures fondamen-
tales d’une région étrangère, comme le 
demandait Olivier Français (PLR/VD). La 
protection civile ne dispose pas de 
structure de direction adaptée à des en-
gagements à l’échelle mondiale, a jugé 
la Chambre des cantons par 23 voix 
contre 16.
De plus, a rappelé la conseillère fédérale 
Viola Amherd, pour un engagement 
dans certaines régions comme l’Afrique, 
les astreints devraient suivre d’autres 
formations et utiliser un autre matériel
« Des gens sont prêts à s’engager quatre 
ou six semaines pour donner un coup de 

Gegensatz zu Armeeangehörigen 
nicht am Stück leisten. Das hat der 
Ständerat entschieden, wie zuvor 
der Nationalrat. Ein Vorschlag des 
Bundesrates ist damit vom Tisch.
Die kleine Kammer diskutierte am Mon-
tag das revidierte Bevölkerungs- und 
Zivilschutzgesetz. Bei der Frage des 
Durchdienens folgte sie oppositionslos 
der Mehrheit der Sicherheitspolitischen 
Kommission (SiK) und der grossen Kam-
mer.
Wäre es nach dem Bundesrat gegan-
gen, hätte im Zivilschutz in bestimmten 
Funktionen - wie in der Armee - der 
Dienst auch am Stück geleistet werden 
können. Die Dienstdauer für Durchdie-
ner hätte 245 Tage betragen.
Kommissionspräsident Josef Dittli (FDP/
UR) sagte im Ständerat, üblich seien um 
die 80 Diensttage. Ein Dienst von 245 
Tagen sei daher wenig attraktiv. «Auch 
gibt es für Zivilschutz-Durchdiener nur 
wenige Einsatzmöglichkeiten.»

Diskussion um Auslandeinsätze
Einverstanden ist der Ständerat hinge-
gen, Zivilschützer bei grossen Katas-
trophen auch ins grenznahe Ausland 
aufzubieten, aber nicht weltweit, wie 
es eine Minderheit wollte. Die Mehr-
heit hielt Einsätze etwa in Afrika oder 
Südamerika problematisch, da es dem 
Zivilschutz an den dafür nötigen Füh-
rungsstrukturen fehle.
Die mit 23 zu 16 Stimmen unterlegene 
Minderheit hätte Einsätze «im Ausland» 
zulassen wollen, und zwar in Fällen, in 
denen die Basisinfrastruktur einer Re-
gion betroffen wäre. Allerdings hätten 
Zivilschützer nur dann aufgeboten wer-
den dürfen, wenn sie ihr Einverständnis 
dazu gegeben hatten.
Für die Minderheit sagte Olivier Français 
(FDP/VD), es gehe um zerstörte Basis-In-
frastrukturen, etwa nach dem Tsunami 
von 2004. Wolle jemand einem Land 
in Schwierigkeiten helfen, solle der 
Bund die Möglichkeit haben, Wieder-
aufbau-Arbeiten zu unterstützen. «Es 
gibt Freiwillige, die bereit sind, sich zu 
engagieren.»

Freiwillige Diensttage anrechnen
In bestimmten Fällen können aus der 
Schutzdienstpflicht Entlassene bis fünf 
Jahre nach der Entlassung dennoch auf-
geboten werden. Die Räte schrieben ins 
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strofi e ciò contribuirebbe ad aumentare 
la sostenibilità dell’intero sistema.
Il plenum, seguendo la raccomandazio-
ne della sua commissione preparatoria, 
ha anche deciso (20 voti a 19) di utiliz-
zare i contributi per l’ammodernamento 
dei rifugi, oltre che per il finanziamento 
di quelli pubblici, anche per l’ammoder-
namento di quelli privati. Il plenum ha 
poi stabilito di abolire l’obbligo di manu-
tenzione dei rifugi da parte dei proprie-
tari.
Per 32 voti a 8, la Camera dei Cantoni si 
è detta poi a favore dell’idea che la Con-
federazione debba rendere accessibili i 
sistemi d’allarme e d’informazione, non-
ché il canale radio di emergenza, anche 
ai disabili.

pouce à des pays qui en ont besoin » , a 
argué M. Français, en vain. La Suisse 
pourrait ainsi faire un acte concret et 
fournir une aide importante.

Les abris
Les sénateurs se sont également pen-
chés sur les abris et les contributions de 
remplacement. Par 20 voix contre 19, ils 
ont décidé que ces dernières doivent 
financer les abris publics et privés des 
communes et couvrir l’ensemble des 
coûts occasionnés après la construction 
d’abris privés. Les sénateurs ont aussi 
levé l’obligation pour les propriétaires 
d’entretenir les abris.
Claude Hêche (PS/JU) s’y est opposé. Il 
a rappelé que les abris privés servent 
souvent de dépôts pour le vin et la nour-
riture. La collectivité devrait ainsi prendre 
en charge par exemple des coûts d’élec-
tricité qui ne relèvent pas du domaine 
public.

Le Conseil national devra se prononcer 
sur cette divergence.
Par ailleurs, la Confédération s’assurera 
que les systèmes d’alarme soient acces-
sibles aux personnes handicapées. Les 
personnes mal-entendantes n’en-
tendent pas le signal, a expliqué Josef 
Dittli.
Le Conseil fédéral soutient cette de-
mande, a rappelé Viola Amherd. Mais 
elle est superflue. La Confédération a 
déjà reconnu le problème et les alertes 
sont diffusées via l’application AlertSwiss 
qui sera développée. Son appel a été 
rejeté par 32 voix contre 8.

Service civil
Le service civil ne doit pas figurer parmi 
les organisations partenaires oeuvrant 
dans le cadre de la protection de la po-
pulation, ont décidé les sénateurs par 
27 voix contre 14. Il ne dispose pas des 
structures nécessaires, a rappelé Josef 
Dittli. Il manque ainsi de rapidité pour 
être déployé en cas de catastrophe, a 
ajouté la ministre de la Défense.
Les civilistes peuvent apporter une 
contribution importante à la prévention 
de catastrophes, estime au contraire 
Claude Hêche. Ces ressources pour-
raient compléter les forces de la protec-
tion civile qui manque de personnel 
dans certains cantons.
La protection civile ne peut être dé-

Gesetz, dass dies namentlich im Fall ei-
nes bewaffneten Konflikts geschehen 
soll, zur Erhöhung des Bestandes. Der 
Bundesrat hatte eine offenere Fassung 
vorgeschlagen.
Bei der Berechnung der Wehrpflich-
tersatzabgabe will der Ständerat auch 
freiwillig geleistete Schutzdiensttage 
anrechnen lassen. Er folgte der Kom-
mission, die argumentiert hatte, dass 
dies eine Motivation für zusätzliche Leis-
tungen für den Zivilschutz sein könne.
Explizit ins Gesetz schreiben will der 
Ständerat ausserdem, dass der Bund 
Alarmierungs- und Informationssysteme 
auch für Menschen mit Behinderungen 
zugänglich macht. Er tat dies entgegen 
dem Rat von Verteidigungsministerin 
Viola Amherd. Sie verwies auf die seit 
Oktober betriebene Alertswiss-App und 
die bestehende Gesetzgebung.

Kürzere Dienstpflicht im Zivilschutz
Einig sind sich die Räte, dass mit der 
Gesetzesrevision die Zivilschutzdienst-
pflicht verkürzt werden soll. Heute dau-
ert sie vom 20. bis zum 40. Altersjahr. 
Dabei unterscheidet sich die Gesamt-
zahl der zu leistenden Diensttage je 
nach Funktion und ist gesetzlich nicht 
begrenzt.
Neu soll die Dienstpflicht frühestens mit 
Beginn des 19. Altersjahrs beginnen 
und spätestens im 36. Altersjahr en-
den. Insgesamt soll sie zwölf Jahre dau-
ern. Hat ein Zivilschützer vor Ablauf der 
zwölfjährigen Dienstpflicht zusammen-
gezählt 245 Diensttage geleistet, soll er 
aus dem Zivilschutz entlassen werden.
Einig sind sich die Räte auch, den Sa-
nitätsdienst im Zivilschutz nicht wieder 
einzuführen, wie dies der Bundesrat 
wollte. Auch hier folgte der Ständerat 
oppositionslos dem Nationalrat.
In der Gesamtabstimmung hiess der 
Ständerat das revidierte Bevölkerungs- 
und Zivilschutzgesetz mit 41 zu 0 Stim-
men bei einer Enthaltung gut. Mit we-
nigen kleinen Differenzen geht die Vor-
lage zurück an den Nationalrat.

«Hauptproblem nicht gelöst»
Das Hauptproblem, die tiefen Bestände 
im Zivilschutz und die Rekrutierung, 
werde mit der Vorlage nicht gelöst, und 
dies trotz eines Hilferufes der Kantone, 
kritisierte Thomas Minder (parteilos/
SH). Amherd konterte, dass zu diesem 
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

ployée que quelques jours. Le service 
civil peut être utilisé à des travaux de 
plus longue durée. Des synergies sont 
possibles, sans compromettre la struc-
ture des deux systèmes.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Thema bis Ende 2020 eine Analyse vor-
liegen werde. Doch auch die Bestände 
der Armee müssten gesichert werden, 
gab sie zu bedenken.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 18.094 Credito quadro 2020-2023 
per tre Centri ginevrini

Messaggio del 7 dicembre 2018 concer-
nente un credito quadro per il prosegui-
mento del sostegno ai tre Centri ginevri-
ni 2020-2023 (FF 2019 1043)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 07.12.2018

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio concernente il credito quadro 
per i tre Centri ginevrini 2020-2023 
Il Consiglio federale vorrebbe che la 
Confederazione continui a sostene-
re il Centro ginevrino per la politica 
di sicurezza (GCSP), il Centro inter-
nazionale per lo sminamento uma-
nitario di Ginevra (GICHD) e il Centro 
per il controllo democratico delle 
Forze armate (DCAF). Nella seduta 
del 7 dicembre 2018, il Consiglio fe-
derale ha trasmesso il relativo mes-
saggio al Parlamento. Il credito qua-
dro ammonta a 128 milioni di franchi 
per il quadriennio 2020-2023.
Con i tre Centri ginevrini la Svizzera di-
spone di istituzioni internazionali rico-
nosciute e apprezzate per la loro com-
petenza in settori specifici. La 
combinazione di partecipazione inter-
nazionale e stretto contatto con la Sviz-
zera permette ai Centri di godere di un 
ampio sostegno e di presentarsi come 
attori credibili, capaci di mettere a di-
sposizione le proprie conoscenze in ma-
niera efficace ed efficiente. Con questo 
credito quadro la Svizzera intende con-
tribuire a un ordine internazionale paci-
fico e giusto, in linea con quanto previ-
sto all’articolo 2 della Costituzione 
federale.

Soluzioni pratiche e conoscenze applica-
bili
I tre Centri offrono corsi di studio e pro-
grammi di formazione continua nel 
campo della politica estera e di sicurezza 
rivolti a specialisti e dirigenti internazio-
nali, forniscono assistenza nelle opera-
zioni di sminamento umanitario ed ela-
borano soluzioni pratiche per garantire 
la governance nel settore della sicurez-
za. Un’offerta che, a fronte degli svilup-
pi a livello globale, è ed è destinata a 
restare importante anche per la sicurez-

 � 18.094 Crédit-cadre 2020-2023 
pour trois Centres de Genève

Message du 7 décembre 2018 concer-
nant un crédit-cadre pour la poursuite 
du soutien aux trois Centres de Genève 
pour les années 2020 à 2023
(FF 2019 1147)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 07.12.2018

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant un crédit-cadre 
pour la poursuite du soutien aux 
trois centres de Genève pour la pé-
riode 2020-2023 
Le Conseil fédéral entend continuer 
à soutenir financièrement le Centre 
de politique de sécurité (GCSP), le 
Centre international de déminage 
humanitaire (CIDHG) et le Centre 
pour le contrôle démocratique des 
forces armées (DCAF), tous situés à 
Genève. Lors de sa séance du 7 dé-
cembre, il a transmis au Parlement 
un message en ce sens. Le cré-
dit-cadre se monte à 128 millions de 
francs pour la période 2020 à 2023. 
Avec ces trois centres, la Suisse dispose 
d’institutions reconnues à l’échelle in-
ternationale qui, par leur expertise, sont 
des références dans leur domaine thé-
matique. Leur statut de fondation inter-
nationale et leur lien étroit avec la Suisse 
font de ces centres des interlocuteurs 
crédibles, bénéficiant d’un large soutien 
et qui peuvent apporter leur expertise 
avec efficacité et efficience. Par ce cré-
dit-cadre, la Suisse entend contribuer à 
un ordre international juste et pacifique, 
comme le prévoit l’art. 2 de la Constitu-
tion fédérale.

Solutions pragmatiques et connais-
sances applicables
Les trois centres genevois proposent des 
cours de politique extérieure et de poli-
tique de sécurité ainsi que des pro-
grammes de formation continue à l’in-
tention des spécialistes et des dirigeants 
internationaux, apportent un soutien en 
matière de déminage humanitaire ou 
encore élaborent des solutions pragma-
tiques pour une bonne gouvernance 
dans le secteur de la sécurité. Etant don-
né l’évolution du contexte mondial, 
cette offre va conserver toute son im-

 � 18.094 Rahmenkredit 2020–2023 
für drei Genfer Zentren

Botschaft vom 7. Dezember 2018 zu ei-
nem Rahmenkredit zur Weiterführung 
der Unterstützung der drei Genfer Zen-
tren 2020–2023 (BBl 2019 1167)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 07.12.2018

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
über den Rahmenkredit für die drei 
Genfer Zentren für 2020-2023 
Der Bundesrat will das Genfer Zen-
trum für Sicherheitspolitik (GCSP), 
das Genfer internationale Zentrum 
für humanitäre Minenräumung 
(GICHD) und das Genfer Zentrum 
für die demokratische Kontrolle der 
Streitkräfte (DCAF) weiter finanziell 
unterstützen. In seiner Sitzung vom 
7. Dezember 2018 überwies er die 
entsprechende Botschaft ans Par-
lament. Der Rahmenkredit beträgt 
128 Millionen Franken für die Jahre 
2020 bis 2023. 
Mit den drei Genfer Zentren verfügt die 
Schweiz über international anerkannte 
Institutionen, die in ihren Themenberei-
chen durch ihre Expertise überzeugen. 
Die Kombination aus internationaler 
Trägerschaft und enger Verbindung mit 
der Schweiz ermöglicht es den Zentren, 
als glaubwürdige und breit abgestützte 
Akteure aufzutreten und ihr Fachwissen 
effizient und effektiv einzubringen. Mit 
dem Rahmenkredit will die Schweiz zu 
einer friedlichen und gerechten interna-
tionalen Ordnung beitragen, wie es Ar-
tikel 2 der Bundesverfassung vorsieht.

Praxisorientierte Lösungen und an-
wendbares Wissen
Die drei Zentren bieten aussen- und 
sicherheitspolitische Lehrgänge und 
Weiterbildungsprogramme für interna-
tionale Fach- und Führungskräfte an, 
leisten Unterstützung in der humani-
tären Minenräumung, oder erarbeiten 
praxisorientierte Lösungen zur guten 
Regierungsführung im Sicherheitssek-
tor. Ein Angebot, das angesichts der 
globalen Entwicklungen auch für die 
Sicherheit der Schweiz bedeutend blei-
ben wird. Das aktuelle sicherheitspoli-
tische Umfeld ist geprägt von komple-
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za della Svizzera. L’attuale contesto della 
politica di sicurezza è contraddistinto da 
conflitti complessi e duraturi, un nume-
ro sempre maggiore di Stati fragili anche 
in regioni vicine a noi, tensioni crescenti 
tra le grandi potenze nonché nuove sfi-
de in ambiti quali il terrorismo, i cyberat-
tacchi e le guerre automatizzate. Occor-
rono pertanto soluzioni pratiche e 
conoscenze applicabili.

Deliberazioni

Decreto federale concernente un credi-
to quadro per il proseguimento del so-
stegno ai tre Centri ginevrini 2020–2023 
(FF 2019 1075)
12.06.2019 CS Decisione secondo 
il disegno (progetto)
18.09.2019 CN Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
18.09.2019

128 milioni per tre centri internazio-
nali di Ginevra 
Il Centro di politica di sicurezza (GCSP), 
il Centro internazionale di sminamento 
umanitario (GICHD) e il Centro per il 
controllo democratico delle Forze arma-
te (DCAF), tutti con sede a Ginevra, van-
no sostenuti anche in futuro.
A tale scopo il Consiglio nazionale ha 
sbloccato oggi 128 milioni di franchi per 
il quadriennio 2020-2023. Il credito è 
stato approvato con 150 voti a 35 (con-
trari parecchi esponenti UDC).
I tre centri sono stati fondati dalla Con-
federazione tra il 1995 e il 2000 come 
fondazioni a vocazione internazionale. 
Da allora sono divenuti centri di compe-
tenza riconosciuti a livello mondiale, che 
apportano contributi importanti nel 
campo della politica estera, della pace e 
della sicurezza, ha rammentato in aula il 
consigliere federale Ignazio Cassis.
Il dossier ritorna agli Stati per l’elimina-
zione di una divergenza minore.

portance, également pour la sécurité de 
la Suisse. Le contexte qui prévaut au-
jourd’hui en matière de politique de sé-
curité est caractérisé par des conflits 
toujours plus complexes et plus persis-
tants, un nombre élevé d’Etats fragiles, 
y compris dans les régions voisines, des 
tensions croissantes entre les grandes 
puissances et de nouveaux défis dans les 
domaines du terrorisme, du cyberes-
pace et des moyens de guerre automa-
tisés. Il convient donc de miser sur des 
solutions pragmatiques et des connais-
sances exploitables.

Délibérations

Arrêté fédéral concernant un cré-
dit-cadre pour la poursuite du soutien 
aux trois Centres de Genève pour les 
années 2020 à 2023 (FF 2019 1181)
12.06.2019 CE Décision 
conforme au projet
18.09.2019 CN Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
18.09.2019

128 millions de francs pour les trois 
centres genevois 
Les Centres de politique de sécurité, 
de déminage humanitaire et pour le 
contrôle démocratique des forces 
armées, sis à Genève, devraient re-
cevoir 128 millions pour les années 
2020 à 2023. Après le Conseil des 
Etats, le National a accepté mercredi 
par 150 voix contre 35 cette enve-
loppe. Il veut toutefois certaines as-
surances.
Ces centres contribuent de manière dé-
cisive à la politique étrangère, à la poli-
tique de promotion de la paix et à la 
politique de sécurité de la Suisse, tout 
en offrant des formations dans divers 
domaines (gestion des crises, par 
exemple), a souligné Carlo Sommaruga 
(PS/GE) au nom de la commission. Ils ont 
été de plus en plus sollicités ces der-
nières années.
Le Centre de politique de sécurité 
(GCSP), le Centre international de démi-
nage humanitaire (GICHD) et le Centre 
pour le contrôle démocratique des 
forces armées (DCAF), créés entre 1995 

xen und langandauernden Konflikten, 
einer Zunahme fragiler Staaten auch 
in benachbarten Regionen, steigenden 
Spannungen zwischen den Grossmäch-
ten sowie neuen Herausforderungen in 
Bereichen wie Terrorismus, Cyber- und 
automatisierter Kriegsführung. Gefragt 
sind somit praktische Lösungen und an-
wendbares Wissen.

Verhandlungen

Bundesbeschluss zu einem Rahmenkre-
dit zur Weiterführung der Unterstützung 
der drei Genfer Zentren 2020–2023
(BBl 2019 1201)
12.06.2019 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
18.09.2019 NR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
18.09.2019

Bund soll Genfer Zentren weiterhin 
unterstützen 
Der Bund soll drei Genfer Zentren 
für Sicherheits- und Friedenspolitik 
weiterhin finanziell unterstützen. 
Nach dem Ständerat hat sich auch 
der Nationalrat dafür ausgespro-
chen.
Mit 150 zu 35 Stimmen bei 6 Enthaltun-
gen hiess die grosse Kammer die Vor-
lage am Mittwoch gut. Im Grundsatz 
war die Unterstützung nicht umstritten: 
Die Sicherheits- und Friedenspolitik sei 
eine Priorität der Schweiz, hiess es im 
Rat.
Der Bundesrat legt dem Parlament ei-
nen Rahmenkredit von 128 Millionen 
Franken für die Jahre 2020 bis 2023 vor. 
Dies sind vier Millionen Franken mehr 
als in der laufenden Periode. Der Mehr-
bedarf wird im Aussendepartement 
(EDA) kompensiert.

Wichtige Pfeiler
Unterstützt werden sollen das Genfer 
Zentrum für Sicherheitspolitik (GCSP), 
das Genfer internationale Zentrum für 

91

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2019 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2019 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione invernale 2019



Corapporto della Commissione delle fi-
nanze del Consiglio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 15.10.2019

La Commissione delle finanze del Con-
siglio nazionale e la Delegazione delle 
finanze delle Camere federali seguono 

et 2000, sont organisés sous la forme de 
fondations à vocation internationale. 
Depuis leur fondation, ces trois organes 
sont devenus des centres de compé-
tence mondialement reconnus.

Harmonisation
Les trois centres et leur financement ne 
sont pas remis en question, a précisé 
Thomas Egger (PDC/VS). Les députés 
ont refusé par 122 voix contre 69 de 
subdiviser le crédit-cadre en trois crédits 
d’engagement. Pour une partie de la 
droite, cela aurait permis de mieux 
prendre en compte des différences 
entre ces institutions.
Les députés ont toutefois mis une condi-
tion au premier paiement en faveur du 
DCAF qui sera libéré au plus tôt début 
2020. Dans le passé, des dysfonctionne-
ments ont été observés par le contrôle 
fédéral des finances. Les députés veulent 
recevoir l’assurance que le contrat entre 
le Conseil fédéral et le DCAF respecte les 
dispositions légales sur le subventionne-
ment.
Les correctifs et mesures nécessaires ont 
déjà été pris, a souligné le ministre des 
affaires étrangères Ignazio Cassis. Un 
travail d’harmonisation des trois centres, 
notamment des rapports et des conven-
tions, est également en cours, a-t-il 
ajouté.
La part de contribution extérieure a par 
ailleurs été augmentée pour les trois 
centres, a expliqué M. Cassis. Les fonds 
proviennent avant tout de pays qui par-
tagent « nos valeurs » , comme l’Alle-
magne et la Suède,a souligné Brigitte 
Crottaz (PS/VD).
L’enveloppe est légèrement supérieure 
aux 124 millions prévus. Le Départe-
ment des affaires étrangères financera 
les quatre millions supplémentaires, a 
précisé le ministre en rappelant l’impor-
tance de ces centres.

Co-rapport de la Commission des fi-
nances du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 15.10.2019

Depuis longtemps déjà, la CdF-N et la 
Délégation des finances des Chambres 
fédérales suivent avec attention les dé-

humanitäre Minenräumung (GICHD) 
und das Genfer Zentrum für die de-
mokratische Kontrolle der Streitkräfte 
(DCAF).
Die drei Zentren bieten aussen- und 
sicherheitspolitische Lehrgänge und 
Weiterbildungsprogramme für interna-
tionale Fach- und Führungskräfte an, 
leisten Unterstützung in der humani-
tären Minenräumung oder erarbeiten 
praxisorientierte Lösungen zur guten 
Regierungsführung im Sicherheitsbe-
reich. Alle drei Zentren seien wichtige 
Pfeiler des internationalen Genf, sagte 
Aussenminister Ignazio Cassis.

Berichterstattung verbessern
Beim DCAF stimmte der Nationalrat ei-
ner Ergänzung zu, welche seine Sicher-
heitspolitische Kommission beantragt 
hatte. Diese soll sicherstellen, dass die 
Verträge den Forderungen des Subven-
tionsgesetzes genügen.
Insbesondere soll der Subventions-
vertrag ergänzt werden um genauere 
Umschreibungen. Die Berichterstattung 
des DCAF sei ungenügend, sagten die 
Befürworterinnen und Befürworter der 
Ergänzung. Das habe auch die Eidge-
nössische Finanzkontrolle festgestellt.

Keine Aufteilung des Kredits
Minderheiten beantragten die Auftei-
lung des Kredits auf die drei Zentren 
und weitere Bedingungen für die Sub-
ventionen an das DCAF. Das lehnte der 
Rat jedoch mit 122 zu 69 Stimmen ab. 
Der Gesamtkredit diene der Flexibilität, 
hiess es.
Die Finanzkontrolle habe zu Recht Män-
gel beanstandet, sagte Cassis zu den 
Vorbehalten. Die notwendigen Mass-
nahmen seien aber eingeleitet worden, 
die Empfehlungen der Finanzkontrolle 
würden umgesetzt. In den Verträgen 
würden die Ziele und Leistungen künf-
tig noch konkreter festgehalten.

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
15.10.2019

Die Finanzkommission des National-
rates und die Finanzdelegation der 
eidgenössischen Räte verfolgen seit 
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da tempo con attenzione l’evoluzione 
del parco immobiliare delle organizza-
zioni internazionali con sede a Ginevra. 
Il capo del DFAE ha presentato alla Com-
missione delle finanze la strategia globa-
le della politica estera svizzera in relazio-
ne alla Ginevra internazionale, compresi 
i relativi flussi finanziari e la gestione dei 
processi. La Commissione si occuperà di 
nuovo dell’argomento durante la prossi-
ma legislatura.
Nell’ambito della consultazione relativa 
al credito quadro 2020-2023 per tre 
Centri ginevrini (18.094 s), nella sessio-
ne autunnale 2019 il Consiglio naziona-
le ha deciso che i pagamenti al Centro 
per il controllo democratico delle forze 
armate (DCAF) di Ginevra potranno es-
sere effettuati solo a partire dal 2020, a 
condizione che le convenzioni sui sussidi 
tra il Consiglio federale e la Fondazione 
DCAF soddisfino le disposizioni della 
legge sui sussidi. Nella sua seduta del 14 
ottobre 2019, la Commissione delle fi-
nanze ha deciso di incaricare il Controllo 
federale delle finanze (CDF) di verificare 
la legittimità degli accordi riveduti tra la 
Confederazione e il DCAF. Il parere giu-
ridico del CDF dovrebbe essere disponi-
bile in tempo utile per appianare le di-
vergenze in occasione della sessione 
invernale 2019.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione,
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

La Commissione della politica di 
sicurezza del Consiglio degli Stati 
si è riunita il 07./08.11.2019.

La Commissione propone di approvare 
il disegno del Consiglio federale.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

veloppements concernant le parc im-
mobilier des organisations internatio-
nales établies à Genève. Le chef du 
Département fédéral des affaires étran-
gères a présenté à la commission la stra-
tégie globale de la politique extérieure 
de la Suisse dans le cadre de la Genève 
internationale, y compris la gestion des 
processus et des flux financiers corres-
pondants. La CdF-N traitera à nouveau 
ce sujet lors de la prochaine législature. 
Dans le cadre de l’examen du cré-
dit-cadre 2020-2023 pour trois Centres 
de Genève (18.094 é) à la session d’au-
tomne 2019, le Conseil national a déci-
dé que, dès 2020, les versements desti-
nés au Centre pour le contrôle 
démocratique des forces armées (DCAF) 
ne pourront être effectués que lorsque 
les contrats de subventionnement 
conclus entre le Conseil fédéral et la 
fondation DCAF seront conformes aux 
dispositions de la loi sur les subventions. 
A sa séance du 14 octobre 2019, la 
CdF-N a décidé de charger le Contrôle 
fédéral des finances (CDF) d’examiner la 
légalité des contrats remaniés conclus 
par la Confédération avec le DCAF. 
L’avis de droit du CDF devrait être dis-
ponible avant le début de la procédure 
d’élimination des divergences, à la ses-
sion d’hiver 2019.

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

La Commission de la politique de 
sécurité du Conseil des Etats s’est 
réunie le 07./08.11.2019.

Elle propose d’adhérer au projet du 
Conseil fédéral.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Längerem aufmerksam die Entwick-
lungen am Immobilienpark der in Genf 
ansässigen internationalen Organisatio-
nen. Der Vorsteher des EDA stellte der 
Finanzkommission die Gesamtstrategie 
der Schweizer Aussenpolitik in Bezug 
auf das Internationale Genf mit den 
entsprechenden Finanzflüssen und der 
Prozesssteuerung vor. Die Finanzkom-
mission wird sich der Thematik in der 
nächsten Legislatur erneut widmen. 
Im Rahmen der Beratung des Rahmen-
kredits 2020-2023 für drei Genfer Zent-
ren (18.094 s) hat der Nationalrat in der 
Herbstsession 2019 beschlossen, dass 
die Zahlungen an das Genfer Zentrum 
für die demokratische Kontrolle von 
Streitkräften (DCAF) ab 2020 erst vor-
genommen werden können, wenn die 
Subventionsvereinbarungen zwischen 
dem Bundesrat und der Stiftung DCAF 
die Bestimmungen des Subventionsge-
setzes erfüllen. An ihrer Sitzung vom 
14. Oktober 2019 hat die Finanzkom-
mission beschlossen, die überarbeiteten 
Verträge des Bundes mit dem DCAF 
durch die Eidgenössische Finanzkont-
rolle (EFK) auf deren Rechtmässigkeit 
überprüfen zu lassen. Das Rechtsgut-
achten der EFK soll rechtzeitig für die 
Differenzbereinigung der Vorlage in der 
Wintersession 2019 vorliegen.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

Die Sicherheitspolitische Kommissi-
on des Ständerates hat am 
07./08.11.2019 getagt.

Sie beantragt Zustimmung zum Entwurf 
des Bundesrates.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 18.097 Realizzazione della 
seconda tappa della terza corre-
zione del Rodano. Credito comples-
sivo

Messaggio del 14 dicembre 2018 con-
cernente il credito complessivo per la 
realizzazione della seconda tappa della 
terza correzione del Rodano
(FF 2019 1077)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.12.2018

Terza correzione del Rodano: appro-
vato il finanziamento per i prossimi 
20 anni
Il Consiglio federale auspica che i 
lavori in corso sul progetto di prote-
zione contro le piene del Rodano 
possano continuare. Nella sua sedu-
ta del 14 dicembre 2018 ha approva-
to un credito complessivo pari a 
1022 milioni di franchi. Il credito in-
teressa la seconda tappa della cor-
rezione del Rodano per gli anni dal 
2020 al 2039, riguarda la protezione 
di 100 000 persone e previene pos-
sibili danni a beni materiali dell’or-
dine di 10 miliardi di franchi. 
Con i suoi 162 chilometri di lunghezza, 
la terza correzione del Rodano è il più 
grande progetto di protezione contro le 
piene della Svizzera e ha lo scopo di ga-
rantire una maggiore sicurezza alle circa 
100 000 persone che vivono nel fondo-
valle, prevalentemente nel Canton Val-
lese ma anche nel Canton Vaud. Inoltre 
si intende prevenire danni a beni mate-
riali dell’ordine di 10 miliardi di franchi. 
Le opere di protezione lungo il Rodano 
sono in parte alquanto datate. Le piene 
accompagnate da inondazioni e i gravi 
danni intervenuti negli ultimi decenni 
hanno evidenziato i limiti della protezio-
ne esistente. Per tale motivo è stato de-
ciso di avviare la terza correzione del 
Rodano (R3). Per la realizzazione della 
prima tappa della R3, l’Assemblea fede-
rale ha approvato nel 2009 un credito 
quadro di 169 milioni di franchi, volto a 
finanziare le misure particolarmente ur-
genti e la pianificazione delle misure 
successive. Dopo tre proroghe il credito 
giunge a scadenza nel 2019.

La seconda tappa
La seconda tappa della correzione per il 

 � 18.097 Réalisation de la 2e étape 
de la 3e correction du Rhône. Cré-
dit d’ensemble

Message du 14 décembre 2018 relatif 
au crédit d’ensemble pour la réalisation 
de la 2e étape de la 3e correction du 
Rhône (R3) (FF 2019 1183)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.12.2018

3e correction du Rhône : finance-
ment approuvé pour les 20 pro-
chaines années 
Le Conseil fédéral souhaite pour-
suivre les travaux en cours dans le 
cadre du projet de protection contre 
les crues dans la vallée du Rhône. 
Lors de sa séance du 14 décembre 
2018, il a approuvé un crédit d’en-
semble de 1022 millions de francs, 
valable durant la période 2020-2039 
pour la 2e étape du projet. Celle-ci 
vise à protéger 100 000 personnes 
ainsi que des biens matériels dont la 
valeur s’élève à 10 milliards de 
francs. 
La 3e correction du Rhône (R3) est le 
plus grand projet de protection contre 
les crues de Suisse. S’étendant sur 162 
km, principalement dans le canton du 
Valais mais aussi en partie sur territoire 
vaudois, il vise à accroître la sécurité 
pour les quelque 100 000 personnes 
vivant dans la vallée et à mieux protéger 
des biens matériels dont la valeur totale 
est évaluée à 10 milliards de francs. En 
effet, certains des ouvrages de protec-
tion situés le long du Rhône sont déjà 
très anciens. De plus, les inondations et 
les dégâts liés aux crues ont montré les 
limites du système actuel. Pour réaliser 
la première étape du projet R3 (mesures 
particulièrement urgentes et planifica-
tion des mesures ultérieures), l’Assem-
blée fédérale avait accordé, en 2009, un 
crédit-cadre de 169 millions de francs, 
qui arrivera à échéance en 2019 après 
avoir été renouvelé trois fois.

Deuxième étape
La deuxième étape, qui se déroulera de 
2020 à 2039, nécessite un nouveau cré-
dit d’ensemble. La Confédération veut 
garantir que suffisamment de fonds se-

 � 18.097 Realisierung der zweiten 
Etappe der 3. Rhonekorrektion. 
Gesamtkredit

Botschaft vom 14. Dezember 2018 
betreffend den Gesamtkredit für die 
Realisierung der zweiten Etappe der 3. 
Rhonekorrektion (R3) (BBl 2019 1203)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 14.12.2018

3. Rhonekorrektion: Bundesrat 
heisst Finanzierung für nächste 20 
Jahre gut
Der Bundesrat will, dass die lau-
fenden Arbeiten am Hochwasser-
schutzprojekt an der Rhone fort-
gesetzt werden können. An seiner 
Sitzung vom 14. Dezember 2018 hat 
er einen Gesamtkredit in der Höhe 
von 1022 Millionen Franken geneh-
migt. Er gilt für die zweite Etappe 
der Rhonekorrektion für die Jahre 
2020 bis 2039. Diese bringt Schutz 
für 100’000 Menschen und für Sach-
werte in der Höhe von 10 Milliarden 
Franken. 
Die 3. Rhonekorrektion (R3) ist mit einer 
Länge von 162 Kilometern das grösste 
Hochwasserschutzprojekt der Schweiz. 
Sie soll für die rund 100’000 Menschen, 
die im Talboden grösstenteils auf Walli-
ser und daneben auch auf Waadtländer 
Kantonsgebiet leben, mehr Sicherheit 
bringen. Zudem soll das Bauwerk Sach-
werte von 10 Milliarden Franken vor 
Hochwasser schützen. Die bestehen-
den Schutzbauten an der Rhone sind 
teilweise schon sehr alt. Hochwassere-
reignisse mit Überschwemmungen und 
grossen Schäden haben zudem in den 
vergangenen Jahrzehnten die Grenzen 
des bestehenden Systems aufgezeigt. 
Deshalb wurde R3 in Angriff genom-
men. Für die Realisierung der ersten 
Etappe der R3 mit besonders dringli-
chen Massnahmen und die Planung der 
weiteren Massnahmen hatte die Bun-
desversammlung 2009 einen Rahmen-
kredit von 169 Millionen CHF bewilligt. 
Nach dreimaliger Verlängerung läuft 
dieser Kredit 2019 aus.

Zweite Etappe steht an
Für die zweite Umsetzungsetappe von 
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periodo dal 2020 al 2039 richiede ora un 
credito complessivo, il quale consente 
alla Confederazione di riservare nelle 
casse federali fondi sufficienti per finan-
ziare il progetto. Nel suo messaggio, il 
Consiglio federale ha chiesto al Parla-
mento un credito complessivo pari a 
1022 milioni di franchi. Questi contribu-
ti stanziati dalla Confederazione secon-
do la legge federale sulla sistemazione 
dei corsi d’acqua coprirebbero circa il 62 
per cento dei costi complessivi. Oltre 
all’Ufficio federale dell’ambiente (prote-
zione contro le piene) partecipa al finan-
ziamento dell’opera anche l’Ufficio fe-
derale delle strade, che si fa carico del 2 
per cento dei costi della terza correzione 
del Rodano (protezione delle strade na-
zionali). I costi rimanenti sono a carico 
dei Cantoni.
Il credito complessivo previsto per il pro-
getto R3 è composto da sette crediti 
d’impegno singoli. Quattro finanziano 
diverse misure prioritarie, mentre gli altri 
tre sono distribuiti nel tempo e finanzia-
no misure minori di messa in sicurezza 
degli argini e diverse prestazioni generi-
che, come ad esempio la realizzazione 
di studi di carattere generale. Lo stanzia-
mento dei singoli crediti d’impegno è 
compito del Consiglio federale. I contri-
buti della Confederazione saranno asse-
gnati ai Cantoni soltanto per progetti 
concreti da loro approvati. Il versamento 
dei contributi sarà effettuato soltanto al 
termine dei lavori.

Un progetto generazionale
La seconda tappa del progetto di prote-
zione contro le piene nella Valle del Ro-
dano è pianificata sull’arco di 20 anni. La 
Confederazione stanzierà quindi, in me-
dia, contributi annui pari a 51 milioni di 
franchi, cifra che potrà variare a seconda 
dell’andamento dei lavori. Secondo le 
stime effettuate dai Cantoni Vallese e 
Vaud nella loro funzione di committenti, 
i costi totali della terza correzione del 
Rodano saranno pari a 3,6 milioni di 
franchi. I lavori si protrarranno fino alla 
metà circa di questo secolo.

Deliberazioni

Decreto federale concernente un credi-
to quadro per il proseguimento del so-
stegno ai tre Centri ginevrini 2020–2023 
(FF 2019 1119)

ront débloqués pour ce projet. C’est 
pourquoi, dans son message, le Conseil 
fédéral demande au Parlement d’ap-
prouver un crédit d’ensemble de 1022 
millions de francs. Les subventions fédé-
rales versées au titre de la loi sur l’amé-
nagement du territoire permettraient de 
couvrir environ 62 % des coûts totaux. 
L’Office fédéral des routes participe aux 
coûts du projet à hauteur de 2 % pour 
la protection de routes nationales, aux 
côtés de l’Office fédéral de l’environne-
ment (protection contre les crues). Le 
reste des coûts sera supporté par les 
cantons.
Le crédit d’ensemble pour le projet R3 
se compose de sept crédits d’engage-
ment individuels, dont quatre en faveur 
des différentes mesures prioritaires et 
trois, répartis dans le temps, pour finan-
cer des mesures de moindre ampleur 
liées à la sécurité des digues et diverses 
prestations, comme des études géné-
rales. L’approbation des différents cré-
dits d’engagement est déléguée au 
Conseil fédéral. Les fonds disponibles 
seront octroyés aux cantons pour des 
projets concrets approuvés par ces der-
niers. Le versement se fera une fois les 
travaux achevés.

Un projet intergénérationnel
La 2e étape du projet de protection 
contre les crues dans la vallée du Rhône 
est planifiée sur une période de 20 ans. 
Elle coûtera quelque 51 millions de 
francs par an en moyenne à la Confédé-
ration, ce montant pouvant varier selon 
l’avancement des travaux. Les cantons 
du Valais et de Vaud, qui sont les maîtres 
d’ouvrage du projet, estiment que les 
coûts totaux de la 3e correction du Rhô-
ne pourraient s’élever à 3,6 milliards de 
francs. Les travaux dureront environ 
jusqu’au milieu du siècle.

Délibérations

Arrêté fédéral relatif au crédit d’en-
semble pour la réalisation de la 2e étape 
de la 3e correction du Rhône (R3)
(FF 2019 1225)

2020 bis 2039 ist nun ein Gesamtkre-
dit erforderlich. Mit diesem stellt der 
Bund sicher, dass genügend Mittel für 
das Projekt in der Bundeskasse reser-
viert sind. In seiner Botschaft beantragt 
der Bundesrat dem Parlament einen 
Gesamtkredit von 1022 Millionen Fran-
ken. Diese Bundessubventionen gemäss 
Wasserbaugesetz würden rund 62 Pro-
zent der Gesamtkosten abdecken. Ne-
ben dem Bundesamt für Umwelt (Hoch-
wasserschutz) beteiligt sich auch das 
Bundesamt für Strassen mit 2 Prozent 
(Schutz von Nationalstrassen) an den 
Kosten für die 3. Rhonekorrektion. Den 
Rest der Kosten tragen die Kantone. 
Der Gesamtkredit für die R3 besteht 
aus insgesamt sieben individuellen 
Verpflichtungskrediten: vier Verpflich-
tungskredite für die verschiedenen 
prioritären Massnahmen und drei Ver-
pflichtungskredite, die zeitlich verteilt 
werden und für die Finanzierung von 
kleineren Sicherungsmassnahmen der 
Dämme und allgemeine Leistungen 
wie übergeordnete Studien eingesetzt 
werden. Die Freigabe der individuellen 
Verpflichtungskredite wird an den Bun-
desrat delegiert. Die Zusicherung der 
Bundesmittel an die Kantone wird für 
konkrete und von den Kantonen geneh-
migte Projekte gesprochen. Die Auszah-
lung der Bundessubvention erfolgt erst 
nach Abschluss der Arbeiten.

Ein Generationenprojekt
Die 2. Etappe des Hochwasserschutz-
projektes im Rhonetal wird auf 20 Jahre 
geplant. Im Schnitt ergeben sich jähr-
liche Bundeskosten von 51 Millionen 
Franken. Je nach Baufortschritt können 
diese variieren. Insgesamt schätzen die 
Kantone Wallis und Waadt als Bauher-
ren die Kosten für die 3. Rhonekorrek-
tion auf 3,6 Milliarden CHF. Die Bauzeit 
wird bis etwa Mitte dieses Jahrhunderts 
dauern.

Verhandlungen

Bundesbeschluss betreffend den Ge-
samtkredit für die Realisierung der zwei-
ten Etappe der 3. Rhonekorrektion (R3) 
(BBl 2019 1247)
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09.09.2019  CN Decisione 
secondo il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
09.09.2019

Sì a 1 miliardo per lavori della terza 
correzione del Rodano 
«Sì» allo stanziamento di un credito 
di 1 miliardo di franchi a favore del-
la seconda tappa della terza corre-
zione del Rodano per gli anni dal 
2020 al 2039. Lo ha deciso oggi, con 
181 voti e 2 astenuti, il Consiglio na-
zionale. I lavori permetteranno di 
proteggere 100’000 persone e di 
prevenire possibili danni materiali 
dell’ordine di 10 miliardi di franchi 
nei cantoni Vallese e Vaud.
Il piano prevede in particolare l’allarga-
mento del fiume, il cui letto sarà abbas-
sato in determinati tratti, nonché un 
rafforzamento delle dighe. L’obiettivo è 
di migliorare la sicurezza contro le inon-
dazioni sui 160 chilometri del percorso 
del fiume, ha dichiarato Mike Egger 
(UDC/SG) a nome della commissione.
Le prime correzioni del Rodano, realiz-
zate tra il 1860 e il 1890 e in seguito tra 
il 1930 e il 1960, non soddisfano infatti 
più i requisiti attuali.
L’altro relatore Thomas Egger (PPD/VS) 
ha sottolineato come egli stesso abiti 
nella zona a rischio. «Ho personalmente 
vissuto le tre ultime piene del 1987, 
1993 e 2000. Le immagini della città di 
Briga completamente inondata nel 1993 
sono ancora presenti nelle nostre me-
morie, così come la morte di due perso-
ne», ha aggiunto. «Lo stesso vale per la 
devastazione di Gondo sette anni più 
tardi con tredici morti, senza contare le 
perdite finanziarie».
Per questo motivo è stata decisa una 
terza correzione. Per la realizzazione 
della prima tappa, l’Assemblea federale 
aveva approvato nel 2009 un credito di 
169 milioni di franchi, volto a finanziare 
le misure urgenti e la pianificazione di 
quelle successive. Il credito giunge a sca-
denza alla fine di quest’anno e sarà so-
stituito dalla seconda tappa che darà 
dotata di 1,022 miliardi di franchi.
Oggi il credito chiesto dal Consiglio fe-
derale è stato sostenuto da tutti i gruppi 

09.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
09.09.2019

Le National octroie un milliard pour 
la correction du Rhône 
Le National a adopté lundi à l’unani-
mité un crédit d’un milliard de francs 
entre 2020 et 2039 pour poursuivre 
les travaux de correction du Rhône. 
Plus de 100’000 personnes doivent 
ainsi être protégées contre les crues. 
Le dossier passe au Conseil des 
Etats.
ll s’agit du plus grand projet de protec-
tion contre les crues de Suisse, précise 
Géraldine Marchand-Balet (PDC/VS) au 
nom de la commission de l’aménage-
ment du territoire. La correction du 
fleuve s’étend sur 162 kilomètres en Va-
lais, mais aussi sur le territoire vaudois.
Il est nécessaire d’intervenir car certains 
des ouvrages de protection situés le 
long du Rhône sont très anciens. Les 
violentes inondations de l’an 2000 sur 
la plaine du Rhône avaient notamment 
occasionné pour 500 millions de si-
nistres, selon la ministre de l’environne-
ment Simonetta Sommaruga. Elles ont 
également révélés que les digues étaient 
mal entretenues et qu’il étaient néces-
saire d’agir.

Risque de 200 millions par année
Les travaux de correction permettraient 
de protéger des biens d’une valeur de 10 
milliards de francs sur une zone à risque 
de plus de 12’000 hectares, souligne 
Mike Egger (UDC/SG). Ce risque, annua-
lisé, se chiffre à 200 millions de francs 
par année. Avec la réalisation de ce pro-
jet, les risques seront réduits de 60%, 
explique Mathias Reynard (PS/VS).
Cela permettra également de rendre les 
rives du Rhône accessible à la popula-
tion et offrira un gain écologique, no-
tamment au niveau de la biodiversité, 
avance Adèle Thorens (Verts/VD).
Le Parlement avait déjà débloqué 169 
millions en 2009 pour une première 
étape. Ce crédit-cadre, renouvelé trois 
fois, arrivera à échéance l’année pro-
chaine. Le nouveau crédit d’ensemble 

09.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
09.09.2019

Hochwasserschutz - Nationalrat be-
willigt Milliarden-Kredit für 3. Rho-
nekorrektion 
Der Nationalrat hat am Montag 
über eine Milliarde Franken für die 
zweite Etappe der 3. Rhonekorrek-
tion bewilligt. Es handelt sich um 
das grösste Hochwasserschutzpro-
jekt der Schweiz mit einem Umfang 
von insgesamt 3,6 Milliarden Fran-
ken.
Die dringlichsten Massnahmen waren in 
der ersten Etappe 2009-2019 angepackt 
worden. Die zweite Etappe erstreckt 
sich über 20 Jahre von 2020-2039 und 
hat ein finanzielles Volumen von 1,642 
Milliarden Franken. Bauherren sind die 
Kantone Waadt und Wallis, der Bund 
steuert aber 1,022 Milliarden Franken 
bei. Der Nationalrat hat den Gesamtkre-
dit ohne Gegenstimme gutgeheissen. 
Die anschliessende dritte Etappe dürfte 
einen vergleichbaren Umfang haben.
Die 3. Rhonekorrektion erstreckt sich auf 
einer Länge von 162 Kilometern Fluss-
lauf, von der Quelle bis zur Mündung in 
den Genfersee. Geschützt werden über 
12’400 Hektaren Land und gut 100’000 
Menschen. Nach Angaben des Bundes-
rats werden damit mögliche Hochwas-
serschäden im Umfang von geschätzten 
10 Milliarden Franken verhindert.

Widerstand der Bauern
Daneben handelt es sich um ein es sich 
um ein Projekt zur Verbesserung der 
Umweltqualität. Unter anderem sollen 
im Zuge der 3. Rhonekorrektion die 
Wasserqualität erhalten und die Was-
ser- und Uferlebensräume geschützt 
und entwickelt werden.
Weil dabei beträchtliche Flächen Kul-
turlandes verloren gehen und die Land-
wirtschaft auch anderweitig betroffen 
ist, hat der Bundesrat Ausgleichs- und 
Begleitmassnahmen vorgeschlagen. 
Dazu gehören etwa Strukturverbesse-
rungen, Lösungen für existenziell be-
drohte Betriebe oder Landumlegungen. 
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presenti in Parlamento, che ne hanno 
sottolineato l’importanza per la popola-
zione e l’economia. Anche l’Unione de-
mocratica di centro, che in Vallese aveva 
criticato il progetto per le sue conse-
guenze sull’agricoltura, lo ha votato in 
modo compatto.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio degli Stati del 11.10.2019

In sintonia con la decisione del Consiglio 
nazionale, la CAPTE-S si è detta unani-
memente favorevole al credito comples-
sivo di 1,022 miliardi di franchi per la 
realizzazione della seconda tappa della 
terza correzione del Rodano (18.097).

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

de 1,022 milliard doit prendre le relais 
pour la 2e étape du projet. Le coût total 
de la 3e correction du Rhône se chiffre-
ra à 3,6 milliards de francs, affirme Tho-
mas Egger (PDC/VS), au nom de la com-
mission des finances.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil des Etats du 
11.10.2019

A l’instar du Conseil national, la com-
mission est favorable à la réalisation de 
la 2e étape de la 3e correction du Rhône 
(18.097). Elle a approuvé à l’unanimité 
un crédit d’ensemble de 1,022 milliard 
de francs destiné à ce projet.

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

Die Kosten belaufen sich auf 150 Milli-
onen Franken.
Im Wallis hatten die Bauernverbände 
und die SVP das Projekt wegen der Fol-
gen für die Landwirtschaft bekämpft. 
Auch im Nationalrat meldete SVP-Spre-
cher Pierre-André Page (FR) Bedenken 
an. Mit kleineren Beträgen hätten auch 
die Auswirkungen auf die Landwirt-
schaft in Grenzen gehalten werden 
können, sagte er. Die SVP-Fraktion un-
terstützte das Hochwasserprojekt trotz-
dem.

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Ständerates vom 
11.10.2019

Dem Nationalrat folgend spricht sich die 
UREK-S bei der Realisierung der zweiten 
Etappe der 3. Rhonekorrektion (18.097) 
einstimmig für die Annahme des Ge-
samtkredits von CHF 1,022 Milliarden 
aus.

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 18.307 Iv.ct. Vallese. Potenziare il 
corpo delle guardie di confine

Il Cantone del Vallese presenta un’inizia-
tiva cantonale che chiede con urgenza 
alle autorità federali di dotare il Corpo 
delle guardie di confine di personale suf-
ficiente, in tutti i posti, affinché sia in 
grado di svolgere le proprie mansioni 
conformemente alla situazione specifica 
e ai bisogni della popolazione in materia 
di sicurezza.
Il Corpo delle guardie di confine non 
deve essere oggetto di una riduzione di 
personale, bensì di un aumento dell’ef-
fettivo, da dotare di un equipaggiamen-
to e di un’infrastruttura moderni affin-
ché il Cgcf possa rispondere in modo 
soddisfacente alle crescenti sfide, attua-
li e future, cui è confrontato nel settore 
dei compiti doganali e di sicurezza, 
come pure della migrazione illegale.

Deliberazioni

25.09.2018 CS È dato seguito
08.10.2018 CPS-CN È dato segui-
to
06.03.2019 CS Stralcio dal ruolo
11.06.2019 CN Nessuno stralcio 
dal ruolo

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
11.06.2019

Il Consiglio federale non sembra avere 
fretta nell’aumentare di 44 unità il Cor-
po delle guardie di confine, come richie-
sto dal Parlamento lo scorso dicembre. 
Per questo motivo, le iniziative dei Gri-
gioni e del Vallese, che chiedono un po-
tenziamento, non vanno archiviate. Lo 
ha deciso oggi il Consiglio nazionale 
(124 voti a 40), secondo cui è necessario 
mantenere una certa pressione politica 
sull’amministrazione.

 � 18.307 Iv.ct. Valais. Renforcement 
du Corps des gardes-frontière

Le canton du Valais soumet l’initiative 
cantonale suivante : Demande doit être 
faite aux autorités fédérales d’assurer 
une dotation en personnel suffisante au 
Corps des gardes-frontière, afin qu’il 
puisse remplir ses missions, conformé-
ment à la situation qui prévaut actuelle-
ment au plan sécuritaire et aux besoins 
de sécurité de la population.
II ne s’agit pas de réduire les effectifs du 
Corps des gardes-frontière, mais de les 
renforcer et de les doter d’un équipe-
ment et d’une infrastructure modernes, 
afin que le Cgfr puisse répondre comme 
il se doit aux défis toujours plus grands 
rencontrés dans l’exercice de ses tâches 
douanières et de sécurité ainsi qu’en 
matière de migration illégale.

Délibérations

25.09.2018 CE Donné suite
08.10.2018 CPS-CN Donné suite
06.03.2019 CE Classement
11.06.2019 CN Refus de classer

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
11.06.2019

Le Conseil national s’est opposée au 
classement par les Etats d’initiatives du 
Valais et des Grisons par 124 voix 
contre 40. Ces cantons demandent le 
renforcement des effectifs des 
gardes-frontière, malgré la création de 
44 postes supplémentaires dans le 
cadre du budget 2019.

 � 18.307 Kt.Iv. Wallis. Aufstockung 
des Grenzwachtkorps

Der Kanton Wallis reicht eine Standesi-
nitiative ein, wonach die Bundesbehör-
den dringend ersucht werden, das Gren-
zwachtpersonal an allen Standorten 
personell so auszustatten, dass es seine 
Aufgaben nach Massgabe der jeweils 
bestehenden Sicherheitssituation und 
entsprechend den Sicherheitsbedürfnis-
sen der Bevölkerung wahrnehmen kann.
Beim Grenzwachtkorps ist kein Personal-
abbau, sondern eine personelle Aufsto-
ckung mit materiell zeitgemässer Aus-
rüstung und Infrastruktur vorzunehmen, 
damit das GWK die wachsenden Her-
ausforderungen heute und in Zukunft 
im Bereich seiner Zoll- und Sicherheits-
aufgaben sowie der illegalen Migration 
zufriedenstellend erfüllen kann.

Verhandlungen

25.09.2018 SR Folge gegeben
08.10.2018 SiK-NR Folge gege-
ben
06.03.2019 SR Abschreibung
11.06.2019 NR Keine Abschreibung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
11.06.2019

Das parlamentarische Hin und Her beim 
Thema Grenzwachtkorps geht weiter. 
Anders als der Ständerat will der Na-
tionalrat zwei Standesinitiativen nicht 
abschreiben, welche eine Aufstockung 
des Grenzpersonals sowie eine bessere 
Ausrüstung fordern. Während der Na-
tionalrat schon fast traditionell mehr 
Mittel und Personal für die Grenzwache 
sprechen will, lehnt der Ständerat solche 
Pläne mehrheitlich ab. Im Rahmen des 
Budgets 2019 haben die Räte im ver-
gangenen Dezember für einmal einen 
Konsens gefunden und 44 neue Stellen 
bewilligt. Eine Mehrheit des Ständerats 
hält die Forderung der Kantone Grau-
bünden und Wallis deshalb für erfüllt. 
Die grosse Kammer hat die Abschrei-
bung der Initiativen mit 124 zu 40 Stim-
men bei 8 Enthaltungen aber abgelehnt.
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Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio degli Stati del 08.11.2019

Con 11 voti contro 1, la Commissione 
propone di nuovo di togliere dal ruolo le 
iniziative 17.318 e 18.307, rispettiva-
mente del Cantone dei Grigioni e del 
Cantone del Vallese, che chiedono di 
aumentare l’effettivo del Corpo delle 
guardie di confine. Una minoranza pro-
pone di non toglierle dal ruolo.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil des Etats du 08.11.2019

Par 11 voix contre 1, la commission pro-
pose une nouvelle fois de classer les 
initiatives 17.318 et 18.307, qui ont été 
déposées respectivement par le canton 
des Grisons et par le canton du Valais 
et qui visent à augmenter les effectifs 
du Corps des gardes-frontière. Une mi-
norité propose de ne pas classer ces 
initiatives.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Stän-
derates vom 08.11.2019

Mit 11 zu 1 Stimmen beantragt die 
Kommission erneut, die beiden Stan-
desinitiativen der Kantone Graubünden 
17.318 und Wallis 18.307, die eine 
Aufstockung des Grenzwachtkorps for-
dern, abzuschreiben. Eine Minderheit 
beantragt die Nichtabschreibung.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 18.309 Iv.ct. San Gallo. Finanzia-
mento a copertura dei costi per gli 
ospedali e le cliniche del settore 
pediatrico

Le Camere federali sono invitate a fare 
in modo che le prestazioni erogate 
nell’ambito della struttura tariffaria per-
vista per gli ospedali pediatrici autonomi 
e per le cliniche pediatriche integrate in 
ospedali per adulti vengano remunerate 
in modo da coprire i relativi oneri sia nel 
settore ambulatoriale che in quello sta-
zionario. 

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
14.08.2019

Le tariffe nella medicina pediatrica 
devono essere adeguate 
La Commissione ha esaminato quattro 
iniziative cantonali che chiedono tutte 
un adeguamento della struttura tariffale 
nel settore della medicina pediatrica 
ambulatoriale e ospedaliera (18.309, 
18.318, 18.322, 18.324). Nel quadro 
delle sue consultazioni, la CSSS-S ha 
sentito i rappresentanti dei Cantoni di 
San Gallo, Turgovia, Basilea Città e Basi-
lea Campagna. Dai colloqui è emerso 
che le tariffe spesso non tengono suffi-
cientemente conto delle particolarità 
della medicina pediatrica, al punto che 
ne può derivare un’insufficienza di fi-
nanziamento degli ospedali pediatrici. 
La Commissione ha pertanto deciso 
all’unanimità di accogliere la richiesta 
dei Cantoni. A tal fine, non ha scelto 
però la via delle iniziative cantonali, ma 
quella di una mozione di commissione 
(19.3957). L’obiettivo è di fare in modo 
che il Consiglio federale e l’Amministra-
zione adottino adeguati provvedimenti 
in materia. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

 � 18.309 Iv.ct. St-Gall. Pour un 
financement couvrant l’intégralité 
des coûts supportés par les hôpi-
taux et cliniques pédiatriques

L’Assemblée fédérale est invitée à faire 
en sorte que la structure tarifaire appli-
quée aux hôpitaux pédiatriques indé-
pendants et aux cliniques pédiatriques 
intégrées aux hôpitaux pour adultes 
prévoie une rémunération des presta-
tions, qu’elles soient ambulatoires ou 
stationnaires, qui couvre entièrement 
les coûts. 

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 14.08.2019

Les tarifs appliqués en médecine pé-
diatrique doivent être adaptés
La commission s’est penchée sur quatre 
initiatives déposées par des cantons, qui 
demandent toutes une adaptation de la 
structure tarifaire dans le domaine de la 
médecine pédiatrique ambulatoire hos-
pitalière et stationnaire (18.309, 18.318, 
18.322 et 18.324). Dans le cadre de cet 
examen, la CSSS-E a entendu des repré-
sentants des cantons de Saint-Gall, de 
Thurgovie, de Bâle-Ville et de Bâle-Cam-
pagne. Il est ressorti de ces auditions 
que les tarifs ne tiennent souvent pas 
assez compte des particularités de la 
médecine pédiatrique, ce qui peut en-
traîner un déficit de financement des 
cliniques pédiatriques. La commission a 
donc décidé, à l’unanimité, de se saisir 
du problème. Pour ce faire, elle a choisi, 
au lieu de la voie de l’initiative de can-
ton, celle de la motion de commission 
(19.3957), avec pour but de charger le 
Conseil fédéral et l’administration de 
prendre des mesures appropriées. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

 � 18.309 Kt.Iv. St. Gallen. Kostende-
ckende Finanzierung der Kinderspi-
täler und Kinderkliniken

Die Bundesversammlung wird einge-
laden, dahingehend tätig zu werden, 
dass die erbrachten Leistungen in der 
Tarifstruktur für die eigenständigen 
Kinderspitäler und die in Erwachsenen-
spitälern integrierten Kinderkliniken so-
wohl für den spitalambulanten als auch 
den stationären Bereich kostendeckend 
vergütet werden.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
14.08.2019

Tarife in der Kindermedizin sollen 
angepasst werden 
Die Kommission prüfte vier Standesi-
nitiativen, die alle eine Anpassung der 
Tarifstruktur im Bereich der spitalam-
bulanten und stationären Kindermedi-
zin fordern (18.309, 18.318, 18.322, 
18.324). Im Rahmen ihrer Beratungen 
hörte die SGK-SR Vertreter der Kan-
tone St. Gallen, Thurgau, Basel-Stadt 
und Basel-Landschaft an. Dabei zeigte 
sich, dass die Tarife die Eigenheiten der 
Kindermedizin oft ungenügend berück-
sichtigen und so eine Unterfinanzierung 
der Kinderspitäler entstehen kann. Die 
Kommission beschloss daher einstim-
mig, das Anliegen der Kantone aufzu-
greifen. Sie wählt dazu jedoch nicht den 
Weg der Standesinitiativen, sondern 
einer Kommissionsmotion (19.3957). 
Dies mit dem Ziel, dass der Bundesrat 
und die Verwaltung geeignete Mass-
nahmen ergreifen. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.310 Iv.ct. Vallese. Energia idro-
elettrica. Allentare la legge fede-
rale sulla protezione delle acque

Il Gran Consiglio del Cantone del Valle-
se chiede all’Assemblea federale di al-
lentare le disposizioni federali in mate-
ria di energia idroelettrica, in 
particolare la legge federale sulla pro-
tezione delle acque. 

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
del Consiglio degli Stati del 
03.09.2019

Sulla protezione delle acque per lo 
sfruttamento dell’energia idroelet-
trica
Con 7 voti contro 5 e 1 astensione la 
Commissione propone alla propria Ca-
mera di non dare seguito all’iniziativa 
18.310 del Cantone del Vallese che 
chiede di allentare i requisiti ambientali 
concernenti l’energia idroelettrica. Se-
condo la CAPTE-S le disposizioni concer-
nenti la tutela della ambiente non sono 
in contrasto con gli obiettivi di sviluppo 
della Strategia energetica 2050. Vuole 
pertanto attenersi al compromesso che 
ha portato al ritiro dell’iniziativa popola-
re Per la salvaguardia delle nostre acque. 
Una minoranza vorrebbe invece ade-
guare le disposizioni per sostenere l’am-
pliamento e il mantenimento della pro-
duzione di energia idroelettrica.

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

 � 18.310 Iv.ct. Valais. Energie 
hydraulique. Pour un assouplisse-
ment de la loi fédérale sur la pro-
tection des eaux

Le Grand Conseil du canton du Valais 
demande à l’Assemblée fédérale d’as-
souplir les dispositions fédérales concer-
nant l’énergie hydraulique, notamment 
la loi fédérale sur la protection des eaux. 

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil des Etats du 
03.09.2019

Energie hydroélectrique : prescrip-
tions relatives à la protection des 
eaux 
Par 7 voix contre 5 et 1 abstention, la 
commission propose à son conseil de ne 
pas donner suite à l’initiative 18.310, 
déposée par le canton du Valais, qui vise 
à assouplir les exigences relatives à la 
protection de l’environnement dans le 
domaine de l’énergie hydroélectrique. 
Selon elle, les prescriptions en matière 
de protection de l’environnement ne 
vont pas à l’encontre des objectifs de 
développement de la Stratégie énergé-
tique 2050. La commission souhaite 
s’en tenir au compromis qui a mené au 
retrait de l’initiative populaire « Pour la 
sauvegarde de nos eaux » . Une minorité 
souhaite au contraire modifier les dispo-
sitions légales, afin de soutenir le déve-
loppement et le maintien de la produc-
tion d’énergie hydroélectrique.

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

 � 18.310 Kt.Iv. Wallis. Wasserkraft. 
Für eine Lockerung des Bundesge-
setzes über den Schutz der Gewäs-
ser

Der Grosse Rat des Kantons Wallis for-
dert die Bundesversammlung auf, die 
eidgenössischen Bestimmungen zur 
Wasserkraft, insbesondere das Bundes-
gesetz über den Schutz der Gewässer, 
zu lockern. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Ständerates vom 
03.09.2019

Gewässerschutzvorgaben für die 
Wasserkraftnutzung
Die Kommission beantragt ihrem Rat mit 
7 zu 5 Stimmen bei einer Enthaltung, 
der Standesinitiative des Kantons Wallis 
18.310 keine Folge zu geben, welche 
die Umweltauflagen für die Wasserkraft 
lockern will. Aus Sicht der Kommission 
laufen die Umweltschutzvorschriften 
den Ausbauzielen der Energiestrate-
gie 2050 nicht entgegen. Sie möchte 
am Kompromiss festhalten, der zum 
Rückzug der Gewässerschutzinitiative 
geführt hat. Eine Minderheit dagegen 
will die Bestimmungen anpassen, um 
den Ausbau und den Erhalt der Was-
serkraftproduktion zu unterstützen.

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 18.317 Iv.ct. Berna. Escludere dal 
libero scambio l’olio di palma pro-
veniente dalla Malesia

I prodotti della palma da olio (olio del 
frutto di palma e olio di semi di palma 
anche detto olio di palmisto) devono es-
sere sistematicamente esclusi da un 
eventuale accordo di libero scambio con 
la Malaysia (o altri Paesi). Per questi pro-
dotti non sono necessari adeguamenti 
dei controlli alle frontiere.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio degli Stati del 15.10.2019

Con 10 voti contro 0 e 1 astensione la 
Commissione della politica estera del 
Consiglio degli Stati (CPE-S) si è espressa 
a favore dell’accordo di partenariato 
economico globale tra gli Stati dell’AELS 
e l’Indonesia (19.036). Essa ha parimen-
ti esaminato tre iniziative cantonali 
concernenti l’esclusione dell’olio di pal-
ma dalle discussioni relative all’accordo 
di libero scambio con l’Indonesia non-
ché un eventuale accordo di libero 
scambio con la Malaysia. 
La Commissione ritiene che l’Indonesia 
rappresenti per la Svizzera - la cui eco-
nomia dipende fortemente dalle espor-
tazioni e dalla diversificazione degli 
sbocchi - un partner commerciale po-
tenzialmente importante, anche in con-
siderazione delle prospettive di crescita 
economica elevata del Sud-Est asiatico; 
è inoltre del parere che, coprendo un 
ampio campo di applicazione settoriale, 
tale accordo si rivelerebbe di conse-
guenza vantaggioso per l’economia 
svizzera.Come la commissione omologa 
del Consiglio nazionale, la CPE-S si è 
concentrata sull’impatto ambientale e 
sociale della produzione di olio di palma 
in Indonesia. A tale riguardo ha discusso 
in merito all’attuazione degli standard 
sociali e ambientali negoziati nonché ai 
meccanismi di sorveglianza delle condi-
zioni di produzione di tale olio vegetale, 
in considerazione degli obiettivi di svi-
luppo sostenibile che la Svizzera si impe-
gna a rispettare. Sono state affrontate 
anche le disposizioni relative alla parte 
dell’accordo inerente al settore degli in-
vestimenti.
La problematica dell’olio di palma è sta-
ta parimenti al centro dei dibattiti su tre 

 � 18.317 Iv.ct. Berne. Pas de libre-
échange pour l’huile de palme en 
provenance de Malaisie

Il faut exclure systématiquement les 
produits issus du palmier à huile (huile 
de palme et de palmiste) d’un éventuel 
accord de libre-échange avec la Malaisie 
(ou d’autres pays). En ce qui concerne 
ces produits, il ne faut procéder à au-
cune modification au niveau de la pro-
tection des frontières.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 15.10.2019

Par 10 voix contre 0 et 1 abstention, la 
Commission de politique extérieure du 
Conseil des Etats (CPE-E) s’est pronon-
cée en faveur de l’accord de partenariat 
économique de large portée entre les 
Etats de l’AELE et l’Indonésie (19.036). 
Elle a également examiné trois initia-
tives cantonales portant sur l’exclu-
sion de l’huile de palme des discussions 
sur l’accord de libre-échange avec l’In-
donésie et d’un éventuel accord de 
libre-échange avec la Malaisie. 
La commission estime que l’Indonésie 
représente pour la Suisse, dont l’écono-
mie dépend fortement des exportations 
et de la diversification des débouchés, 
un partenaire commercial potentiel im-
portant, considérant notamment les 
perspectives de croissance économique 
élevée de l’Asie du Sud-Est ; la CPE-E est 
d’avis que cet accord, qui couvre un 
large champ d’application sectoriel, se-
rait donc profitable à l’économie suisse. 
A l’instar de la commission du Conseil 
national, la discussion a porté en parti-
culier sur l’impact environnemental et 
social de la production de l’huile de 
palme en Indonésie. A ce sujet, il a été 
question de la mise en oeuvre des stan-
dards sociaux et environnementaux né-
gociés, et des mécanismes de surveil-
lance des conditions de production de 
cette huile végétale, eu égard aux objec-
tifs de développement durable que la 
Suisse s’emploie à respecter. Les dispo-
sitions relatives au volet de l’accord 
consacré au domaine des investisse-
ments ont aussi été abordées.
La problématique de l’huile de palme a 
également été au coeur des débats de 
trois initiatives cantonales : du Jura, 

 � 18.317 Kt.Iv. Bern. Kein Freihandel 
für Palmöl aus Malaysia

Die Produkte der Ölpalme (Palmöl und 
Palmkernöl) sind aus einem möglichen 
Freihandelsabkommen mit Malaysia 
(oder anderen Staaten) konsequent 
auszuschliessen. In Bezug auf diese 
Produkte sind keine Anpassungen beim 
Grenzschutz vorzusehen. 

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Ständera-
tes vom 15.10.2019

Die Aussenpolitische Kommission des 
Ständerates (APK-S) hat sich mit 10 zu 
0 Stimmen bei 1 Enthaltung für das 
umfassende Wirtschaftspartnerschafts-
abkommen zwischen den EFTA-Staaten 
und Indonesien (19.036) ausgespro-
chen. Ausserdem hat sie drei Standesi-
nitiativen vorgeprüft, welche den Aus-
schluss von Palmöl von den Freihandels-
gesprächen mit Indonesien bzw. von 
einem allfälligen Freihandelsabkommen 
mit Malaysia fordern.
Der Kommission zufolge ist Indone-
sien für die Schweiz, deren Wirtschaft 
stark exportabhängig und für die eine 
Absatzmarktdiversifizierung äusserst 
wichtig ist, ein potenziell bedeutender 
Handelspartner, insbesondere ange-
sichts der sehr guten Wachstumsaus-
sichten für Südostasiens Wirtschaft. 
Die Kommission ist daher der Meinung, 
dass dieses Abkommen, welches einen 
sektoriell umfassenden Geltungsbe-
reich hat, für die Schweizer Wirtschaft 
vorteilhaft wäre.Im Mittelpunkt der Dis-
kussion standen wie bereits in der na-
tionalrätlichen Schwesterkommission 
die ökologischen und sozialen Folgen 
der Palmölproduktion in Indonesien. In 
diesem Zusammenhang und angesichts 
der Ziele für nachhaltige Entwicklung, 
zu denen sich die Schweiz verpflichtet 
hat, kamen die Umsetzung der ausge-
handelten Sozial- und Umweltstandards 
und die Mechanismen zur Überwachung 
der Produktionsbedingungen von Pal-
möl zur Sprache. Im Weiteren hat die 
APK-S über das Kapitel des Abkommens 
zu den Investitionen diskutiert.
Bei der Beratung der drei Standesiniti-
ativen der Kantone Jura, Freiburg und 
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iniziative cantonali (Giura, Friburgo e 
Berna) che chiedono di escludere l’olio 
di palma dagli accordi di libero scambio 
con - per il Giura - la Malaysia e l’Indo-
nesia (18.325) e con - per Friburgo e 
Berna - la Malaysia (18.320 e 18.317). 
Con 7 voti contro 0 e 3 astensioni, la 
Commissione ha deciso di non darvi se-
guito.La Commissione constata che le 
esigenze della mozione (18.3717) «No a 
concessioni sull’olio di palma», adottata 
dalle Camere, sono state rispettate nel 
quadro dei negoziati con l’Indonesia e 
invita il Consiglio federale a prevedere, 
parimenti in un accordo di libero scam-
bio con la Malaysia, disposizioni equiva-
lenti per una produzione e un commer-
cio sostenibili di olio di palma.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

de Fribourg et de Berne, visant à exclure 
l’huile de palme des accords de libre-
échange avec, pour le Jura, la Malaisie 
et l’Indonésie (18.325), et pour Fribourg 
et Berne, la Malaisie (18.320 et 18.317). 
Par 7 voix contre 0 et 3 abstentions, la 
commission a décidé de ne pas y donner 
suite. La commission constate que les 
exigences de la motion (18.3717) «  Au-
cune concession en ce qui concerne 
l’huile de palme « , adoptée par les 
Chambres, ont été respectées dans le 
cadre des négociations avec l’Indonésie, 
et invite le Conseil fédéral à également 
prévoir dans un éventuel accord de 
libre-échange avec la Malaisie des dis-
positions équivalentes pour une pro-
duction et un commerce durables de 
l’huile de palme.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Bern ging es ebenfalls um die Problema-
tik der Palmölproduktion. Die Initiative 
18.325 des Kantons Jura fordert den 
Ausschluss von Palmöl von den Freihan-
delsabkommen mit Indonesien und Ma-
laysia, die Initiativen 18.320 und 18.317 
der Kantone Freiburg bzw. Bern den 
Ausschluss von Palmöl vom Freihandel 
mit Malaysia. Die Kommission hat mit 
7 zu 0 Stimmen bei 3 Enthaltungen be-
schlossen, den Standesinitiativen keine 
Folge zu geben. Die Kommission hält 
fest, dass den Forderungen der von 
den Räten angenommenen Motion 
18.3717 («Keine Konzessionen beim 
Palmöl») in den Verhandlungen mit In-
donesien Rechnung getragen wurde. 
Sie ersucht den Bundesrat, bei einem 
allfälligen Freihandelsabkommen mit 
Malaysia gleichwertige Bestimmungen 
für eine nachhaltige Produktion und 
einen nachhaltigen Handel von Palmöl 
vorzusehen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 18.318 Iv.ct. Turgovia. Finanzia-
mento a copertura dei costi per 
ospedali pediatrici e cliniche pedia-
triche

La Confederazione è invitata a fare in 
modo che le prestazioni fornite nell’am-
bito della struttura tariffale per gli ospe-
dali pediatrici autonomi e per le cliniche 
pediatriche integrate in ospedali per 
adulti siano remunerate in modo da co-
prire i relativi oneri sia nel settore ambu-
latoriale sia in quello stazionario. 

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
14.08.2019

Le tariffe nella medicina pediatrica 
devono essere adeguate 
La Commissione ha esaminato quattro 
iniziative cantonali che chiedono tutte 
un adeguamento della struttura tariffale 
nel settore della medicina pediatrica 
ambulatoriale e ospedaliera (18.309, 
18.318, 18.322, 18.324). Nel quadro 
delle sue consultazioni, la CSSS-S ha 
sentito i rappresentanti dei Cantoni di 
San Gallo, Turgovia, Basilea Città e Basi-
lea Campagna. Dai colloqui è emerso 
che le tariffe spesso non tengono suffi-
cientemente conto delle particolarità 
della medicina pediatrica, al punto che 
ne può derivare un’insufficienza di fi-
nanziamento degli ospedali pediatrici. 
La Commissione ha pertanto deciso 
all’unanimità di accogliere la richiesta 
dei Cantoni. A tal fine, non ha scelto 
però la via delle iniziative cantonali, ma 
quella di una mozione di commissione 
(19.3957). L’obiettivo è di fare in modo 
che il Consiglio federale e l’Amministra-
zione adottino adeguati provvedimenti 
in materia. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

 � 18.318 Iv.ct. Thurgovie. Pour un 
financement couvrant l’intégralité 
des coûts supportés par les hôpi-
taux et cliniques pédiatriques

La Confédération est chargée de faire 
en sorte que la structure tarifaire appli-
quée aux hôpitaux pédiatriques indé-
pendants et aux cliniques pédiatriques 
intégrées dans des hôpitaux pour 
adultes prévoie une rémunération des 
prestations, qu’elles soient ambula-
toires ou stationnaires, qui couvre entiè-
rement les coûts. 

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 14.08.2019

Les tarifs appliqués en médecine pé-
diatrique doivent être adaptés
La commission s’est penchée sur quatre 
initiatives déposées par des cantons, qui 
demandent toutes une adaptation de la 
structure tarifaire dans le domaine de la 
médecine pédiatrique ambulatoire hos-
pitalière et stationnaire (18.309, 18.318, 
18.322 et 18.324). Dans le cadre de cet 
examen, la CSSS-E a entendu des repré-
sentants des cantons de Saint-Gall, de 
Thurgovie, de Bâle-Ville et de Bâle-Cam-
pagne. Il est ressorti de ces auditions 
que les tarifs ne tiennent souvent pas 
assez compte des particularités de la 
médecine pédiatrique, ce qui peut en-
traîner un déficit de financement des 
cliniques pédiatriques. La commission a 
donc décidé, à l’unanimité, de se saisir 
du problème. Pour ce faire, elle a choisi, 
au lieu de la voie de l’initiative de can-
ton, celle de la motion de commission 
(19.3957), avec pour but de charger le 
Conseil fédéral et l’administration de 
prendre des mesures appropriées. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

 � 18.318 Kt.Iv. Thurgau. Kostende-
ckende Finanzierung der Kinderspi-
täler und Kinderkliniken

Der Bund wird aufgefordert, dahinge-
hend tätig zu werden, dass die erbrach-
ten Leistungen in der Tarifstruktur für 
die eigenständigen Kinderspitäler und 
die in Erwachsenenspitälern integrier-
ten Kinderkliniken sowohl für den spi-
talambulanten als auch den stationären 
Bereich kostendeckend vergütet wer-
den. 

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
14.08.2019

Tarife in der Kindermedizin sollen 
angepasst werden 
Die Kommission prüfte vier Standesi-
nitiativen, die alle eine Anpassung der 
Tarifstruktur im Bereich der spitalam-
bulanten und stationären Kindermedi-
zin fordern (18.309, 18.318, 18.322, 
18.324). Im Rahmen ihrer Beratungen 
hörte die SGK-SR Vertreter der Kan-
tone St. Gallen, Thurgau, Basel-Stadt 
und Basel-Landschaft an. Dabei zeigte 
sich, dass die Tarife die Eigenheiten der 
Kindermedizin oft ungenügend berück-
sichtigen und so eine Unterfinanzierung 
der Kinderspitäler entstehen kann. Die 
Kommission beschloss daher einstim-
mig, das Anliegen der Kantone aufzu-
greifen. Sie wählt dazu jedoch nicht den 
Weg der Standesinitiativen, sondern 
einer Kommissionsmotion (19.3957). 
Dies mit dem Ziel, dass der Bundesrat 
und die Verwaltung geeignete Mass-
nahmen ergreifen. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.320 Iv.ct. Friburgo. Esclusione 
dell’olio di palma e dei suoi deri-
vati dalle discussioni di libero 
scambio tra la Svizzera e la Malay-
sia

Le autorità federali sono invitate a ema-
nare le necessarie disposizioni legali af-
finché:
1. i prodotti contenenti olio di palma 

prodotto in modo non sostenibile 
siano esclusi da eventuali accordi di 
libero scambio;

2. le misure di protezione doganale 
per gli oli e i grassi vegetali, ad 
eccezione dell’olio di palma pro-
dotto in modo sostenibile nell’am-
bito di un contingente, siano man-
tenute almeno all’attuale livello;

3. la produzione dei semi oleosi in 
Svizzera sia mantenuta all’attuale 
livello e sia promossa con apposite 
misure.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio degli Stati del 15.10.2019

Con 10 voti contro 0 e 1 astensione la 
Commissione della politica estera del 
Consiglio degli Stati (CPE-S) si è espressa 
a favore dell’accordo di partenariato 
economico globale tra gli Stati dell’AELS 
e l’Indonesia (19.036). Essa ha parimen-
ti esaminato tre iniziative cantonali 
concernenti l’esclusione dell’olio di pal-
ma dalle discussioni relative all’accordo 
di libero scambio con l’Indonesia non-
ché un eventuale accordo di libero 
scambio con la Malaysia. 
La Commissione ritiene che l’Indonesia 
rappresenti per la Svizzera - la cui eco-
nomia dipende fortemente dalle espor-
tazioni e dalla diversificazione degli 
sbocchi - un partner commerciale po-
tenzialmente importante, anche in con-
siderazione delle prospettive di crescita 
economica elevata del Sud-Est asiatico; 
è inoltre del parere che, coprendo un 
ampio campo di applicazione settoriale, 
tale accordo si rivelerebbe di conse-
guenza vantaggioso per l’economia 
svizzera.Come la commissione omologa 
del Consiglio nazionale, la CPE-S si è 
concentrata sull’impatto ambientale e 
sociale della produzione di olio di palma 
in Indonesia. A tale riguardo ha discusso 

 � 18.320 Iv.ct. Fribourg. Exclusion 
de l’huile de palme et de ses déri-
vés des discussions de libre-
échange entre la Suisse et la Malai-
sie

Les autorités fédérales sont invitées à 
arrêter les dispositions législatives né-
cessaires pour que :
1. tous les produits à l’huile de palme 

produits de façon non durable 
soient exclus d’éventuels accords 
de libre-échange ;

2. les mesures de protection aux fron-
tières pour les huiles et graisses 
végétales, à l’exception de l’huile 
de palme produite de manière 
durable, dans le cadre d’un quota, 
soient maintenues au moins à leur 
niveau actuel ;

3. la production suisse des cultures 
oléagineuses soit maintenue au 
moins au niveau actuel et fasse 
l’objet de mesures de promotion.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 15.10.2019

Par 10 voix contre 0 et 1 abstention, la 
Commission de politique extérieure du 
Conseil des Etats (CPE-E) s’est pronon-
cée en faveur de l’accord de partenariat 
économique de large portée entre les 
Etats de l’AELE et l’Indonésie (19.036). 
Elle a également examiné trois initia-
tives cantonales portant sur l’exclu-
sion de l’huile de palme des discussions 
sur l’accord de libre-échange avec l’In-
donésie et d’un éventuel accord de 
libre-échange avec la Malaisie. 
La commission estime que l’Indonésie 
représente pour la Suisse, dont l’écono-
mie dépend fortement des exportations 
et de la diversification des débouchés, 
un partenaire commercial potentiel im-
portant, considérant notamment les 
perspectives de croissance économique 
élevée de l’Asie du Sud-Est ; la CPE-E est 
d’avis que cet accord, qui couvre un 
large champ d’application sectoriel, se-
rait donc profitable à l’économie suisse. 
A l’instar de la commission du Conseil 
national, la discussion a porté en parti-
culier sur l’impact environnemental et 
social de la production de l’huile de 
palme en Indonésie. A ce sujet, il a été 
question de la mise en oeuvre des stan-

 � 18.320 Kt.Iv. Freiburg. Ausschluss 
von Palmöl und dessen Derivaten 
von den Freihandelsgesprächen 
zwischen der Schweiz und Malay-
sia

Die Bundesbehörden werden eingela-
den, die Gesetzesbestimmungen zu er-
lassen, die nötig sind, damit:
1. nicht nachhaltig produzierte 

Palmölprodukte von allfälligen 
Freihandelsabkommen ausge-
schlossen werden;

2. die Grenzschutzmassnahmen für 
pflanzliche Öle und Fette mindes-
tens auf ihrem aktuellen Niveau 
beibehalten werden mit Ausnahme 
von nachhaltig produziertem Pal-
möl innerhalb eines Kontingents;

3. die Produktion von Ölsaaten in 
der Schweiz mindestens auf dem 
aktuellen Niveau beibehalten und 
gefördert wird.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Ständera-
tes vom 15.10.2019

Die Aussenpolitische Kommission des 
Ständerates (APK-S) hat sich mit 10 
zu 0 Stimmen bei 1 Enthaltung für 
das umfassende Wirtschaftspartner-
schaftsabkommen zwischen den EF-
TA-Staaten und Indonesien (19.036) 
ausgesprochen. Ausserdem hat sie drei 
Standesinitiativen vorgeprüft, wel-
che den Ausschluss von Palmöl von den 
Freihandelsgesprächen mit Indonesien 
bzw. von einem allfälligen Freihandels-
abkommen mit Malaysia fordern.
Der Kommission zufolge ist Indone-
sien für die Schweiz, deren Wirtschaft 
stark exportabhängig und für die eine 
Absatzmarktdiversifizierung äusserst 
wichtig ist, ein potenziell bedeutender 
Handelspartner, insbesondere ange-
sichts der sehr guten Wachstumsaus-
sichten für Südostasiens Wirtschaft. 
Die Kommission ist daher der Meinung, 
dass dieses Abkommen, welches einen 
sektoriell umfassenden Geltungsbe-
reich hat, für die Schweizer Wirtschaft 
vorteilhaft wäre.Im Mittelpunkt der Dis-
kussion standen wie bereits in der na-
tionalrätlichen Schwesterkommission 
die ökologischen und sozialen Folgen 
der Palmölproduktion in Indonesien. In 
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in merito all’attuazione degli standard 
sociali e ambientali negoziati nonché ai 
meccanismi di sorveglianza delle condi-
zioni di produzione di tale olio vegetale, 
in considerazione degli obiettivi di svi-
luppo sostenibile che la Svizzera si impe-
gna a rispettare. Sono state affrontate 
anche le disposizioni relative alla parte 
dell’accordo inerente al settore degli in-
vestimenti.
La problematica dell’olio di palma è sta-
ta parimenti al centro dei dibattiti su tre 
iniziative cantonali (Giura, Friburgo e 
Berna) che chiedono di escludere l’olio 
di palma dagli accordi di libero scambio 
con - per il Giura - la Malaysia e l’Indo-
nesia (18.325) e con - per Friburgo e 
Berna - la Malaysia (18.320 e 18.317). 
Con 7 voti contro 0 e 3 astensioni, la 
Commissione ha deciso di non darvi se-
guito.La Commissione constata che le 
esigenze della mozione (18.3717) «No a 
concessioni sull’olio di palma», adottata 
dalle Camere, sono state rispettate nel 
quadro dei negoziati con l’Indonesia e 
invita il Consiglio federale a prevedere, 
parimenti in un accordo di libero scam-
bio con la Malaysia, disposizioni equiva-
lenti per una produzione e un commer-
cio sostenibili di olio di palma.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

dards sociaux et environnementaux né-
gociés, et des mécanismes de surveil-
lance des conditions de production de 
cette huile végétale, eu égard aux objec-
tifs de développement durable que la 
Suisse s’emploie à respecter. Les dispo-
sitions relatives au volet de l’accord 
consacré au domaine des investisse-
ments ont aussi été abordées.
La problématique de l’huile de palme a 
également été au coeur des débats de 
trois initiatives cantonales : du Jura, 
de Fribourg et de Berne, visant à exclure 
l’huile de palme des accords de libre-
échange avec, pour le Jura, la Malaisie 
et l’Indonésie (18.325), et pour Fribourg 
et Berne, la Malaisie (18.320 et 18.317). 
Par 7 voix contre 0 et 3 abstentions, la 
commission a décidé de ne pas y donner 
suite. La commission constate que les 
exigences de la motion (18.3717) «  Au-
cune concession en ce qui concerne 
l’huile de palme » , adoptée par les 
Chambres, ont été respectées dans le 
cadre des négociations avec l’Indonésie, 
et invite le Conseil fédéral à également 
prévoir dans un éventuel accord de 
libre-échange avec la Malaisie des dis-
positions équivalentes pour une pro-
duction et un commerce durables de 
l’huile de palme.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

diesem Zusammenhang und angesichts 
der Ziele für nachhaltige Entwicklung, 
zu denen sich die Schweiz verpflichtet 
hat, kamen die Umsetzung der ausge-
handelten Sozial- und Umweltstandards 
und die Mechanismen zur Überwachung 
der Produktionsbedingungen von Pal-
möl zur Sprache. Im Weiteren hat die 
APK-S über das Kapitel des Abkommens 
zu den Investitionen diskutiert.
Bei der Beratung der drei Standesiniti-
ativen der Kantone Jura, Freiburg und 
Bern ging es ebenfalls um die Problema-
tik der Palmölproduktion. Die Initiative 
18.325 des Kantons Jura fordert den 
Ausschluss von Palmöl von den Freihan-
delsabkommen mit Indonesien und Ma-
laysia, die Initiativen 18.320 und 18.317 
der Kantone Freiburg bzw. Bern den 
Ausschluss von Palmöl vom Freihandel 
mit Malaysia. Die Kommission hat mit 
7 zu 0 Stimmen bei 3 Enthaltungen be-
schlossen, den Standesinitiativen keine 
Folge zu geben. Die Kommission hält 
fest, dass den Forderungen der von 
den Räten angenommenen Motion 
18.3717 («Keine Konzessionen beim 
Palmöl») in den Verhandlungen mit In-
donesien Rechnung getragen wurde. 
Sie ersucht den Bundesrat, bei einem 
allfälligen Freihandelsabkommen mit 
Malaysia gleichwertige Bestimmungen 
für eine nachhaltige Produktion und 
einen nachhaltigen Handel von Palmöl 
vorzusehen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 18.322 Iv.ct. Basilea-Città. Finan-
ziamento a copertura dei costi 
degli ospedali pediatrici

L’Ospedale universitario pediatrico di 
Basilea Città e di Basilea Campagna 
(UKBB) è uno dei tre ospedali pediatrici 
autonomi della Svizzera. Esso assicura 
mediante un’offerta medica di alto livel-
lo le cure mediche ai bambini e ai giova-
ni nel quadro di mandati di prestazione 
e copre parimenti le esigenze di assi-
stenza sanitaria a livello regionale e so-
vraregionale.
Da anni l’UKBB e gli altri due ospedali 
universitari pediatrici (Universitätskind-
erspital Zürich e Ostschweizer Kinder-
spital) lottano per ottenere tariffe a co-
pertura dei costi e strutture tariffali 
adeguate nell’ambito dei trattamenti 
ambulatoriali e stazionari. Fino a oggi le 
prestazioni degli ospedali pediatrici non 
sono rimborsate in modo da coprire i 
costi e nemmeno in modo adeguato. 
Un’evoluzione adeguata delle tariffe e 
una pressione finanziaria crescente rap-
presentano le sfide centrali degli ospe-
dali pediatrici per i prossimi anni.
Per quanto riguarda i trattamenti stazio-
nari, da quando è stato introdotto, nel 
2012, il nuovo finanziamento ospedalie-
ro, la maggioranza delle prestazioni de-
gli ospedali pediatrici non è rappresen-
tata in modo adeguato nel cosiddetto 
catalogo degli importi forfettari Swis-
sDRG. Uno studio commissionato nel 
2017 da SwissDRG sull’accuratezza della 
rappresentazione della struttura tariffa-
le SwissDRG nell’ambito della medicina 
pediatrica conferma che, pur lavorando 
in modo efficiente, gli ospedali pediatri-
ci non riescono ad essere sufficiente-
mente finanziati a causa della struttura 
sfavorevole dei loro pazienti. Questo fa 
sì che questi ospedali accusino costante-
mente perdite nel settore ospedaliero a 
causa delle tariffe sempre più ridotte.
Già oggi la massiccia sottocopertura im-
putabile al sistema nel settore ambula-
toriale, la quale dovrà essere finanziata 
volenti o nolenti dai Cantoni responsa-
bili Basilea Città e Basilea Campagna, 
ammonta a circa 10 milioni di franchi 
all’anno! Tale disavanzo è riconducibile, 
nell’ambito dei trattamenti ambulatoria-
li, alla tariffa (Tarmed) per la medicina 
pediatrica, che da anni non riesce a co-

 � 18.322 Iv.ct. Bâle-Ville. Pour un 
financement couvrant l’intégralité 
des coûts supportés par les hôpi-
taux pédiatriques

L’Hôpital universitaire pédiatrique des 
deux Bâle (UKBB) est l’un des trois hôpi-
taux pédiatriques indépendants de 
Suisse. Il assure une couverture pédia-
trique de qualité, tant à l’échelle canto-
nale qu’à l’échelle régionale et supraré-
gionale, dans le cadre de mandats de 
prestations.
Cela fait des années que l’UKBB ainsi 
que les deux autres hôpitaux pédia-
triques indépendants (Hôpital universi-
taire pédiatrique de Zurich et Hôpital 
pédiatrique de Suisse orientale) se 
battent pour obtenir une structure tari-
faire appropriée et des tarifs permettant 
de couvrir leurs coûts, pour les presta-
tions ambulatoires comme pour les 
soins hospitaliers. A ce jour, la rémuné-
ration allouée par les caisses-maladie et 
l’assurance-invalidité pour les presta-
tions fournies par les hôpitaux pédia-
triques n’est pas adéquate et ne couvre 
pas les coûts. La mise en place d’une 
tarification appropriée et la pression fi-
nancière croissante sont les principaux 
enjeux auxquels seront confrontés les 
hôpitaux pédiatriques dans les années à 
venir.
Depuis l’introduction en 2012 du nou-
veau système de financement hospita-
lier, une grande partie des traitements 
stationnaires en hôpital pédiatrique ne 
sont pas pris en compte de manière adé-
quate dans le catalogue Swiss DRG des 
forfaits par cas. Une étude commandée 
en 2017 par Swiss DRG pour déterminer 
si la structure tarifaire de Swiss DRG 
prend correctement en compte les pres-
tations de la médecine pédiatrique 
confirme que les hôpitaux pédiatriques 
fonctionnent certes de manière effi-
cace, mais que leur financement est in-
suffisant à cause d’une « structure de 
patients défavorable » . C’est ainsi qu’en 
dépit de leur efficacité avérée, les hôpi-
taux pédiatriques enregistrent des 
pertes dans le secteur stationnaire en 
raison de la baisse constante des tarifs.
Dans le secteur ambulatoire, le décou-
vert substantiel inhérent au système, qui 
doit être financé bon gré mal gré par les 
cantons de Bâle-Ville et de Bâle-Cam-
pagne, atteint déjà une dizaine de mil-

 � 18.322 Kt.Iv. Basel-Stadt. Kosten-
deckende Finanzierung der Kinder-
spitäler

Das Universitätskinderspital beider 
Basel (UKBB) ist eines der drei selb-
ständigen Kinderspitäler der Schweiz. 
Es sichert mit einem hochstehenden 
medizinischen Angebot die kantonale 
kinder- und jugendmedizinische Ge-
sundheitsversorgung im Rahmen von 
Leistungsaufträgen und dient ebenfalls 
der regionalen und überregionalen Ge-
sundheitsversorgung.
Seit Jahren kämpfen das UKBB sowie 
die beiden anderen eigenständigen Kin-
derspitäler (Universitätskinderspital Zü-
rich und das Ostschweizer Kinderspital) 
um kostendeckende Tarife und sachge-
rechte Tarifstrukturen bei ambulanter 
und stationärer Behandlung. Bis heute 
werden die Leistungen der Kindespitä-
ler durch die Krankenversicherer und 
die Invalidenversicherung weder kos-
tendeckend noch sachgerecht vergütet. 
Die sachgerechte Tarifentwicklung und 
der ständig steigende finanzielle Druck 
sind die zentralen Herausforderungen 
der Kinderspitäler für die kommenden 
Jahre.
Bei stationären Behandlungen werden 
die Leistungen der Kinderspitäler seit 
der Einführung der neuen Spitalfinan-
zierung im Jahr 2012 im sogenannten 
Swiss-DRG-Leistungskatalog zu einem 
grossen Teil nicht sachgerecht abgebil-
det. Eine im Jahr 2017 von Swiss DRG 
in Auftrag gegebene Studie über die 
Abbildungsgenauigkeit der Kinderme-
dizin in der Swiss-DRG-Tarifstruktur 
bestätigt, dass die Kinderspitäler zwar 
effizient arbeiten, sie aber durch eine 
«ungünstige Patientenstruktur» nicht 
ausreichend finanziert werden. Das 
führt dazu, dass die Kinderspitäler trotz 
nachgewiesener Effizienz aufgrund der 
ständig sinkenden Tarife Verluste im 
stationären Bereich einfahren.
Die systembedingte, massive Unter-
deckung im ambulanten Bereich, wel-
che wohl oder übel durch die Träger-
kantone Basel-Stadt und Baselland 
finanziert werden muss, beträgt heute 
bereits rund 10 Millionen Franken pro 
Jahr! Der Grund: Bei ambulanten Be-
handlungen ist der Tarif (Tarmed) für die 
Kindermedizin seit Jahren nicht kosten-
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prire i costi. La medicina pediatrica am-
bulatoriale è impegnativa in termini di 
tempo e implica una preparazione e 
un’assistenza successiva coscienziose. 
L’intervento sulle tariffe adottato dal 
Consiglio federale in Tarmed per il 1° 
gennaio 2018 colpisce di nuovo dura-
mente gli ospedali pediatrici e l’UKBB. 
L’UKBB deve prevedere minori entrate 
per almeno 4,5 milioni di franchi. L’inter-
vento del Consiglio federale sulle tariffe 
comporta una riduzione del grado di 
copertura dal 78 al 68 per cento nel set-
tore ambulatoriale dell’UKBB. Il tratta-
mento speciale dei bambini e dei giova-
ni non è pertanto rappresentato in 
modo adeguato nemmeno in Tarmed. 
Finora le lacune di finanziamento deter-
minate dalle tariffe che non coprono i 
costi nel settore ambulatoriale sono sta-
te coperte dai Cantoni responsabili in 
base ai mandati di prestazione. Alla 
Confederazione (struttura tariffale Tar-
med e AI) incombe la responsabilità di 
impostare in modo corretto e adeguato 
l’indennizzo delle diverse prestazioni 
mediche in tutta la Svizzera. Per tali mo-
tivi il Consiglio di Stato del Cantone di 
Basilea Città presenta un’iniziativa che 
incarica le Camere federali di provvede-
re affinché le prestazioni fornite nelle 
strutture tariffali per gli ospedali pedia-
trici siano rappresentate in modo ade-
guato e rimborsate a copertura dei costi 
tanto per il settore ambulatoriale quan-
to per il settore ospedaliero.

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
14.08.2019

Le tariffe nella medicina pediatrica 
devono essere adeguate 
La Commissione ha esaminato quattro 
iniziative cantonali che chiedono tutte 
un adeguamento della struttura tariffale 
nel settore della medicina pediatrica 
ambulatoriale e ospedaliera (18.309, 
18.318, 18.322, 18.324). Nel quadro 
delle sue consultazioni, la CSSS-S ha 
sentito i rappresentanti dei Cantoni di 

lions de francs par an ! Cela fait en effet 
des années que la structure tarifaire Tar-
med appliquée à la médecine pédia-
trique ne couvre pas les coûts des trai-
tements ambulatoires. La médecine 
pédiatrique ambulatoire prend beau-
coup de temps et requiert une prépara-
tion ainsi qu’un suivi minutieux. La dé-
cision du Conseil fédéral d’adapter la 
structure tarifaire Tarmed à compter du 
1er janvier 2018 fragilise encore les hô-
pitaux pédiatriques, dont l’UKBB. Ce 
dernier s’attend à une diminution de ses 
recettes d’au moins 4,5 millions de 
francs. La révision de la grille tarifaire 
telle que décidée par le Conseil fédéral 
réduit de 78 à 68 pour cent le taux de 
couverture des coûts de l’hôpital dans le 
secteur ambulatoire. La prise en charge 
spécifique que nécessitent les enfants et 
adolescents n’est donc pas non plus 
prise en compte de manière adéquate 
dans le système Tarmed.
Jusqu’ici, les découverts dus à des tarifs 
ne couvrant pas l’intégralité des frais 
dans le domaine ambulatoire étaient 
résorbés par les cantons responsables, 
conformément aux mandats de presta-
tions définis. Il incombe à la Confédéra-
tion (structure tarifaire Tarmed et AI) de 
veiller à une rémunération équitable et 
adéquate des diverses prestations médi-
cales fournies en Suisse. Par conséquent, 
le Conseil exécutif du canton de Bâle-
Ville soumet aux Chambres fédérales 
une initiative demandant que les struc-
tures tarifaires appliquées aux hôpitaux 
pédiatriques prennent dûment en 
compte les prestations fournies, qu’elles 
soient ambulatoires ou stationnaires, et 
prévoient une rémunération qui couvre 
entièrement les coûts.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 14.08.2019

Les tarifs appliqués en médecine pé-
diatrique doivent être adaptés
La commission s’est penchée sur quatre 
initiatives déposées par des cantons, qui 
demandent toutes une adaptation de la 
structure tarifaire dans le domaine de la 
médecine pédiatrique ambulatoire hos-
pitalière et stationnaire (18.309, 18.318, 
18.322 et 18.324). Dans le cadre de cet 
examen, la CSSS-E a entendu des repré-

deckend. Die ambulante Kindermedizin 
ist zeitintensiv und bedingt eine gewis-
senhafte Vor- und Nachbereitung. Der 
vom Bundesrat verordnete Tarifeingriff 
in den Tarmed auf den 1. Januar 2018 
trifft die Kinderspitäler und auch das 
UKBB nochmals hart. Das UKBB muss 
mit Mindereinnahmen von mindestens 
4,5 Millionen Franken rechnen. Mit dem 
bundesrätlichen Tarifeingriff sinkt der 
Kostendeckungsgrad im ambulanten 
Bereich im UKBB von 78 auf 68 Pro-
zent. Die spezielle Behandlung der Kin-
der und Jugendlichen ist damit auch im 
Tarmed nicht sachgerecht abgebildet.
Die Finanzierungslücken wegen den 
nicht kostendeckenden Tarifen im am-
bulanten Bereich wurden bisher auf-
grund der Leistungsaufträge durch 
die Trägerkantone gedeckt. Der Bund 
(Tarmed-Tarifstruktur und IV) steht in 
der Verantwortung, die Abgeltung der 
unterschiedlichen medizinischen Leis-
tungen schweizweit fair und sachge-
recht zu gestalten. Aus diesen Gründen 
reicht der Regierungsrat des Kantons 
Basel-Stadt eine Standesinitiative ein, 
um die eidgenössischen Räte zu beauf-
tragen, dass die erbrachten Leistungen 
in den Tarifstrukturen für die Kinderspi-
täler sowohl für ambulante als auch für 
stationäre Behandlungen sachgerecht 
abgebildet und kostendeckend vergü-
tet werden.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
14.08.2019

Tarife in der Kindermedizin sollen 
angepasst werden 
Die Kommission prüfte vier Standesi-
nitiativen, die alle eine Anpassung der 
Tarifstruktur im Bereich der spitalam-
bulanten und stationären Kindermedi-
zin fordern (18.309, 18.318, 18.322, 
18.324). Im Rahmen ihrer Beratungen 
hörte die SGK-SR Vertreter der Kan-
tone St. Gallen, Thurgau, Basel-Stadt 
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San Gallo, Turgovia, Basilea Città e Basi-
lea Campagna. Dai colloqui è emerso 
che le tariffe spesso non tengono suffi-
cientemente conto delle particolarità 
della medicina pediatrica, al punto che 
ne può derivare un’insufficienza di fi-
nanziamento degli ospedali pediatrici. 
La Commissione ha pertanto deciso 
all’unanimità di accogliere la richiesta 
dei Cantoni. A tal fine, non ha scelto 
però la via delle iniziative cantonali, ma 
quella di una mozione di commissione 
(19.3957). L’obiettivo è di fare in modo 
che il Consiglio federale e l’Amministra-
zione adottino adeguati provvedimenti 
in materia. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

sentants des cantons de Saint-Gall, de 
Thurgovie, de Bâle-Ville et de Bâle-Cam-
pagne. Il est ressorti de ces auditions 
que les tarifs ne tiennent souvent pas 
assez compte des particularités de la 
médecine pédiatrique, ce qui peut en-
traîner un déficit de financement des 
cliniques pédiatriques. La commission a 
donc décidé, à l’unanimité, de se saisir 
du problème. Pour ce faire, elle a choisi, 
au lieu de la voie de l’initiative de can-
ton, celle de la motion de commission 
(19.3957), avec pour but de charger le 
Conseil fédéral et l’administration de 
prendre des mesures appropriées. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

und Basel-Landschaft an. Dabei zeigte 
sich, dass die Tarife die Eigenheiten der 
Kindermedizin oft ungenügend berück-
sichtigen und so eine Unterfinanzierung 
der Kinderspitäler entstehen kann. Die 
Kommission beschloss daher einstim-
mig, das Anliegen der Kantone aufzu-
greifen. Sie wählt dazu jedoch nicht den 
Weg der Standesinitiativen, sondern 
einer Kommissionsmotion (19.3957). 
Dies mit dem Ziel, dass der Bundesrat 
und die Verwaltung geeignete Mass-
nahmen ergreifen. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.324 Iv.ct. Basilea-Campagna. 
Struttura tariffale adeguata e 
finanziamento a copertura dei costi 
per gli ospedali pediatrici

Il Consiglio di Stato del Cantone di Basi-
lea Campagna ritiene che vi sia la neces-
sità d’intervenire in merito al finanzia-
mento delle cure sia ambulatoriali che 
stazionarie negli ospedali pediatrici.
Interventi necessari per finanziare le 
cure ambulatoriali negli ospedali pedia-
trici:

 – abolire i limiti di tempo per la con-
sultazione previsti nel Tarmed;

 – introdurre una valutazione propria, 
separata, dei punti tariffali;

 – il valore dei punti tariffali deve 
coprire i costi di una prestazione 
efficiente;

 – escludere gli ospedali pediatrici 
dall’«Elenco degli interventi elettivi 
da eseguire in linea di principio 
ambulatorialmente» ai sensi dell’alle-
gato 1 dell’ordinanza sulle prestazio-
ni OPre.

Interventi necessari per finanziare le cure 
stazionarie negli ospedali pediatrici:

 – adeguare tempestivamente la strut-
tura tariffale SwissDRG affinché il 
grado di copertura dei costi degli 
ospedali pediatrici sia del 100 per 
cento;

 – rappresentare i casi AI in modo 
sufficiente nella struttura tariffale.

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
14.08.2019

Le tariffe nella medicina pediatrica 
devono essere adeguate 
La Commissione ha esaminato quattro 
iniziative cantonali che chiedono tutte 
un adeguamento della struttura tariffale 
nel settore della medicina pediatrica 
ambulatoriale e ospedaliera (18.309, 
18.318, 18.322, 18.324). Nel quadro 
delle sue consultazioni, la CSSS-S ha 
sentito i rappresentanti dei Cantoni di 

 � 18.324 Iv.ct. Bâle-Campagne. Pour 
une structure tarifaire adéquate et 
un financement couvrant l’intégra-
lité des coûts supportés par les 
hôpitaux pédiatriques

Le Conseil d’Etat du canton de Bâle-Cam-
pagne estime qu’il y a lieu de prendre 
des mesures dans le domaine du finan-
cement des soins ambulatoires et sta-
tionnaires fournis dans les hôpitaux pé-
diatriques.
Mesures nécessaires s’agissant du fi-
nancement des soins ambulatoires dans 
les hôpitaux pédiatriques :

 – supprimer les limitations du temps 
de consultation dans le cadre du 
Tarmed ;

 – prévoir une appréciation de la valeur 
du point tarifaire spécifique ;

 – faire en sorte que les valeurs des 
points tarifaires couvrent les coûts 
nécessaires à des prestations effi-
cientes ;

 – exclure les cliniques pédiatriques de 
la « Liste des interventions électives 
à effectuer en ambulatoire»  selon 
l’annexe 1a de l’ordonnance sur les 
prestations de l’assurance des soins 
(OPAS).

Mesures nécessaires s’agissant du fi-
nancement des soins stationnaires dans 
les hôpitaux pédiatriques :

 – adapter le plus rapidement possible 
la structure tarifaire établie par 
Swiss DRG de sorte que le taux de 
couverture des coûts des hôpitaux 
pédiatriques se monte à 100 pour 
cent ;

 – faire en sorte que la structure tari-
faire tienne suffisamment compte 
des cas AI.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 14.08.2019

Les tarifs appliqués en médecine pé-
diatrique doivent être adaptés
La commission s’est penchée sur quatre 
initiatives déposées par des cantons, qui 
demandent toutes une adaptation de la 
structure tarifaire dans le domaine de la 
médecine pédiatrique ambulatoire hos-
pitalière et stationnaire (18.309, 18.318, 
18.322 et 18.324). Dans le cadre de cet 
examen, la CSSS-E a entendu des repré-

 � 18.324 Kt.Iv. Basel-Landschaft. 
Sachgerechte Tarifstruktur sowie 
kostendeckende Finanzierung der 
Kinderspitäler

Der Regierungsrat des Kantons Ba-
sel-Landschaft ist der Meinung, dass es 
sowohl in der Finanzierung der ambu-
lanten als auch der stationären Versor-
gung in Kinderspitälern Handlungsbe-
darf gibt.
Notwendige Handlungen bei der Finan-
zierung der ambulanten Versorgung in 
Kinderspitälern:

 – Die Tarmed-Zeitlimitierungen 
für die Konsultationszeit sol-
len aufgehoben werden.

 – Es soll eine eigene, separate Tax-
punktbewertung erfolgen.

 – Die Höhe der Taxpunktwerte 
soll die Kosten einer effizienten 
Leistungserbringung decken.

 – Die Kinderkliniken sind von der 
«Liste der grundsätzlich ambu-
lant durchzuführenden elektiven 
Eingriffe» gemäss Anhang 1a 
Krankenpflege-Leistungsverord-
nung (KLV) auszunehmen.

Notwendige Handlungen bei der Finan-
zierung der stationären Versorgung in 
Kinderspitälern:

 – Die Swiss-DRG-Tarifstruktur muss 
schnellstmöglich dahingehend 
angepasst werden, dass der 
Kostendeckungsgrad der Kinder-
spitäler 100 Prozent beträgt.

 – IV-Fälle sind in der Tarifstruk-
tur genügend abzubilden.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
14.08.2019

Tarife in der Kindermedizin sollen 
angepasst werden 
Die Kommission prüfte vier Standesi-
nitiativen, die alle eine Anpassung der 
Tarifstruktur im Bereich der spitalam-
bulanten und stationären Kindermedi-
zin fordern (18.309, 18.318, 18.322, 
18.324). Im Rahmen ihrer Beratungen 
hörte die SGK-SR Vertreter der Kan-
tone St. Gallen, Thurgau, Basel-Stadt 
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San Gallo, Turgovia, Basilea Città e Basi-
lea Campagna. Dai colloqui è emerso 
che le tariffe spesso non tengono suffi-
cientemente conto delle particolarità 
della medicina pediatrica, al punto che 
ne può derivare un’insufficienza di fi-
nanziamento degli ospedali pediatrici. 
La Commissione ha pertanto deciso 
all’unanimità di accogliere la richiesta 
dei Cantoni. A tal fine, non ha scelto 
però la via delle iniziative cantonali, ma 
quella di una mozione di commissione 
(19.3957). L’obiettivo è di fare in modo 
che il Consiglio federale e l’Amministra-
zione adottino adeguati provvedimenti 
in materia. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

sentants des cantons de Saint-Gall, de 
Thurgovie, de Bâle-Ville et de Bâle-Cam-
pagne. Il est ressorti de ces auditions 
que les tarifs ne tiennent souvent pas 
assez compte des particularités de la 
médecine pédiatrique, ce qui peut en-
traîner un déficit de financement des 
cliniques pédiatriques. La commission a 
donc décidé, à l’unanimité, de se saisir 
du problème. Pour ce faire, elle a choisi, 
au lieu de la voie de l’initiative de can-
ton, celle de la motion de commission 
(19.3957), avec pour but de charger le 
Conseil fédéral et l’administration de 
prendre des mesures appropriées. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

und Basel-Landschaft an. Dabei zeigte 
sich, dass die Tarife die Eigenheiten der 
Kindermedizin oft ungenügend berück-
sichtigen und so eine Unterfinanzierung 
der Kinderspitäler entstehen kann. Die 
Kommission beschloss daher einstim-
mig, das Anliegen der Kantone aufzu-
greifen. Sie wählt dazu jedoch nicht den 
Weg der Standesinitiativen, sondern 
einer Kommissionsmotion (19.3957). 
Dies mit dem Ziel, dass der Bundesrat 
und die Verwaltung geeignete Mass-
nahmen ergreifen. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.325 Iv.ct. Giura. Escludere l’olio 
di palma dagli accordi di libero 
scambio con l’Indonesia e la Malay-
sia

Il Parlamento giurassiano desidera eserci-
tare il suo diritto d’iniziativa cantonale - 
previsto all’articolo 160 capoverso 1 della 
Costituzione federale e all’articolo 84 
lettera o della Costituzione del Cantone 
del Giura - e chiede alle Camere federali 
di escludere l’olio di palma dagli accordi 
di libero scambio con l’Indonesia e la Ma-
laysia.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio degli Stati del 15.10.2019

Con 10 voti contro 0 e 1 astensione la 
Commissione della politica estera del 
Consiglio degli Stati (CPE-S) si è espressa 
a favore dell’accordo di partenariato 
economico globale tra gli Stati dell’AELS 
e l’Indonesia (19.036). Essa ha parimen-
ti esaminato tre iniziative cantonali 
concernenti l’esclusione dell’olio di pal-
ma dalle discussioni relative all’accordo 
di libero scambio con l’Indonesia non-
ché un eventuale accordo di libero 
scambio con la Malaysia.
La Commissione ritiene che l’Indonesia 
rappresenti per la Svizzera - la cui eco-
nomia dipende fortemente dalle espor-
tazioni e dalla diversificazione degli 
sbocchi - un partner commerciale po-
tenzialmente importante, anche in con-
siderazione delle prospettive di crescita 
economica elevata del Sud-Est asiatico; 
è inoltre del parere che, coprendo un 
ampio campo di applicazione settoriale, 
tale accordo si rivelerebbe di conse-
guenza vantaggioso per l’economia 
svizzera.Come la commissione omologa 
del Consiglio nazionale, la CPE-S si è 
concentrata sull’impatto ambientale e 
sociale della produzione di olio di palma 
in Indonesia. A tale riguardo ha discusso 
in merito all’attuazione degli standard 
sociali e ambientali negoziati nonché ai 
meccanismi di sorveglianza delle condi-
zioni di produzione di tale olio vegetale, 
in considerazione degli obiettivi di svi-
luppo sostenibile che la Svizzera si impe-
gna a rispettare. Sono state affrontate 
anche le disposizioni relative alla parte 
dell’accordo inerente al settore degli in-
vestimenti.

 � 18.325 Iv.ct. Jura. Exclure l’huile 
de palme des accords de libre-
échange avec l’Indonésie et la 
Malaisie

Le Parlement jurassien souhaite exercer 
son droit d’initiative cantonale - prévu à 
l’article 160 alinéa 1 de la Constitution 
fédérale, et à l’article 84 lettre o de la 
Constitution jurassienne - et demande 
aux Chambres fédérales d’exclure l’huile 
de palme des accords de libre-échange 
avec l’Indonésie et la Malaisie.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 15.10.2019

Par 10 voix contre 0 et 1 abstention, la 
Commission de politique extérieure du 
Conseil des Etats (CPE-E) s’est pronon-
cée en faveur de l’accord de partenariat 
économique de large portée entre les 
Etats de l’AELE et l’Indonésie (19.036). 
Elle a également examiné trois initia-
tives cantonales portant sur l’exclu-
sion de l’huile de palme des discussions 
sur l’accord de libre-échange avec l’In-
donésie et d’un éventuel accord de 
libre-échange avec la Malaisie. 
La commission estime que l’Indonésie 
représente pour la Suisse, dont l’écono-
mie dépend fortement des exportations 
et de la diversification des débouchés, 
un partenaire commercial potentiel im-
portant, considérant notamment les 
perspectives de croissance économique 
élevée de l’Asie du Sud-Est ; la CPE-E est 
d’avis que cet accord, qui couvre un 
large champ d’application sectoriel, se-
rait donc profitable à l’économie suisse. 
A l’instar de la commission du Conseil 
national, la discussion a porté en parti-
culier sur l’impact environnemental et 
social de la production de l’huile de 
palme en Indonésie. A ce sujet, il a été 
question de la mise en oeuvre des stan-
dards sociaux et environnementaux né-
gociés, et des mécanismes de surveil-
lance des conditions de production de 
cette huile végétale, eu égard aux objec-
tifs de développement durable que la 
Suisse s’emploie à respecter. Les dispo-
sitions relatives au volet de l’accord 
consacré au domaine des investisse-
ments ont aussi été abordées.
La problématique de l’huile de palme a 

 � 18.325 Kt.Iv. Jura. Ausschluss von 
Palmöl von den Freihandelsabkom-
men mit Indonesien und Malaysia

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 84 Buch-
stabe o der jurassischen Verfassung 
nimmt das Parlament des Kantons Jura 
sein Standesinitiativrecht wahr und for-
dert die Bundesversammlung auf, Pal-
möl von den Freihandelsabkommen mit 
Indonesien und Malaysia auszuschlies-
sen.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Ständera-
tes vom 15.10.2019

Die Aussenpolitische Kommission des 
Ständerates (APK-S) hat sich mit 10 zu 
0 Stimmen bei 1 Enthaltung für das 
umfassende Wirtschaftspartnerschafts-
abkommen zwischen den EFTA-Staaten 
und Indonesien (19.036) ausgespro-
chen. Ausserdem hat sie drei Standesi-
nitiativen vorgeprüft, welche den Aus-
schluss von Palmöl von den Freihandels-
gesprächen mit Indonesien bzw. von 
einem allfälligen Freihandelsabkommen 
mit Malaysia fordern.
Der Kommission zufolge ist Indone-
sien für die Schweiz, deren Wirtschaft 
stark exportabhängig und für die eine 
Absatzmarktdiversifizierung äusserst 
wichtig ist, ein potenziell bedeutender 
Handelspartner, insbesondere ange-
sichts der sehr guten Wachstumsaus-
sichten für Südostasiens Wirtschaft. 
Die Kommission ist daher der Meinung, 
dass dieses Abkommen, welches einen 
sektoriell umfassenden Geltungsbe-
reich hat, für die Schweizer Wirtschaft 
vorteilhaft wäre.Im Mittelpunkt der Dis-
kussion standen wie bereits in der na-
tionalrätlichen Schwesterkommission 
die ökologischen und sozialen Folgen 
der Palmölproduktion in Indonesien. In 
diesem Zusammenhang und angesichts 
der Ziele für nachhaltige Entwicklung, 
zu denen sich die Schweiz verpflichtet 
hat, kamen die Umsetzung der ausge-
handelten Sozial- und Umweltstandards 
und die Mechanismen zur Überwachung 
der Produktionsbedingungen von Pal-
möl zur Sprache. Im Weiteren hat die 
APK-S über das Kapitel des Abkommens 
zu den Investitionen diskutiert.

112

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2019 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2019 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2019

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180325
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190036
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180325
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190036
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180325
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190036


La problematica dell’olio di palma è sta-
ta parimenti al centro dei dibattiti su tre 
iniziative cantonali (Giura, Friburgo e 
Berna) che chiedono di escludere l’olio 
di palma dagli accordi di libero scambio 
con - per il Giura - la Malaysia e l’Indo-
nesia (18.325) e con - per Friburgo e 
Berna - la Malaysia (18.320 e 18.317). 
Con 7 voti contro 0 e 3 astensioni, la 
Commissione ha deciso di non darvi se-
guito.La Commissione constata che le 
esigenze della mozione (18.3717) «No a 
concessioni sull’olio di palma», adottata 
dalle Camere, sono state rispettate nel 
quadro dei negoziati con l’Indonesia e 
invita il Consiglio federale a prevedere, 
parimenti in un accordo di libero scam-
bio con la Malaysia, disposizioni equiva-
lenti per una produzione e un commer-
cio sostenibili di olio di palma.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

également été au coeur des débats de 
trois initiatives cantonales : du Jura, 
de Fribourg et de Berne, visant à exclure 
l’huile de palme des accords de libre-
échange avec, pour le Jura, la Malaisie 
et l’Indonésie (18.325), et pour Fribourg 
et Berne, la Malaisie (18.320 et 18.317). 
Par 7 voix contre 0 et 3 abstentions, la 
commission a décidé de ne pas y donner 
suite. La commission constate que les 
exigences de la motion (18.3717) «  Au-
cune concession en ce qui concerne 
l’huile de palme » , adoptée par les 
Chambres, ont été respectées dans le 
cadre des négociations avec l’Indonésie, 
et invite le Conseil fédéral à également 
prévoir dans un éventuel accord de 
libre-échange avec la Malaisie des dis-
positions équivalentes pour une pro-
duction et un commerce durables de 
l’huile de palme.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Bei der Beratung der drei Standesiniti-
ativen der Kantone Jura, Freiburg und 
Bern ging es ebenfalls um die Problema-
tik der Palmölproduktion. Die Initiative 
18.325 des Kantons Jura fordert den 
Ausschluss von Palmöl von den Freihan-
delsabkommen mit Indonesien und Ma-
laysia, die Initiativen 18.320 und 18.317 
der Kantone Freiburg bzw. Bern den 
Ausschluss von Palmöl vom Freihandel 
mit Malaysia. Die Kommission hat mit 
7 zu 0 Stimmen bei 3 Enthaltungen be-
schlossen, den Standesinitiativen keine 
Folge zu geben. Die Kommission hält 
fest, dass den Forderungen der von 
den Räten angenommenen Motion 
18.3717 («Keine Konzessionen beim 
Palmöl») in den Verhandlungen mit In-
donesien Rechnung getragen wurde. 
Sie ersucht den Bundesrat, bei einem 
allfälligen Freihandelsabkommen mit 
Malaysia gleichwertige Bestimmungen 
für eine nachhaltige Produktion und 
einen nachhaltigen Handel von Palmöl 
vorzusehen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 18.405 Iv.pa. Rutz Gregor. Fatti, 
non parole. Abolire il canone radio-
televisivo per le imprese

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa. 
L’articolo 68 della legge federale sulla ra-
diotelevisione (LRTV; RS; 784.40) e, per 
quanto necessario, gli atti normativi a 
esso correlati devono essere modificati in 
modo tale che le imprese non debbano 
più versare il canone radiotelevisivo.

Deliberazioni

06.11.2018 CTT-CN È dato segui-
to
02.07.2019 CTT-CS Non è dato 
seguito
11.09.2019 CN È dato seguito
04.11.2019 CTT-CS Nessuna 
adesione

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
11.09.2019

Niente canone radio-tivù per im-
prese 
Le aziende non dovrebbero pagare 
la tassa di ricezione, e ciò per evita-
re una doppia imposizione. È quan-
to chiede un’iniziativa parlamenta-
re di Gregor Rutz (UDC/ZH), accolta 
oggi dal Consiglio nazionale per 106 
voti a 68. Sul tema dovrà ancora 
esprimersi il Consiglio degli Stati.
I proprietari e i dipendenti delle aziende 
pagano già il canone come persone fisi-
che, ciò che costituisce una doppia im-
posizione, ha sottolineato Rutz. 
La popolazione si è già espressa due vol-
te sull’argomento, ha risposto Matthias 
Aebischer (PS/BE), denunciando un atto 
di forza da parte della maggioranza 
«borghese». Tre quarti delle imprese 
sono già esentate dal canone, quindi 
l’iniziativa andrebbe solo a vantaggio 
delle grandi società, ha argomentato 
Aebischer.
Tuttavia, la questione del canone per le 
aziende era già emersa durante il dibat-

 � 18.405 Iv.pa. Rutz Gregor. De la 
parole à l’acte. Supprimer la rede-
vance de radio-télévision pour les 
entreprises

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
L’article 68 de la loi fédérale sur la radio 
et la télévision (LRTV ; RS 784.40) et, au 
besoin, les autres actes législatifs perti-
nents seront modifiés afin que les entre-
prises soient exemptées de la redevance 
de radio-télévision.

Délibérations

06.11.2018 CTT-CN Donné suite
02.07.2019 CTT-CE Refusé de donner 
suite
11.09.2019 CN Donné suite
04.11.2019 CTT-CE Ne pas donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
11.09.2019

Les entreprises devraient être exo-
nérées de la redevance 
Les entreprises ne devraient pas 
payer la redevance, afin d’éviter 
une double imposition. Le Conseil 
national a donné suite par 106 voix 
contre 68 à une initiative parlemen-
taire de Gregor Rutz (UDC/ZH) en ce 
sens. Le Conseil des Etats doit en-
core se prononcer.
Les propriétaires et les collaborateurs 
des entreprises paient déjà une rede-
vance en tant que particulier, ce qui 
constitue une double imposition, a sou-
ligné M. Rutz. De plus, de nombreuses 
entreprises paient cette redevance à 
double, a ajouté Jürg grossen (PVL/BE) 
au nom de la commission. Supprimer 
ces doublons déboucherait sur un sur-
plus de bureaucratie.
La population s’est déjà exprimée deux 
fois sur le sujet, lui a répondu Matthias 
Aebischer (PS/BE), dénonçant une ten-
tative de coup de force. Trois quarts des 
entreprises sont déjà exonérées de la 

 � 18.405 Pa.Iv. Rutz Gregor. Taten 
statt Worte. Abgabe für Radio und 
Fernsehen für Unternehmen strei-
chen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Artikel 68 des Bundesgesetzes über Ra-
dio und Fernsehen (RTVG; SR 784.40) so-
wie, soweit nötig, die weiteren damit in 
Zusammenhang stehenden Erlasse seien 
dahingehend zu ändern, dass Unterneh-
men die Abgabe für Radio und Fernse-
hen nicht mehr zu entrichten haben.

Verhandlungen

06.11.2018 KVF-NR Folge gege-
ben
02.07.2019 KVF-SR Keine Folge 
gegeben
11.09.2019 NR Folge gegeben
04.11.2019 KVF-SR Keine Zustim-
mung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
11.09.2019

Nationalrat will Unternehmen von 
TV-Abgabe befreien 
Unternehmen sollen keine Radio- 
und Fernsehabgabe zahlen müssen. 
Das fordert der Nationalrat. Er hat 
am Mittwoch einer parlamentari-
schen Initiative des Zürcher SVP-Na-
tionalrats Gregor Rutz mit dieser 
Forderung zugestimmt.
Der Entscheid fiel mit 106 zu 68 Stim-
men bei 4 Enthaltungen. Der National-
rat musste über die parlamentarische 
Initiative entscheiden, weil sich die 
Ständeratskommission dagegen aus-
gesprochen hatte, und zwar deutlich. 
Sie lehnte die Änderung ab, weil das 
Stimmvolk dem neuen Abgabesystem 
erst 2015 zugestimmt hatte.
Damals war die Unternehmensabgabe 
eingeführt worden. Diese spült 170 Mil-
lionen Franken pro Jahr in den Gebüh-
rentopf. Im Nationalrat ist die Mehrheit 
der Auffassung, dass Firmen doppelt 
zahlen, weil Firmeninhaber und Mitar-
beitende bereits als Privatpersonen eine 
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tito sull’iniziativa popolare «No billag», 
ha rammentato Frédéric Borloz (PLR/
VD) a nome della commissione. Da qui 
il bisogno di riprendere in mano il pro-
blema per evitare fastidiosi doppioni.

Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio degli 
Stati del 05.11.2019

Per quanto riguarda l’iniziativa parla-
mentare Rutz. Fatti, non parole. 
Abolire il canone radiotelevisivo per 
le imprese (18.405), la CTT propone 
con 8 voti contro 2 di non aderire alla 
decisione del Consiglio nazionale di dar-
vi seguito. La Commissione ribadisce 
che non sarebbe opportuno apportare 
già adesso nuove modifiche a un siste-
ma di riscossione in vigore soltanto dal 
1° gennaio 2019.

redevance, l’initiative ne bénéficieraient 
ainsi qu’aux très grandes entreprises.
La question de la redevance pour les en-
treprises a toutefois été laissée en sus-
pens durant le débat sur « No billag » , 
a précisé Frédéric Borloz (PLR/VD) au 
nom de la commission. « On ne peut 
pas regarder deux fois la même émis-
sion » , a-t-il ajouté se demandant s’il 
fallait taxer deux fois la population.
Le Conseil fédéral fera le point à la mi-
2020 sur le dispositif appliqué depuis le 
début de l’année.

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil des 
Etats du 05.11.2019

En ce qui concerne l’initiative parle-
mentaire « De la parole à l’acte. Sup-
primer la redevance de radio-télévi-
sion pour les entreprises » , déposée 
par le conseiller national Gregor 
Rutz (18.405), la CTT-E propose, par 8 
voix contre 2, de ne pas approuver la 
décision du Conseil national d’y donner 
suite. La commission estime toujours 
qu’il ne serait pas opportun de prévoir 
déjà une nouvelle modification du sys-
tème de redevance étant donné que la 
nouvelle redevance n’a été introduite 
que récemment (le 1er janvier 2019).

Abgabe entrichten. «Es ist eine Doppel-
besteuerung», sagte Rutz. Die Folgen 
der Abschaffung wären verkraftbar, die 
SRG habe bereits hohe Einsparungen 
angekündigt.
Den Vorwurf, den Volkswillen nicht 
zu achten, liess Rutz nicht gelten. Die 
medienpolitische Diskussion der ver-
gangenen Monate habe gezeigt, dass 
es Handlungsbedarf gebe. Die No-Bil-
lag-Initiative sei nur abgelehnt worden, 
weil man Massnahmen angekündigt 
habe. Es sei ein «Nein-Aber» gewesen.
Matthias Aebischer (SP/BE) warf Rutz 
vor, «mit der Brechstange» die Mehr-
heiten biegen zu wollen. Das sei eine 
«Zwängerei». Aebischer erinnerte auch 
daran, dass rund drei Viertel der Unter-
nehmen keine Abgabe zahlen. Entlastet 
würden damit nur Firmen mit Millionen- 
und Milliardenumsätzen.
Die Mehrheit des Rats sah dies anders. 
Inhaber und Mitarbeitende hätten die 
Abgabe bereits bezahlt, sagte Kommis-
sionssprecher Jürg Grossen (GLP/BE). 
«Man kann nicht zwei Mal Fernsehen 
schauen oder Radio hören.» Zudem 
würden bei der SRG laufend Einsparun-
gen gemacht, während die Erträge aus 
Abgabe ständig stiegen.
Die parlamentarische Initiative geht nun 
an den Ständerat, dessen Kommission 
schon einmal Nein gesagt hat. Einig 
sind sich die Kommissionen der beiden 
Räte aber darüber, dass Arbeitsgemein-
schaften die Abgabe nicht doppelt zah-
len sollen. Sie haben beschlossen, eine 
Ausnahmeregelung auszuarbeiten.

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Ständerates vom 05.11.2019

Bei der parlamentarischen Initiative 
Rutz. Taten statt Worte. Abgabe für 
Radio und Fernsehen für Unterneh-
men streichen (18.405) beantragt die 
KVF mit 8 zu 2 Stimmen, dem Beschluss 
des Nationalrates auf Folge geben nicht 
zuzustimmen. Die Kommission hält er-
neut fest, dass es nicht angezeigt wäre, 
angesichts der erst kürzlich erfolgten 
Umstellung auf das neue Abgabesys-
tem per 1. Januar 2019 bereits wieder 
Änderungen am Erhebungssystem vor-
zunehmen.
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Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission, 
058 322 95 36
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 18.423 Iv.pa. Fournier. Nessuna 
ingerenza straniera nella politica 
svizzera!

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa parlamenta-
re:
Legge sui diritti politici
Titolo 5b: Finanziamento della raccolta 
di firme in vista di un referendum o di 
un’iniziativa e della campagna di vota-
zione
Art. 76b
È vietato il finanziamento mediante fon-
di provenienti dall'estero della raccolta 
di firme in vista di un referendum o di 
un'iniziativa, nonché il finanziamento 
della campagna di votazione.

Deliberazioni

21.01.2019 CIP-CS È dato segui-
to
21.02.2019 CIP-CN Nessuna 
adesione

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 25.10.2019

La Commissione sottopone l’inizia-
tiva sulla trasparenza alla Camera 
con un controprogetto indiretto 
Conclusa la consultazione sul con-
troprogetto indiretto all’iniziativa 
sulla trasparenza da essa elaborato, 
la Commissione delle istituzioni po-
litiche (CIP) del Consiglio degli Stati 
ha deciso di sottoporlo alla propria 
Camera in vista del suo trattamento 
nella sessione invernale. 
Dal 7 maggio al 28 agosto 2019, la Com-
missione ha svolto una consultazione 
sulle modifiche da essa elaborate con-
cernenti la legge federale sui diritti poli-
tici (19.400 Iv. Pa. Più trasparenza nel 
finanziamento della politica). Il progetto 
ha suscitato reazioni diverse: 26 parteci-
panti si sono espressi generalmente in 
modo positivo, mentre 18 partecipanti 
si sono espressi contro il progetto. Sono 
pervenute osservazioni positive da 14 
Cantoni, 5 partiti (PBD, PEV, Verdi, PVL 
e PS) e da altri 7 partecipanti. 10 Canto-
ni, 3 partiti (PPD, PLR e UDC) e altri 5 
partecipanti hanno invece espresso opi-

 � 18.423 Iv.pa. Fournier. Pas d’ingé-
rence étrangère dans la politique 
suisse!

Conformément à l’article 160 alinéa 1 
de la Constitution et à l’article 107 de la 
loi sur le Parlement, je dépose l’initiative 
parlementaire suivante :
La loi fédérale sur les droits politiques 
est complétée comme suit :
Titre 5b Financement de la récolte de 
signatures en vue d’un référendum ou 
d’une initiative et de la campagne de 
votation
Art. 76b
Le financement de la récolte de signa-
tures en vue d’un référendum ou d’une 
initiative, ainsi que le financement de la 
campagne de votation, par des fonds 
provenant de l’étranger, est interdit.

Délibérations

21.01.2019 CIP-CE Donné suite
21.02.2019 CIP-CN Ne pas donner 
suite

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 25.10.2019 

La commission soumet à son conseil 
un contre-projet indirect à l’initia-
tive sur la transparence 
Après avoir mené une consultation 
sur son contre-projet indirect à l’ini-
tiative sur la transparence, la Com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats a décidé de le 
soumettre à son conseil. Celui-ci de-
vrait examiner le contre-projet à la 
session d’hiver. 
Du 7 mai au 28 août 2019, la Commis-
sion des institutions politiques du 
Conseil des Etats (CIP-CE) a mené une 
consultation sur son projet portant mo-
dification de la loi fédérale sur les droits 
politiques (19.400 Iv. pa. « Plus de 
transparence dans le financement de la 
vie politique » ). Ce projet a été diverse-
ment accueilli : 26 participants ont ex-
primé une opinion globalement favo-
rable (14 cantons, 5 partis [PBD, PEV, 
PES, PVL et PS] et 7 autres participants), 
alors que 18 participants ont rejeté le 
projet (10 cantons, 3 partis [PDC, PLR et 
UDC] et 5 autres participants). La plu-

 � 18.423 Pa.Iv. Fournier. Keine frem-
den Eingriffe in die Schweizer Poli-
tik!

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und auf Artikel 107 
des Parlamentsgesetzes reiche ich fol-
gende parlamentarische Initiative ein:
Das Bundesgesetz über die politischen 
Rechte soll wie folgt ergänzt werden:
5b. Titel: Finanzierung der Unterschrif-
tensammlung für Referenden oder Initia-
tiven und von Abstimmungskampagnen
Art. 76b
Die Finanzierung der Unterschriften-
sammlung für Referenden oder Initiati-
ven und die Finanzierung von Abstim-
mungskampagnen mit Mitteln aus dem 
Ausland sind verboten.

Verhandlungen

21.01.2019 SPK-SR Folge gege-
ben
21.02.2019 SPK-NR Keine Zustim-
mung

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 25.10.2019

Kommission unterbreitet dem Rat 
Transparenz-Initiative mit indirek-
tem Gegenvorschlag 
Nach Durchführung der Vernehm-
lassung zu dem von ihr ausgear-
beiteten indirekten Gegenentwurf 
zur Transparenz-Initiative hat die 
Staatspolitische Kommission (SPK) 
des Ständerates beschlossen, diesen 
dem Rat im Hinblick auf die Behand-
lung in der Wintersession zu unter-
breiten. 
Die Kommission hat vom 7. Mai 2019 
bis zum 28. August 2019 eine Ver-
nehmlassung zu den vor ihr ausgearbei-
teten Änderungen des Bundesgesetzes 
über die politischen Rechte durchge-
führt (19.400 Pa.Iv. Mehr Transparenz 
in der Politikfinanzierung). Die Vorlage 
wurde unterschiedlich aufgenommen: 
26 Teilnehmer äussern sich grundsätz-
lich positiv gegenüber der Vorlage, 18 
Teilnehmer lehnen die Vorlage ab. Be-
fürwortende Stellungnahmen gingen 
von 14 Kantonen, 5 Parteien (BDP, EVP, 
Grüne, GLP und SP) sowie von 7 übri-
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nioni negative. I pareri contengono pro-
poste sui singoli punti del progetto, la 
maggior parte delle quali vanno in dire-
zioni diverse: ad esempio, circa la metà 
dei partecipanti alla consultazione ritie-
ne che i limiti stabiliti per l’indicazione 
delle relazioni d’interesse sia corretto, 
mentre l’altra metà li considera troppo 
elevati.
In questo contesto, la Commissione si è 
limitata ad apportare alcune precisazio-
ni al progetto e le ha adottate con 8 voti 
contro 2 e 2 astensioni all’attenzione del 
Consiglio. Secondo il progetto, i partiti 
politici rappresentati in seno all’Assem-
blea federale dovranno dichiarare una 
volta all’anno le loro entrate nonché le 
liberalità superiori a 25 000 franchi per 
donatore e per anno. Inoltre, contributi 
dello stesso importo devono essere resi 
noti anche per le campagne elettorali e 
di voto, nonché per la raccolta di firme 
per iniziative popolari e referendum. 
Chiunque conduca simili campagne o 
raccolga firme e spenda più di 250 000 
franchi sottostà all’obbligo di dichiara-
zione. Una minoranza della Commissio-
ne è favorevole a limiti più bassi, come 
richiesto anche da numerosi partecipan-
ti alla consultazione.Nel quadro della 
consultazione sono stati espressi pareri 
diversi anche circa l’obbligo di traspa-
renza a posteriori per i membri del Con-
siglio degli Stati. La Commissione ha 
infine deciso con 6 voti contro 4 e 1 
astensione di non prevedere un simile 
obbligo per i membri del Consiglio degli 
Stati. Malgrado il fatto che il divieto del-
le donazioni dall’estero sia stato contro-
verso durante la procedura di consulta-
zione, la Commissione lo ha lasciato nel 
progetto, includendo così anche la ri-
chiesta formulata in un’iniziativa parla-
mentare del consigliere agli Stati Je-
an-René Fournier (18.423 Iv. Pa. 
Nessuna ingerenza straniera nella 
politica svizzera!).
Una minoranza della Commissione è 
contraria al progetto, poiché ritiene che 
questo contribuirà poco alla trasparenza 
e comporterà invece grandi difficoltà di 
attuazione.
La Commissione ritiene che tali norme 
di trasparenza siano utili a livello legisla-
tivo, ma si oppone a sovraccaricare la 
Costituzione con regole dettagliate in 
tale ambito. Con 8 voti contro 4, essa 
raccomanda quindi la reiezione dell’ini-

part du temps, les propositions émises 
sur différents points du projet diver-
geaient fortement : par exemple, la moi-
tié des participants a approuvé les seuils 
applicables à l’obligation de transpa-
rence, alors que l’autre moitié a estimé 
que ceux-ci étaient trop élevés. 
Eu égard à ces résultats, la commission 
a uniquement apporté quelques préci-
sions à son projet, qu’elle a ensuite 
adopté à l’intention de son conseil par 
8 voix contre 2 et 2 abstentions. Aux 
termes du projet, les partis politiques 
représentés à l’Assemblée fédérale de-
vront publier une fois par an les infor-
mations relatives à leurs recettes et aux 
libéralités excédant 25 000 francs par 
auteur de la libéralité et par an. En outre, 
toute libéralité qui a été versée lors 
d’une campagne d’élection et de vota-
tion ou lors d’une récolte de signatures 
pour une initiative populaire ou un réfé-
rendum et dont la valeur excède 25 000 
francs devra être déclarée. Cette obliga-
tion incombe à toute personne menant 
une telle campagne ou récolte de signa-
ture et qui engage plus de 250 000 
francs pour ce faire. Cette personne doit 
en outre déclarer son financement. Une 
minorité de la commission propose 
d’abaisser ces seuils, comme l’ont de-
mandé de nombreux participants à la 
consultation.
Les avis des participants divergeaient 
également sur l’obligation de transpa-
rence a posteriori pour les conseillers 
aux Etats. Finalement, par 6 voix contre 
4 et 1 abstention, la commission a déci-
dé de ne prévoir aucune obligation en 
la matière, contrairement à ce que pré-
voyait l’avant-projet mis en consulta-
tion. Par ailleurs, même si l’interdiction 
des libéralités provenant de l’étranger a 
elle aussi été contestée lors de la consul-
tation, la commission l’a maintenue 
dans son projet, reprenant ainsi l’objec-
tif de l’initiative parlementaire du 
conseiller aux Etats Jean-René Fournier 
(18.423 Iv. pa. « Pas d’ingérence 
étrangère dans la politique 
suisse ! » ).
Une minorité de la commission propose 
de rejeter le projet, estimant que celui-ci 
n’améliore que peu la transparence et 
sera difficile à mettre en oeuvre.
Si la commission considère qu’il est judi-
cieux de prévoir de telles obligations de 
transparence au niveau de la loi, elle 

gen Teilnehmern ein. Negativ äusserten 
sich 10 Kantone, 3 Parteien (CVP, FDP 
und SVP) sowie 5 weitere Teilnehmer. 
Zu den einzelnen Punkten der Vorlage 
finden sich in den Stellungnahmen Vor-
schläge, welche zu einem grossen Teil 
in unterschiedliche Richtungen gehen: 
Während z.B. etwa die eine Hälfte der 
Vernehmlassungsteilnehmer die Höhe 
der Schwellenwerte für die Offenle-
gungspflicht als richtig erachten, beur-
teilt die andere Hälfte diese als zu hoch.
Vor diesem Hintergrund hat sich die 
Kommission auf einzelne Präzisierun-
gen in der Vorlage beschränkt und diese 
mit 8 zu 2 Stimmen bei 2 Enthaltungen 
zuhanden des Rates verabschiedet. 
Gemäss der Vorlage sollen die in der 
Bundesversammlung vertretenen politi-
schen Parteien einmal im Jahr ihre Ein-
nahmen sowie Zuwendungen im Wert 
von mehr als 25’000 Franken pro Zu-
wenderin oder Zuwender und Jahr of-
fenlegen müssen. Des Weiteren müssen 
auch Beiträge derselben Höhe für Wahl- 
und Abstimmungskampagnen sowie 
für die Sammlung von Unterschriften 
für Volksinitiativen und Referenden 
offengelegt werden. Wer eine solche 
Kampagne führt oder Unterschriften 
sammelt und mehr als 250’000 Fran-
ken aufwendet, hat dies zu deklarieren. 
Eine Minderheit der Kommission spricht 
sich für tiefere Werte aus, wie dies auch 
zahlreiche Vernehmlassungsteilnehmer 
gefordert haben.
In der Vernehmlassung ebenfalls unter-
schiedlich beurteilt wurde die nachträg-
lichen Offenlegungspflicht für die Mit-
glieder des Ständerates. Die Kommis-
sion hat schliesslich mit 6 zu 4 Stimmen 
bei einer Enthaltung entschieden, in 
Abweichung von der Vernehmlassungs-
vorlage, keine Offenlegungspflichten 
für Mitglieder des Ständerates vorzu-
sehen. Obwohl das Verbot von Spen-
den aus dem Ausland in der Vernehm-
lassung ebenfalls umstritten war, hat 
die Kommission dieses in der Vorlage 
belassen, womit sie auch das Anliegen 
einer parlamentarischen Initiative von 
Ständerat Jean-René Fournier (18.423 
Pa.Iv. Keine Eingriffe in die Schwei-
zer Politik!) aufgenommen hat.
Eine Minderheit der Kommission spricht 
sich gegen die Vorlage aus, welche ihrer 
Ansicht nach kaum mehr Transparenz, 
aber grosse Umsetzungsschwierigkei-
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ziativa popolare «Per più trasparenza nel 
finanziamento della politica (Iniziativa 
sulla trasparenza)» (18.070) presentata 
il 10 ottobre 2017.
Il rapporto sui risultati della consulta-
zione nonché il rapporto sul proget-
to di legge all’attenzione del Consiglio 
sono da subito consultabili.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

s’oppose à ce que la Constitution soit 
complétée par des règles de transpa-
rence détaillées. Par conséquent, elle 
propose à son conseil, par 8 voix contre 
4, de recommander le rejet de l’initiative 
populaire 18.070 « Pour plus de trans-
parence dans le financement de la vie 
politique (initiative sur la transpa-
rence) » , déposée le 10 octobre 2017.
Le rapport sur les résultats de la 
consultation, le projet d’acte et le 
rapport explicatif à l’intention du 
Conseil des Etats sont disponibles dès à 
présent.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

ten bringen wird.Während die Kom-
mission solche Transparenzvorschriften 
auf Gesetzesstufe als sinnvoll erachtet, 
spricht sie sich dagegen aus, die Ver-
fassung mit detaillierten Transparenzre-
geln zu überladen. Die am 10. Oktober 
2017 eingereichte Volksinitiative «Für 
mehr Transparenz in der Politikfinanzie-
rung (Transparenz-Initiative)» (18.070) 
wird deshalb mit 8 zu 4 Stimmen zur 
Ablehnung empfohlen.Der Bericht über 
die Ergebnisse der Vernehmlassung 
sowie den Bericht und den Erlassent-
wurf zuhanden des Rates sind ab sofort 
verfügbar.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 19.026 Per un’immigrazione 
moderata (Iniziativa per la limita-
zione)

Messaggio del 7 giugno 2019 concer-
nente l’iniziativa popolare «Per un’immi-
grazione moderata (Iniziativa per la limi-
tazione)» (FF 2019 4177)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 07.06.2019

Il Consiglio federale dice No all’ini-
ziativa per la limitazione 
Nella seduta del 7 giugno 2019 il 
Consiglio federale ha adottato il 
messaggio sull’Iniziativa popolare 
«Per un’immigrazione moderata», 
in cui ribadisce la sua ferma opposi-
zione alla cosiddetta iniziativa per 
la limitazione. La rinuncia alla libera 
circolazione delle persone con l’UE 
metterebbe a repentaglio i posti di 
lavoro in Svizzera. L’iniziativa accet-
ta inoltre l’eventualità di un annul-
lamento degli Accordi bilaterali I e 
quindi la fine della via bilaterale. 
L’iniziativa chiede al Consiglio federale di 
revocare entro un anno l’Accordo sulla 
libera circolazione delle persone (ALC) 
con l’UE per via negoziale o, qualora ciò 
non riuscisse, di denunciarlo unilateral-
mente. In questo modo l’iniziativa accet-
ta l’annullamento degli Accordi bilatera-
li I e mette quindi in questione la via 
bilaterale con l’UE nel suo insieme.
La Svizzera trae numerosi vantaggi dalla 
libera circolazione delle persone 
La libera circolazione delle persone è 
fondamentale per la Svizzera. Permette 
ai datori di lavoro di reclutare la mano-
dopera necessaria nello spazio UE/AELS 
rapidamente, in modo flessibile e senza 
formalità amministrative. Ciò rafforza la 
competitività dell’economia nazionale e 
assicura posti di lavoro. L’abbandono 
della libera circolazione delle persone 
avrebbe pesanti ripercussioni non sol-
tanto per la piazza economica svizzera, 
ma anche per quella scientifica, e met-
terebbe direttamente a repentaglio 
molti posti di lavoro nel nostro Paese.
La libera circolazione delle persone non 
è incondizionata: chi vuole soggiornare 
in Svizzera necessita di un contratto di 
lavoro valido, deve esercitare un’attività 
lucrativa o, in caso di inattività, provare 
di disporre di sufficienti mezzi finanziari 

 � 19.026 Pour une immigration 
modérée (initiative de limitation). 
Initiative populaire

Message du 7 juin 2019 relatif à l’initia-
tive populaire « Pour une immigration 
modérée (initiative de limitation) »
(FF 2019 4807)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 07.06.2019

Le Conseil fédéral dit non à l’initia-
tive de limitation 
Lors de sa séance du 7 juin 2019, le 
Conseil fédéral a adopté, à l’inten-
tion du Parlement, son message re-
latif à l’initiative populaire « Pour 
une immigration modérée » . Il y 
confirme son non à l’initiative dite 
de limitation. Renoncer à la libre cir-
culation des personnes avec l’UE 
menacerait l’emploi en Suisse. L’ini-
tiative prend par ailleurs le risque de 
mettre un terme aux accords bilaté-
raux I et de remettre ainsi fonda-
mentalement en cause la voie bila-
térale poursuivie avec l’UE. 
L’initiative exige que le Conseil fédéral 
mette tout en oeuvre, par la voie de la 
négociation, pour que l’accord sur la 
libre circulation des personnes (ALCP) 
conclu avec l’UE cesse d’être en vigueur 
dans un délai d’un an ou, en cas d’échec, 
qu’il dénonce unilatéralement cet ac-
cord. Elle prend ainsi le risque de mettre 
un terme aux accord bilatéraux I, ce qui 
remettrait fondamentalement en cause 
la voie bilatérale poursuivie avec l’UE.
La libre circulation des personnes extrê-
mement profitable pour la Suisse 
La libre circulation est d’une importance 
capitale pour la Suisse. Elle permet aux 
employeurs de recruter de la main-
d’oeuvre qualifiée dans l’espace UE/
AELE de manière rapide et souple, avec 
une charge administrative réduite. Ain-
si, elle renforce la compétitivité de notre 
économie et préserve de nombreux em-
plois. Un abandon de la libre circulation 
des personnes aurait donc des consé-
quences très néfastes pour la Suisse en 
tant que pôle économique, mais aussi 
scientifique et menacerait directement 
de nombreux emplois dans notre pays.
En outre, la libre circulation des per-
sonnes n’est pas inconditionnelle. Pour 
séjourner en Suisse, un étranger se pré-

 � 19.026 Für eine massvolle Zuwan-
derung (Begrenzungsinitiative). 
Volksinitiative

Botschaft vom 7. Juni 2019 zur Volksi-
nitiative «Für eine massvolle Zuwande-
rung (Begrenzungsinitiative)»
(BBl 2019 5027)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 07.06.2019

Bundesrat sagt Nein zur Begren-
zungsinitiative 
An seiner Sitzung vom 7. Juni 2019 
hat der Bundesrat seine Botschaft 
zur Volksinitiative «Für eine mass-
volle Zuwanderung» an das Parla-
ment verabschiedet. Er bekräftigt 
darin sein Nein gegen die soge-
nannte Begrenzungsinitiative. Der 
Verzicht auf die Personenfreizügig-
keit mit der EU würde Arbeitsplätze 
in der Schweiz gefährden. Die Initi-
ative nimmt zudem den Wegfall der 
Bilateralen I und damit das Ende des 
bilateralen Wegs in Kauf. 
Die Initiative verlangt vom Bundesrat, 
das Personenfreizügigkeitsabkommen 
(FZA) mit der EU auf dem Verhand-
lungsweg innert Jahresfrist ausser Kraft 
zu setzen oder es einseitig zu kündigen, 
falls dies nicht gelingen sollte. Damit 
nimmt die Initiative auch den Wegfall 
der Bilateralen I in Kauf, und stellt so 
den bilateralen Weg insgesamt in Frage.
Schweiz profitiert stark von der Perso-
nenfreizügigkeit
Die Personenfreizügigkeit ist für die 
Schweiz von zentraler Bedeutung. Sie 
erlaubt es Arbeitgebern, rasch, flexi-
bel und ohne administrativen Aufwand 
Fachkräfte im EU/EFTA-Raum zu rekru-
tieren. Das stärkt die Wettbewerbs-
fähigkeit der hiesigen Wirtschaft und 
sichert Arbeitsplätze. Der Wegfall der 
Personenfreizügigkeit hätte deshalb 
einschneidende Auswirkungen auf den 
Wirtschafts-, aber auch den Wissen-
schaftsstandort Schweiz. Er würde viele 
Arbeitsplätze in unserem Land direkt 
gefährden.
Die Personenfreizügigkeit gilt nicht be-
dingungslos. Wer sich in der Schweiz 
aufhalten möchte, braucht einen gülti-
gen Arbeitsvertrag, muss selbstständig 
erwerbend sein oder bei Nichterwerbs-
tätigkeit ausreichende finanzielle Mit-
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e deve avere concluso un’assicurazione 
malattia che copra tutti i rischi. L’ALC 
porta quindi principalmente a un’immi-
grazione nel mercato del lavoro: quasi 
due terzi degli immigrati in Svizzera pro-
venienti dagli Stati dell’UE avviano diret-
tamente un’attività lucrativa. L’immigra-
zione nel quadro dell’ALC, nel suo 
complesso, non ha condotto a un au-
mento della riscossione di prestazioni 
sociali o a un peggioramento delle con-
dizioni sul mercato del lavoro.
L’ALC permette inoltre ai cittadini sviz-
zeri di vivere e lavorare nell’UE.

Annullamento degli Accordi bilaterali I 
A causa della «clausola ghigliottina», in 
caso di denuncia unilaterale dell’ALC 
cesserebbero di applicarsi tutti gli altri 
sei Accordi bilaterali I. Questi ultimi assi-
curano alle imprese svizzere un accesso 
non discriminatorio al mercato interno 
europeo in importanti settori dell’eco-
nomia. Concretamente si tratta degli 
accordi sull’abolizione degli ostacoli tec-
nici al commercio, sul commercio di pro-
dotti agricoli, sul trasporto su strada e 
per ferrovia, sul trasporto aereo, su alcu-
ni aspetti relativi agli appalti pubblici e 
sulla ricerca.
L’UE è il principale partner economico 
della Svizzera. Nel 2018 il nostro Paese 
ha esportato merce per un valore pari a 
oltre 120 miliardi di franchi verso l’UE, il 
che corrisponde a più della metà di tut-
te le esportazioni. L’annullamento degli 
Accordi bilaterali I avrebbe gravi riper-
cussioni negative per l’economia svizze-
ra. L’accesso al mercato interno europeo 
verrebbe compromesso, il che limitereb-
be le possibilità di esportazione per le 
imprese svizzere e aumenterebbe i prez-
zi al consumo per le importazioni 
dall’UE. Da studi del 2015 commissiona-
ti dalla Segreteria di Stato dell’economia 
(SECO) emerge che senza gli Accordi 
bilaterali I, in meno di 20 anni il prodot-
to interno lordo subirebbe una flessione 
pari al 5 fino al 7 per cento.
Vi è inoltre il rischio che l’UE metta in 
discussione, oltre agli Accordi bilaterali I, 
anche altri accordi con la Svizzera, quali 
quelli di associazione a Schengen e a 
Dublino. L’accettazione dell’iniziativa 
metterebbe quindi fondamentalmente 
in questione la via bilaterale tra la Sviz-
zera e l’UE.

valant de l’ALCP doit, en effet, soit être 
titulaire d’un contrat de travail en cours 
de validité, soit exercer une activité in-
dépendante ou, s’il n’entend pas exer-
cer d’activité lucrative, disposer de res-
sources financières suffisantes et être 
affilié à une assurance-maladie qui lui 
assure une couverture complète. L’im-
migration induite par l’ALCP est donc 
motivée principalement par le marché 
du travail : environ deux tiers des ressor-
tissants de l’UE qui immigrent en Suisse 
y exercent d’emblée un emploi rémuné-
ré. Dans l’ensemble, l’immigration favo-
risée par l’ALCP n’a entraîné ni augmen-
tation du recours aux prestations de 
l’aide sociale, ni détérioration des condi-
tions du marché de l’emploi.
De plus, l’ALCP permet aux citoyens 
suisses de vivre et de travailler dans l’UE.

Abandon des Bilatérales I 
En raison de la clause dite guillotine, 
toute dénonciation unilatérale de l’ALCP 
entraînerait l’extinction des six accords 
bilatéraux I. Ces accords garantissent 
aux entreprises suisses un accès presque 
sans discriminations au marché intérieur 
de l’UE dans des secteurs économiques 
importants. Concrètement, ces accords 
portent sur les obstacles techniques au 
commerce, le commerce des produits 
agricoles, les transports aériens et ter-
restres, les marchés publics et la re-
cherche.
L’UE est le principal partenaire commer-
cial de la Suisse. En 2018, notre pays a 
exporté pour 120 milliards de francs de 
marchandises dans l’UE, ce qui corres-
pond à la moitié de toutes les exporta-
tions. L’abandon des accords bilatéraux 
I aurait de fortes conséquences néga-
tives pour l’économie suisse. L’accès au 
marché intérieur européen se détériore-
rait, ce qui limiterait les possibilités d’ex-
portation pour les entreprises suisses et 
entraînerait une hausse du prix des 
biens de consommation importés de 
l’UE. Des études de 2015 réalisées sur 
mandat du Secrétariat d’Etat à l’écono-
mie (SECO) montrent que dans moins 
de 20 ans, le PIB serait d’environ 5 à 7 
% inférieur par rapport au scénario du 
maintien des accords bilatéraux I.
Qui plus est, en cas d’abandon de 
l’ALCP, l’UE risque de remettre en ques-
tion, outre les accords bilatéraux I, 
d’autres traités qu’elle a conclus avec la 

tel nachweisen können und über eine 
umfassende Krankenversicherung ver-
fügen. Das FZA führt deshalb vor allem 
zu einer Zuwanderung in den Arbeits-
markt: Rund zwei Drittel der Staatsan-
gehörigen aus EU-Staaten, die in die 
Schweiz einwandern, nehmen direkt 
eine Erwerbstätigkeit auf. Die Zuwande-
rung im Rahmen des FZA hat insgesamt 
nicht zu einer Zunahme der Sozialleis-
tungsbezüge oder zu einer Verschlech-
terung der Arbeitsmarktbedingungen 
geführt.
Gleichzeitig garantiert das FZA, dass 
Schweizer Bürgerinnen und Bürger in 
der EU leben und arbeiten können.

Wegfall der Bilateralen I 
Kommt es zu einer einseitigen Kündi-
gung des FZA fielen aufgrund der «Guil-
lotine-Klausel» zudem alle anderen 
sechs Abkommen der Bilateralen I weg. 
Diese sichern in wichtigen Wirtschafts-
sektoren einen weitgehend diskriminie-
rungsfreien Zugang der Schweizer Un-
ternehmen zum EU-Binnenmarkt. Kon-
kret sind dies die Abkommen über die 
technischen Handelshemmnisse, über 
den Handel mit landwirtschaftlichen Er-
zeugnissen, zum Land- und Luftverkehr, 
zum öffentlichen Beschaffungswesen 
sowie zur Forschung.
Die EU ist der bedeutendste Handel-
spartner der Schweiz. 2018 exportierte 
unser Land Waren im Wert von über 
120 Mrd. Franken in die EU, das ent-
spricht über der Hälfte aller Exporte. 
Ein Wegfall der Bilateralen I hätte ein-
schneidende negative Konsequenzen 
für die Schweizer Volkswirtschaft. Der 
Zugang zum EU-Binnenmarkt würde 
sich verschlechtern, was die Exportmög-
lichkeiten für Schweizer Unternehmen 
einschränken und höhere Konsumen-
tenpreise für Importe aus der EU nach 
sich ziehen würde. Studien im Auftrag 
des Staatssekretariats für Wirtschaft 
(SECO) von 2015 zeigen auf, dass in we-
niger als 20 Jahren das Bruttoinlandpro-
dukt rund fünf bis sieben Prozent tiefer 
liegen würde als mit den Bilateralen I.
Zusätzlich besteht das Risiko, dass die 
EU neben den Bilateralen I weitere 
Abkommen mit der Schweiz in Frage 
stellt, wie zum Beispiel die Schengen- 
und Dublin-Assoziierungsabkommen. 
Eine Annahme der Initiative würde 
folglich den bilateralen Weg zwischen 
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L’immigrazione segue le esigenze dell’e-
conomia 
L’immigrazione proveniente dall’UE se-
gue gli sviluppi economici in atto nell’UE 
e in Svizzera e questo già dall’introdu-
zione della libera circolazione delle per-
sone. Nei primi anni dopo la crisi finan-
ziaria 2008, l’economia svizzera è 
cresciuta di più di quella dell’UE e di 
conseguenza l’immigrazione è aumen-
tata per diversi anni. Dal 2013 il saldo 
migratorio (immigrazione netta) dall’UE 
si è dimezzato a causa della forte cresci-
ta economica in Europa ed è passato da 
circa 60 000 a 30 000 persone.
Anche se si massimizza lo sfruttamento 
del potenziale nazionale di manodope-
ra, la Svizzera dipenderà anche in futuro 
dalla manodopera altamente qualificata 
proveniente dall’estero, tanto più che 
nei prossimi anni la popolazione in Sviz-
zera subirà un netto invecchiamento. 
Questa evoluzione demografica e il 
cambiamento strutturale, conseguente, 
tra l’altro, alla digitalizzazione, aggrava-
no il problema della scarsità di forza la-
voro e rappresentano una sfida impor-
tante. Se l’ALC cesserà di essere in 
vigore, l’impatto negativo dell’evoluzio-
ne demografica sul mercato del lavoro 
in Svizzera sarà più forte.

L’immigrazione è anche una sfida 
Il Consiglio federale riconosce che l’im-
migrazione è sempre connessa a sfide e 
vorrebbe limitarla allo stretto necessa-
rio. Occorre quindi continuare a soste-
nere e a promuovere in modo mirato la 
manodopera indigena. Questo obiettivo 
corrisponde anche alla richiesta conte-
nuta nell’iniziativa contro l’immigrazio-
ne di massa, accettata dal Popolo nel 
2014.
Nel quadro dell’ALC il Consiglio federale 
ricorre alle misure accompagnatorie esi-
stenti, quali l’obbligo di notifica e i con-
trolli nell’ambito dei lavoratori distaccati. 
L’obbligo di notificare i posti di lavoro 
vacanti, che concede agli indigeni in cer-
ca di lavoro un vantaggio temporale sul 
mercato del lavoro, è attuato sistemati-
camente. Il 15 maggio 2019 il Consiglio 
federale ha deciso una serie di misure 
supplementari di politica economica e 
sociale per sostenere in modo mirato la 
manodopera indigena, in particolare i 
lavoratori anziani. 

Suisse, comme les accords d’association 
à Schengen et à Dublin. L’acceptation 
de cette initiative remettrait donc fon-
damentalement en cause la voie bilaté-
rale choisie jusqu’à présent par la Suisse 
dans ses relations avec l’UE.

L’immigration, dans le sillage des be-
soins de notre économie 
Dès l’introduction de la libre circulation 
des personnes, l’immigration en prove-
nance de l’UE a reflété l’évolution éco-
nomique dans l’UE et en Suisse. Durant 
les premières années qui ont suivi la 
crise financière de 2008, l’économie 
suisse a connu une croissance plus forte 
que celle de l’UE. En conséquence, l’im-
migration y a augmenté pendant plu-
sieurs années. Mais depuis 2013, avec 
la solide croissance économique en Eu-
rope, le solde migratoire (immigration 
nette) en provenance de l’UE a diminué 
de moitié, passant d’environ 60 000 à 
quelque 30 000 personnes.
Quand bien même la Suisse parviendrait 
à exploiter au mieux tout le potentiel de 
ses travailleurs, elle n’en continuerait 
pas moins de dépendre d’une main-
d’oeuvre étrangère hautement quali-
fiée. En effet, sa population va vieillir 
considérablement dans les années et 
décennies à venir. Cette mutation dé-
mographique et les changements struc-
turels découlant, entre autres, de la nu-
mérisation, contribueront à exacerber la 
pénurie de main-d’oeuvre qualifiée et 
posent ainsi un défi de taille. Un aban-
don de l’ALCP aggraverait encore consi-
dérablement les effets négatifs de l’évo-
lution démographique sur le marché du 
travail suisse.

Une immigration accompagnée de son 
lot de difficultés 
Le Conseil fédéral reconnaît toutefois 
que l’immigration pose un certain 
nombre de difficultés et il souhaite 
qu’elle soit limitée au strict nécessaire. 
A cette fin, les mesures ciblées de sou-
tien et d’encouragement de la main-
d’oeuvre déjà présente sur le territoire 
doivent être poursuivies. Cette ap-
proche répond aussi au mandat donné 
par l’initiative contre l’immigration de 
masse que les citoyens ont acceptée en 
2014. 
Dans le domaine de l’ALCP, le Conseil 
fédéral utilise les mesures d’accompa-

der Schweiz und der EU grundlegend in 
Frage stellen.

Zuwanderung folgt den Bedürfnissen 
der Wirtschaft 
Schon seit der Einführung der Personen-
freizügigkeit folgt die Zuwanderung aus 
der EU der wirtschaftlichen Entwicklung 
in der EU und in der Schweiz. In den 
ersten Jahren nach der Finanzkrise 2008 
wuchs die Wirtschaft in der Schweiz 
stärker als in der EU. Entsprechend stieg 
die Zuwanderung über mehrere Jahre 
an. Seit 2013 hat sich der Wanderungs-
saldo (Nettozuwanderung) aus der EU 
aufgrund des soliden Wirtschaftswachs-
tums in Europa allerdings wieder von 
damals rund 60 000 auf rund 30 000 
Personen halbiert.
Selbst wenn das inländische Arbeitskräf-
tepotenzial bestmöglich ausgeschöpft 
werden kann, wird die Schweiz auch in 
Zukunft auf gut qualifizierte Personen 
aus dem Ausland angewiesen sein, da 
die Bevölkerung in der Schweiz in den 
kommenden Jahren deutlich altern 
wird. Dieser demografische Wandel 
ebenso wie der strukturelle Wandel un-
ter anderem infolge der Digitalisierung 
verschärft den Fachkräftemangel und 
stellt eine grosse Herausforderung dar. 
Ein Wegfall des FZA würde die negati-
ven Auswirkungen des demografischen 
Wandels für den Arbeitsmarkt in der 
Schweiz deutlich verschärfen.

Zuwanderung auch als Herausforde-
rung
Der Bundesrat anerkennt, dass Zuwan-
derung stets auch mit Herausforde-
rungen verbunden ist. Er möchte nur 
so viel Zuwanderung wie nötig. Das 
inländische Arbeitskräftepotenzial soll 
daher weiterhin gezielt unterstützt und 
gefördert werden. Dies entspricht auch 
dem Auftrag aus der Masseneinwande-
rungsinitiative, die das Stimmvolk 2014 
angenommen hatte.
Im Bereich des FZA nutzt der Bundes-
rat die bestehenden flankierenden 
Massnahmen wie die Meldepflicht und 
Kontrollen bei entsandten EU-Arbeit-
nehmenden. Die Stellenmeldepflicht, 
die inländischen Arbeitsuchenden ei-
nen zeitlichen Vorsprung auf dem Stel-
lenmarkt verschafft, wird konsequent 
umgesetzt. Am 15. Mai 2019 hat der 
Bundesrat zudem eine Reihe weiterer 
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Deliberazioni

Decreto federale concernente l’iniziativa 
popolare «Per un’immigrazione mode-
rata (Iniziativa per la limitazione)»
(FF 2019 4229)
25.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
25.09.2019

Limitare immigrazione, iniziativa 
UDC non fa breccia 
«No» all’iniziativa popolare dell’U-
DC volta a limitare l’immigrazione. 
È questa la raccomandazione di 
voto del Consiglio nazionale che ha 
ultimato oggi i dibattiti su questo 
dossier, cominciati la scorsa setti-
mana. La bocciatura, per 123 voti a 
63 e 3 astenuti, dell’iniziativa (de 
facto una disdetta «camuffata» del-
la libera circolazione, ndr.), era ap-
parsa scontata sin dal primo giorno 
di discussioni.
Tranne i democentristi, tutti gli altri par-
titi erano infatti contrari a questa propo-
sta poiché, a loro parere, mette a repen-
taglio il benessere del Paese e le sue 
relazioni con Bruxelles, e, soprattutto, la 
via bilaterale seguita finora con l’Ue. In 
molti, tra cui la consigliera federale Karin 
Keller-Sutter, hanno messo in guardia 
dal finire come la Gran Bretagna, che 
non sa più che pesci pigliare a causa del-
la Brexit.
Se per tutti i partiti contrari all’iniziativa 
è in gioco l’economia della Svizzera, il 
campo rosso-verde ha insistito molto 

gnement existantes, telles l’obligation 
d’annonce et le contrôle des travailleurs 
détachés de l’UE. L’obligation de com-
muniquer les postes vacants, qui donne, 
sur le marché du travail, une longueur 
d’avance aux demandeurs d’emploi pré-
sents sur le territoire suisse, est systéma-
tiquement mise en oeuvre. Le 15 mai 
2019, le Conseil fédéral a en outre adop-
té une série de nouvelles mesures, dans 
des domaines de la politique écono-
mique et sociale, qui visent à soutenir de 
manière ciblée les travailleurs en Suisse, 
et notamment les travailleurs âgés.

Délibérations

Arrêté fédéral concernant l’initiative po-
pulaire «  Pour une immigration modé-
rée (initiative de limitation) »
(FF 2019 4859)
25.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
25.09.2019

Le National se prononce contre l’ini-
tiative de l’UDC 
Le Conseil national a recommandé 
mercredi par 123 voix contre 63 de 
rejeter l’initiative de l’UDC « pour 
une immigration modérée »  qui vise 
à résilier la libre circulation des per-
sonnes. Tous les autres partis et le 
gouvernement ont exprimé leur re-
jet du texte.
Septante députés, dont la moitié issus 
des rangs de l’UDC, se sont exprimés 
lors d’un débat fleuve de plus de 8 
heures réparties sur deux séances. Le 
suspense a pourtant été de courte du-
rée. Face à l’UDC qui redoute une Suisse 
à dix millions d’habitants, tous les autres 
partis ont fait bloc pour défendre la libre 
circulation.
L’initiative populaire exige que la Suisse 
règle l’immigration de manière auto-
nome. Si le texte était accepté par le 
peuple, les autorités auraient un an 
pour négocier la fin de l’accord sur la 
libre circulation avec Bruxelles. Faute de 
solution dans ce délai, le Conseil fédéral 
devrait dénoncer l’accord dans le mois 
qui suit.

wirtschafts- und sozialpolitischer Mass-
nahmen beschlossen, um die inländi-
schen Arbeitskräfte und insbesondere 
die älteren Arbeitnehmer gezielt zu un-
terstützen.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Volksinitiative 
«Für eine massvolle Zuwanderung (Be-
grenzungsinitiative)» (BBl 2019 5079)
25.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
25.09.2019

Nationalrat will von der Begren-
zungsinitiative nichts wissen 
Ein Nein nach einer emotionalen und 
stundenlangen Debatte: Der Natio-
nalrat empfiehlt die Begrenzungs-
initiative der SVP zur Ablehnung. 
Trotz des von Anfang an absehba-
ren Resultats äusserten sich über 70 
Ratsmitglieder zum Begehren.
Die grosse Kammer beschloss die 
Nein-Empfehlung am Mittwoch nach 
insgesamt rund acht Stunden Debatte 
mit 123 zu 63 Stimmen, bei 3 Enthal-
tungen. Die SVP blieb mit ihrer Position 
alleine.
Sie unternimmt mit der Begrenzungs-
initiative einen zweiten Versuch, die 
Zuwanderung in die Schweiz mit ei-
ner Verfassungsänderung zu brem-
sen - ohne konkrete Obergrenzen und 
Kontingente zu fordern. Das Volksbe-
gehren soll aus ihrer Sicht eine «10-Mil-
lionen-Schweiz» verhindern und mehr 
Platz schaffen.

Bilaterale I auf dem Spiel
Anders als bei der 2014 angenomme-
nen Masseneinwanderungsinitiative 
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sull’obiettivo dell’iniziativa di farla finita 
con le misure collaterali a tutela del mer-
cato del lavoro. I democentristi vogliono 
insomma tornare ai contingenti («siste-
ma molto burocratico») riesumando il 
famigerato statuto dello «stagionale» 
(«inumano») che vedeva padri e madri 
separati dai loro figli ed imporre la legge 
del più forte.
Per l’UDC, invece, avanti di questo passo 
la Svizzera conterà tra poco 10 milioni di 
abitanti (adesso 8,5 milioni, n.d.r). Le 
conseguenze? Strade e infrastrutture 
sempre più sotto pressione, maggiore 
inquinamento, paesaggi sfigurati causa 
della costruzione di nuove abitazioni, 
problemi con le assicurazioni sociali, 
perdita di identità.
I dibattiti sono stati interrotti dalla presi-
dente della Camera, Marina Carobbio 
(PS/TI) alle 12.45, come previsto, quan-
do alla tribuna aveva appeno smesso di 
parlare l’ultimo degli 80 deputati pre-
senti sulla lista. Le discussioni sono poi 
riprese verso le 16.00.

Lunghissima sequela di interventi
La lunghissima sequela di interventi si 
spiega forse con le elezioni federali die-
tro l’angolo (si voterà infatti il 20 di ot-
tobre). L’occasione del dibattito su due 
giorni, soprattutto per chi ambisce ad 
un altro mandato, era quindi troppo 
ghiotta per farsi un po’ di pubblicità.
Tranne Marina Carobbio, impossibilitata 
per motivi istituzionali, la settimana 
scorsa diversi erano stati i deputati tici-
nesi a prendere la parola. Tutti avevano 
sottolineato i problemi del Ticino in re-
lazione alla libera circolazione, propo-
nendo però soluzioni opposte per af-
frontarli.
Oggi la consigliera federale Karin Kel-
ler-Sutter ha voluto rassicurarli, espri-
mendosi in italiano. «Riconosco che in 
Ticino l’impatto dell’apertura del merca-
to del lavoro è stato più forte che nella 
Svizzera romanda. La vicinanza di grandi 
agglomerati come Milano, Como e Va-
rese e la crisi economica hanno aumen-
tato la pressione. Siamo anche consape-
voli che la presenza di manodopera 
frontaliera è particolarmente forte in 
Ticino. Negare la pressione sui salari sa-
rebbe irresponsabile», ha ammesso la 
ministra sangallese.
«In questo ambito - ha aggiunto Kel-
ler-Sutter nella lingua di Dante - la colla-

Ce serait un « Brexit suisse » , a lancé la 
ministre de justice et police Karin Kel-
ler-Sutter. La Suisse s’imposerait un dé-
lai de négociation très serré, a-t-elle 
précisé. De plus contrairement au Brexit, 
où l’UE doit négocier avec Londres, 
Bruxelles n’a aucune obligation de rené-
gocier avec la Suisse qui pourrait se re-
trouver sans accord du jour au lende-
main.

Initiative « dumping salarial »
Pour la majorité du National, l’initiative 
qui signifierait la fin des accords bilaté-
raux I mettrait en danger des emplois et 
la protection des salariés. Cela serait 
« fatal pour notre économie » , a préve-
nu Isabelle Chevalley (PVL/VD). Grâce à 
la libre circulation, qui est déjà soumise 
à des conditions, les employeurs peuvent 
recruter rapidement de la main-d’oeuvre 
qualifiée dans l’espace européen.
La libre circulation a dynamisé l’écono-
mie suisse et c’est un succès pour la pro-
tection des travailleurs. Les mesures 
d’accompagnement, qui permettent de 
contrôler l’immigration, disparaîtraient 
si l’initiative était acceptée et les travail-
leurs étrangers seraient moins protégés. 
L’initiative de l’UDC va mener au « dum-
ping salarial » , a prévenu Samira Marti 
(PS/BL).
Le Conseil fédéral a réaffirmé son enga-
gement pour le maintien du niveau de 
salaire actuel. Il met également en place 
des mesures pour favoriser l’emploi des 
travailleurs âgés, a précisé Karin Kel-
ler-Sutter.
Le nombre de personnes arrivant à l’âge 
de la retraite va d’ailleurs augmenter et 
la main-d’oeuvre qualifiée diminuer. La 
Suisse dépendra des travailleurs étran-
gers qualifiés. Abandonner la libre circu-
lation aggraverait la pénurie sur le mar-
ché du travail.

Résilier les accords bilatéraux
Avec son initiative, l’UDC joue cartes sur 
table, elle veut résilier les accords bilaté-
raux, relèvent plusieurs députés. Renon-
cer à la libre circulation aurait des consé-
quences très néfastes pour la Suisse en 
tant que pôle économique, mais aussi 
scientifique. Par ailleurs, cela entraîne-
rait la fin de l’ensemble des accords bi-
latéraux I, a rappelé Mme Keller-Sutter.
Libre circulation, obstacles techniques 
au commerce, marchés publics, agricul-

verlangen die Initianten nun aber explizit 
die Kündigung des Personenfreizügig-
keitsabkommens mit der EU, falls eine 
einvernehmliche Ausserkraftsetzung in-
nerhalb von zwölf Monaten nicht gelin-
gen sollte. Weil dieses Abkommen mit 
sechs anderen Verträgen verknüpft ist, 
wäre das wohl das Aus für die gesamten 
Bilateralen I.
In der Debatte versuchte die SVP, ihre 
Minderheitsposition zu kompensieren 
und schickte die meisten Mitglieder ans 
Rednerpult. Die Debatte hatte in der 
zweiten Sessionswoche begonnen und 
ging am Mittwoch mit der Abstimmung 
zu Ende.
Mehrfach fiel im Rat der Begriff «10-Mil-
lionen-Schweiz». Das Land würde ohne 
eigene Zuwanderungsregelung platzen 
wie der Frosch aus der Fabel von La Fon-
taine, der so gross werden wollte wie 
ein Ochse, sagte Raymond Clottu (SVP/
NE). Ein Zuwachs von heute 8,5 auf 10 
Millionen hätte «desaströse» Folgen für 
Umwelt und Lebensqualität.
Die Mitglieder der anderen Fraktionen 
wollten beim Status quo bleiben. Der 
Zugang zu Fachkräften, etwa im Ge-
sundheitswesen, müsse garantiert blei-
ben, sagte Marianne Streiff-Feller (EVP/
BE). Elisabeth Schneider-Schneiter (CVP/
BL) erklärte, dass die Mobilität von Per-
sonen für die Schweiz überlebenswich-
tig sei.
Für Matthias Jauslin (FDP/AG) und seine 
Partei steht der Zugang zu Arbeits-
märkten in der EU im Zentrum der Ar-
gumentation gegen die Initiative. Die 
Personenfreizügigkeit sei in Zeiten ei-
nes gesteigerten Mobilitätsbedürfnisses 
Gold wert.

«Nicht matchentscheidend»
Samira Marti (SP/BL) sprach von einem 
«Angriff auf die arbeitende Bevölke-
rung in der Schweiz». Die flankierenden 
Massnahmen zur Personenfreizügig-
keit sicherten heute beispielsweise den 
Lohnschutz. Fielen sie weg, sei der Weg 
frei für schädliches Lohndumping.
Als letzter trat am Mittwoch SVP-Präsi-
dent Albert Rösti (BE) ans Rednerpult. 
Mehrere Votanten hätten wiederholt 
falsche Informationen gestreut, sagte er. 
Zu einem Fachkräftemangel werde die 
Begrenzungsinitiative nicht führen, weil 
die Schweiz aus Drittstaaten die Fach-
leute rekrutieren könne, die sie brauche.
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borazione tra le parti sociali, i sindacati, 
i datori di lavoro, i cantoni e la Confede-
razione è fondamentale. Ma l’accetta-
zione dell’iniziativa significherebbe sen-
za dubbio una minaccia per la via 
bilaterale nel suo complesso e per l’oc-
cupazione e il benessere nel nostro Pa-
ese a lungo termine. Si correrebbe il ri-
schio di una Brexit Svizzera. Fare questo 
salto verso l’ignoto sarebbe altrettanto 
irresponsabile», ha messo in guardia la 
consigliera federale.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 25.10.2019

Dopo che il Consiglio nazionale si era 
pronunciato contro l’iniziativa popolare 
«Per un’immigrazione moderata (Inizia-
tiva per la limitazione)» (19.026) nell’ul-
tima sessione autunnale con 123 voti 
contro 63 e 3 astensioni, anche la Com-
missione del Consiglio degli Stati si è 
espressa a favore di una raccomandazio-
ne di voto negativo con 11 voti contro 2. 

ture, transports terrestre et aérien, re-
cherche sont liés entre eux par une 
clause dite guillotine. Sans ces accords, 
le PIB de la Suisse chuterait de 5 à 7% 
d’ici à 2035, a averti Valérie Piller Car-
rard (PS/FR). La Suisse pourrait égale-
ment être exclue de l’accord Schengen, 
dont la libre circulation est la base et par 
extension de celui de Dublin, a affirmé 
la ministre de la justice.
Dénoncer les accords bilatéraux revien-
drait à isoler le pays, a souligné Philipp 
Matthias Bregy (PDC/VS). La moitié des 
exportations suisses vont vers l’UE. 
Quelque 500’000 Suisses profitent éga-
lement de la libre circulation pour vivre 
dans l’Union européenne, a ajouté Kurt 
Fluri (PLR/SO).

« Cauchemar »  à dix millions d’habi-
tants
Pour l’UDC, la fin des accords bilatéraux 
I ne serait pas un problème. Ces six ac-
cords, sur les 120 existant avec l’UE, ne 
sont pas décisifs, a affirmé Albert Rösti 
(UDC/BE).
Les Suisses ne veulent pas du « cauche-
mar »  d’un pays à dix millions d’habi-
tants, a plaidé Jean-Luc Addor (UDC/
VS). Cette surpopulation « incontrô-
lée »  aura un impact sur l’environne-
ment. Les infrastructures ne suivent 
plus, avec des transports publics et des 
autoroutes toujours plus chargés et des 
loyers qui augmentent.
L’accord sur la libre circulation pousse 
les employeurs à engager des travail-
leurs étrangers bon marché au détri-
ment des Suisses. Il doit être levé pour 
favoriser les travailleurs suisses les plus 
âgés, qui peinent souvent à trouver un 
emploi, ainsi que les jeunes qui ter-
minent une formation, a plaidé Roberta 
Pantani (UDC/TI).

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 25.10.2019

A la dernière session d’automne, le 
Conseil national a décidé, par 123 voix 
contre 63 et 3 abstentions, de recom-
mander le rejet de l’initiative populaire 
19.026 « Pour une immigration modé-
rée (initiative de limitation) » . Par 11 
voix contre 2, la CIP-E propose à son 
conseil de recommander lui aussi le rejet 
de cette initiative. Convaincue que la 

Von 120 bilateralen Verträgen seien 
sechs von der Guillotine-Klausel betrof-
fen. Diese seien für die Wirtschaft nicht 
matchentscheidend. Die EU werde nach 
einem Ja zur Initiative Interesse daran 
haben, einzulenken, «und sie wird die 
Guillotineklausel innerhalb eines Jahres 
für nichtig erklären», führte Rösti aus.
«Ich wünschte mir, wir hätten die Guil-
lotineklausel damals nicht akzeptieren 
müssen», blickte Justizministerin Karin 
Keller-Sutter auf die Verhandlungen 
über die Bilateralen I zurück. Wegen 
der Klausel drohe der Schweiz, ohne 
die Verträge dazustehen, die für den 
Zugang zum EU-Binnenmarkt «absolut 
zentral» seien.

Geschwächte Schweizer Position
Es stehe ausser Frage, dass die Perso-
nenfreizügigkeit Vor- und Nachteile 
habe, fuhr Keller-Sutter fort. Bei einem 
Ja zur Initiative müsse die Schweiz das 
Abkommen über Personenverkehr in-
nert einem Jahr «wegverhandeln» oder 
aufkündigen. Dieser Zeitdruck würde 
die Schweizer Position schwächen.
Der Bundesrat bekenne sich zum freien 
Personenverkehr, und er wolle die Bi-
lateralen weiterführen. Sie sei sich be-
wusst, sagte sie in Französisch und in 
Italienisch, dass in einigen Regionen die 
Auswirkungen der Personenfreizügig-
keit schwerer seien als in anderen.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 25.10.2019

Nachdem sich der Nationalrat in der 
vergangenen Herbstsession mit 123 zu 
63 Stimmen bei 3 Enthaltungen gegen 
die Volksinitiative «Für eine massvolle 
Zuwanderung (Begrenzungsinitiative)» 
(19.026) ausgesprochen hatte, spricht 
sich auch die Kommission des Stän-
derates mit 11 zu 2 Stimmen für eine 
ablehnende Abstimmungsempfehlung 
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La Commissione è convinta che la libera 
circolazione delle persone consenta ai 
datori di lavoro di assumere professioni-
sti in modo rapido, flessibile e senza 
oneri amministrativi nell’area UE/AELS. 
La Commissione rileva inoltre che negli 
ultimi anni l’immigrazione dall’UE è di-
minuita. Reputa inoltre importante pro-
muovere il potenziale di manodopera 
disponibile nel Paese, soprattutto tra i 
lavoratori più anziani. Accettando l’abo-
lizione degli Accordi bilaterali I, l’iniziati-
va mette in discussione l’approccio bila-
terale con l’UE nel suo complesso.
Una minoranza della Commissione è del 
parere che la Svizzera dovrebbe regolare 
l’immigrazione in modo indipendente. 
Già prima della conclusione dell’Accor-
do sulla libera circolazione delle persone 
con l’UE, i datori di lavoro svizzeri ave-
vano potuto assumere all’estero gli spe-
cialisti necessari.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

libre circulation des personnes permet 
aux employeurs de recruter, si néces-
saire, du personnel au sein de l’UE ou de 
l’AELE rapidement, de manière flexible 
et sans tracas administratif, la commis-
sion constate en outre que l’immigra-
tion en provenance de l’UE a diminué 
ces dernières années. Elle juge aussi 
qu’il est important de favoriser le poten-
tiel de la main-d’oeuvre en Suisse, en 
particulier celui que constituent les tra-
vailleurs âgés. Elle relève enfin que l’ini-
tiative populaire met en péril toute la 
voie bilatérale entre la Suisse et l’UE, en 
prenant le risque de signifier la fin des 
accords bilatéraux I.
Une minorité de la commission estime 
que la Suisse devrait régler l’immigra-
tion de façon autonome, soulignant 
que les employeurs suisses avaient déjà 
la possibilité, avant la conclusion de l’ac-
cord sur la libre circulation des per-
sonnes, de recruter du personnel à 
l’étranger en cas de besoin.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

aus. Die Kommission ist überzeugt, dass 
die Personenfreizügigkeit es den Arbeit-
gebern erlaubt, rasch, flexibel und ohne 
administrativen Aufwand Fachkräfte im 
EU/EFTA-Raum zu rekrutieren. Zudem 
stellt die Kommission fest, dass die Zu-
wanderung aus der EU in den letzten 
Jahren rückläufig war. Wichtig für sie 
ist auch die Förderung des inländischen 
Arbeitskräftepotenziales, insbesondere 
von älteren Arbeitnehmerinnen und 
Arbeitnehmern. Indem die Initiative den 
Wegfall der Bilateralen I in Kauf nimmt, 
stellt sie den bilateralen Weg mit der EU 
insgesamt in Frage. 
Eine Minderheit der Kommission ist der 
Ansicht, dass die Schweiz die Zuwan-
derung eigenständig regeln sollte. Auch 
vor Abschluss des Personenfreizügig-
keitsabkommens mit der EU sei es den 
Schweizer Arbeitgebern möglich gewe-
sen, allenfalls benötige Fachkräfte aus 
dem Ausland zu rekrutieren.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 19.027 Miglioramento della conci-
liabilità tra attività lucrativa e assi-
stenza ai familiari. Legge federale

Messaggio del 22 maggio 2019 concer-
nente la legge federale sul miglioramen-
to della conciliabilità tra attività lucrativa 
e assistenza ai familiari (FF 2019 3381)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 22.05.2019

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 22.05.2019
Il Consiglio federale vuole sostene-
re le persone che esercitano un’atti-
vità lucrativa e assistono familiari 
malati 
Il Consiglio federale vuole migliora-
re la situazione dei familiari assi-
stenti. Nella sua seduta del 22 mag-
gio 2019, ha trasmesso al Parlamento 
il messaggio sulla legge federale 
concernente il miglioramento della 
conciliabilità tra attività lucrativa e 
assistenza ai familiari. La nuova leg-
ge disciplina la continuazione del 
pagamento del salario in caso di bre-
vi assenze dal lavoro, introduce un 
congedo indennizzato per l’assi-
stenza a un figlio gravemente mala-
to o infortunato, estende il diritto 
agli accrediti per compiti assisten-
ziali dell’AVS e adegua il diritto 
all’assegno per grandi invalidi. 
Il lavoro dei familiari assistenti è molto 
importante per la società e costituisce 
una parte significativa delle cure presta-
te. Tuttavia, è difficile conciliare l’assi-
stenza a malati con lo svolgimento di 
un’attività lucrativa. Attualmente, circa 
due terzi delle imprese concedono ai 
loro dipendenti un congedo, in parte 
remunerato, in caso di assenze di breve 
durata per prestare cure a familiari o al-
tre persone prossime. La nuova legge 
prevede di introdurre nel Codice delle 
obbligazioni il diritto a un congedo pa-
gato per consentire di assistere un fami-
liare o il partner. Questo congedo potrà 
essere però di al massimo tre giorni per 
evento e dieci giorni all’anno. Tale misu-
ra permetterà di garantire la parità di 
trattamento tra tutti i lavoratori e la cer-
tezza giuridica. Le spese supplementari 
a carico dell’economia sono stimate tra 

 � 19.027 Amélioration de la conci-
liation entre activité profession-
nelle et prise en charge de proches. 
Loi fédérale

Message du 22 mai 2019 concernant la 
loi fédérale sur I’ amélioration de la 
conciliation entre activité profession-
nelle et prise en charge de proches
(FF 2019 3941)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 22.05.2019

Le Conseil fédéral veut soutenir les 
personnes actives s’occupant de 
proches malades 
Le Conseil fédéral veut améliorer la 
situation des proches aidants. Lors 
de sa séance du 22 mai 2019, il a 
transmis au Parlement le message 
relatif à la Loi fédérale sur l’amélio-
ration de la conciliation entre activi-
té professionnelle et prise en charge 
de proches. La nouvelle loi règle le 
maintien du salaire pour les ab-
sences de courte durée, crée un 
congé indemnisé pour la prise en 
charge d’un enfant gravement ma-
lade ou victime d’un accident, étend 
les bonifications pour tâches d’assis-
tance dans l’AVS et adapte le droit à 
l’allocation pour impotent. 
Le travail des proches aidants est très 
important pour la société et constitue 
une part importante des soins. Concilier 
la prise en charge de malades avec une 
activité professionnelle est toutefois dif-
ficile. Actuellement, environ deux tiers 
des entreprises accordent des congés à 
leurs employés, en partie rémunérés, en 
cas d’absence de courte durée pour pro-
diguer des soins à un parent ou un 
proche. La nouvelle loi prévoit d’inscrire 
dans le code des obligations le droit à 
un congé payé pour permettre de 
prendre en charge les soins d’un 
membre de la famille ou du partenaire. 
Ce congé ne devra toutefois pas dépas-
ser trois jours par cas et dix jours au plus 
par année. Cette mesure permet d’oc-
troyer des conditions uniformes à tous 
les employés et de garantir une sécurité 
juridique. Les coûts supplémentaires 
pour l’économie sont estimés entre 90 
et 150 millions de francs.
Allocation de prise en charge pour un 
enfant gravement malade ou accidenté

 � 19.027 Verbesserung der Verein-
barkeit von Erwerbstätigkeit und 
Angehörigenbetreuung. Bundes-
gesetz

Botschaft vom 22. Mai 2019 zum Bun-
desgesetz über die Verbesserung der 
Vereinbarkeit von Erwerbstätigkeit und 
Angehörigenbetreuung
(BBl 2019 4103)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 22.05.2019

Entlastung für erwerbstätige Per-
sonen, die kranke Angehörige be-
treuen 
Der Bundesrat will die Situation von 
pflegenden Angehörigen verbes-
sern. An seiner Sitzung vom 22. Mai 
2019 hat er die Botschaft zum Bun-
desgesetz über die Verbesserung 
der Vereinbarkeit von Erwerbstä-
tigkeit und Angehörigenpflege ans 
Parlament überwiesen. Das neue Ge-
setz regelt die Lohnfortzahlung bei 
kurzen Abwesenheiten und schafft 
einen bezahlten Betreuungsurlaub 
für Eltern von schwer kranken oder 
verunfallten Kindern. Zudem wer-
den die Betreuungsgutschriften in 
der AHV erweitert und die Hilflose-
nentschädigung angepasst. 
Die Arbeit von pflegenden Angehörigen 
ist ein sehr wichtiger Beitrag für die Ge-
sellschaft und deckt einen erheblichen 
Teil der Gesundheitsversorgung ab. 
Die Vereinbarkeit der Betreuung von 
Angehörigen und Erwerbstätigkeit ist 
jedoch schwierig. Kurzabsenzen für die 
Betreuung von verwandten und nahe-
stehenden Personen werden von rund 
zwei Dritteln der Unternehmen bereits 
heute gewährt und teilweise auch ab-
gegolten. Das neue Gesetz sieht vor, 
im Obligationenrecht einen Anspruch 
auf bezahlten Urlaub für die Betreuung 
von Familienmitgliedern oder der Le-
benspartnerin bzw. des Lebenspartners 
zu verankern. Der Urlaub darf jedoch 
drei Tage pro Ereignis und zehn Tage 
pro Jahr nicht übersteigen. Damit sol-
len für alle Erwerbstätigen die gleichen 
Voraussetzungen und Rechtssicherheit 
geschaffen werden. Die Mehrkosten für 
die Wirtschaft werden auf 90 bis 150 
Millionen Franken geschätzt.
Betreuungsentschädigung für ein 
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i 90 e i 150 milioni di franchi.

Indennità di assistenza a un figlio grave-
mente malato o infortunato
Quando un figlio presenta gravi proble-
mi di salute dovuti a malattia o infortu-
nio, i genitori che esercitano un’attività 
lucrativa si ritrovano in una situazione 
molto difficile. Ad oggi, le uniche opzio-
ni possibili sono chiedere un congedo 
non pagato, farsi mettere in malattia o 
interrompere l’attività lucrativa per un 
certo periodo di tempo. Questa situa-
zione concerne ogni anno circa 4500 
famiglie. Per sostenerle, il Consiglio fe-
derale prevede di introdurre un conge-
do di al massimo 14 settimane, da pren-
dere nell’arco di 18 mesi, indennizzato 
tramite un’indennità di assistenza. Que-
sta indennità sarà integrata nell’ordina-
mento delle indennità di perdita di gua-
dagno (IPG) per chi presta servizio e in 
caso di maternità. Essa dovrebbe gene-
rare spese stimate a 74 milioni di franchi, 
finanziabili senza necessità di modifica-
re l’attuale tasso di contribuzione delle 
IPG dello 0,45 per cento del salario.

Accrediti per compiti assistenziali dell’A-
VS
La nuova base legale prevede anche di 
estendere il diritto agli accrediti per 
compiti assistenziali dell’AVS. Allo stato 
attuale, i familiari che prestano assisten-
za hanno diritto a questi accrediti se la 
persona che assistono beneficia di un 
assegno per grandi invalidi per un’inva-
lidità di grado medio o elevato. In futuro 
questo criterio sarà allentato in modo da 
includere anche le persone con una 
grande invalidità di grado lieve, il che 
comporterebbe costi aggiuntivi per l’A-
VS pari a 1 milione di franchi all’anno. Si 
prevede inoltre di estendere il diritto a 
questi accrediti anche alle persone che 
assistono i conviventi, a condizione che 
la coppia abbia vissuto in comunione 
domestica da almeno cinque anni. Que-
sta misura permetterà di aiutare un 
maggior numero di persone con una 
grande invalidità a condurre una vita au-
tonoma a casa.

Adeguamento del diritto all’assegno per 
grandi invalidi e al supplemento per cure 
intensive
Infine, la nuova legge prevede un ade-
guamento del versamento dell’assegno 

Lorsqu’un enfant est gravement atteint 
dans sa santé en raison d’une maladie 
ou d’un accident, les parents exerçant 
une activité lucrative se retrouvent dans 
une situation très difficile. Actuelle-
ment, ils n’ont pas d’autre option que 
de demander un congé non payé, de 
devoir se mettre en arrêt maladie ou 
d’arrêter de travailler un certain temps. 
Chaque année, environ 4500 familles 
sont concernées. Pour les soutenir, le 
Conseil fédéral prévoit d’introduire un 
congé de 14 semaines au plus, devant 
être pris en l’espace de 18 mois, indem-
nisé par une allocation de prise en 
charge. Cette allocation sera intégrée 
au régime des allocations pour perte de 
gain en cas de service ou de maternité. 
Son coût, estimé à 74 millions de francs, 
peut être financé sans modifier le taux 
actuel de cotisation de 0,45%.

Bonifications pour tâches d’assista
nce dans l’AVS
La nouvelle base légale prévoit égale-
ment d’étendre le droit aux bonifica-
tions pour tâches d’assistance dans 
l’AVS. Actuellement, les proches aidants 
touchent cette bonification si la per-
sonne nécessitant des soins est au béné-
fice d’une allocation pour impotence de 
degré moyen ou grave. Ce critère sera 
élargi pour inclure également les per-
sonnes avec une allocation pour impo-
tence faible. Elle représente un coût 
supplémentaire pour l’AVS de 1 million 
de francs par année. Ce droit aux boni-
fications sera par ailleurs étendu aux 
concubins, à la condition que le couple 
fasse ménage commun depuis au moins 
cinq ans. Cette mesure permettra d’ai-
der davantage de personnes impotentes 
à mener une existence indépendante 
chez elles.

Adaptation du droit à l’allocation pour 
impotent et au supplément pour soins 
intenses
Enfin, le versement de l’allocation pour 
impotent et du supplément pour soins 
intenses de l’AI à un enfant sera adapté. 
Aujourd’hui, le droit est supprimé 
chaque jour que l’enfant passe à l’hôpi-
tal. A l’avenir, il sera interrompu unique-
ment dès que l’enfant aura passé un 
mois civil entier à l’hôpital. Cette me-
sure, dont le coût s’élève à 2,5 millions 
de francs par année pour l’AI, améliore 

schwer krankes oder verunfalltes Kind
Wenn ein Kind durch Krankheit oder 
Unfall in seiner Gesundheit stark be-
einträchtigt ist, befinden sich berufs-
tätige Eltern in einer sehr schwierigen 
Situation. Derzeit haben sie keine an-
dere Wahl als unbezahlten Urlaub zu 
nehmen, sich selbst krankschreiben zu 
lassen oder die Arbeit vorübergehend 
ganz aufzugeben. Davon sind jährlich 
ungefähr 4500 Familien betroffen. Zur 
Entlastung dieser Familien plant der 
Bundesrat die Einführung eines Betreu-
ungsurlaubs von maximal 14 Wochen 
mit Anspruch auf eine Betreuungsent-
schädigung; der Urlaub muss innerhalb 
von 18 Monaten bezogen werden. Die 
Entschädigung wird in die Erwerbser-
satzordnung für Dienstleistende und bei 
Mutterschaft integriert. Die geschätzten 
Kosten von 74 Millionen Franken kön-
nen finanziert werden, ohne den aktuel-
len Beitragssatz von 0,45 % zu ändern.

AHV-Betreuungsgutschriften
Mit der neuen Gesetzesgrundlage soll 
zudem der Anspruch auf Betreuungs-
gutschriften in der AHV ausgeweitet 
werden. Heute haben pflegende Ange-
hörige Anspruch auf eine Betreuungs-
gutschrift der AHV, wenn die pflege-
bedürftige Person eine Hilflosenent-
schädigung für mittlere oder schwere 
Hilflosigkeit beansprucht. Neu wird der 
Anspruch auf eine Hilflosenentschä-
digung leichten Grades ausgeweitet. 
Diese Massnahme hat Mehrkosten für 
die AHV von 1 Million Franken pro Jahr 
zur Folge. Der Anspruch auf Betreu-
ungsgutschriften wird zudem auf Le-
benspartnerinnen und Lebenspartner 
ausgeweitet, sofern sie seit mindestens 
fünf Jahren einen gemeinsamen Haus-
halt führen. Mit dieser Massnahme 
werden mehr pflegebedürftige Person 
selbstständig zuhause leben können.

Anpassung des Anspruchs auf Hilflose-
nentschädigung und Intensivpflegezu-
schlag
Die Auszahlung einer Hilflosenentschä-
digung und eines Intensivpflegezu-
schlags der IV für Kinder soll ebenfalls 
angepasst werden. Heute wird der An-
spruch für jeden Tag, den das Kind im 
Krankenhaus verbringt, sistiert. Künftig 
soll der Anspruch erst dann sistiert wer-
den, wenn das Kind einen ganzen Ka-
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per grandi invalidi e del supplemento 
per cure intensive dell’AI. Attualmente, 
il diritto decade per ogni giorno di de-
genza ospedaliera del figlio minorenne. 
In futuro, ciò avverrà unicamente dal 
momento in cui questi avrà trascorso un 
intero mese civile in ospedale. Questa 
misura, che cagionerà all’AI spese pari a 
2,5 milioni di franchi all’anno, migliorerà 
la situazione dei genitori di figli con di-
sabilità dando loro la possibilità di assi-
sterli durante il ricovero, senza subire 
ingenti perdite finanziarie.

Deliberazioni

Legge federale concernente il migliora-
mento della conciliabilità tra attività lu-
crativa e assistenza ai familiari
(FF 2019 3443)
23.09.2019 CN Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
23.09.2019

Sostenere chi lavora e assiste figli 
gravemente malati 
Migliorare la situazione di coloro 
che lavorano e si occupano di figli 
gravemente malati. È questo l’o-
biettivo della nuova legge federale 
sul miglioramento della conciliabili-
tà tra attività lucrativa e assistenza 
ai famigliari approvata oggi dal 
Consiglio nazionale con 129 voti 
contro 48 e 7 astenuti. L’unico parti-
to ad opporsi in aula è stato l’UDC. 
Fra le misure proposte figura in par-
ticolare un congedo pagato di al 
massimo 14 settimane per i genito-
ri.
Tale congedo dovrà essere preso nell’ar-
co di 18 mesi, e sarà finanziato tramite 
un’indennità di assistenza, integrata 
nell’ordinamento di quelle per perdita di 
guadagno (IPG), ha spiegato Philippe 
Nantermod (PLR/VS) a nome della com-
missione. Il liberale-radicale vallesano ha 
aggiunto che sono circa 4500 le famiglie 
che affrontano ogni anno situazioni di 
questo tipo. Le spese aggiuntive sono 

la situation des parents d’enfants han-
dicapés en leur donnant la possibilité 
d’accompagner leur enfant lors d’un 
séjour à l’hôpital sans subir une perte 
considérable de revenu.

Délibérations

Loi fédérale sur l’amélioration de la 
conciliation entre activité profession-
nelle et prise en charge de proches
(FF 2019 4005)
23.09.2019 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
23.09.2019

Les parents auront 14 semaines 
pour s’occuper d’enfants malades 
Les parents devraient bénéficier 
d’un congé indemnisé de 14 se-
maines pour s’occuper d’un enfant 
gravement malade. Un employé de-
vrait pouvoir s’absenter pour soi-
gner un proche. Le Conseil national 
a adopté lundi par 129 voix contre 
48 un projet en ce sens.
Le projet vise à mieux concilier l’activité 
professionnelle et la prise en charge 
d’un proche malade. Environ 1,9 million 
de personnes en Suisse accompagnent 
un enfant ou un adulte chaque jour. 
Cela a représenté 80 millions d’heures 
de travail non rémunéré en 2016.
Il est essentiel que le travail important 
qui est fourni bénévolement par les per-
sonnes s’occupant d’un proche soit 
mieux reconnu. Il doit être soutenu fi-
nancièrement, a argumenté Philippe 
Nantermod (PLR/VS) au nom de la com-
mission.
La mesure phare concerne les parents 
dont l’enfant est gravement malade ou 

lendermonat im Krankenhaus verbracht 
hat. Für die IV entstehen dadurch Kosten 
von jährlich 2,5 Millionen Franken. Die 
Massnahme verbessert die Situation der 
Eltern von behinderten Kindern, indem 
sie ihnen die Möglichkeit gibt, ihr Kind 
während eines Krankenhausaufenthal-
tes zu begleiten, ohne einen erhebli-
chen Einkommensverlust zu erleiden.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Verbesserung 
der Vereinbarkeit von Erwerbstätigkeit 
und Angehörigenbetreuung
(BBl 2019 4167)
23.09.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
23.09.2019

Grosse Kammer stimmt Betreuungs-
urlaub für Eltern kranker Kinder zu 
Eltern von schwer kranken Kindern 
sollen einen bezahlten Betreuungs-
urlaub von bis zu 14 Wochen erhal-
ten. Das hat der Nationalrat als Er-
strat entschieden. Zur Pflege ande-
rer Familienmitglieder, zum Beispiel 
betagter Eltern, will er bis zehn freie 
Tage im Jahr gewähren.
Mit den Gesetzesänderungen sollen er-
werbstätige Männer und Frauen unter-
stützt werden, die kranke Angehörige 
betreuen, namentlich Kinder. Der Nati-
onalrat folgte am Montag fast durch-
wegs dem Bundesrat und hiess die 
Vorlage mit 129 zu 48 Stimmen gut, 
bei 7 Enthaltungen. Die Nein-Stimmen 
kamen aus den Fraktionen der SVP und 
der FDP.

«Über Nacht zum Betroffenen»
Alle Fraktionen ausser der SVP wollten 
auf die Vorlage eintreten. Diese helfe, 
unentgeltlich geleistete Betreuungsar-
beit und Erwerbsarbeit besser zu verei-
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stimate in 75 milioni di franchi.
«L’assistenza e la cura garantite dai fa-
migliari sono una risorsa inestimabile 
per tutta la società», gli ha fatto eco l’al-
tro relatore commissionale Christian 
Lohr (PPD/TG), sottolineando come, se-
condo l’Ufficio federale di statistica 
(UST), queste persone hanno fornito 80 
milioni di ore di lavoro non remunerate 
nel 2016. «Se queste ore fossero state 
pagate, rappresenterebbero 3,7 miliardi 
di franchi», ha ricordato Lohr.

Famigliari indispensabili
Dal canto suo, il consigliere federale 
Alain Berset ha rilevato come il «lavoro 
fornito dai famigliari è indispensabile e 
insostituibile». Senza tale sostegno, 
«non potremmo far fronte all’invecchia-
mento della popolazione», ha aggiunto 
il ministro della sanità. Attualmente, 
non si ha altra possibilità che quella di 
chiedere un congedo non pagato, met-
tersi in congedo malattia o smettere di 
lavorare per un certo periodo.
Il progetto del Consiglio federale preve-
de altre misure volte a regolamentare le 
assenze professionali di breve durata: i 
genitori avrebbero diritto a un congedo 
pagato di al massimo tre giorni per 
evento e dieci all’anno. In tal modo, se-
condo l’esecutivo, dovrebbe essere ga-
rantita la parità di trattamento tra tutti i 
lavoratori e la certezza giuridica. In que-
sto caso sono previste spese supple-
mentari, stimate tra i 90 e i 150 milioni 
di franchi. Si tratta di una somma che 
comprende anche le spese indirette, 
come i supplenti sul posto di lavoro.

AVS e AI
La nuova base legale prevede anche di 
includere le persone con una invalidità 
di grado lieve fra coloro che hanno dirit-
to agli accrediti per compiti assistenziali 
dell’AVS. In questo caso i costi aggiunti-
vi sono stimati in 1 milione di franchi 
all’anno. Potranno inoltre ottenere ac-
crediti anche le persone che assistono i 
conviventi, a condizione che la coppia 
abbia vissuto in comunione domestica 
da almeno cinque anni.
La nuova legge contempla infine un 
adeguamento del versamento dell’asse-
gno per grandi invalidi e del supplemen-
to per cure intensive dell’AI. Attualmen-
te si perde il diritto appena il figlio 
minorenne viene ricoverato in ospedale. 

accidenté. Actuellement, ils n’ont pas 
d’autre option que de demander un 
congé non payé, se mettre en arrêt ma-
ladie ou arrêter de travailler un certain 
temps, a précisé Thomas Weibel (PVL/
ZH). Chaque année, environ 4500 fa-
milles sont concernées, a relevé le 
conseiller fédéral Alain Berset.

Enfants gravement malades
Pour les parents d’enfants gravement 
malades ou accidentés, le Conseil fédé-
ral prévoit un congé de 14 semaines au 
plus, devant être pris en l’espace de 18 
mois et indemnisé par une allocation de 
prise en charge. Les congés pourront 
être pris à la suite ou sous forme de jour-
nées, ce qui accordera plus de flexibilité 
aux proches aidants.
L’allocation sera intégrée au régime des 
allocations pour perte de gain. Son coût 
est estimé à 75 millions de francs.
Le National a refusé, par 133 voix contre 
50 d’étendre ce droit aux autres 
membres de la famille, comme un 
conjoint atteint d’un cancer. Plusieurs 
centaines de milliers de familles pour-
raient alors en bénéficier ; mais les 
conséquences financières sont incon-
nues, a souligné M. Nantermod. Par 134 
voix contre 50, les députés se sont aus-
si opposés à une prolongation à 28 se-
maines.
Silvia Schenker (PS/BS) s’est battue pour 
permettre une prise en charge aussi 
longue que possible d’enfants souf-
frant de maladies graves telles que le 
cancer. Souvent un parent reste auprès 
de son enfant durant un an. La gauche 
voulait également qu’une rechute soit 
considérée un nouveau cas de maladie. 
C’est déjà le cas, a rappelé M. Berset. 
La proposition a été rejetée par 117 voix 
contre 65.

Congés de courte durée
Les personnes qui prennent soin d’un 
membre de la famille ou d’un partenaire 
avec lequel il fait ménage commun de-
puis au moins cinq ans pourront égale-
ment prétendre à un congé payé. Le 
congé accordé sera toutefois limité à 
trois jours par cas et dix jours par année. 
Les coûts de cette mesure sont estimés 
entre 90 et 150 millions de francs par 
an.
A l’heure actuelle, seuls deux tiers des 
entreprises accordent des congés à leurs 

nen, lautete der Tenor. Auch sorge sie 
für eine Gleichbehandlung aller Betrof-
fenen und schaffe Rechtssicherheit.
Rosmarie Quadranti (BDP/ZH) zitierte 
Erfahrungen eines Vaters mit einem 
krebskranken Kind. Eine Krebsdiagnose 
stelle das Familienleben auf den Kopf, 
und es könne jeden und jede treffen, 
sagte sie. «Über Nacht wird man zum 
Betroffenen.»
Verena Herzog (SVP/TG) vertrat die 
ablehnende Minderheit: «Es kann und 
muss nicht alles gesetzlich gelöst wer-
den.» Heute werde mit einvernehm-
lichen Lösungen Sozialpartnerschaft 
gelebt. Die Sozialwerke sollten nicht 
noch stärker belastet werden. Der An-
trag wurde mit 127 gegen 45 Stimmen 
abgelehnt, bei 14 Enthaltungen.

Verlängerung abgelehnt
Eltern von schwer kranken oder nach 
einem Unfall gesundheitlich schwer 
beeinträchtigten Kindern sollen einen 
Anspruch erhalten auf 14 Wochen 
Betreuungsurlaub. Die Eltern können 
diese Tage frei unter sich aufteilen. Der 
Urlaub kann innerhalb von 18 Monaten 
tageweise oder am Stück bezogen wer-
den.
Erkrankt ein Kind an Krebs, dürften die 
14 Wochen indes knapp bemessen sein 
für die Behandlungs- und Genesungs-
zeit. Ein Minderheitsantrag von Silvia 
Schenker (SP/BS), den Urlaub auf 28 
Wochen zu verdoppeln, lehnte der Rat 
mit 134 zu 50 Stimmen ab.
Finanziert werden soll der Urlaub aus 
der Erwerbsersatzordnung (EO). Der 
Bundesrat schätzt die Kosten auf 74 
Millionen Franken im Jahr. Der EO-Bei-
tragsatz muss laut Bundesrat deswegen 
nicht erhöht werden. Abgelehnt wurde 
ein Antrag, den Urlaub auch zu gewäh-
ren, wenn andere Familienmitglieder als 
Kinder Betreuung benötigen.

Frei für Angehörigenbetreuung
Doch auch für die Betreuung dieser Fa-
milienmitglieder gibt es eine Erleichte-
rung. Für die Pflege kranker Angehöriger 
- Familienmitglieder und Lebenspartner-
innen und -partner - bewilligte der Na-
tionalrat bis zu zehn bezahlte Freitage 
im Jahr und folgte dem Bundesrat. Pro 
Ereignis soll bis zu drei Tage frei genom-
men werden können. Bei Kindern gilt 
die Begrenzung auf zehn Tage nicht.
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In futuro, ciò avverrà unicamente dopo 
aver trascorso un intero mese in cura. La 
misura genererà all’AI spese per 2,5 mi-
lioni di franchi all’anno.
No a proposte rosso-verdi
Dopo che l’UDC ha tentato invano di 
opporsi all’entrata in materia, durante 
l’esame di dettaglio il campo rosso-ver-
de ha cercato di estendere il diritto al 
congedo per l’assistenza di altri membri 
della famiglia, quale un congiunto mala-
to di cancro. Ma, con 133 voti contro 50 
e 1 astenuto, la maggioranza borghese 
ha preferito attenersi ai figli, viste le pos-
sibili conseguenze finanziarie della pro-
posta.
Con 134 voti contro 50, il plenum ha 
pure bocciato la proposta di Silvia 
Schenker (PS/BS) di prolungare il conge-
do da 14 a 28 settimane. Bea Heim (PS/
SO) ha tentato invano di proporre che 
anche una ricaduta sia considerata un 
nuovo caso di malattia, ma la maggio-
ranza - con 117 voti contro 65 e 2 aste-
nuti - ha preferito seguire le raccoman-
dazioni di Alain Berset, secondo il quale 
ciò è già possibile oggi.
No a proposte di UDC e PLR
Anche la proposta dell’UDC di ridurre le 
assenze professionali di breve durata 
non ha fatto breccia: Verena Herzog 
(UDC/TG) preconizzava che i genitori 
avrebbero diritto a un congedo pagato 
di al massimo tre giorni per evento, ma 
non più di sei all’anno. Il plenum l’ha 
bocciata con 112 voti contro 71 a 6 aste-
nuti.
Con 110 voti contro 74, i deputati si 
sono poi rifiutati di limitare il congedo ai 
soli discendenti o ascendenti diretti, 
come auspicava una proposta di Philip-
pe Nantermod. Escludere i fratelli e le 
sorelle, i congiunti o i partner registrati 
non corrisponde alle molteplici forme di 
famiglia attuali, ha sottolineato Benja-
min Roduit (PPD/VS).

employés, en partie rémunérés, en cas 
d’absence de courte durée pour prodi-
guer des soins à un parent ou un proche. 
La loi permettra d’octroyer des condi-
tions identiques à tous les employés.
La gauche, soutenue par quelques dé-
putés de droite, a tenté en vain d’assou-
plir cette limite, estimant qu’elle était 
rapidement atteinte. Elle ne correspond 
pas aux besoins des proches aidants, 
ont plaidé Kathrin Bertschy (Verts/BE) et 
Silvia Schenker (PS/BS). Les situations 
médicales sont variées et on ne peut pas 
prévoir à l’avance le nombre de jours 
nécessaires. L’UDC voulait réduire à six 
jours par an et trois par cas.
Par 110 voix contre 74, les députés ont 
refusé de limiter ce congé aux seuls pa-
rents directs comme le souhaitait M. 
Nantermod. Exclure les frères et soeurs 
ou les beaux-parents ne correspond pas 
aux multiples formes de familles actuelle, 
a souligné Benjamin Roduit (PDC/VS).

Allocations
L’allocation pour impotent et le supplé-
ment pour soins intenses de l’AI conti-
nueront à être versé lorsque l’enfant est 
hospitalisé. Mais le versement sera limi-
té à un mois d’hospitalisation. Au-
jourd’hui, ces allocations sont suspen-
dues dès le premier jour à l’hôpital. 
Cette mesure coûtera 2,5 millions de 
francs par an à l’AI.
Enfin, par 109 voix contre 76, le Natio-
nal a étendu le droit aux bonifications 
pour tâches d’assistance aux personnes 
avec une allocation pour impotence 
faible. Aujourd’hui seuls les handicapés 
les plus atteints sont concernés. L’UDC 
et le PLR s’y sont opposés, arguant que 
cela grèverait encore plus l’AVS.
Le montant est faible et s’élève à 1 mil-
lion de francs, a précisé Alain Berset. Le 
droit aux bonifications sera en outre 
élargi aux concubins en couple depuis 
cinq ans au moins.

Eine Minderheit von SVP- und FDP-Ver-
tretern hätte die Freitage lediglich für 
die Betreuung kranker Familienmitglie-
der in auf- und absteigender Linie zulas-
sen wollen, unterlag aber mit 74 gegen 
110 Stimmen. Umstritten waren auch 
die Zahl der gewährten Urlaubstage 
und deren Aufteilung. Minderheitsan-
träge dazu wurden aber verworfen.
Eine Minderheit um Verena Herzog 
(SVP/TG) hätte pro Jahr nur bis zu sechs 
Tage Urlaub gewähren wollen. Eine 
zweite um Kathrin Bertschy (GLP/BE) 
hätte die Höchstzahl von drei Tagen 
pro Fall streichen, aber bei zehn Tagen 
im Jahr bleiben wollen. Eine dritte um 
Silvia Schenker (SP/BS) hätte das Limit 
von zehn Tagen streichen wollen.
Die Kosten für die Wirtschaft durch 
diese Freitage für die Betreuung schätzt 
der Bundesrat auf 90 bis 150 Millionen 
Franken im Jahr. Nach seinen Angaben 
sind in dieser Summe auch die Kosten 
für Ersatz am Arbeitsplatz enthalten.

Betreuungsgutschriften
Ausgeweitet wird weiter der Anspruch 
auf Betreuungsgutschriften für betreu-
ende Angehörige. Voraussetzung für 
solche Gutschriften ist heute eine min-
destens mittlere Hilflosigkeit der betreu-
ten Person. Neu soll ein anerkannter 
Anspruch auf Hilflosenentschädigung 
bei AHV, IV, Unfallversicherung oder 
Militärversicherung genügen.
Der AHV entstehen laut Bundesrat da-
mit zusätzliche Kosten von 1 Million 
Franken im Jahr. Betreuungsgutschrif-
ten gibt es neu auch bei der Betreuung 
von Lebenspartnerinnen und -partnern, 
sofern diese seit mindestens fünf Jahren 
im gemeinsamen Haushalt leben.
Der Rat folgte in diesem Punkt dem Bun-
desrat. Eine Senkung auf mindestens 
zwei Jahre respektive ein gemeinsames 
Kind als Voraussetzung fand im Rat 
keine Mehrheit. Ebenso lehnte er einen 
Minderheitsantrag von SVP und FDP ab, 
beim geltenden Recht zu bleiben.
Der Nationalrat hat auch die Ausrich-
tung der Hilflosenentschädigung und 
des Intensivpflegezuschlags der IV für 
Kinder neu geregelt. Betroffen sind Fa-
milien, die ein schwer behindertes Kind 
zuhause pflegen. Muss das Kind ins Spi-
tal, erhält die Familie nach geltendem 
Recht die Zahlungen nicht.
Neu werden die Beiträge trotz Spitalauf-
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Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
29.10.2019

La Commissione ha discusso la legge 
federale concernente il migliora-
mento della conciliabilità tra attivi-
tà lucrativa e assistenza ai familiari 
(19.027 n) accogliendola all’unanimità 
nella votazione sul complesso. Sempre 
all’unanimità aveva già deciso di entrare 
in materia dato che la necessità di pren-
dere misure in questo importante ambi-
to di politica sociale era incontestata. 
Durante la deliberazione di dettaglio si 
è allineata ampiamente alla posizione 
del Consiglio federale e del Consiglio 
nazionale. Nella questione della durata 
del congedo breve per l’assistenza ai fa-
miliari appoggia ad esempio la proposta 
dell’Esecutivo che prevede un massimo 
di tre giorni per evento per un totale 
massimo di dieci giorni all’anno. Anche 
sulla questione del congedo di assisten-
za di massimo 14 settimane per genito-
ri di figli con gravi problemi di salute la 
Commissione sostiene la proposta del 
Consiglio federale che ha stimato a 75 
milioni di franchi all’anno l’indennizzo di 
questo congedo per il tramite delle IPG. 
Per quel che riguarda la normativa sulle 
prestazioni complementari (PC), la Com-
missione propone all’unanimità di ade-
guare il tetto massimo per le pigioni in-
trodotto con la più recente revisione al 
riguardo a marzo 2019 e di determinare 
un importo per la pigione garantito per 
i beneficiari di PC che condividono l’al-
loggio con altre persone. In tal modo la 
Commissione vuole assicurare che le 
persone in situazione di handicap che 
convivono con i genitori o altri non deb-
bano modificare la propria situazione 
abitativa o addirittura trasferirsi in un 
istituto per motivi finanziari.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 29.10.2019

La commission a examiné la loi fédérale 
sur l’amélioration de la conciliation 
entre activité professionnelle et 
prise en charge de proches (19.027) 
et l’a adoptée à l’unanimité au vote sur 
l’ensemble. La nécessité de légiférer sur 
cette importante question de politique 
sociétale n’étant pas contestée, elle avait 
auparavant déjà décidé, à l’unanimité 
également, d’entrer en matière sur le 
projet. Au cours de la discussion par ar-
ticle, la commission a largement suivi 
l’avis du Conseil fédéral et du Conseil 
national. Ainsi, sur la question du congé 
de courte durée pour la prise en charge 
de proches, elle soutient la proposition 
du gouvernement de limiter ce congé à 
trois jours par cas et à dix jours par an. 
Elle s’est également ralliée à la proposi-
tion du Conseil fédéral d’introduire un 
congé de prise en charge de 14 semaines 
au plus destiné aux parents d’enfants 
gravement atteints dans leur santé. Le 
gouvernement a estimé à 75 millions de 
francs par an les coûts liés à l’indemnisa-
tion de ce congé via les allocations pour 
perte de gain (APG). La commission pro-
pose également, à l’unanimité, d’adap-
ter les montants maximaux pris en 
compte au titre de loyer, inscrits dans la 
législation sur les prestations complé-
mentaires depuis mars 2019, et d’y in-
troduire un loyer maximal garanti pour 
les bénéficiaires de prestations complé-
mentaires vivant en communauté d’ha-
bitation. Elle veut ainsi garantir que les 
personnes atteintes dans leur santé, qui 
vivent chez leurs parents ou dans une 
communauté d’habitation, ne soient pas 
obligées, pour des raisons financières, 
de changer d’hébergement ou d’entrer 
dans un home.

enthalt gewährt, damit Eltern ihren Kin-
dern im Spital beistehen können. Der 
Rat folgte in diesem Punkt stillschwei-
gend seiner Kommission.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
29.10.2019

Die Kommission hat das Bundesgesetz 
über die Verbesserung der Verein-
barkeit von Erwerbstätigkeit und 
Angehörigenbetreuung (19.027 n) 
beraten und in der Gesamtabstimmung 
einstimmig angenommen. Sie war be-
reits einstimmig auf die Vorlage einge-
treten, da der Handlungsbedarf in die-
sem wichtigen gesellschaftspolitischen 
Bereich unbestritten war. In der Detail-
beratung folgte die Kommission wei-
testgehend dem Bundesrat bzw. dem 
Nationalrat. So befürwortet sie etwa 
bei der Frage der Dauer des kurzzeitigen 
Urlaubs für die Betreuung von Angehö-
rigen den bundesrätlichen Vorschlag, 
der dafür höchstens drei Tage pro Er-
eignis und höchstens zehn Tage pro 
Jahr vorsieht. Auch bei der Massnahme 
des maximal 14-wöchigen Betreuungs-
urlaubs für Eltern von gesundheitlich 
schwer beeinträchtigten Kindern un-
terstützt die Kommission den Vorschlag 
des Bundesrates. Die Kosten für die 
Entschädigung dieses Urlaubs über die 
EO wurden vom Bundesrat auf 75 Mil-
lionen Franken pro Jahr geschätzt. Im 
Bereich der EL-Gesetzgebung beantragt 
die Kommission einstimmig, die mit der 
letzten EL-Reform vom März 2019 ein-
geführten Mietzinsmaxima anzupassen 
und einen garantierten Mietzinsbetrag 
für jene EL-Bezügerinnen und -Bezüger 
festzulegen, die in Wohngemeinschaf-
ten leben. Damit will die Kommission 
sicherstellen, dass Personen mit Beein-
trächtigungen, die bei ihren Eltern oder 
in Wohngemeinschaften wohnen, nicht 
aus finanziellen Gründen ihre Wohnsi-
tuation ändern oder sogar in ein Heim 
ziehen müssen.

132

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2019 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2019 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2019

file:///\\parlmain.admin.ch\shares\DZ\Vorschau\Vorschau%20WS%202019\SR\https%253A%252F%252Fwww.parlament.ch%252Fit%252Fratsbetrieb%252Fsuche-curia-vista%252Fgeschaeft%253FAffairId%253D20190027
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190027
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190027


Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 19.028 Corte penale internazio-
nale. Emendamenti dello Statuto di 
Roma

Messaggio del 29 maggio 2019 concer-
nente l’approvazione degli emenda-
menti del 14 dicembre 2017 allo Statuto 
di Roma della Corte penale internazio-
nale (FF 2019 3231)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 29.05.2019

Lotta contro l’impunità: il Consiglio 
federale adotta il messaggio con-
cernente gli emendamenti allo Sta-
tuto di Roma 
Durante la seduta del 29 maggio 
2019, il Consiglio federale ha ribadi-
to il suo impegno contro l’impunità 
in caso di crimini più gravi commes-
si a livello internazionale. In questa 
occasione, ha adottato il messaggio 
concernente l’approvazione degli 
emendamenti del 14 dicembre 2017 
allo Statuto di Roma della Corte pe-
nale internazionale. Scopo del dise-
gno è estendere la giurisdizione 
della Corte penale, in modo da con-
sentirle di perseguire quale crimine 
di guerra anche l’uso delle seguenti 
armi: armi biologiche, armi laser ac-
cecanti e armi che feriscono me-
diante schegge che non siano loca-
lizzabili con i raggi X. 
Nel dicembre del 2017 gli Stati Parte allo 
Statuto di Roma della Corte penale in-
ternazionale hanno deciso di estendere 
l’articolo 8 dello Statuto relativo ai crimi-
ni di guerra ai tre elementi summenzio-
nati. In qualità di Stato Parte allo Statuto 
di Roma, la Svizzera ha partecipato a 
tale decisione. 
Il legislatore svizzero ha dichiarato puni-
bile l’uso di questi tre tipi di armi già nel 
2011. Il loro uso è vietato anche dal dirit-
to internazionale umanitario, non da ul-
timo grazie all’impegno della Svizzera. 
Gli emendamenti allo Statuto di Roma 
riaffermano questi divieti, dichiarando 
gli atti in questione punibili come crimini 
di guerra anche davanti alla Corte pena-
le. Questa opportuna estensione della 
competenza della Corte penale rafforza 
la giustizia penale internazionale. 
Con la ratifica degli emendamenti, la 
Svizzera fornirebbe quindi un contributo 
alla prevenzione dei crimini di guerra e 

 � 19.028 Cour pénale internatio-
nale. Amendement du Statut de 
Rome

Message du 29 mai 2019 portant ap-
probation des amendements du 14 dé-
cembre 2017 au Statut de Rome de la 
Cour pénale internationale
(FF 2019 3781)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 29.05.2019

Lutte contre l’impunité : le Conseil 
fédéral adopte un message concer-
nant des amendements au Statut de 
Rome 
Lors de sa séance du 29 mai 2019, le 
Conseil fédéral a réaffirmé son en-
gagement contre l’impunité des au-
teurs des crimes les plus graves à 
l’échelon international. Il a adopté 
le message portant approbation des 
amendements du 14 décembre 2017 
au Statut de Rome de la Cour pénale 
internationale. Le projet vise à élar-
gir la compétence de cette dernière, 
pour qu’elle puisse désormais punir 
l’utilisation des armes suivantes à 
titre de crime de guerre : les armes 
biologiques, les armes à laser aveu-
glantes et les armes blessant par des 
éclats qui ne sont pas localisables 
par rayons X.
En décembre 2017, les Etats parties au 
Statut de Rome de la Cour pénale inter-
nationale ont décidé d’ajouter l’utilisa-
tion de ces trois types d’armes à l’article 
8 du Statut concernant les crimes de 
guerre. En tant qu’Etat partie au Statut 
de Rome, la Suisse a activement soute-
nu cette décision.
Le législateur suisse a rendu l’utilisation 
de ces trois types d’armes punissable en 
2011 déjà. Le droit international huma-
nitaire la proscrit également, notam-
ment parce que la Suisse s’est engagée 
pour que tel soit le cas. Les amende-
ments au Statut de Rome consolident 
l’interdiction existante en permettant la 
répression des actes en question par la 
Cour pénale internationale, à titre de 
crimes de guerre. Cet élargissement op-
portun de la compétence de la Cour 
renforce la justice pénale internationale.
En ratifiant ces amendements, la Suisse 
contribuerait à prévenir les crimes de 
guerre et à mieux protéger les civils tout 

 � 19.028 Internationaler Strafge-
richtshof. Änderung des Römer 
Statuts

Botschaft vom 29. Mai 2019 zur Ge-
nehmigung der Änderungen vom 14. 
Dezember 2017 des Römer Statuts des 
Internationalen Strafgerichtshofs
(BBl 2019 3909)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 29.05.2019

Kampf gegen die Straflosigkeit: 
Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zu Änderungen des Römer Statuts 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 29. Mai 2019 sein Engagement 
gegen die Straflosigkeit bei schwers-
ten Verbrechen auf internationaler 
Ebene bekräftigt: er verabschiedete 
die Botschaft zur Genehmigung der 
Änderungen vom 14. Dezember 
2017 des Römer Statuts des Inter-
nationalen Strafgerichtshofs. Mit 
dieser Vorlage soll die Gerichtsbar-
keit des Strafgerichtshofs erweitert 
werden. Er soll neu die Verwendung 
folgender Waffen als Kriegsverbre-
chen ahnden können: Biologische 
Waffen, blindmachende Laserwaf-
fen und Waffen, die durch Splitter 
verletzen, die durch Röntgenstrah-
len nicht entdeckt werden können.
Die Vertragsstaaten des Römer Statuts 
des Internationalen Strafgerichtshofs 
haben im Dezember 2017 entschieden, 
Artikel 8 des Statuts betreffend die 
Kriegsverbrechen um diese drei Tatbe-
stände zu erweitern. Als Vertragsstaat 
des Römer Status hat die Schweiz den 
Entscheid mitgetragen.
Der Schweizer Gesetzgeber hat die 
Verwendung dieser drei Waffentypen 
bereits 2011 unter Strafe gestellt. Nicht 
zuletzt auf Grund des Engagements der 
Schweiz ist die Verwendung der Waf-
fen auch im humanitären Völkerrecht 
untersagt. Die Änderungen des Römer 
Statuts stärken diese bestehende Ver-
bote, indem sie die fraglichen Handlun-
gen auch vor dem Strafgerichtshof als 
Kriegsverbrechen unter Strafe stellen. 
Durch diese sinnvolle Erweiterung der 
Zuständigkeit des Strafgerichtshofs wird 
die internationale Strafjustiz gestärkt.
Mit der Ratifikation dieser Änderungen 
würde die Schweiz somit ihren Beitrag 
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al miglioramento della protezione sia dei 
civili sia dei combattenti. Lancerebbe 
inoltre un segnale importante affinché 
l’uso di queste armi sia bandito e perse-
guito come crimine di guerra anche al di 
fuori dei suoi confini. Per poter essere 
ratificati dal Consiglio federale, gli 
emendamenti devono essere approvati 
dall’Assemblea federale.
La lotta contro l’impunità in caso di cri-
mini più gravi è una premessa fonda-
mentale per una pace duratura e la sta-
bilità. Conformemente agli obiettivi 
della politica estera iscritti nella Costitu-
zione federale, la Svizzera fornisce così 
un prezioso contributo per assicurare la 
convivenza pacifica dei popoli, far ri-
spettare i diritti umani, aiutare le popo-
lazioni nel bisogno e lottare contro la 
povertà nel mondo.
La Corte penale internazionale è un’isti-
tuzione permanente con sede all’Aia, 
competente nel giudizio dei reati più 
gravi che riguardano la comunità inter-
nazionale nel suo insieme: crimini di 
guerra, crimini contro l’umanità, geno-
cidio e aggressione. L’atto giuridico in-
ternazionale che la istituisce è lo Statuto 
di Roma della Corte penale internazio-
nale del 17 luglio 1998, ratificato dalla 
Svizzera il 12 ottobre 2001. Nel frattem-
po lo Statuto di Roma conta 122 Stati 
Parte.

Deliberazioni

Decreto federale che approva gli emen-
damenti del 14 dicembre 2017 allo Sta-
tuto di Roma della Corte penale interna-
zionale (FF 2019 3243)
18.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
18.09.2019

Crimini internazionali, no armi bio-
logiche e laser accecanti 
Bisogna lottare contro l’impunità in 
caso di crimini commessi a livello in-
ternazionale mediante armi biologi-

comme les personnes participant aux 
hostilités. La Suisse enverrait en outre 
un signal fort pour que l’utilisation des 
armes susmentionnées soit punissable 
et sanctionnée en tant que crime de 
guerre au-delà de ses frontières égale-
ment. Les amendements doivent être 
approuvés par l’Assemblée fédérale 
avant que le Conseil fédéral ne puisse 
les ratifier.
La lutte contre l’impunité des auteurs 
des crimes les plus graves est essentielle 
pour assurer la stabilité et un maintien 
durable de la paix. Conformément aux 
objectifs de politique étrangère ancrés 
dans sa Constitution, la Suisse apporte 
ainsi une contribution importante à la 
coexistence pacifique des peuples, au 
respect des droits de l’homme, à la lutte 
contre la pauvreté dans le monde et à 
soulager des populations dans le besoin.
La Cour pénale internationale est une 
institution permanente dont le siège se 
trouve à La Haye. Elle a la compétence 
de juger les auteurs des crimes les plus 
graves affectant la communauté inter-
nationale dans son ensemble : les crimes 
de guerre, les crimes contre l’humanité, 
le génocide et le crime d’agression. Le 
texte fondateur de cette institution en 
droit international est le Statut de Rome 
de la Cour pénale internationale du 17 
juillet 1998, qui compte 122 Etats par-
ties. La Suisse l’a ratifié le 12 octobre 
2001.

Délibérations

Arrêté fédéral portant approbation des 
amendements du 14 décembre 2017 au 
Statut de Rome de la Cour pénale inter-
nationale (FF 2019 3793)
18.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
18.09.2019

Compétences élargies pour la Cour 
pénale internationale 
La Cour pénale internationale de-
vrait pouvoir punir l’utilisation 
d’armes biologiques comme crime 

zur Prävention von Kriegsverbrechen so-
wie zum besseren Schutz sowohl von Zi-
vilpersonen als auch an den Kampfhand-
lungen beteiligten Personen leisten. Die 
Schweiz würde zudem ein wichtiges 
Signal aussenden, die Verwendung 
dieser Waffen über die Schweiz hinaus 
als Kriegsverbrechen strafbar zu ma-
chen und zu ahnden. Die Änderungen 
müssen von der Bundesversammlung 
genehmigt werden, bevor sie der Bun-
desrat ratifizieren kann.
Der Kampf gegen die Straflosigkeit bei 
schwersten Verbrechen ist zentrale Vo-
raussetzung für eine nachhaltige Frie-
denssicherung und die Stabilität. Ge-
mäss den verfassungsmässigen Zielen 
ihrer Aussenpolitik leistet die Schweiz 
damit einen wichtigen Beitrag zum 
friedlichen Zusammenleben der Völker, 
zur Achtung der Menschenrechte und 
zur Linderung von Not und Armut in der 
Welt.Der Internationale Strafgerichts-
hof ist eine ständige Institution mit Sitz 
in Den Haag. Sie ist für die Beurteilung 
der schwersten Verbrechen zuständig, 
welche die internationale Gemeinschaft 
als Ganzes berühren: Kriegsverbrechen, 
Verbrechen gegen die Menschlichkeit, 
Völkermord und Aggression. Die völ-
kerrechtliche Grundlage der Institution 
ist das Römer Statut des Internationalen 
Strafgerichtshofs vom 17. Juli 1998. Die 
Schweiz ratifizierte das Römer Statut am 
12. Oktober 2001. Mittlerweile zählt 
das Römer Statut 122 Vertragsstaaten.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung der Änderungen vom 14. Dezem-
ber 2017 des Römer Statuts des Interna-
tionalen Strafgerichtshofs
(BBl 2019 3921)
18.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
18.09.2019

Nationalrat heisst Ratifizierung des 
geänderten Römer Statuts gut 
Die Anwendung von biologischen 
und blind machenden Laserwaffen 
sowie von Waffen, die durch Splitter 
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che o altri sistemi d’arma che rendo-
no difficoltose le cure. Ne è convinto 
il Consiglio nazionale che oggi ha 
approvato (106 voti a 57) i nuovi 
emendamenti allo Statuto di Roma 
della Corte penale internazionale. Il 
dossier va agli Stati.
Lo scopo di tali emendamenti è di esten-
dere la giurisdizione della Corte penale, 
in modo da consentirle di perseguire 
quale crimine di guerra anche l’uso di 
armi biologiche, laser accecanti e che 
feriscono mediante schegge non localiz-
zabili mediante i raggi X. Questa esten-
sione era stata decisa dagli Stati membri 
dello Statuto di Roma nel dicembre del 
2017.
Le norme elvetiche hanno dichiarato pu-
nibile l’uso di queste armi già nel 2011 e 
l’utilizzo è vietato anche a dal diritto 
umanitario internazionale, ha sottoline-
ato a nome della commissione Giovanni 
Merlini (PLR/TI). Gli emendamenti riaf-
fermano questi divieti, dichiarando gli 
atti in questione punibili come crimini di 
guerra anche davanti alla Corte penale.
Con la ratifica degli emendamenti, la 
Svizzera fornirebbe quindi un contributo 
alla prevenzione dei crimini di guerra e 
al miglioramento della protezione sia dei 
civili sia dei combattenti «contro crudel-
tà esecrabili», ha spiegato il consigliere 
nazionale ticinese.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 30.10.2019

La Commissione ha approvato all’unani-
mità il decreto federale che approva gli 
emendamenti del 14 dicembre 2017 allo 
Statuto di Roma della Corte penale in-
ternazionale (19.028). Gli emendamenti 
in questione ampliano la competenza 
della Corte penale e rafforzano la giusti-
zia penale internazionale.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

de guerre. Le Conseil national a 
adopté mercredi par 106 voix contre 
57 une demande de révision du Sta-
tut de Rome qui élargit les compé-
tences du tribunal. Le dossier passe 
au Conseil des Etats.
En décembre 2017, les Etats parties au 
Statut de Rome de la Cour pénale inter-
nationale ont décidé d’ajouter l’utilisa-
tion de trois types d’armes à l’article 
concernant les crimes de guerre. Sont 
concernées les armes biologiques, mais 
aussi les armes à laser aveuglantes et les 
armes blessant par des éclats qui ne sont 
pas localisables par rayons X, a précisé 
Giovanni Merlini (PLR/TI) au nom de la 
commission.
En tant qu’Etat partie au Statut de 
Rome, la Suisse a activement soutenu 
cette décision. Le droit helvétique pros-
crit déjà ces trois types d’armes depuis 
2011. Le droit international humanitaire 
aussi. Avec ces amendements, l’inter-
diction sera consolidée et la justice pé-
nale internationale renforcée, a estimé 
le ministre des affaires étrangères Igna-
zio Cassis.
Une ratification permettrait à la Suisse 
de contribuer à prévenir les crimes de 
guerre et à mieux protéger les civils tout 
comme les personnes participant aux 
hostilités, a souligné Sibel Arslan (Verts/
BL). La lutte contre l’impunité des au-
teurs des crimes les plus graves est es-
sentielle pour assurer la stabilité et un 
maintien durable de la paix.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 30.10.2019

La commission a approuvé à l’unanimité 
l’arrêté fédéral portant approbation des 
amendements du 14 décembre 2017 au 
Statut de Rome de la Cour pénale inter-
nationale (19.028). La ratification de ces 
amendements par la Suisse élargit la 
compétence de la Cour et renforce la 
justice pénale internationale.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

verletzen oder die im Körper durch 
Röntgenstrahlen nicht entdeckt 
werden können, soll als Kriegsver-
brechen eingestuft werden.
Der Nationalrat hat am Mittwoch als 
Erstrat mit 106 zu 57 Stimmen aus der 
SVP-Fraktion die entsprechende Ände-
rung des Römer Statuts des Internati-
onalen Strafgerichtshofs gutgeheissen. 
In der Schweiz und im humanitären 
Völkerrecht steht die Verwendung die-
ser drei Waffentypen schon seit 2011 
unter Strafe.
Mit Aufnahme dieser Waffentypen in das 
Römer Statut könnten entsprechende 
Handlungen auch vor dem Strafgerichts-
hof in Den Haag als Kriegsverbrechen 
geahndet werden, schrieb das Aussen-
departement EDA zu der Vorlage.
Die Vertragsstaaten des Römer Statuts 
hatten im Dezember 2017 entschieden, 
die drei Waffentypen im entsprechen-
den Artikel zu ergänzen. Die Schweiz 
als Vertragsstaat habe diesen Entscheid 
mitgetragen, so das EDA. Eine Gesetze-
sänderung erfordert die Vorlage nicht. 
Die Zuständigkeit des Strafgerichtsho-
fes werde erweitert.
Mit der Ratifikation würde die Schweiz 
sowohl bei der Prävention von Kriegs-
verbrechen als auch beim besseren 
Schutz von Zivilpersonen und Personen 
in Kampfhandlungen einen Beitrag leis-
ten. Das Parlament muss die Änderung 
genehmigen, bevor der Bundesrat sie 
ratifizieren kann.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 30.10.2019

Die Kommission hat den Bundesbe-
schluss zur Genehmigung der Änderun-
gen vom 14. Dezember 2017 des Römer 
Statuts des Internationalen Strafgerichts-
hofs (19.028) einstimmig angenommen. 
Mit der Ratifizierung dieser Änderungen 
durch die Schweiz wird die Zuständig-
keit des Strafgerichtshofs erweitert und 
die internationale Strafjustiz gestärkt.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin, 
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 19.029 Trattati internazionali con-
clusi nel 2018. Rapporto

Rapporto del 22 maggio 2019 sui trat-
tati internazionali conclusi nel 2018
(FF 2019 2939)

Compendio

Conformemente all’articolo 48a capo-
verso 2 della legge del 21 marzo 1997 
sull’organizzazione del Governo e 
dell’Amministrazione, il Consiglio fede-
rale riferisce ogni anno all’Assemblea 
federale sui trattati che ha concluso e su 
quelli conclusi dai dipartimenti, dagli ag-
gruppamenti o dagli uffici federali. Il 
presente rapporto concerne i trattati 
conclusi nel corso del 2018.
Sono presentati brevemente tutti gli ac-
cordi bilaterali o multilaterali che la Sviz-
zera ha firmato senza riserva di ratifica, 
ratificato o approvato, ai quali essa ha 
aderito durante lo scorso anno, nonché 
gli accordi applicabili provvisoriamente 
nell’anno in rassegna. I trattati sottopo-
sti all’approvazione delle Camere fede-
rali non sono interessati dalla disposizio-
ne summenzionata e, di conseguenza, 
non figurano nel presente rapporto.
I resoconti sono strutturati come segue, 
in modo leggermente diverso rispetto al 
2017, ai fini di una presentazione com-
patta e più gradevole. Per le categorie 
che comprendono un grande numero di 
trattati, questi ultimi sono ora enumera-
ti all’interno di una tabella che illustra, in 
modo relativamente succinto e per ogni 
base legale, i partner, il contenuto dei 
trattati, la loro data di conclusione e i 
loro costi. I riassunti di tutti gli altri trat-
tati presentano, come nei rapporti degli 
anni precedenti, il loro contenuto, i mo-
tivi che hanno portato alla loro conclu-
sione, eventuali costi legati alla loro at-
tuazione, la base legale sulla quale si 
fonda la loro approvazione, nonché le 
modalità di entrata in vigore e di denun-
cia. Come negli anni precedenti il rap-
porto contiene anche, separatamente e 
in forma sinottica, le modifiche di tratta-
ti apportate durante l’anno in rassegna.

 � 19.029 Traités internationaux 
conclus en 2018. Rapport

Rapport du 22 mai 2019 sur les traités 
internationaux conclus en 2018
(FF 2019 3489)

Condensé

L’art. 48a, al. 2, de la loi du 21 mars 
1997 sur l’organisation du gouverne-
ment et de l’administration prévoit que 
le Conseil fédéral rend compte chaque 
année à l’Assemblée fédérale des traités 
internationaux conclus par lui, les dé-
partements, les groupements ou les of-
fices. Le présent rapport porte sur les 
traités conclus durant l’année 2018. 
Les accords bilatéraux ou multilatéraux 
pour lesquels la Suisse a exprimé son 
engagement définitif durant l’année 
sous revue - à savoir par signature sans 
réserve de ratification, par ratification, 
approbation ou adhésion - et les ac-
cords appli-cables provisoirement du-
rant l’année font l’objet d’un compte 
rendu succinct. Les traités soumis à l’ap-
probation des Chambres fédérales ne 
sont pas visés par la disposition précitée 
et, par conséquent, ne figurent pas dans 
le présent rapport.
Les comptes rendus sont structurés de la 
manière suivante, légèrement différente 
depuis 2017, dans l’idée d’une présen-
tation comprimée plus agréable. Pour les 
catégories faisant l’objet d’un très grand 
nombre d’accords, ceux-ci sont énumé-
rés au sein d’un tableau faisant état, de 
manière relativement succincte et pour 
chaque base légale indépendamment, 
des partenaires, du contenu des traités, 
de leur date de conclusion et de leurs 
coûts. Les comptes rendus de tous les 
autres accords font état, comme par le 
passé, du contenu des traités, des motifs 
à l’origine de leur conclusion, des coûts 
qu’ils sont susceptibles d’engendrer, de 
la base légale sur laquelle se fonde leur 
approbation et des modalités d’entrée 
en vigueur et de dénonciation. Le rap-
port contient en outre, également de la 
même manière que les années précé-
dentes, sous la forme d’un tableau sépa-
ré, les modifications de traités conclues 
durant l’année.

 � 19.029 Abgeschlossene völker-
rechtliche Verträge im Jahr 2018. 
Bericht

Bericht vom 22. Mai 2019 über die im 
Jahr 2018 abgeschlossenen völkerrecht-
lichen Verträge (BBl 2019 3597)

Übersicht

Nach Artikel 48a Absatz 2 des Regie-
rungs- und Verwaltungsorganisations-
gesetzes vom 21. März 1997 erstattet 
der Bundesrat der Bundesversammlung 
jährlich Be-richt über die von ihm, von 
den Departementen, den Gruppen oder 
den Bundesämtern abgeschlossenen 
völkerrechtlichen Verträge. Der vorlie-
gende Bericht betrifft die im Laufe des 
Jahres 2018 abgeschlossenen Verträge.
Jeder bilaterale oder multilaterale Ver-
trag, den die Schweiz im Berichtsjahr 
ohne Ratifikationsvorbehalt unterzeich-
net, ratifiziert oder genehmigt hat, dem 
sie beige-treten ist oder der im Berichts-
jahr vorläufig anwendbar war, wird kurz 
dargestellt. Die der parlamentarischen 
Genehmigung unterliegenden Verträge 
sind von der Pflicht zur Berichterstat-
tung nicht betroffen und sind daher im 
vorliegenden Bericht nicht enthalten. 
Die Darstellung der einzelnen Verträge 
erfolgt seit 2017 in leicht veränderter, 
komprimierter Form, mit der Absicht, 
eine leichter zu lesende Übersicht zu 
bieten. Diejenigen Kategorien, die eine 
grössere Anzahl Abkommen aufweisen, 
werden in einer Tabelle zusammenge-
fasst, welche die wesentlichen Angaben 
gekürzt und nach Rechtsgrundlage ge-
gliedert auflistet: Vertragspartner, Inhalt 
des Abkommens, Abschlussdatum und 
Kosten. Die Darstellung für alle anderen 
Abkommen ist unverändert und enthält 
eine Zusammenfassung des Inhalts so-
wie kurze Darlegungen der Gründe für 
den Abschluss, der durch die Umset-
zung zu erwartenden Kosten, der ge-
setzlichen Grundlage der Genehmigung 
sowie der Modalitäten für Inkrafttreten 
und Kündigung. Ebenfalls unverändert 
werden die Änderungen bereits beste-
hender Verträge in einem gesonderten 
Teil in Tabellenform ausgewiesen.

137

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2019 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2019 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione invernale 2019

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190029
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190029
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190029


Deliberazioni

18.09.2019 CN Presa d’atto

La Commissione della politica 
estera del Consiglio degli Stati si è 
riunita il 14./15.10.2019.

La Commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

Délibérations

18.09.2019 CN Pris acte

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil des Etats s’est 
réunie le 14./15.10.2019.

Elle propose de prendre acte du rapport.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Verhandlungen

18.09.2019 NR Kenntnisnahme

Die Aussenpolitische Kommission 
des Ständerates hat am 
14./15.10.2019 getagt.

Sie beantragt vom Bericht Kenntnis zu 
nehmen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 19.032 Misure di polizia per la 
lotta al terrorismo. Legge federale

Messaggio del 22 maggio 2019 concer-
nente la legge federale sulle misure di 
polizia per la lotta al terrorismo
(FF 2019 3935)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 22.05.2019

Gestione di potenziali terroristi: il 
Consiglio federale propone ulteriori 
strumenti 
La polizia deve poter disporre di ul-
teriori strumenti per la gestione di 
persone che costituiscono una po-
tenziale minaccia terroristica (di se-
guito «potenziali terroristi»). Nella 
seduta del 22 maggio 2019, il Consi-
glio federale ha adottato il messag-
gio concernente la legge federale 
sulle misure di polizia per la lotta al 
terrorismo (MPT). Il dispositivo esi-
stente verrà quindi ampliato in 
modo mirato. Tra le nuove misure 
proposte, vi sono tra l’altro l’obbli-
go di presentarsi, il divieto di lascia-
re e di accedere ad aree determinate 
o ancora, quale ultima ratio, il divie-
to di lasciare la propria abitazione 
(«arresti domiciliari»). La Confede-
razione deve poter ordinare queste 
misure, caso per caso, su richiesta 
dei Cantoni. 
Negli ultimi anni la Svizzera ha rafforza-
to in modo sistematico e graduale il suo 
dispositivo di lotta al terrorismo. Le nuo-
ve misure di polizia intendono integrare 
tale dispositivo. Esse vanno adottate 
quando una persona costituisce una mi-
naccia senza che esistano, tuttavia, indi-
zi sufficienti per l’apertura di un proce-
dimento penale. Queste misure possono 
inoltre essere applicate a scopo preven-
tivo, dopo l’esecuzione della pena e, a 
seconda delle circostanze, anche duran-
te un procedimento penale.

Obbligo di presentarsi, divieto di lasciare 
il Paese, arresti domiciliari 
Tra le nuove misure sono previsti l’obbli-
go di presentarsi in orari predefiniti pres-
so un posto di polizia o un’altra autorità, 
il divieto di lasciare il Paese e il conse-
guente sequestro del passaporto, il di-
vieto di avere contatti e il cosiddetto 

 � 19.032 Mesures policières de lutte 
contre le terrorisme. Loi

Message du 22 mai 2019 concernant la 
loi fédérale sur les mesures policières de 
lutte contre le terrorisme (FF 2019 4541)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 22.05.2019

Terroristes potentiels : le Conseil fé-
déral propose de nouveaux instru-
ments 
La police doit se voir doter de nou-
veaux instruments pour gérer les ter-
roristes potentiels. Lors de sa séance 
du 22 mai 2019, le Conseil fédéral a 
adopté le message concernant la loi 
fédérale sur les mesures policières de 
lutte contre le terrorisme (MPT). Les 
possibilités existantes en sont par là 
complétées de manière ciblée. Sont 
notamment prévues l’obligation de 
se présenter, l’interdiction de péri-
mètre ou - en dernier recours - l’assi-
gnation à une propriété. La Confédé-
ration doit pouvoir ordonner ces 
mesures au cas par cas sur demande 
des cantons. 
Ces dernières années, la Suisse a renfor-
cé, pas à pas, son arsenal d’instruments 
pour lutter contre le terrorisme. Les 
nouvelles mesures policières viennent le 
compléter. Elles pourront être utilisées si 
un individu représente une menace 
mais que les indices ne suffisent toute-
fois pas pour ouvrir une procédure pé-
nale. Elles pourront aussi être ordon-
nées de manière préventive, après 
l’exécution de la peine et, dans certaines 
circonstances, pendant une procédure 
pénale.

Obligation de se présenter, interdiction 
de quitter le territoire, assignation à une 
propriété 
Sont par exemple prévues l’obligation 
de se présenter à un poste de police ou 
à une autre autorité à des horaires dé-
terminés, l’interdiction de quitter le ter-
ritoire couplée à la confiscation du pas-
seport, l’interdiction de contact ainsi 
que l’interdiction géographique (la per-
sonne concernée ne peut entrer dans un 
périmètre déterminé ni quitter un péri-
mètre déterminé). L’assignation à une 

 � 19.032 Polizeiliche Massnahmen 
zur Bekämpfung von Terrorismus. 
Bundesgesetz

Botschaft vom 22. Mai 2019 zum Bun-
desgesetz über polizeiliche Massnah-
men zur Bekämpfung von Terrorismus 
(BBl 2019 4751)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 22.05.2019

Umgang mit terroristischen Gefähr-
dern: Bundesrat schlägt zusätzliche 
Instrumente vor 
Die Polizei soll zusätzliche Instru-
mente bekommen für den Umgang 
mit terroristischen Gefährdern. Der 
Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 22. Mai 2019 die Botschaft zum 
entsprechenden Bundesgesetz über 
polizeiliche Massnahmen zur Be-
kämpfung von Terrorismus (PMT) 
verabschiedet. Damit werden die 
bestehenden Möglichkeiten gezielt 
ergänzt. Vorgesehen sind etwa eine 
Meldepflicht, ein Rayonverbot oder 
- als letztes Mittel - die Eingrenzung 
auf die eigene Wohnung («Hausar-
rest»). Der Bund soll diese Massnah-
men von Fall zu Fall auf Antrag der 
Kantone anordnen können. 
In den letzten Jahren hat die Schweiz 
ihr Instrumentarium zur Terrorismusbe-
kämpfung konsequent und Schritt für 
Schritt verstärkt. Die neuen polizeilichen 
Massnahmen ergänzen dieses Instru-
mentarium. Sie sollen dann eingesetzt 
werden können, wenn von einer Person 
eine Gefahr ausgeht, die Hinweise je-
doch nicht ausreichen zur Eröffnung ei-
nes Strafverfahrens. Und sie sollen auch 
vorbeugend zur Anwendung kommen 
können, nach der Entlassung aus dem 
Strafvollzug, unter Umständen auch 
während eines Strafverfahrens.

Meldepflicht, Ausreiseverbot, Hausar-
rest
Vorgesehen sind etwa die Pflicht, sich 
zu vorgegebenen Zeiten persönlich bei 
einem Polizeiposten oder einer anderen 
Behörde zu melden, ein Ausreiseverbot, 
verbunden mit der Beschlagnahme des 
Reisepasses, ein Kontaktverbot sowie 
die sogenannte Ein- und Ausgrenzung. 
Letzteres bedeutet, dass die betreffende 
Person ein bestimmtes Gebiet nicht be-
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divieto di lasciare e di accedere ad aree 
determinate. Quest’ultimo divieto signi-
fica che una persona non è autorizzata 
ad accedere a una determinata area o a 
lasciarla. È previsto inoltre il divieto di 
lasciare un immobile («arresti domicilia-
ri»). Questa misura va adottata come 
ultima ratio e richiede, oltre all’autoriz-
zazione dell’Ufficio federale di polizia 
(fedpol), anche l’approvazione di un’au-
torità giudiziaria.
L’introduzione di una cosiddetta custo-
dia di sicurezza per potenziali terroristi, 
proposta dalla Conferenza delle direttri-
ci e dei direttori dei dipartimenti canto-
nali di giustizia e polizia (CDDGP) 
nell’ambito della procedura di consulta-
zione, è stata esaminata in modo appro-
fondito. Si tratta, tuttavia, di una misura 
che non può essere attuata perché, con-
trariamente agli arresti domiciliari pro-
posti, non è compatibile con la Conven-
zione europea dei diritti dell’uomo. 
Questa è la conclusione alla quale è 
giunta una perizia effettuata su incarico 
dei Cantoni.
Le misure previste dalla nuova legge fe-
derale, in particolare gli arresti domici-
liari, e gli strumenti attualmente già di-
sponibili consentono di raggiungere gli 
obiettivi perseguiti. Nel diritto vigente 
sono infatti già contemplate diverse 
possibilità per disporre la carcerazione o 
altre misure restrittive della libertà nei 
confronti di persone che, dopo aver 
scontato la loro pena, continuano a rap-
presentare una seria minaccia. Si tratta, 
ad esempio, del fermo di polizia ai sensi 
del diritto cantonale sulla polizia, del ri-
covero a scopo di assistenza ai sensi de-
gli articoli 426 e seguenti del Codice ci-
vile o dell’internamento ai sensi 
dell’articolo 64 del Codice penale. D’in-
tesa con la CDDGP, è quindi stato deciso 
di rinunciare all’introduzione della cu-
stodia di sicurezza.

Procedura più rigorosa in caso di espul-
sione 
Nei confronti dei potenziali terroristi og-
getto di un’espulsione, deve sussistere la 
possibilità di ordinare una carcerazione 
in vista di rinvio coatto. Il diritto vigente 
non garantisce tuttavia tale procedura. 
Viene quindi creato un nuovo motivo di 
carcerazione per i casi in cui una persona 
costituisce una minaccia per la sicurezza 
interna o esterna della Svizzera.

propriété est également possible ; elle 
doit être considérée comme dernier re-
cours et nécessite l’autorisation d’un 
juge en plus de celle de fedpol.
L’instauration d’un placement sécurisé, 
que la Conférence des directrices et di-
recteurs des départements cantonaux 
de justice et police (CCDJP) avait propo-
sée pour les terroristes potentiels lors de 
la consultation, a été examinée en dé-
tail. Une telle mesure ne pourra toute-
fois pas être mise en oeuvre : il ressort 
en effet d’une expertise commandée 
par les cantons que, contrairement à 
l’assignation à une propriété, le place-
ment sécurisé ne serait pas conforme à 
la Convention européenne des droits de 
l’homme.
Les mesures prévues dans la nouvelle 
loi, notamment l’assignation à une pro-
priété, ainsi que les instruments déjà 
disponibles permettront d’atteindre les 
objectifs visés. Le droit en vigueur pro-
pose déjà diverses possibilités d’ordon-
ner une détention ou d’autres restric-
tions de liberté à l’encontre de personnes 
qui, même après avoir purgé leur peine, 
continuent de représenter une menace 
sérieuse, comme la garde à vue selon le 
droit policier cantonal, le placement à 
des fins d’assistance selon les art. 426 ss 
du code civil ou l’internement selon 
l’art. 64 du code pénal. Il a donc été 
renoncé à l’instauration d’un placement 
sécurisé, d’entente avec la CCDJP.

Une procédure plus systématique dans 
les expulsions
Une détention en vue du renvoi ou de 
l’expulsion doit pouvoir être ordonnée 
dans tous les cas où un terroriste poten-
tiel doit être expulsé, ce que le droit en 
vigueur ne garantit pas. Aussi un nou-
veau motif de détention est-il créé pour 
les situations où une personne repré-
sente une menace pour la sécurité inté-
rieure ou extérieure de la Suisse.
Par ailleurs, un étranger sous le coup 
d’une expulsion entrée en force qui ne 
peut être renvoyé dans son pays d’ori-
gine ne doit désormais plus pouvoir être 
admis provisoirement. Sans admission 
provisoire, il perd alors la possibilité 
d’exercer une activité lucrative ou de 
faire venir sa famille. Il ne pourra plus 
bénéficier que d’une aide d’urgence en 
lieu et place de l’aide sociale. Cette nou-
velle réglementation garantit que les 

treten oder verlassen darf. Möglich ist 
auch die Eingrenzung auf eine Liegen-
schaft («Hausarrest»). Diese ist als letz-
tes Mittel anzusehen. Dafür ist zusätz-
lich zur Bewilligung durch fedpol eine 
richterliche Genehmigung notwendig.
Die Einführung einer sogenannten gesi-
cherten Unterbringung (GUG) für terro-
ristische Gefährder, welche die Konfe-
renz der Kantonalen Justiz- und Polizei-
direktorinnen und -direktoren (KKJPD) 
in der Vernehmlassung vorgeschlagen 
hatte, wurde vertieft geprüft. Sie kann 
jedoch nicht umgesetzt werden, weil 
sie im Unterschied zum vorgeschlage-
nen Hausarrest nicht konform wäre mit 
der Europäischen Menschenrechtskon-
vention. Dies zeigt ein Gutachten, das 
von den Kantonen in Auftrag gegeben 
worden war.
Mit den im neuen Bundesgesetz vorge-
sehenen Massnahmen, insbesondere 
dem Hausarrest, sowie den bereits ver-
fügbaren Möglichkeiten können die 
angestrebten Ziele erreicht werden. Im 
geltenden Recht gibt es nämlich bereits 
verschiedene Möglichkeiten zur Anord-
nung von Haft oder anderen Freiheits-
beschränkungen für Personen, die nach 
Verbüssen ihrer Strafe weiterhin ein 
ernsthaftes Risiko darstellen, etwa die 
so genannte Ingewahrsamnahme nach 
kantonalem Polizeirecht, die fürsorge-
rische Unterbringung nach Art. 426ff. 
ZGB oder die Verwahrung nach Art. 64 
StGB. Auf die Einführung einer GUG 
wird deshalb im Einvernehmen mit der 
KKJPD verzichtet.

Konsequenteres Vorgehen bei der Aus-
weisung
Für terroristische Gefährder, die aus-
geschafft werden sollen, soll in jedem 
Fall eine Ausschaffungshaft angeordnet 
werden können. Nach geltendem Recht 
ist dies nicht sichergestellt. Es wird des-
halb ein neuer Haftgrund für Fälle ge-
schaffen, in denen von einer Person eine 
Gefährdung der inneren oder äusseren 
Sicherheit der Schweiz ausgeht.
Weiter soll eine rechtskräftig ausgewie-
sene ausländische Person, die nicht in 
ihr Heimatland zurückgeschafft wer-
den kann, künftig nicht mehr vorläufig 
aufgenommen werden können. Ohne 
vorläufige Aufnahme verliert die betref-
fende Person namentlich die Möglich-
keit, eine Erwerbstätigkeit auszuüben 
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Una persona straniera che, pur essendo 
oggetto di un’espulsione passata in giu-
dicato, non può essere rinviata nel suo 
Paese d’origine, in futuro non potrà più 
essere ammessa provvisoriamente. Sen-
za un’ammissione provvisoria, la perso-
na in questione perde soprattutto la 
possibilità di esercitare un’attività lucra-
tiva o di ricongiungersi con la sua fami-
glia. Invece dell’aiuto sociale, le verrà 
inoltre concesso soltanto l’aiuto in situa-
zioni di bisogno. Questo nuovo discipli-
namento permette di garantire che i 
potenziali terroristi oggetto di un’espul-
sione ai sensi del diritto in materia di 
stranieri non beneficino di condizioni 
più favorevoli rispetto alle persone og-
getto di un’espulsione ai sensi del diritto 
penale. Si tratta di una novità inserita 
nel progetto dopo la procedura di con-
sultazione.
Per riuscire a individuare tempestiva-
mente le reti di organizzazioni criminali, 
anche quelle di stampo terroristico, fe-
dpol deve poter svolgere indagini in in-
cognito su Internet e nei media elettro-
nici. In questo modo vengono 
potenziate le possibilità di acquisire in-
formazioni. L’estensione dei diritti d’ac-
cesso ai sistemi d’informazione della 
Confederazione consentirà inoltre di 
rafforzare anche lo scambio di informa-
zioni tra autorità.

Pacchetti di misure complementari 
Le misure che il Consiglio federale sot-
topone ora al Parlamento, integrano il 
dispositivo della Svizzera per la lotta al 
terrorismo. Si tratta del terzo dei tre pac-
chetti di misure annunciate dal Consiglio 
federale nel 2017. Già a fine novembre 
2017 è stato adottato il Piano nazionale 
d’azione per prevenire e combattere la 
radicalizzazione e l’estremismo violento 
(PAN) che contempla provvedimenti di 
prevenzione e reintegrazione. Nel set-
tembre 2018 il Consiglio federale ha 
sottoposto al Parlamento il messaggio 
con cui intende potenziare il dispositivo 
di diritto penale contro il terrorismo.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio degli Stati del 08.11.2019

La Commissione della politica di sicurez-
za del Consiglio degli Stati (CPS-S) chie-
de all’unanimità di approvare i disegni 

terroristes potentiels frappés d’une ex-
pulsion en vertu du droit des étrangers 
ne seront pas mieux lotis que les per-
sonnes frappées d’une expulsion obli-
gatoire pénale. Elle a été ajoutée au 
projet après la consultation.
Afin de déceler à temps les réseaux d’or-
ganisations criminelles - dont celles de 
nature terroriste -, fedpol doit pouvoir 
mener des recherches discrètes sur In-
ternet et dans les médias électroniques. 
Les possibilités de collecter des rensei-
gnements en seront ainsi améliorées. 
L’élargissement des droits d’accès aux 
systèmes d’information fédéraux per-
mettra quant à lui d’optimiser l’échange 
d’informations entre les autorités.

Des trains de mesures complémentaires
Les mesures que propose aujourd’hui le 
Conseil fédéral au Parlement viennent 
compléter l’arsenal des instruments 
dont dispose la Suisse pour combattre 
le terrorisme. C’est le dernier des trois 
trains de mesures que le Conseil fédéral 
avait annoncés en 2017. Le Plan d’ac-
tion national de lutte contre la radicali-
sation et l’extrémisme violent (PAN), 
contenant des mesures de prévention et 
d’intégration, a été adopté fin no-
vembre 2017. En septembre 2018, le 
Conseil fédéral a présenté au Parlement 
le message qui doit permettre de renfor-
cer l’arsenal de droit pénal destiné à 
combattre le terrorisme.

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil des Etats du 08.11.2019

La Commission de la politique de sécu-
rité du Conseil des Etats propose, à 
l’unanimité, d’adopter les projets du 

oder die Familie nachzuziehen. Zudem 
wird ihr statt Sozialhilfe lediglich Nothilfe 
gewährt. Mit dieser neuen Regelung ist 
sichergestellt, dass terroristische Ge-
fährder mit einer ausländerrechtlichen 
Ausweisung nicht bessergestellt wer-
den als Personen mit einer strafrecht-
lichen Landesverweisung. Diese Neue-
rung wurde nach der Vernehmlassung 
in die Vorlage aufgenommen.
Um Netzwerke von kriminellen Organi-
sationen - einschliesslich jener terroris-
tischer Natur - frühzeitig zu erkennen, 
soll fedpol im Internet und in elektro-
nischen Medien verdeckt fahnden kön-
nen. Damit werden die Möglichkeiten 
zur Informationsbeschaffung verbes-
sert. Verbessert wird auch der Informa-
tionsaustausch zwischen den Behörden 
durch erweiterte Zugriffsrechte auf die 
Informationssysteme des Bundes.

Ergänzende Massnahmenpakete
Die Massnahmen, die der Bundesrat 
jetzt dem Parlament vorschlägt, ergän-
zen das Instrumentarium der Schweiz 
zur Bekämpfung des Terrorismus. Es ist 
das dritte von drei Massnahmenpake-
ten, die der Bundesrat 2017 angekün-
digt hatte. Bereits Ende November 2017 
verabschiedet wurde der Nationale Ak-
tionsplan (NAP) zur Verhinderung und 
Bekämpfung von Radikalisierung und 
gewalttätigem Extremismus. Er bein-
haltet Massnahmen zur Prävention und 
Integration. Im September 2018 hat der 
Bundesrat dem Parlament die Botschaft 
überwiesen, mit der das strafrechtliche 
Instrumentarium zur Bekämpfung des 
Terrorismus verstärkt werden soll.

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Stän-
derates vom 08.11.2019

Die Sicherheitspolitische Kommission 
des Ständerates (SiK-S) beantragt ein-
stimmig, die Vorlagen des Bundesrates 
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del Consiglio federale concernenti la 
lotta al terrorismo (18.071 e 19.032), 
che prevedono un’estensione del cata-
logo delle misure preventive di polizia e 
dei provvedimenti di diritto penale. 
La Commissione era già entrata in ma-
teria sull’oggetto 18.071 nel mese di 
gennaio e sull’oggetto 19.032 in otto-
bre sostenendo l’approccio proposto. 
Aveva inoltre sentito diversi Cantoni ed 
esperti, e chiesto informazioni supple-
mentari al DFGP.
Nella deliberazione di dettaglio la CPS-S 
aveva ampiamente appoggiato i due di-
segni del Consiglio federale. Essa aveva 
sostenuto l’adeguamento del diritto pe-
nale e il miglioramento della coopera-
zione internazionale (18.071), pronun-
ciandosi tuttavia all’unanimità in favore 
della fissazione di una pena fino a dieci 
anni sia per le organizzazioni criminali 
sia per quelle terroristiche (art. 260ter 
Codice penale). Il disegno del Consiglio 
federale prevede una commisurazione 
della pena diversa tra le organizzazioni 
criminali e quelle terroristiche. Secondo 
la Commissione questa differenziazione 
potrebbe comportare incertezze nell’in-
terpretazione. Inoltre, queste due orga-
nizzazioni dovrebbero poter essere san-
zionate con la debita severità.
Per quanto concerne l’oggetto 19.032 la 
Commissione propone, con 11 voti con-
tro 1, che le misure preventive di polizia 
siano sì limitate a sei mesi, ma che pos-
sano essere prorogate ogni volta di ulte-
riori sei mesi. Il disegno del Consiglio 
federale prevedeva una sola proroga 
(art. 23g LMSI). La CPS-S propone inol-
tre all’unanimità che gli arresti domicilia-
ri limitati a tre mesi possano parimenti 
essere prorogati ogni volta di tre mesi 
(anziché due volte per tre mesi, art. 23o 
cpv. 5 LMSI). La Commissione ritiene che 
contro potenziali terroristi che continua-
no a essere considerati pericolosi, debba 
poter essere pronunciata una proroga 
delle misure mediante decisione forma-
le. In caso contrario, alla scadenza delle 
misure Fedpol avrebbe le mani legate. 
Lo Stato di diritto rimarrebbe garantito 
perché la persona interessata potrebbe 
ricorrere contro la decisione, in modo 
che occorrerebbe adempiere esigenze 
sempre più elevate dal profilo della pro-
porzionalità.
Con 4 voti contro 3 e 2 astensioni la 
Commissione propone che Fedpol pos-

Conseil fédéral visant à lutter contre le 
terrorisme (18.071 et 19.032). Il s’agit 
d’étoffer aussi bien les mesures pénales 
que les mesures policières préventives. 
En janvier et octobre de cette année, 
la commission était déjà entrée en ma-
tière respectivement sur les projets 
18.071 et 19.032, se montrant favo-
rable à l’orientation proposée dans ces 
projets. Elle avait également auditionné 
des représentants des cantons ainsi que 
des experts et avait demandé au DFJP de 
lui faire parvenir des documents supplé-
mentaires.
Au cours de la discussion par article, la 
commission s’est largement ralliée aux 
deux projets du Conseil fédéral. Elle 
soutient l’adaptation du droit pénal et 
l’amélioration de la coopération inter-
nationale (18.071), mais propose, à 
l’unanimité, que la peine soit de dix ans 
au plus aussi bien pour les organisations 
criminelles que pour les organisations 
terroristes (art. 260ter CP) - le Conseil 
fédéral proposant une durée de peine 
différente. De l’avis de la commission, 
cette distinction pourrait prêter à confu-
sion lors de l’interprétation de la loi. En 
outre, les deux types d’organisations 
doivent pouvoir être sévèrement sanc-
tionnés.
S’agissant du projet 19.032, la commis-
sion propose, par 11 voix contre 1, que 
les mesures policières préventives, qui 
sont limitées à six mois, puissent être 
prolongées par tranches de six mois. 
Dans son projet, le Conseil fédéral pro-
pose que ces mesures ne puissent être 
prolongées qu’une fois (art. 23g LMSI). 
A l’unanimité, la commission propose 
en outre que l’assignation à une pro-
priété, laquelle est limitée à trois mois, 
puisse elle aussi être prolongée par 
tranches de trois mois (le Conseil fédé-
ral propose que l’assignation ne puisse 
être prolongée que deux fois; art. 23o, 
al. 5, LMSI). La commission estime que 
ces mesures doivent pouvoir être pro-
longées dans le cas de terroristes po-
tentiels étant toujours considérés 
comme dangereux, faute de quoi fe-
dpol aurait les mains liées à l’échéance 
de la durée des mesures. Elle précise 
que l’Etat de droit reste garanti, car les 
personnes concernées ont, à chaque 
prolongation, la possibilité de recourir 
contre la décision; partant, les exi-
gences à remplir en matière de propor-

zur Terrorismusbekämpfung anzuneh-
men (18.071 und 19.032). Damit sollen 
künftig sowohl der strafrechtliche als 
auch der polizeilich-präventive Mass-
nahmenkatalog ausgebaut werden. 
Die Kommission war bereits im Januar 
auf die Vorlage 18.071 und im Okto-
ber auf die Vorlage 19.032 eingetreten 
und hatte deren Stossrichtung begrüsst. 
Weiter hatte sie die Kantone sowie ver-
schiedene Experten angehört und vom 
EJPD Zusatzunterlagen verlangt.
In der Detailberatung unterstützte die 
SiK-S nun weitgehend die beiden Vor-
lagen des Bundesrates. Sie befürwortet 
die Anpassung des Strafrechts und die 
Verbesserung der internationalen Zu-
sammenarbeit (18.071). Sie sprach sich 
aber einstimmig dafür aus, das Strafmass 
sowohl für kriminelle, als auch terroris-
tische Organisationen auf bis zu zehn 
Jahren festzulegen (Art. 260ter Strafge-
setzbuch). Der Entwurf des Bundesrats 
sieht für kriminelle Organisationen ein 
anderes Strafmass vor als für terroristi-
sche. Aus Sicht der Kommission würde 
diese Unterscheidung in der Auslegung 
zu Unklarheiten führen. Zudem sollen 
sowohl terroristische als auch kriminelle 
Organisationen mit gebührender Härte 
bestraft werden können. 
Bei der Vorlage 19.032 beantragt die 
Kommission mit 11 zu 1 Stimmen, dass 
polizeilich-präventive-Massnahmen 
zwar auf sechs Monate begrenzt, aber 
um jeweils sechs Monate verlängert 
werden können. Gemäss Entwurf des 
Bundesrats wäre die Verlängerung le-
diglich einmal möglich (Art. 23g BWIS). 
Einstimmig beantragt die SiK-S zudem, 
dass der auf drei Monate begrenzte 
Hausarrest ebenfalls jeweils um drei 
Monate verlängert werden kann (statt 
nur zwei Mal um drei Monate, Art. 23o 
Abs. 5 BWIS). Aus Sicht der Kommission 
sollen gegen terroristische Gefährder, 
die weiterhin als gefährlich eingestuft 
werden, die Massnahmen mit entspre-
chender Verfügung verlängert werden 
können. Ansonsten bliebe dem Fedpol 
nach Ablauf der Massnahmendauer die 
Hände gebunden. Die Rechtstaatlich-
keit bleibe gewahrt, weil die betroffene 
Person die Verfügung jeweils anfechten 
könne und somit auch immer höhere 
Anforderungen an die Verhältnismäs-
sigkeit erfüllt werden müssen.
Mit 4 zu 3 Stimmen bei 2 Enthaltun-
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sa autorizzare deroghe agli arresti domi-
ciliari soltanto per ragioni mediche (art. 
23o LMSI). Secondo la maggioranza 
della Commissione l’esercizio di un’atti-
vità lucrativa o formativa, la libertà di 
credo o obblighi familiari non dovrebbe-
ro rientrare nei motivi di deroga - come 
invece propone il Consiglio federale - 
poiché vi sarebbe il rischio che la misura 
venga vanificata. Per la minoranza della 
Commissione gli arresti domiciliari rap-
presenterebbero già di per sé una misu-
ra incisiva; i motivi di deroga offrono la 
possibilità di garantire la proporzionali-
tà.
Con 9 voti contro 0 e 1 astensione la 
Commissione propone inoltre che i dati 
raccolti nell’ambito della sorveglianza 
elettronica siano distrutti al più tardi en-
tro 12 mesi - anziché 100 giorni - dalla 
conclusione della misura (art. 23q LMSI).
Il Consiglio degli Stati tratterà i due og-
getti in occasione della sessione inverna-
le.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

tionnalité demeurent strictes.
Par 4 voix contre 3 et 2 abstentions, la 
commission propose que fedpol ne 
puisse accorder des dérogations à l’assi-
gnation que pour des raisons de santé 
(art. 23o LMSI). La majorité de la com-
mission ne souhaite pas que des raisons 
de profession, de formation, de liberté 
de croyance ou de famille soient consi-
dérés comme de justes motifs, comme 
le propose le Conseil fédéral : elle craint 
en effet que la mesure soit vidée de sa 
substance. La minorité considère que 
l’assignation constitue en elle-même 
une mesure radicale et que la possibilité 
de prévoir des dérogations permet de 
garantir la proportionnalité.
Par 9 voix contre 0 et 1 abstention, la 
commission propose par ailleurs que les 
données récoltées durant la surveillance 
électronique soient détruites au plus 
tard 12 mois - au lieu de 100 jours - 
après la fin de la surveillance (art. 23q 
LMSI).
Le Conseil des Etats se penchera sur les 
deux projets à la session d’hiver.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

gen beantragt die Kommission, dass das 
Fedpol nur aus medizinischen Gründen 
Ausnahmen vom Hausarrest bewilligen 
kann (Art. 23o BWIS). Aus Sicht der 
Kommissionsmehrheit sollen Erwerbs- 
und Bildungszwecke, die Ausübung 
der Glaubensfreiheit oder die Wahrneh-
mung von familiären Verpflichtungen 
nicht zu den Ausnahmegründen gehö-
ren, wie es der Bundesrat vorschlägt. 
Ansonsten bestehe die Gefahr, dass 
die Massnahme unterhöhlt werde. Aus 
Sicht der Minderheit stellt der Hausar-
rest aber bereits an sich eine einschnei-
dende Massnahme dar; es gelte durch 
die Möglichkeit von Ausnahmegründen 
die Verhältnismässigkeit zu wahren.
Mit 9 zu 0 Stimmen bei 1 Enthaltung 
beantragt die Kommission weiter, dass 
die im Rahmen der elektronischen Über-
wachung erhobenen Daten spätestens 
zwölf Monate - statt 100 Tage - nach 
Abschluss der Überwachung vernichtet 
werden (Art. 23q BWIS).
Der Ständerat wird die beiden Vorlagen 
in der Wintersession behandeln.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 19.033 Introduzione dello scam-
bio automatico di informazioni 
relative a conti finanziari con altri 
Stati partner dal 2020/2021

Messaggio del 29 maggio 2019 oncer-
nente l’introduzione dello scambio au-
tomatico di informazioni relative a conti 
finanziari con altri Stati partner dal 
2020/2021 (FF 2019 3491)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 29.05.2019

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente lo scambio au-
tomatico di informazioni con altri 19 
Stati partner e approva il primo rap-
porto di verifica 
Nella seduta del 29 maggio 2019 il 
Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente l’introdu-
zione dello scambio automatico di 
informazioni relative a conti finan-
ziari con altri 19 Stati partner. L’en-
trata in vigore è prevista per il 2020, 
con un primo scambio di dati nel 
2021. Inoltre il Consiglio federale ha 
approvato il rapporto relativo al 
meccanismo che verifica l’attuazio-
ne conforme allo standard dello 
scambio automatico di informazioni 
da parte degli Stati partner. 
Dei 108 Stati e territori che ad oggi si 
sono dichiarati favorevoli a introdurre lo 
standard per lo scambio automatico di 
informazioni, alla rete di Stati partner 
della Svizzera ne mancano ancora 19. 
Con l’estensione della rete la Svizzera 
contribuisce a creare pari condizioni 
concorrenziali a livello globale.
Concretamente, il Consiglio federale in-
tende scambiare per la prima volta infor-
mazioni relative a conti finanziari a par-
tire dal 2021 con Stati partner quali 
Albania, Azerbaigian, Brunei Darussa-
lam, Dominica, Ghana, Kazakistan, Li-
bano, Macao, Maldive, Nigeria, Niue, 
Pakistan, Perù, Samoa, Sint Maarten, 
Trinidad e Tobago, Turchia e Vanuatu. 
Nel periodo intercorso tra l’avvio della 
procedura di consultazione e la pubbli-
cazione del messaggio l’Oman ha di-
chiarato di voler introdurre a sua volta lo 
scambio automatico di informazioni en-
tro il 2020. Il Consiglio federale lo ha 

 � 19.033 Introduction de l’échange 
automatique de renseignements 
relatifs aux comptes financiers 
avec d’autres États partenaires à 
partir de 2020/2021

Message du 29 mai 2019 concernant 
l’introduction de l’échange automa-
tique de renseignements relatifs aux 
comptes financiers avec d’autres États 
partenaires à partir des années 2020 et 
2021 (FF 2019 4053)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 29.05.2019

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant l’introduction de 
l’EAR avec 19 Etats partenaires sup-
plémentaires et approuve le pre-
mier rapport de contrôle 
Lors de sa séance du 29 mai 2019, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
concernant l’introduction de 
l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes fi-
nanciers (EAR) avec 19 Etats parte-
naires supplémentaires. L’entrée en 
vigueur est prévue pour 2020 avec 
un premier échange de renseigne-
ments en 2021. Le Conseil fédéral a 
en outre approuvé le rapport relatif 
au mécanisme de contrôle permet-
tant de garantir la mise en oeuvre 
conforme à la norme de l’EAR par les 
Etats partenaires. 
Sur les 108 Etats et territoires qui ont, à 
ce jour, exprimé leur volonté d’intro-
duire l’EAR, 19 ne font pas encore partie 
du réseau suisse. En intégrant ces 19 
pays à son réseau d’Etats partenaires en 
matière d’EAR, la Suisse contribue à 
créer des conditions de concurrence 
équitables à l’échelle mondiale.
Concrètement, le Conseil fédéral en-
tend échanger, à partir de 2021, des 
renseignements relatifs aux comptes fi-
nanciers avec les Etats partenaires sui-
vants : l’Albanie, l’Azerbaïdjan, le Brunéi 
Darussalam, la Dominique, le Ghana, le 
Kazakhstan, le Liban, Macao, les Mal-
dives, le Nigéria, Niue, le Pakistan, le 
Pérou, le Samoa, Sint-Maarten, Trini-
té-et-Tobago, la Turquie et le Vanuatu. 
De plus, Oman ayant exprimé, durant la 
période comprise entre l’ouverture de la 
consultation et la publication du mes-
sage, sa volonté d’introduire l’EAR d’ici 

 � 19.033 Einführung des automati-
schen Informationsaustauschs über 
Finanzkonten mit weiteren Part-
nerstaaten ab 2020/2021

Botschaft vom 29. Mai 2019 zur Ein-
führung des automatischen Informati-
onsaustauschs über Finanzkonten mit 
weiteren Partnerstaaten ab 2020/2021 
(BBl 2019 4215)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 29.05.2019

Bundesrat verabschiedet die Bot-
schaft zum AIA mit 19 weiteren 
Partnerstaaten und genehmigt den 
ersten Prüfbericht
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 29. Mai 2019 die Botschaft 
zur Einführung des automatischen 
Informationsaustauschs über Fi-
nanzkonten (AIA) mit 19 weiteren 
Partnerstaaten verabschiedet. Das 
Inkrafttreten ist für 2020 geplant 
mit einem ersten Datenaustausch 
2021. Ferner hat der Bundesrat den 
Bericht zum Prüfmechanismus zur 
standardkonformen Umsetzung 
des AIA durch Partnerstaaten ge-
nehmigt.
Von den gegenwärtig 108 Staaten 
und Territorien, die sich zum AIA-Stan-
dard bekennen, fehlen dem Schwei-
zer AIA-Netzwerk noch deren 19. Mit 
der entsprechenden Erweiterung des 
AIA-Netzwerks trägt die Schweiz dazu 
bei, dass weltweit gleiche Wettbewerbs-
bedingungen geschaffen werden.
Konkret beabsichtigt der Bundesrat, mit 
den folgenden weiteren Partnerstaaten 
erstmals 2021 Informationen über Fi-
nanzkonten auszutauschen: Albanien, 
Aserbaidschan, Brunei Darussalam, Do-
minica, Ghana, Kasachstan, Libanon, 
Macao, die Malediven, Nigeria, Niue, 
Pakistan, Peru, Samoa, Sint Maarten, 
Trinidad und Tobago, die Türkei und Va-
nuatu. Im Zeitraum zwischen der Eröff-
nung des Vernehmlassungsverfahrens 
und der Veröffentlichung der Botschaft 
hat zudem Oman erklärt, den AIA bis 
2020 umzusetzen. Aus diesem Grund 
hat der Bundesrat diesen Staat ebenfalls 
in die Liste der weiteren Partnerstaaten 
aufgenommen.
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quindi inserito nell’elenco dei nuovi Sta-
ti partner.
Affinché lo scambio automatico di in-
formazioni con i suddetti Stati partner 
possa essere attivato nel 2020, i relativi 
decreti federali saranno sottoposti al 
Parlamento per approvazione nella ses-
sione autunnale e invernale dell’anno in 
corso. Prima di procedere al primo 
scambio di dati con questi Stati, il Con-
siglio federale esaminerà nuovamente 
la loro conformità con lo standard per 
lo scambio automatico di informazioni. 
Per questa ragione intende applicare 
per analogia il meccanismo di verifica 
adottato dal Parlamento nel dicembre 
2017 a tutti i nuovi Stati partner sopra 
elencati.
Il 29 maggio 2019 il Consiglio federale 
ha inoltre approvato il rapporto relativo 
al meccanismo che verifica l’attuazione 
conforme allo standard dello scambio 
automatico di informazioni da parte de-
gli Stati partner con i quali la Svizzera 
prevede di scambiare per la prima volta 
dati nell’autunno 2019. Ha incaricato il 
Dipartimento federale delle finanze di 
sottoporre il rapporto per parere alle 
competenti commissioni parlamentari. 
L’Esecutivo deciderà in seguito se vi sia-
no Stati partner da escludere eventual-
mente dallo scambio di dati.
A fine settembre 2018 la Svizzera ha 
scambiato per la prima volta informazio-
ni relative a conti finanziari su base au-
tomatica con 36 Stati e territori e a fine 
settembre 2019 prevede di scambiare 
dati con altri 37 Stati partner.

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con l’Albania
(FF 2019 3541)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 2
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con l’Azerbaigian
(FF 2019 3543)

à 2020, le Conseil fédéral a inscrit cet 
Etat également sur la liste des Etats par-
tenaires.
Pour que l’EAR avec ces Etats parte-
naires puisse être activé à partir de 
2020, les arrêtés fédéraux correspon-
dants doivent être soumis au Parlement 
pour approbation au cours des sessions 
d’automne et d’hiver de cette année. En 
outre, avant le premier échange de ren-
seignements avec ces Etats partenaires, 
le Conseil fédéral vérifiera de nouveau 
s’ils remplissent les conditions définies 
dans la norme sur l’EAR. C’est pourquoi 
il veut appliquer le mécanisme de 
contrôle adopté par le Parlement en dé-
cembre 2017 de façon analogue à tous 
les nouveaux Etats partenaires en ma-
tière d’EAR mentionnés.
Le 29 mai 2019, le Conseil fédéral a aus-
si approuvé le rapport relatif au méca-
nisme de contrôle permettant de garan-
tir la mise en oeuvre conforme à la 
norme de l’EAR par les Etats partenaires 
avec lesquels la Suisse entend procéder 
à un premier échange de renseigne-
ments à l’automne 2019. Le Conseil 
fédéral a chargé le Département fédéral 
des finances de soumettre ce rapport 
aux commissions parlementaires pour 
consultation. Ensuite, il décidera s’il doit 
éventuellement renoncer à échanger 
des renseignements avec certains Etats 
partenaires.
A la fin du mois de septembre 2018, la 
Suisse a procédé au premier échange 
automatique de renseignements relatifs 
aux comptes financiers avec 36 Etats et 
territoires. De plus, il est prévu qu’elle 
procède, à la fin du mois de septembre 
2019, à un premier échange avec 37 
autres Etats partenaires.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec l’Albanie (FF 2019 4103)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 2
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec l’Azerbaïdjan (FF 2019 4105)

Die entsprechenden Bundesbeschlüsse 
sollen dem Parlament in der Herbst- und 
Wintersession dieses Jahres zur Geneh-
migung unterbreitet werden, damit der 
AIA mit diesen Partnerstaaten ab 2020 
aktiviert werden könnte. Vor dem ers-
ten Datenaustausch mit diesen Partner-
staaten wird der Bundesrat nochmals 
prüfen, ob diese die Voraussetzungen 
des AIA-Standards erfüllen. Deshalb 
beabsichtigt er, den Prüfmechanismus, 
den das Parlament im Dezember 2017 
verabschiedet hat, sinngemäss auf alle 
erwähnten neuen AIA-Partnerstaaten 
anzuwenden.
Am 29. Mai 2019 hat der Bundesrat fer-
ner den Bericht zum Prüfmechanismus 
zur standardkonformen Umsetzung des 
AIA durch die Partnerstaaten geneh-
migt, mit denen die Schweiz im Herbst 
2019 erstmals Daten auszutauschen 
beabsichtigt. Er hat das Eidgenössische 
Finanzdepartement (EFD) beauftragt, 
den Bericht den parlamentarischen 
Kommissionen zur Konsultation zu un-
terbreiten. Der Bundesrat wird danach 
beschliessen, ob mit einem Partnerstaat 
allenfalls keine Daten ausgetauscht 
werden sollen.
Die Schweiz hat Ende September 2018 
erstmals mit 36 Staaten und Territorien 
Informationen über Finanzkonten auto-
matisch ausgetauscht und plant, Ende 
September 2019 mit 37 weiteren Part-
nerstaaten Daten auszutauschen.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Alba-
nien (BBl 2019 4265)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Aser-
baidschan (BBl 2019 4267)
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17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 3
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Brunei Darussalam 
(FF 2019 3545)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 4
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Dominica
(FF 2019 3547)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 5
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Ghana
(FF 2019 3549)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 6
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Kazakistan
(FF 2019 3551)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 7
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Libano
(FF 2019 3553)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 8
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Macao
(FF 2019 3555)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 9
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con le Maldive
(FF 2019 3557)

17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 3
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Brunéi Darussalam
(FF 2019 4107)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 4
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec la Dominique (FF 2019 4109)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 5
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Ghana (FF 2019 4111)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 6
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Kazakhstan (FF 2019 4113)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 7
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Liban (FF 2019 4115)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 8
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec Macao (FF 2019 4117)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 9
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec les Maldives (FF 2019 4119)

17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 3
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Brunei 
Darussalam (BBl 2019 4269)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 4
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Domi-
nica (BBl 2019 4271)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 5
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Ghana 
(BBl 2019 4273)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 6
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Kasach-
stan (BBl 2019 4275)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 7
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit dem Li-
banon (BBl 2019 4277)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 8
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Macao 
(BBl 2019 4279)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 9
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit den Ma-
lediven (BBl 2019 4281)
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17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 10
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con la Nigeria
(FF 2019 3559)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 11
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Niue (FF 2019 3561)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 12
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con l’Oman
(FF 2019 3563)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 13
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Pakistan
(FF 2019 3565)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 14
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Perù
(FF 2019 3567)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 15
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Samoa
(FF 2019 3569)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 16
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Sint Maarten
(FF 2019 3571)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 10
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Nigéria (FF 2019 4121)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 11
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec Niue (FF 2019 4123)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 12
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec Oman (FF 2019 4125)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 13
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Pakistan (FF 2019 4127)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 14
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Pérou (FF 2019 4129)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 15
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Samoa (FF 2019 4131)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 16
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec Sint-Maarten (FF 2019 4133)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 10
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Nigeria 
(BBl 2019 4283)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 11
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Niue
(BBl 2019 4285)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 12
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Oman 
(BBl 2019 4287)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 13
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Pakistan 
(BBl 2019 4289)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 14
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Peru
(BBl 2019 4291)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 15
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Samoa 
(BBl 2019 4293)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 16
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Sint 
Maarten (BBl 2019 4295)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
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Disegno 17
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Trinidad e Tobago 
(FF 2019 3573)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 18
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con la Turchia
(FF 2019 3575)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Disegno 19
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Vanuatu
(FF 2019 3577)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
17.09.2019

Il Consiglio nazionale ha approvato l’in-
troduzione dello scambio automatico di 
informazioni (SAI) in materia fiscale con 
19 nuovi Stati.

Projet 17
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec Trinité-et-Tobago
(FF 2019 4135)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 18
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec la Turquie (FF 2019 4137)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 19
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Vanuatu (FF 2019 4139)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
17.09.2019

Le National d’accord d’étendre 
l’échange à 19 pays 
La Suisse devrait ouvrir l’échange 
automatique de données bancaires 
avec 19 Etats supplémentaires dès 
2021. Le Conseil national a adopté 
mardi ces projets par 126 voix 
contre 62. Le Conseil des Etats doit 
encore se prononcer.
Les députés n’ont biffé aucun des nou-
veaux Etats de la liste mise en consulta-
tion : Albanie, Azerbaïdjan, Brunei, Do-
minique, Ghana, Kazakhstan, Liban, 
Macao, Maldives, Nigéria, Niue, Oman, 
Pakistan, Pérou, Samoa, Saint-Martin 
néerlandais, Trinité-et-Tobago, Turquie 
et Vanuatu. Seule l’UDC s’est opposée 
à l’ensemble des projets.
Le gouvernement a vérifié que les juri-
dictions avec lesquelles il compte prati-
quer l’échange dès cet automne rem-
plissent une série de critères. Il s’agit 
notamment contrôler si elles respectent 
la confidentialité des données ou si 
l’échange n’entraîne pas de sévères vio-
lations des droits de l’homme, a rappelé 
Ada Marra (PS/VD).

Entwurf 17
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Trinidad 
und Tobago (BBl 2019 4297)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 18
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit der Tür-
kei (BBl 2019 4299)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 19
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Vanuatu 
(BBl 2019 4301)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
17.09.2019

Nationalrat genehmigt Informati-
onsaustausch mit weiteren Staaten 
Die Schweiz soll den automatischen 
Informationsaustausch (AIA) in 
Steuersachen mit 19 weiteren Staa-
ten einführen. Der Nationalrat hat 
am Dienstag den entsprechenden 
Bundesbeschlüssen zugestimmt.
Kommissionssprecher Beat Walti (FDP/
ZH) rief zu Beginn der Debatte in Erin-
nerung, dass inzwischen alle grossen 
Finanzplätze mit Ausnahme der USA 
den AIA anwendeten. Dieser sei zum 
globalen Standard geworden. Es sei im 
Interesse der Schweiz, ihr AIA-Netz wei-
ter auszubauen.
Gegen die Erweiterung des AIA-Net-
zes stellte sich die SVP. Thomas Matter 
(SVP/ZH) begründete dies mit Beden-
ken gegenüber den Ländern, um die es 
geht: Albanien, Aserbaidschan, Brunei, 
Dominica, Ghana, Kasachstan, Libanon, 
Macao, die Malediven, Nigeria, Niue, 
Pakistan, Peru, Samoa, Sint Maarten, 
Trinidad und Tobago, die Türkei, Va-
nuatu und Oman.
Es handle sich um Staaten, die rechts-
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
18.10.2019

Dopo essere stato approvato dal Consi-
glio nazionale, il disegno del Consiglio 
federale 19.033 sullo scambio automa-
tico di informazioni (SAI) con 19 Stati è 
stato esaminato dalla CET-S. Mentre 
taluni membri della Commissione si 
sono mostrati preoccupati riguardo alla 
questione della sicurezza dei dati e del 
rispetto del principio di specialità da par-
te di alcuni Paesi, è stata soprattutto la 
presenza della Turchia su questo elenco 
di Stati a suscitare il dibattito. Avendo il 
Consiglio federale denunciato con fer-
mezza il recente intervento militare tur-
co in Siria (v. comunicato stampa), la 
maggioranza della Commissione ha rite-

Il serait incohérent d’interrompre le pro-
cessus initié il y a plusieurs années. 
L’extension permettra à la Suisse de 
remplir ses engagements internatio-
naux et d’éviter d’être inscrite sur des 
listes de pays non coopératif, a ajouté 
Olivier Feller (PLR/VD).
Le cas d’Aruba, de Grenade, des Iles 
Marshall, des Emirats arabes unis, d’An-
tigua-et-Barbuda et d’Israël n’a pas été 
étudié car ces Etats ont reporté la mise 
en oeuvre de l’échange. Le Conseil fé-
déral n’a pas contrôlé non plus les enti-
tés qui se contentent de livrer des don-
nées à la Suisse sans en recevoir : 
Bermudes, Iles Caïman, Iles Turques-et-
Caïques, Iles Vierges britanniques.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
18.10.2019

Après son adoption par le Conseil natio-
nal, le projet du Conseil fédéral 19.033 
sur l’échange automatique de rensei-
gnements (EAR) avec 19 Etats a été exa-
miné par la CER-E. Alors que certains 
membres de la commission se sont 
montrés inquiets quant à la question de 
la sécurité des données et du respect du 
principe de spécialité par certains pays, 
c’est surtout la présence de la Turquie 
sur cette liste d’Etats qui a suscité le dé-
bat. Le Conseil fédéral ayant dénoncé 
avec fermeté la récente intervention mi-
litaire turque en Syrie (voir communi-
qué), la majorité de la commission a 
estimé problématique d’activer l’EAR 

staatlich nicht mit der Schweiz ver-
gleichbar seien, argumentierte Matter. 
Auch existiere in keinem dieser Staaten 
ein mit der Schweiz vergleichbares Da-
tenschutzniveau, wie der Datenschüt-
zer festgestellt habe. «Wir dürfen den 
Bundesrat keinesfalls ermächtigen, mit 
diesen Staaten den AIA einzuführen», 
sagte Matter.
Die Sprecher anderer Fraktionen mel-
deten zwar ebenfalls Bedenken an. Sie 
betonten aber, dass vor dem Datenaus-
tausch geprüft werde, ob die Vorausset-
zungen erfüllt seien. Nur dann würden 
tatsächlich Daten geliefert. Das hob 
auch Finanzminister Ueli Maurer hervor.
Sollten manche der 19 Staaten die Krite-
rien bis Ende 2019 nicht erfüllen, werde 
die Schweiz sie nicht als AIA-Partner no-
tifizieren, sagte er. Dass die Mechanis-
men funktionierten, zeige das Beispiel 
Bulgarien, das nach einem Datendieb-
stahl vom Austausch ausgeschlossen 
worden sei.
Der AIA sei zu einer Art Qualitätsmerk-
mal für Finanzplätze geworden, gab 
Maurer zu bedenken. Sage der Rat 
Nein, drohten Firmen Probleme im Zah-
lungsverkehr. Und die Schweiz könnte 
wieder in den Dunstkreis von Fluchtgel-
dern geraten.
Der Nationalrat lehnte den Nichtein-
tretenseintrag der SVP mit 126 zu 62 
Stimmen ab. Den einzelnen Beschlüssen 
stimmte er mit ähnlichen Stimmverhält-
nissen zu. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 18.10.2019

Die WAK-S hat die vom Nationalrat an-
genommene Vorlage des Bundesrates 
über den automatischen Informations-
austausch (AIA) mit 19 Staaten (19.033) 
beraten. Neben der Sorge einiger Kom-
missionsmitglieder, ob bestimmte Län-
der den erforderlichen Datenschutz 
gewährleisten können und das Speziali-
tätsprinzip einhalten werden, war es vor 
allem der Umstand, dass sich die Türkei 
auf der Liste der 19 Partnerstaaten be-
findet, die zu Diskussionen Anlass gab. 
Vor dem Hintergrund, dass der Bundes-
rat die jüngste Militärintervention der 
Türkei in Syrien aufs Schärfste verurteilt 
hat (vgl. Medienmitteilung), erachtet 
es die Kommissionsmehrheit als proble-

149

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2019 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2019 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione invernale 2019

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190033
https://www.admin.ch/gov/it/pagina-iniziale/documentazione/comunicati-stampa.msg-id-76723.html
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190033
https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/documentation/communiques.msg-id-76723.html
https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/documentation/communiques.msg-id-76723.html
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190033
https://www.admin.ch/gov/de/start/dokumentation/medienmitteilungen.msg-id-76723.html


nuto problematico attivare il SAI con un 
Paese che viola in modo grave il diritto 
internazionale pubblico. Pur entrando in 
materia sul decreto relativo alla Turchia, 
la Commissione ne ha sospeso l’esame, 
così da poter affrontare l’argomento da 
un punto di vista politico alla presenza 
del capo del Dipartimento federale delle 
finanze in occasione di una prossima se-
duta. Quanto agli altri 18 Stati, con 9 
voti contro 3 e 1 astensione essa ha de-
ciso di approvare l’introduzione del SAI.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

avec un pays qui viole de manière grave 
le droit international public. Tout en en-
trant en matière sur l’arrêté relatif à la 
Turquie, la commission a suspendu son 
examen afin de pouvoir aborder le sujet 
d’un point de vue politique en présence 
du chef du Département fédéral des fi-
nances lors d’une prochaine séance. En 
ce qui concerne les 18 autres Etats, elle 
a décidé d’approuver l’introduction 
l’EAR par 9 voix contre 2 et 1 absten-
tion.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

matisch, den AIA mit einem Land zu ak-
tivieren, welches in gravierender Weise 
das internationale Völkerrecht verletzt. 
Die Kommission ist auf den Bundesbe-
schluss zur Türkei eingetreten, hat des-
sen weitere Beratung jedoch sistiert, um 
die politischen Aspekte dieses Dossiers 
an einer der nächsten Sitzungen mit 
dem Vorsteher des Eidgenössischen Fi-
nanzdepartements zu diskutieren. Was 
die anderen 18 Länder angeht, bean-
tragt die WAK-S mit 9 zu 2 Stimmen bei 
1 Enthaltung, der Einführung des AIA 
zuzustimmen.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 19.034 Messaggio 2019 sugli 
immobili del DFF

Messaggio del 29 maggio 2019 concer-
nente gli immobili del Dipartimento fe-
derale delle finanze per il 2019 (Messag-
gio 2019 sugli immobili del DFF)
(FF 2019 3579)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 29.05.2019

Il Consiglio federale chiede 432,5 
milioni per le costruzioni civili della 
Confederazione 
Nella seduta del 29 maggio 2019 il 
Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio 2019 sugli immobili civi-
li, nel quale chiede al Parlamento un 
credito complessivo «Costruzioni 
civili» di 315,9 milioni di franchi, un 
credito complessivo «Centri federa-
li d’asilo» di 94,4 milioni di franchi e 
un credito aggiuntivo per la proro-
ga del contratto di locazione per il 
Tribunale federale di Lucerna.
Il credito complessivo «Costruzioni civi-
li» di 315,9 milioni comprende due cre-
diti d’impegno e un credito quadro. Per 
la costruzione di un immobile di sostitu-
zione del Centro sportivo nazionale di 
Macolin per la diagnostica delle presta-
zioni e la rigenerazione sono stati pre-
ventivati 41,7 milioni di franchi. Il credito 
d’impegno per la costruzione di un edi-
ficio amministrativo a Zollikofen, in cui è 
previsto l’insediamento di alcune dire-
zioni del Dipartimento federale degli 
affari esteri (DFAE), ammonta a 114,2 
milioni di franchi. Si tratta della terza di 
quattro fasi di costruzione del centro 
amministrativo di Zollikofen. Dal credito 
quadro composto dei restanti 160 milio-
ni di franchi vengono ceduti crediti d’im-
pegno per finanziare i progetti di costru-
zione che riguardano il portafoglio 
immobiliare dell’Ufficio federale delle 
costruzioni e della logistica (UFCL) e che 
non superano i 10 milioni di franchi.
Il credito complessivo «Centri federali 
d’asilo» di 94,4 milioni di franchi com-
prende i crediti d’impegno per la costru-
zione di tre centri. Un centro federale 
d’asilo con funzione procedurale verrà 
costruito ad Altstätten e un altro senza 
funzione procedurale a Grand-Sacon-
nex. Il terzo credito d’impegno permet-
terà di ampliare gli edifici esistenti nell’a-

 � 19.034 Message sur les 
immeubles du DFF 2019

Message du 29 mai 2019 concernant les 
immeubles du Département fédéral des 
finances pour 2019 (Message 2019 sur 
les immeubles du DFF) (FF 2019 4141)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 29.05.2019

Le Conseil fédéral demande un cré-
dit de 432,5 millions de francs pour 
les constructions civiles de la Confé-
dération 
Lors de sa séance du 29 mai 2019, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
2019 sur les immeubles du DFF. Par 
ce message, il demande au Parle-
ment un crédit d’ensemble 
« Constructions civiles »  de 315,9 
millions de francs, un crédit d’en-
semble « Centres fédéraux pour de-
mandeurs d’asile »  de 94,4 millions 
de francs et un crédit additionnel 
pour la prolongation de la prise en 
location du Tribunal fédéral de Lu-
cerne. 
Le crédit d’ensemble « Constructions 
civiles »  de 315,9 millions de francs 
couvre deux crédits d’engagement et 
un crédit-cadre. Un premier crédit d’en-
gagement de 41,7 millions de francs est 
budgétisé pour le remplacement du 
complexe du Centre national de sport 
de Macolin abritant les domaines du 
diagnostic des performances et de la 
réhabilitation. Un deuxième crédit d’en-
gagement de 114,2 millions de francs 
est prévu pour la construction d’un nou-
veau bâtiment administratif à Zolliko-
fen, qui sera occupé par différentes di-
rections du Département fédéral des 
affaires étrangères (DFAE). Il s’agit de la 
troisième des quatre étapes de construc-
tion du pôle administratif de Zollikofen. 
Le crédit-cadre se compose quant à lui 
des 160 millions restants et permet de 
céder des crédits d’engagement pour 
financer des projets de construction du 
portefeuille immobilier de l’Office fédé-
ral des constructions et de la logistique 
(OFCL) qui coûtent moins de dix millions 
de francs.
Le crédit d’ensemble « Centres fédé-
raux pour demandeurs d’asile »  de 94,4 
millions de francs couvre les crédits 

 � 19.034 Immobilienbotschaft EFD 
2019

Botschaft vom 29. Mai 2019 zu den Im-
mobilien des Eidgenössischen Finanzde-
partements für das Jahr 2019 (Immobili-
enbotschaft EFD 2019)
(BBl 2019 4303)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 29.05.2019

Bundesrat beantragt 432,5 Millio-
nen für zivile Bundesbauten 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 29. Mai 2019 die Botschaft 2019 
über die zivilen Immobilien verab-
schiedet. Er beantragt darin dem 
Parlament einen Gesamtkredit «Zi-
vile Bauten» von 315,9 Millionen 
Franken, einen Gesamtkredit «Bun-
desasylzentren» von 94,4 Millionen 
Franken sowie einen Zusatzkredit 
für die Verlängerung der Miete für 
das Bundesgericht in Luzern. 
Der Gesamtkredit «Zivile Bauten» von 
315,9 Millionen Franken umfasst zwei 
spezifizierte Verpflichtungskredite so-
wie einen Rahmenkredit. Für den Er-
satzneubau der Bereiche Leistungsdiag-
nostik und Regeneration des Nationalen 
Sportzentrums in Magglingen sind 41,7 
Millionen Franken veranschlagt. 114,2 
Millionen Franken beträgt der Verpflich-
tungskredit für den Neubau eines Ver-
waltungsgebäudes in Zollikofen, das 
vorgesehen ist für den Bezug durch 
verschiedene Direktionen des Eidgenös-
sischen Departements für auswärtige 
Angelegenheiten (EDA). Es handelt sich 
dabei um die dritte von vier Bauetappen 
des Verwaltungsschwerpunkts Zolliko-
fen. Die restlichen 160 Millionen Fran-
ken entfallen auf den Rahmenkredit. 
Aus diesem werden Verpflichtungskre-
dite für Bauvorhaben des Immobilien-
portfolios des Bundesamtes für Bauten 
und Logistik (BBL) abgetreten, die we-
niger als 10 Millionen Franken kosten.
Der Gesamtkredit «Bundesasylzentren» 
von 94,4 Millionen Franken umfasst die 
Verpflichtungskredite für den Bau von 
drei Bundesasylzentren. In Altstätten 
wird ein Bundesasylzentrum mit Ver-
fahrensfunktion erstellt, in Grand-Sa-
connex eines ohne Verfahrensfunktion. 
Der dritte Verpflichtungskredit ist für 
einen Ausbau von bestehenden Ge-
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rea «Wintersried» di proprietà della 
Confederazione ubicata nel comune di 
Svitto, affinché essi possano fungere da 
centro federale d’asilo. Se, di comune 
accordo con i Cantoni interessati, fosse 
possibile trovare e realizzare entro i ter-
mini stabiliti una soluzione per un’ubica-
zione alternativa, questo credito d’im-
pegno verrebbe meno. In tal caso il 
Consiglio federale chiederebbe un nuo-
vo credito d’impegno.
Il credito aggiuntivo «Lucerna, proroga 
del contratto di locazione per il Tribuna-
le federale» ammonta a 22,2 milioni. 
Losanna è la sede del Tribunale federale, 
ma le due corti di diritto sociale sono a 
Lucerna. Il credito aggiuntivo richiesto di 
22,2 milioni sarà utilizzato per proroga-
re il contratto di locazione di dieci anni 
a partire dal 2021.

Deliberazioni

Decreto federale concernente gli immo-
bili del Dipartimento federale delle fi-
nanze per il 2019 (FF 2019 3607)
17.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
17.09.2019

430 milioni per gli immobili della 
Confederazione 
Il Consiglio nazionale ha approvato 
oggi un credito di 315,9 milioni di 
franchi per le costruzioni civili della 
Confederazione e uno di 94,4 milio-
ni per i centri federali d’asilo, oltre a 
uno aggiuntivo per la proroga del 
contratto di locazione per il Tribu-
nale federale di Lucerna. Il relativo 
messaggio è stato adottato con 123 
voti contro 59.
Il credito per le costruzioni civili serve fra 
le altre cose per la costruzione di un im-
mobile di sostituzione del Centro spor-
tivo nazionale di Macolin (BE). È poi pre-

d’engagement destinés à la construc-
tion de trois centres fédéraux. Un centre 
fédéral avec tâches procédurales sera 
construit à Altstätten et un centre fédé-
ral sans tâches procédurales au 
Grand-Saconnex. Le troisième crédit 
d’engagement est prévu pour la trans-
formation de bâtiments existants afin 
qu’ils puissent remplir la fonction de 
centre fédéral pour demandeurs d’asile 
dans la commune de Schwytz, sur le ter-
rain de « Wintersreid » , qui appartient 
à la Confédération. Si le Conseil fédéral, 
de concert avec les cantons concernés, 
parvenait à trouver une solution réali-
sable dans les délais sur un autre site, il 
renoncerait à ce crédit d’engagement et 
en solliciterait un nouveau.
Le crédit additionnel « Lucerne, prolon-
gation de la prise en location du Tribu-
nal fédéral »  se monte à 22,2 millions 
de francs. Le siège du Tribunal fédéral 
est situé à Lausanne, mais ses deux 
cours de droit social sont à Lucerne. Le 
crédit additionnel demandé sert à pro-
longer la durée du bail de dix ans à par-
tir de 2021.

Délibérations

Arrêté fédéral concernant les immeubles 
du Département fédéral des finances 
pour 2019 (FF 2019 4169)
17.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
17.09.2019

Le Conseil national accorde 432,5 
millions au gouvernement 
Le Conseil national a accepté mardi 
par 123 voix contre 59 de débloquer 
432,5 millions de francs cette année 
pour des bâtiments de la Confédéra-
tion. Les députés ont donné leur feu 
vert à la construction de trois centres 
d’asile. Le dossier passe aux Etats.
Les trois projets liés à l’asile, totalisant 
94,4 millions, ont été les plus débattus. 
Avec plus de 5000 places, ils viennent 
concrétiser la révision de la loi sur l’asile 
votée par le peuple en 2016. L’UDC a 
tenté en vain de réduire la facture en 
limitant ce financement à deux projets, 

bäuden auf dem bundeseigenen Areal 
«Wintersried» in der Gemeinde Schwyz 
zu einem Bundesasylzentrum vorgese-
hen. Dieser Verpflichtungskredit würde 
entfallen, sollte mit den betroffenen 
Kantonen eine einvernehmliche Lösung 
für einen alternativen Standort gefun-
den und termingerecht realisiert wer-
den können. In diesem Fall würde der 
Bundesrat einen neuen Verpflichtungs-
kredit beantragen.
Mit 22,2 Millionen Franken ist der Zu-
satzkredit «Luzern, Verlängerung Zu-
miete Bundesgericht» veranschlagt. Der 
Sitz des Bundesgerichts befindet sich in 
Lausanne, seine beiden sozialrechtli-
chen Abteilungen sind aber in Luzern 
untergebracht. Der beantragte Zusatz-
kredit von 22,2 Millionen Franken dient 
der Verlängerung des Mietvertrags um 
10 Jahre ab 2021.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Immobilien 
des Eidgenössischen Finanzdeparte-
ments für das Jahr 2019 (BBl 2019 4331)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
17.09.2019

Nationalrat heisst Kredite für Bun-
desasylzentren gut 
Der Nationalrat hat am Dienstag 
94,4 Millionen Franken für drei neue 
Bundesasylzentren bewilligt. Die 
SVP hatte sich erfolglos gegen die 
Kredite gewehrt.
Die gut 94 Millionen Franken teilen 
sich auf drei Bundesasylzentren auf: 
Altstätten SG (43 Millionen Franken), 
Le Grand-Saconnex GE (27,3 Millionen 
Franken) und Schwyz (24,1 Millionen 
Franken).
Die SVP wollte einen der Kredite strei-
chen. Als Grund gab SVP-Sprecher 
Pirmin Schwander (SZ) die tiefen Asyl-
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vista la costruzione di un edificio 
amministrativo a Zollikofen (BE), in cui si 
insedieranno alcune direzioni del Dipar-
timento federale degli affari esteri 
(DFAE).
Il credito per i centri d’asilo riguarda in-
vece la costruzione di tre strutture. Un 
centro federale con funzione procedura-
le verrà eretto ad Altstätten (SG) e un 
altro senza funzione procedurale a 
Grand-Saconnex (GE). Il terzo progetto 
riguarda l’ampliamento degli edifici esi-
stenti di proprietà della Confederazione 
a Svitto, affinché possano fungere da 
centro federale d’asilo.
L’UDC ha chiesto di ridurre i crediti nel 
settore dell’asilo ricordando che i centri 
federali sono già oggi sottooccupati. 
L’infrastruttura di base, che tutto som-
mato pesa poco sui costi del settore, 
deve essere pronta in caso di una nuova 
ondata migratoria, ha replicato con suc-
cesso il consigliere federale Ueli Maurer, 
che ha ricordato come la situazione nei 
Paesi d’origine non sia affatto migliora-
ta.
Il credito per il Tribunale federale di Lu-
cerna ammonta a 22,2 milioni. La som-
ma sarà utilizzata per prorogare il con-
tratto di locazione di dieci anni a partire 
dal 2021.

alors que des centres sont déjà sous-uti-
lisés.
Si pour l’instant, les demandes d’asile 
sont basses, c’est avant tout dû à la po-
litique menée par l’Italie et la Turquie, 
mais la situation pourrait changer, a in-
diqué le ministre des finances Ueli Mau-
rer. L’infrastructure de base, qui pèse 
peu sur les coûts de l’asile, doit être 
prête en cas de nouvelle vague, a préci-
sé le conseiller fédéral en rappelant que 
la situation dans les pays d’origine ne 
s’est pas améliorée.

Entre un stand de tir et une prison
La construction d’un centre fédéral 
avec tâches procédurales à Altstätten 
(SG) nécessite d’investir 43 millions. Si 
le parti socialiste a soutenu son finan-
cement, il se demande toutefois si 
l’emplacement, entre un stand de tir et 
une prison, est bien choisi pour des ré-
fugiés de guerre, a souligné Mattea 
Meyer (PS/ZH).
Le centre fédéral sans tâches procédu-
rales au Grand-Saconnex (GE) se chiffre-
ra à 27,3 millions. Situé près de l’aéro-
port, il est idéal pour les renvois, a 
indiqué M. Maurer.
Le gouvernement demande en outre 
24,1 millions en vue de transformer des 
bâtiments pour qu’ils servent de centre 
fédéral pour demandeurs d’asile à 
Schwyz, sur le terrain de Wintersried qui 
appartient à la Confédération. Le 
Conseil d’Etat schwyzois et la popula-
tion sont cependant opposés à ce que 
ce terrain soit exploité à ces fins, a plaidé 
en vain Alois Gmür (PDC/SZ).

zahlen und die geringe Auslastung 
der Infrastruktur an. Ausserdem solle 
der Bund die Möglichkeit erhalten, die 
Tauglichkeit der Gebäude zu überprü-
fen. «Wir wollen einen Marschhalt», 
sagte Schwander.
CVP-Sprecher Alois Gmür meldete eben-
falls Vorbehalte an. Das Bundesasylzen-
trum in Schwyz sei heftig umstritten, 
sagte der Schwyzer. Er verlangte daher, 
auf dessen Bau zu verzichten und statt-
dessen das Provisorium auf dem Glau-
benberg OW weiterzuführen.
Der Bund hatte letzte Woche angekün-
digt, die Asylzentren in Kappelen BE 
und in Muttenz BL vorläufig stillzulegen. 
Damit und mit weiteren Massnahmen 
können die Betriebskosten um rund 30 
Millionen Franken pro Jahr gesenkt wer-
den. Schon vorher hatte der Bund we-
gen der Unterbelegung das besondere 
Asylzentrum für renitente Asylsuchende 
in Les Verrières NE stillgelegt.
Die Mehrheit des Nationalrats hält das 
für den richtigen Umgang mit den ak-
tuell tiefen Asylzahlen. Sie lehnte die 
SVP-Anträge ab, jener betreffend das 
Bundesasylzentrum Schwyz relativ 
knapp mit 93 zu 87 Stimmen.
Heinz Siegenthaler (BDP/BE) erinnerte 
daran, dass das Volk 2016 das revidierte 
Asylgesetz angenommen habe. Der 
Bund müsse die nötigen Infrastrukturen 
für die schnellere Abwicklung der Asyl-
verfahren zur Verfügung stellen. Diese 
seien nicht gratis zu haben. FDP-Spre-
cher Bruno Pezzatti (ZG) warf der SVP 
vor, die Umsetzung des neuen Asylge-
setzes torpedieren zu wollen.
Bauprojekte dauerten bekanntlich 
lange, sagte Mattea Meyer (SP/ZH). Die 
Asylzentren seien erst in mehreren Jah-
ren bezugsbereit, und niemand wisse, 
wie die Situation dann sei. «Asylzahlen 
schwanken», sagte auch Finanzminister 
Ueli Maurer. Die Infrastruktur müsse auf 
solche Schwankungen ausgelegt sein.

Neue Verwaltungsgebäude
Insgesamt beantragt der Bundesrat im 
laufenden Jahr für zivile Bundesbauten 
rund 432 Millionen Franken. Für den 
Neubau von Verwaltungsgebäuden in 
Zollikofen BE sind 114 Millionen Fran-
ken reserviert. 160 Millionen gehen an 
den Rahmenkredit «Zivile Bundesbau-
ten» für bauliche Massnahmen, Liegen-
schaftskäufe oder Vorabklärungen und 
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Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
degli Stati del 08.10.2019

La Commissione ha preso in esame il 
messaggio sugli immobili del DFF, trat-
tato dal Consiglio nazionale in occasio-
ne della sessione autunnale. Il disegno 
del Consiglio federale prevede due cre-
diti complessivi, uno di 94,4 milioni di 
franchi destinato ai centri federali per 
richiedenti l’asilo, l’altro di 315,9 milioni 
di franchi destinato a diverse costruzioni 
civili. È inoltre previsto un credito ag-
giuntivo di 22,2 milioni di franchi per le 
spese di locazione per il Tribunale fede-
rale. Dopo la presentazione del progetto 
da parte dell’Amministrazione e dopo 
aver preso atto delle conclusioni a cui è 
giunta la propria sottocommissione 
competente incaricata dei lavori prepa-
ratori, la Commissione ha proceduto a 
una discussione sui diversi progetti. I 
membri della Commissione hanno di-
scusso innanzitutto sull’opportunità di 
continuare a creare posti in seno ai cen-
tri federali per richiedenti l’asilo quando 
attualmente si assiste a una diminuzione 
delle domande in Svizzera. È stato sot-
tolineato che la strategia sulla quale si 
basano le richieste formulate nel mes-
saggio è stata approvata dal Parlamento 
e dal Popolo. D’altro canto la situazione 
attuale potrebbe cambiare rapidamente 
e la Svizzera potrebbe trovarsi sguarnita 
se gli investimenti previsti non dovesse-
ro essere effettuati. A conclusione del 
dibattito la CdF-S ha deciso all’unanimi-
tà di proporre alla propria Camera di 
seguire la decisione del Consiglio nazio-
nale e, quindi, il disegno del Consiglio 
federale senza modifiche. 

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
des Etats du 08.10.2019

La commission s’est saisie du message 
sur les immeubles du DFF, traité par le 
Conseil national lors de la session d’au-
tomne. Le projet du Conseil fédéral pré-
voit deux crédits d’ensemble, l’un de 
94,4 millions de francs destiné aux 
centres fédéraux pour demandeurs 
d’asile, l’autre de 319,5 millions de 
francs destiné à diverses constructions 
civiles. En outre, un crédit additionnel 
de 22,2 millions de francs au titre de 
frais de loyer pour le Tribunal fédéral est 
également prévu. Après s’être fait pré-
senter le projet par l’administration et 
avoir pris connaissance des conclusions 
tirées des travaux préparatoires de sa 
sous-commission compétente en la ma-
tière, la commission a procédé à une 
discussion sur les différents projets. La 
discussion a avant tout porté sur l’op-
portunité de poursuivre la création de 
places au sein des centres fédéraux pour 
demandeurs d’asile, dans le contexte 
actuel de baisse des demandes en 
Suisse. Il a été relevé que le concept sur 
lequel se basent les demandes formu-
lées dans le message ont été approu-
vées par le Parlement et le peuple. Par 
ailleurs, la situation actuelle pourrait 
très vite s’inverser et la Suisse pourrait 
se trouver démunie si les investisse-
ments prévus n’ont pas été effectués. A 
l’issue du débat, la CdF-E a décidé à 
l’unanimité de proposer à son conseil de 
suivre la décision du Conseil national et, 
partant, le projet du Conseil fédéral sans 
modification. 

Projektierungen.
Knapp 42 Millionen Franken fliessen ins 
nationale Sportzentrum in Magglingen 
BE. Hinzu kommen 22 Millionen Fran-
ken für das Bundesgericht in Luzern 
und die 94 Millionen Franken für die 
Bundesasylzentren. Gescheitert ist ein 
Antrag, der Biodiversität rund um das 
Verwaltungsgebäude Zollikofen mehr 
Gewicht zu geben. Maurer erinnerte 
daran, dass sich der Bund ohnehin an 
Biodiversitäts-Vorgaben halten müsse.
In der Gesamtabstimmung nahm der 
Nationalrat die Kredite mit 123 zu 59 
Stimmen an.

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
08.10.2019

Die Kommission hat sich mit der vom 
Nationalrat in der Herbstsession behan-
delten Immobilienbotschaft des EFD 
befasst. Die Vorlage des Bundesrates 
sieht zwei Gesamtkredite vor, einen in 
Höhe von 94,4 Millionen Franken für 
die Bundesasylzentren und einen über 
315,9 Millionen Franken für verschie-
dene zivile Bauten. Ausserdem wird ein 
Zusatzkredit von 22,2 Millionen Fran-
ken für die Verlängerung der Miete des 
Bundesgerichtsgebäudes beantragt. 
Nachdem die FK-S von der Verwaltung 
über die Vorlage orientiert worden war 
und von den Schlussfolgerungen ihrer 
zuständigen Subkommission Kenntnis 
genommen hatte, hat die Kommission 
über die verschiedenen Vorhaben dis-
kutiert. Sie hat sich insbesondere damit 
befasst, ob die Schaffung neuer Plätze 
in den Bundesasylzentren angesichts 
der aktuell rückläufigen Asylanträge in 
der Schweiz sinnvoll ist. Es ist darauf hin-
gewiesen worden, dass die Forderun-
gen der Botschaft auf einem Konzept 
basieren, das von Parlament und Volk 
gutgeheissen worden war. Ausserdem 
könnte sich die aktuelle Situation rasch 
ändern. Die Schweiz würde sich dann 
ohne die vorgesehenen Investitionen in 
einer ungünstigen Lage wiederfinden. 
Im Anschluss an die Diskussion hat die 
FK-S einstimmig beschlossen, ihrem Rat 
zu beantragen, dem Entscheid des Na-
tionalrates zu folgen und der Vorlage 
des Bundesrates ohne Änderung zuzu-
stimmen. 
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Informazioni

Franz Leutert, collaboratore scientifico della 
CdF-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Renseignements

Franz Leutert, collaborateur scientifique de 
la CdF-CE,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Auskünfte

Franz Leutert, wissenschaftlicher Mitarbei-
ter der FK-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 19.035 Legge sull’assicurazione 
contro la disoccupazione. Modifica

Messaggio del 29 maggio 2019 concer-
nente la modifica della legge sull’assicu-
razione contro la disoccupazione
(FF 2019 3659)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 29.05.2019

Il Consiglio federale appoggia la re-
visione della legge sull’assicurazio-
ne contro la disoccupazione 
Il 29 maggio 2019 il Consiglio fede-
rale ha adottato il progetto di mo-
difica della legge sull’assicurazione 
contro la disoccupazione (LADI). La 
revisione della legge semplifica le 
disposizioni sull’indennità per lavo-
ro ridotto e l’indennità per intem-
perie e riduce l’onere amministrati-
vo per le imprese. Al contempo crea 
la base legale per attuare la strate-
gia di e-government nell’ambito 
dell’assicurazione contro la disoccu-
pazione. 
Con la revisione si intende sopprimere 
l’obbligo di cercare o accettare un’occu-
pazione provvisoria durante il periodo di 
riscossione dell’indennità per lavoro ri-
dotto (ILR) o dell’indennità per intempe-
rie (IPI). Si prevede inoltre di ottimizzare 
le condizioni poste per prolungare la 
durata massima dell’indennità per lavo-
ro ridotto. In periodi di crisi congiuntu-
rale il Consiglio federale potrà così agire 
tempestivamente, consentendo alle im-
prese di mantenere i posti di lavoro.
La revisione della LADI è finalizzata an-
che a consentire la comunicazione e la 
collaborazione digitale tra le imprese, i 
cittadini e le autorità ed è quindi parte 
integrante della strategia di e-govern-
ment del Consiglio federale.
Con queste modifiche si attua la mozio-
ne «LADI. Meno burocrazia in caso di 
lavoro ridotto» (16.3457) depositata nel 
2016 al Consiglio degli Stati. Il disegno 
di legge e il messaggio vengono tra-
smessi al Parlamento. La legge dovreb-
be entrare in vigore nel 2021.

 � 19.035 Loi sur l’assurance-chô-
mage. Modification

Message du 29 mai 2019 concernant la 
modification de la loi sur l’assu-
rance-chômage (FF 2019 4237)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 29.05.2019

Le Conseil fédéral approuve la révi-
sion de la loi sur l’assurance-chô-
mage 
Le 29 mai 2019, le Conseil fédéral a 
adopté le projet de modification de 
la loi sur l’assurance-chômage 
(LACI). La révision de la loi simplifie 
les dispositions concernant les in-
demnités en cas de réduction de 
l’horaire de travail et en cas d’intem-
péries et réduit la charge du travail 
administratif qui incombe aux en-
treprises. Dans le même temps, elle 
crée la base légale pour la mise en 
oeuvre de la stratégie de cyberad-
ministration pour l’assurance-chô-
mage. 
L’obligation faite aux travailleurs de re-
chercher ou d’accepter une occupation 
provisoire pendant la durée où une in-
demnité en cas de réduction de l’horaire 
de travail (RHT) ou une indemnité en cas 
d’intempéries (INTEMP) est perçue doit 
être supprimée. Il s’agit aussi d’adapter 
les conditions pour la prolongation de la 
durée de perception maximale de la RHT 
afin de permettre au Conseil fédéral de 
réagir à temps en cas de conjoncture 
difficile et de préserver les places de tra-
vail. 
Par ailleurs, la LACI révisée doit rendre 
possible la communication et la collabo-
ration dans un environnement numérisé 
entre les entreprises, les citoyens et les 
autorités. Elle s’intègre à cet égard dans 
la stratégie de cyberadministration du 
Conseil fédéral. 
Ces modifications mettent en oeuvre la 
motion déposée au Conseil des Etats en 
2016 (16.3457) et intitulée «  LACI. 
Supprimer l’obligation de rechercher 
une occupation provisoire en cas de ré-
duction de l’horaire de travail « . Le pro-
jet de loi et le message sont maintenant 
transmis au Parlement. Il est prévu que 
la loi entre en vigueur en 2021. 

 � 19.035 Arbeitslosenversicherungs-
gesetz. Änderung

Botschaft vom 29. Mai 2019 zur Ände-
rung des Arbeitslosenversicherungsge-
setzes (BBl 2019 4413)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 29.05.2019

Bundesrat befürwortet Revision des 
Arbeitslosenversicherungsgesetzes
Der Bundesrat hat am 29. Mai 2019 
den Entwurf zur Anpassung des Ar-
beitslosen-versicherungsgesetzes 
(AVIG) verabschiedet. Die Gesetzes-
revision vereinfacht die Bestimmun-
gen zur Kurzarbeits- und Schlecht-
wetterentschädigung und reduziert 
den administrativen Aufwand für 
Unternehmen. Gleichzeitig schafft 
sie die gesetzliche Basis für die Um-
setzung der E-Government-Strate-
gie im Bereich der Arbeitslosenver-
sicherung. 
Die Pflicht der betroffenen Arbeitneh-
menden, während des Bezugs von 
Kurzarbeits- oder Schlechtwetterent-
schädigung eine Zwischenbeschäfti-
gung zu suchen oder anzunehmen, 
soll künftig entfallen. Weiter sollen die 
Voraussetzungen für die Verlängerung 
der Höchstbezugs-dauer der Kurzar-
beitsentschädigung optimiert wer-
den. Dadurch kann der Bundesrat in 
konjunkturell schwierigen Situationen 
rechtzeitig handeln und somit Arbeits-
plätze erhalten.
Das angepasste AVIG soll auch die di-
gitale Kommunikation und Zusammen-
arbeit zwischen Unternehmen, Bür-
gerinnen und Bürgern und Behörden 
ermöglichen. Dadurch ist es Bestandteil 
der E-Government-Strategie des Bun-
desrats.
Mit diesen Änderungen wird die 2016 
im Ständerat eingereichte Motion «Avig. 
Verringerung des Bürokratieaufwands 
bei Kurzarbeit» (16.3457) umgesetzt. 
Der Gesetzesentwurf und die Botschaft 
werden dem Parlament überwiesen. 
Das Gesetz soll 2021 in Kraft treten.
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Deliberazioni

Legge federale sull’assicurazione obbli-
gatoria contro la disoccupazione e l’in-
dennità per insolvenza (Legge sull’assi-
curazione contro la disoccupazione, 
LADI) (FF 2019 3703)
18.09.2019 CN Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
18.09.2019

Disoccupazione, nuove regole per 
lavoro ridotto 
I beneficiari di indennità per lavoro 
ridotto (ILR) o per intemperie (IPI) 
non vanno più obbligati a cercare e 
accettare un’occupazione tempora-
nea. È quanto prevede una modifica 
della legge sull’assicurazione con-
tro la disoccupazione (LADI) appro-
vata oggi dal Consiglio nazionale 
all’unanimità.
Oggi, in caso di lavoro ridotto, i dipen-
denti devono darsi da fare per trovare 
un impiego provvisorio. Una situazione 
che il relatore commissionale Corrado 
Pardini (PS/BE) ha definito assurda poi-
ché praticamente irrealizzabile: l’occu-
pazione principale funge da ostacolo 
insormontabile.
Una eventuale occupazione accessoria 
impedirebbe inoltre di aumentare il tas-
so di occupazione di quella principale 
qualora ce ne fosse il bisogno, ha ag-
giunto l’altro relatore Dominique de Bu-
man (PPD/FR). Questa «piccola revisio-
ne» non fa del resto altro che mettere 
nero su bianco una prassi già in vigore, 
ha aggiunto il friburghese.
La nuova legge crea anche le condizioni 
per prolungare la durata massima 
dell’indennità per lavoro ridotto. In pe-
riodi di crisi congiunturale il Consiglio 
federale potrà così agire tempestiva-
mente, consentendo alle imprese di 
mantenere i posti di lavoro.
Durante il dibattito, l’UDC ha chiesto 
che le casse di disoccupazione siano ob-
bligate a pubblicare i loro bilanci e che il 
numero di rappresentanti della commis-
sione di sorveglianza venga diminuito. 
Una modifica così importante della leg-
ge non può essere proposta senza con-

Délibérations

Loi fédérale sur l’assurance-chômage 
obligatoire et l’indemnité en cas d’insol-
vabilité (Loi sur l’assurance-chômage, 
LACI) (FF 2019 4281)
18.09.2019 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
18.09.2019

Le National veut des mesures pour 
faciliter le chômage partiel 
Un travailleur au chômage partiel 
ne devrait plus être obligé de cher-
cher un emploi provisoire. Les de-
mandes d’indemnités pourraient 
être effectuées en ligne. Le National 
a accepté mercredi à l’unanimité de 
modifier en ce sens la loi sur l’assu-
rance chômage.
Actuellement, un travailleur est obligé 
d’accepter ou de rechercher une occu-
pation provisoire pendant la période de 
réduction de l’horaire de travail ou lors 
d’intempéries. Le projet, qui fait suite à 
une motion du Conseil des Etats, adapte 
la loi sur l’assurance chômage à la pra-
tique, a expliqué Dominique de Buman 
(PDC/FR) au nom de la commission.
Exiger d’un travailleur au chômage par-
tiel d’accomplir des démarches adminis-
tratives pénibles en vue d’une activité 
provisoire n’est pas logique. De plus, 
cette activité partielle ne lui permet pas 
d’augmenter à nouveau son temps de 
travail si les carnets de commandes se 
remplissent à nouveau. Résultat, la loi 
n’est pas appliquée.

Guichets électroniques
Le projet modifie les conditions pour 
une prolongation de la durée maximale 
du chômage partiel afin que le gouver-
nement puisse réagir à temps en cas de 
conjoncture difficile pour préserver les 
emplois. Il crée aussi des bases légales 
pour mettre en oeuvre rapidement la 
stratégie de cyberadministration de la 
Confédération.
Cette mesure permettra de réduire les 
charges administratives des entreprises 
et d’améliorer la collaboration entre les 

Verhandlungen

Bundesgesetz über die obligatorische 
Arbeitslosenversicherung und die Insol-
venzentschädigung (Arbeitslosenversi-
cherungsgesetz, AVIG) (BBl 2019 4457)
18.09.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
18.09.2019

Nationalrat sagt Ja zu Änderungen 
bei Kurzarbeit 
Angestellte sollen während des Be-
zugs von Kurzarbeits- oder Schlecht-
wetterentschädigung keine Zwi-
schenbeschäftigung mehr suchen 
müssen. Der Nationalrat hat am 
Mittwoch oppositionslos Änderun-
gen des Arbeitslosenversicherungs-
gesetzes angenommen.
Es handle sich um geringfügige Än-
derungen - im Grunde um eine An-
passung an die Praxis, sagte Kom-
missionssprecher Corrado Pardini 
(SP/BE) zu Beginn der Debatte.
Mit der Kurzarbeitsentschädigung bie-
tet die Arbeitslosenversicherung den Ar-
beitgebern in konjunkturell schwierigen 
Zeiten eine Alternative zu Entlassungen. 
Anspruch haben Arbeitnehmende, de-
ren normale Arbeitszeit aus wirtschaft-
lichen Gründen verkürzt oder ganz ein-
gestellt wird.

Unrealistisch in der Praxis
Überschreitet die Bezugsdauer einen 
Monat, ist der Arbeitnehmende heute 
verpflichtet, sich um eine geeignete 
Zwischenbeschäftigung zu bemühen. 
Dasselbe gilt für Schlechtwetterent-
schädigungen.
In der Praxis ist die Bedeutung der Zwi-
schenbeschäftigung schon heute ge-
ring. Die Betroffenen müssen jederzeit 
bereit sein, ihr Arbeitspensum in ihrem 
angestammten Betrieb wieder aufzu-
nehmen. Künftig soll die Pflicht nun ent-
fallen. Es handle sich um eine Schikane, 
hiess es im Rat.

Angepasste Kriterien
Angepasst werden auch die Voraus-
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sultare le parti interessate, ha sostenuto, 
con successo, de Buman.

autorités et les assurés, a relevé Corrado 
Pardini (PS/BE). Ainsi, certains services, 
comme la possibilité de soumettre une 
demande de chômage partiel en ligne, 
devraient réduire à l’avenir les dé-
marches administratives des entreprises.
Pour l’assuré, l’annonce en vue de per-
cevoir l’indemnité de chômage pourrait 
être effectuée en ligne. Les rendez-vous 
à l’office régional de placement seraient 
davantage axés sur le conseil.

Minorités rejetées
La gauche s’est opposée à de nouveaux 
critères concernant notamment la durée 
de perception de l’indemnité en cas de 
réduction de l’horaire de travail. Ces 
mesures sont restrictives et ne sont pas 
utilisables, a argumenté en vain Ada 
Marra (PS/VD).
Sans succès, l’UDC a tenté d’ancrer 
dans la loi une obligation de publication 
du bilan et du compte de résultats, une 
réduction de la taille de la commission 
de surveillance et une attribution claire 
des responsabilités en ce qui concerne 
l’établissement des comptes annuels et 
du rapport annuel. Ces propositions re-
joignent une recommandation du 
Contrôle fédéral des finances, a souli-
gné Thomas Aeschi (UDC/ZG).
Ces changements nécessiteraient une 
consultation des milieux concernés, a 
expliqué le ministre de l’économie Guy 
Parmelin. Or, cette adaptation de la loi 
se concentre sur des aspects techniques 
et d’efficience et ne nécessite pas de 
modifications d’une telle envergure.

setzungen für die Verlängerung der 
Höchstbezugsdauer der Kurzarbeits-
entschädigung. Eine andauernde er-
hebliche Arbeitslosigkeit soll nicht län-
ger Voraussetzung sein. Zudem soll die 
Höchstbezugsdauer nicht nur in be-
sonders hart betroffene Regionen und 
Branchen verlängert werden können.
Künftig soll der Bundesrat mehr Spiel-
raum haben beim Entscheid, die 
Höchstbezugsdauer zu verlängern. Als 
Indikatoren sollen die Anzahl der Vor-
anmeldungen zum Bezug von Kurzar-
beitsentschädigung und die Arbeits-
marktprognose des Bundes dienen. Die 
Anzahl Voranmeldungen muss höher 
sein als sechs Monate zuvor, und die Ar-
beitsmarktprognosen für die folgenden 
zwölf Monate dürfen keine Erholung 
erwarten lassen.
Für eine anschliessende befristete Ver-
längerung der Höchstbezugsdauer sol-
len entsprechende Arbeitsmarktprog-
nosen genügen. Eine linke Minderheit 
wollte den Spielraum des Bundesrates 
noch weiter erweitern, scheiterte aber 
mit ihrem Antrag.

Gewerkschaftskassen abschaffen
Die Gesetzesänderung geht auf eine 
Motion von Ständerat Beat Vonlanthen 
(CVP/FR) zurück, welcher die Räte zuge-
stimmt hatten. Dem Rat lagen Anträge 
für weitere Änderungen vor. So wollte 
die SVP die privaten, durch die Gewerk-
schaften geführten Arbeitslosenkassen 
abschaffen.
Die Gewerkschaften profitierten von 
jedem Arbeitslosen, argumentierte 
Andreas Glarner (SVP/AG). Sie hätten 
ein Interesse daran, dass es möglichst 
viel Arbeitslose gebe. Das führe dazu, 
dass mehr Arbeitslosengelder ausbe-
zahlt werden müssten. Ausserdem 
nutzten die Gewerkschaften die Gele-
genheit zur Rekrutierung neuer Mitglie-
der.

Mehr Transparenz
Weiter wollte die SVP die Kassen ver-
pflichten, einmal jährlich Bilanz und 
Erfolgsrechnung zu veröffentlichen, 
und die Aufsichtskommission für den 
Ausgleichsfonds verkleinern. Thomas 
Aeschi (SVP/ZG) verwies auf die hohen 
Verwaltungskosten, welche die Eid-
genössische Finanzkontrolle kritisiert 
hatte. Hier würden Gelder von Beitrags-
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Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
29.10.2019

All’unanimità la Commissione è entrata 
in materia sull’oggetto 19.035 «Legge 
sull’assicurazione contro la disoccu-
pazione. Modifica» e sempre all’una-
nimità lo ha adottato trasmettendolo al 
proprio Consiglio. Il progetto è volto a 
semplificare la normativa sul tempo di 
lavoro ridotto e a preparare la digitaliz-
zazione della LADI: sono stati discussi 
soprattutto i nuovi criteri per il prolun-
gamento della durata massima dell’in-
dennità per lavoro ridotto di cui all’arti-
colo 35. La Commissione ha seguito con 
8 voti favorevoli e 4 contrari le proposte 
del Consiglio federale, dato che permet-
tono di creare una base legale più chiara 
e flessibile. Una minoranza propone di 
non modificare la normativa in vigore. È 
stata aggiunta con 7 voti favorevoli, 3 
contrari e un’astensione una disposizio-
ne che permette ai Cantoni di continua-
re a servirsi dei sistemi d’informazione 
della Confederazione versando un in-
dennizzo (art. 83 cpv. 1ter).

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 29.10.2019

La commission est entrée en matière, à 
l’unanimité, sur le projet 19.035 «Loi 
sur l’assurance-chômage. Modifica-
tion» et l’a adopté, également à l’una-
nimité, à l’intention du Conseil des 
Etats. Ce projet vise à simplifier les 
règles en matière de réduction de l’ho-
raire de travail et à adapter la loi sur 
l’assurance-chômage (LACI) à la numé-
risation. Les discussions ont en particu-
lier porté sur l’art. 35, à savoir les nou-
veaux critères déterminants pour la 
prolongation de la durée maximum de 
l’indemnisation en cas de réduction de 
l’horaire de travail. Par 8 voix contre 4, 
la commission a suivi les propositions 
du Conseil fédéral, estimant qu’elles 
permettaient de créer des bases légales 
plus claires et plus souples. Une mino-
rité de la commission a, quant à elle, 
proposé de s’en tenir au droit en vi-
gueur. Par 7 voix contre 3 et 1 absten-
tion, la commission a en outre introduit 
une disposition autorisant les cantons 
à continuer d’utiliser les systèmes d’in-
formation de la Confédération contre 
une indemnisation des frais générés 
(art. 83, al. 1ter).

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

zahlern verschleudert, sagte er. Es brau-
che mehr Transparenz.
Die Vorschläge wurden allesamt abge-
lehnt. Die anderen Fraktionen stellten 
sich schon allein deswegen dagegen, 
weil es keine Vernehmlassung gab. 
Solch einschneidende Änderungen wie 
die Abschaffung der privaten Kassen 
müssten zuerst geprüft werden, lautete 
der Tenor. Auch Wirtschaftsminister 
Guy Parmelin beantragte dem Rat, bei 
der Vorlage des Bundesrates zu bleiben. 
Strukturelle Reformen müssten in ande-
rem Rahmen geprüft werden.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
29.10.2019

Die Kommission ist einstimmig auf das 
Geschäft Arbeitslosenversicherungs-
gesetz (AVIG). Änderung (19.035 
n) eingetreten und hat es ebenfalls 
einstimmig zuhanden des Rates ver-
abschiedet. Mit der Vorlage soll die 
Regelung der Kurzarbeit vereinfacht 
und das AVIG auf die Digitalisierung 
vorbereitet werden. Diskutiert wurden 
insbesondere die neuen Kriterien zur 
Verlängerung der Höchstbezugsdauer 
der Kurzarbeitsentschädigung in Art. 
35. Die Kommission ist dabei mit 8 zu 
4 Stimmen den Anträgen des Bundes-
rates gefolgt, da so eine klarere und 
flexible gesetzliche Grundlage geschaf-
fen werde. Eine Minderheit beantragt, 
beim geltenden Recht zu bleiben. Neu 
hinzugefügt wurde mit 7 zu 3 Stimmen 
bei einer Enthaltung eine Bestimmung, 
die es Kantonen weiterhin erlaubt, die 
Informationssysteme des Bundes gegen 
Entschädigung der Kosten mitzubenut-
zen (Art. 83 Abs. 1ter).

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 19.036 Accordo di partenariato 
economico globale tra gli Stati 
dell’AELS e l’Indonesia. Approva-
zione

Messaggio del 22 maggio 2019 concer-
nente l’approvazione dell’Accordo di 
partenariato economico globale tra gli 
Stati dell’AELS e l’Indonesia
(FF 2019 4353)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 22.05.2019

Accordo di libero scambio con l’In-
donesia: il Consiglio federale appro-
va il messaggio 
Il 22 maggio 2019 il Consiglio fede-
rale ha approvato il messaggio con-
cernente l’Accordo di libero scam-
bio globale con gli Stati dell’AELS e 
l’Indonesia. Il messaggio sarà sotto-
posto per approvazione alle Came-
re federali. L’AELS è il primo partner 
europeo ad avere concluso un simile 
accordo con l’Indonesia. 
L’Accordo di libero scambio globale 
(Comprehensive Economic Partnership 
Agreement, CEPA) tra gli Stati dell’AELS 
(Islanda, Liechtenstein, Norvegia e Sviz-
zera) e l’Indonesia è stato firmato il 16 
dicembre 2018 a Giacarta, la capitale 
indonesiana. Il CEPA ha un vasto campo 
d’applicazione settoriale e rispecchia so-
stanzialmente i più recenti accordi di li-
bero scambio conclusi dalla Svizzera. 
L’AELS è il primo partner di libero scam-
bio dell’Indonesia in Europa.

Accordo ampio e moderno
Il CEPA migliorerà in particolare l’acces-
so al mercato e la certezza giuridica per 
gli scambi di merci e servizi. Allo scade-
re dei termini previsti, i dazi sul 98 per 
cento delle merci svizzere attualmente 
esportate verso l’Indonesia saranno 
completamente eliminati. L’Accordo 
prevede inoltre disposizioni in materia di 
investimenti, protezione della proprietà 
intellettuale, eliminazione di ostacoli 
non tariffari al commercio - anche per 
quanto riguarda le misure sanitarie e fi-
tosanitarie -, concorrenza, agevolazione 
degli scambi, commercio e sviluppo so-
stenibile nonché cooperazione econo-
mica.

 � 19.036 Accord de partenariat éco-
nomique de large portée entre les 
États de l’AELE et l’Indonésie. 
Approbation

Message du 22 mai 2019 relatif à l’ap-
probation de l’accord de partenariat 
économique de large portée entre les 
États de l’AELE et l’Indonésie
(FF 2019 5009)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 22.05.2019

Le Conseil fédéral approuve le mes-
sage sur l’accord de libre-échange 
avec l’Indonésie 
Le 22 mai 2019, le Conseil fédéral a 
approuvé le message concernant 
l’accord de libre-échange de large 
portée conclu entre les Etats de l’As-
sociation européenne de libre-
échange (AELE) et l’Indonésie, et l’a 
transmis aux Chambres fédérales 
pour adoption. L’AELE a été le pre-
mier partenaire européen à conclure 
un tel accord avec l’Indonésie. 
L’accord de partenariat économique de 
large portée (Comprehensive Economic 
Partnership Agreement, CEPA) entre les 
Etats de l’AELE (Islande, Liechtenstein, 
Norvège, Suisse) et l’Indonésie a été si-
gné le 16 décembre 2018 à Jakarta, ca-
pitale de l’Indonésie. Il couvre un vaste 
champ d’application sectoriel et corres-
pond pour l’essentiel aux accords de 
libre-échange récemment conclus par la 
Suisse. L’AELE a été le premier parte-
naire européen à conclure un tel accord 
avec l’Indonésie.

Accord moderne et de large portée
Le CEPA améliorera notamment l’accès 
aux marchés et la sécurité juridique pour 
le commerce des marchandises et des 
services ; 98 % des produits suisses ac-
tuellement exportés vers l’Indonésie 
pourront l’être en franchise de douane à 
l’issue des périodes de démantèlement 
tarifaire. L’accord comprend également 
des dispositions sur les investissements, 
la protection de la propriété intellec-
tuelle, la réduction des obstacles non 
tarifaires au commerce, y compris les 
mesures sanitaires et phytosanitaires, la 
concurrence, la facilitation des échanges, 
le commerce et le développement du-
rable, et la coopération économique.

 � 19.036 Wirtschaftspartnerschafts-
abkommen zwischen den 
EFTA-Staaten und Indonesien. 
Genehmigung

Botschaft vom 22. Mai 2019 zur Geneh-
migung des umfassenden Wirtschafts-
partnerschaftsabkommens zwischen 
den EFTA-Staaten und Indonesien
(BBl 2019 5225)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 22.05.2019

Freihandelsabkommen mit Indone-
sien: Bundesrat verabschiedet Bot-
schaft 
Der Bundesrat hat am 22. Mai 2019 
die Botschaft zum umfassenden 
Freihandelsabkommen zwischen 
den EFTA-Staaten und Indonesien 
verabschiedet. Die Botschaft wird 
zur Genehmigung an die eidgenös-
sischen Räte überwiesen. Die EFTA 
hat als erste Partnerin in Europa ein 
solches Abkommen mit Indonesien 
abgeschlossen. 
Das umfassende Freihandelsabkommen 
(CEPA) zwischen den EFTA-Staaten (Is-
land, Liechtenstein, Norwegen und 
Schweiz) und Indonesien wurde am 16. 
Dezember 2018 in der indonesischen 
Hauptstadt Jakarta unterzeichnet. Es hat 
einen sektoriell umfassenden Geltungs-
bereich und entspricht im Wesentlichen 
den neueren Schweizer Freihandelsab-
kommen. Die EFTA hat als erste Partne-
rin in Europa ein solches Abkommen mit 
Indonesien abgeschlossen.

Weitreichendes und modernes Abkom-
men
Das CEPA wird insbesondere den Markt-
zugang und die Rechtssicherheit für den 
Handel mit Waren und Dienstleistun-
gen verbessern. Für 98% der heutigen 
Warenausfuhren der Schweiz nach In-
donesien werden nach Ablauf der Zol-
labbaufristen sämtliche Zölle wegfallen. 
Darüber hinaus umfasst das Abkommen 
Bestimmungen zu Investitionen, zum 
Schutz des geistigen Eigentums, zum Ab-
bau nichttarifärer Handelshemmnisse, 
einschliesslich sanitärer und phytosani-
tärer Massnahmen, zum Wettbewerb, 
zu Handelserleichterungen, zu Handel 
und nachhaltiger Entwicklung sowie zur 
wirtschaftlichen Zusammenarbeit.
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Un partner commerciale con un grande 
potenziale
Considerato il crescente potere d’acqui-
sto della classe media indonesiana, il 
Paese, che conta una popolazione di 
oltre 260 milioni di persone, è un mer-
cato di sbocco molto interessante per 
l’economia d’esportazione svizzera. I 
flussi commerciali bilaterali del valore 
complessivo di circa 1,4 miliardi di fran-
chi (oro incluso) presentano quindi un 
notevole potenziale di crescita. Nel 2018 
l’Indonesia è stata il 47° più importante 
partner commerciale della Svizzera. Il 
Paese del Sud-est asiatico registra oggi 
una crescita economica di oltre il 5 per 
cento all’anno e, secondo le previsioni, 
potrebbe salire entro il 2050 al quarto 
posto nella classifica delle principali eco-
nomie mondiali.

Deliberazioni

Decreto federale che approva l’Accordo 
di partenariato economico globale tra 
gli Stati dell’AELS e l’Indonesia
(FF 2019 4407)
26.09.2019 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
26.09.2019

Approvato accordo libero scambio 
con Indonesia 
Il Consiglio nazionale ha ratificato 
oggi l’accordo di libero scambio 
concluso con l’Indonesia, negoziato 
dalla Svizzera per conto dell’Asso-
ciazione europea di libero scambio 
(AELS). L’olio di palma è uno dei 
punti controversi del testo. Gli Stati 
devono ancora esprimersi.
L’accordo rappresenta un successo per 
l’economia svizzera, ha affermato Kathy 
Riklin (PPD/ZH) a nome della commissio-
ne. Né l’Unione Europea né gli Stati Uni-
ti hanno infatti ancora concluso un ac-
cordo del genere con Giacarta. Il settore 
delle esportazioni potrà contare su un 
mercato promettente con un elevato 
potenziale di crescita economica.
Un capitolo dell’accordo concerne lo svi-
luppo sostenibile. «È la prima volta che 

Un partenaire commercial intéressant
En raison du pouvoir d’achat croissant 
de sa classe moyenne, l’Indonésie, qui 
compte plus de 260 millions d’habi-
tants, constitue un marché très intéres-
sant pour l’industrie d’exportation 
suisse. Le volume des échanges com-
merciaux entre la Suisse et l’Indonésie, 
qui atteint quelque 1,4 milliard de francs 
(or inclus), offre un important potentiel 
de croissance. En 2018, l’Indonésie se 
situait au 47e rang des partenaires com-
merciaux de la Suisse. Ce pays d’Asie du 
Sud-Est enregistre actuellement une 
croissance de plus de 5 % par an et 
pourrait, selon certaines prévisions, de-
venir la 4e puissance économique mon-
diale d’ici à 2050.

Délibérations

Arrêté fédéral portant approbation de 
l’accord de partenariat économique de 
large portée entre les États de l’AELE et 
l’Indonésie (FF 2019 5065)
26.09.2019 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
26.09.2019

L’accord avec l’Indonésie obtient le 
feu vert du Conseil national 
Le Conseil national a accepté jeudi 
par 131 voix contre 46 l’accord de 
libre-échange liant la Suisse et l’In-
donésie. L’huile de palme, produit 
phare de ce pays d’Asie du Sud-est, 
a suscité un vif débat.
L’accord négocié au nom de l’Associa-
tion européenne de libre-échange 
(AELE) représente un succès pour l’éco-
nomie suisse, a indiqué Kathy Riklin 
(PDC/ZH) au nom de la commission. Ni 
l’Union européenne, ni les Etats-Unis 
n’ont conclu pour l’instant un tel accord 
avec Jakarta. Le secteur des exporta-
tions pourra compter sur un marché 
prometteur, au potentiel de croissance 
économique élevé.
Les conséquences environnementales et 
sociales liées à la production d’huile de 

Ein Handelspartner mit Potential
Die zunehmende Kaufkraft der indone-
sischen Mittelschicht macht das Land 
mit einer Bevölkerung von über 260 
Millionen zu einem sehr interessanten 
Absatzmarkt für die schweizerische Ex-
portwirtschaft. Bei einem Gesamtwert 
von rund 1,4 Milliarden Franken (inkl. 
Gold) weisen die bilateralen Handels-
ströme somit ein deutliches Wachstum-
spotenzial auf. 2018 lag Indonesien auf 
Rang 47 der Schweizer Handelspartner. 
Das südostasiatische Land verzeichnet 
derzeit ein Wirtschaftswachstum von 
über 5 Prozent pro Jahr und könnte bis 
2050 gemäss Prognosen zur viertgröss-
ten Volkswirtschaft der Welt aufsteigen.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung des umfassenden Wirtschaftspart-
nerschaftsabkommens zwischen den 
EFTA-Staaten und Indonesien
(BBl 2019 5283)
26.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
26.09.2019

Nationalrat stimmt Freihandelsab-
kommen mit Indonesien zu 
Der Nationalrat stimmt dem Freihan-
delsabkommen mit Indonesien zu. 
Für Diskussionen sorgte aber ein 
Zusatz, den eine Minderheit zur 
Gewährleistung einer nachhalti-
gen Palmölproduktion in den Be-
schlusstext aufnehmen wollte.
Für Palmöl enthält das Abkommen Be-
stimmungen zur Nachhaltigkeit. Der 
Nationalrat stimmte ihm am Donners-
tag mit 131 zu 46 Stimmen bei 10 
Enthaltungen zu. Mit Nein stimmten 
Mitglieder von SP und Grünen, die mit 
dem Minderheitsantrag zu Kontrollen 
einer nachhaltigen Produktion unterle-
gen waren.

«Vertrauen gut, Kontrolle besser»
Die Minderheit begrüsste zwar die im 
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l’Indonesia si impegna ad applicare le 
regole del commercio e dello sviluppo 
sostenibile in un accordo di libero scam-
bio», ha ricordato Laurent Wehrli (PLR/
VD).
Durante i negoziati ha fatto parecchio 
discutere in Svizzera la questione relati-
va all’olio di palma. Questo prodotto è 
controverso dal punto di vista ecologico 
e rappresenta una concorrenza per l’olio 
di colza nostrano.
Al momento della firma dell’accordo, il 
Consiglio federale aveva sottolineato 
come Berna accorderà all’olio di palma 
sconti doganali «compatibili con il mer-
cato nel quadro di contingenti che non 
mettono a rischio la produzione interna 
di oli vegetali».
Il trattato prevede inoltre disposizioni in 
materia di investimenti, protezione della 
proprietà intellettuale, eliminazione di 
ostacoli non tariffari al commercio - an-
che per quanto riguarda le misure sani-
tarie e fitosanitarie -, concorrenza, age-
volazione degli scambi, commercio e 
sviluppo sostenibile nonché cooperazio-
ne economica.
La sinistra, accogliendo sì con favore la 
parte dell’Accordo relativa allo sviluppo 
sostenibile, ha tuttavia osservato che il 
rispetto delle norme sociali e ambienta-
li dei prodotti importati non è garantito. 
Al voto il Nazionale ha però approvato 
l’intesa con 131 voti contro 46.

palme ont été au centre du débat. Le 
respect des standards sociaux et envi-
ronnementaux des produits importés 
n’est pas garanti, selon la gauche. Il est 
temps pour la Suisse d’avoir une vision 
plus critique des accords de libre-
échange qu’elle signe, a lancé Denis de 
la Reussille (Verts/NE).

Commerce durable
Un chapitre de l’accord est dévolu au 
développement durable. C’est d’ailleurs 
la première fois que l’Indonésie s’en-
gage à appliquer des règles de com-
merce et de développement durable 
dans un accord de libre-échange, a pré-
cisé Laurent Wehrli (PLR/VD) en alle-
mand. Si de telles dispositions sont bien 
dans le texte, il faut toutefois pouvoir 
vérifier qu’elles sont respectées, a nuan-
cé Fabian Molina (PS/ZH).
La gauche a proposé en vain d’instituer 
par voie d’ordonnance des compé-
tences pour contrôler la mise en oeuvre 
des dispositions de l’accord sur la dura-
bilité, octroyer des concessions doua-
nières seulement aux produits à base 
d’huile de palme respectant les critères 
sociaux et environnementaux et tenir 
une liste de ces produits.
Un comité mixte sera mis en place pour 
s’assurer que les règles de l’accord sont 
respectées, a précisé le ministre de 
l’économie Guy Parmelin. L’accord AE-
LE-Indonésie prévoit que 78% des ex-
portations suisses vers l’Indonésie béné-
ficieront de la franchise douanière dès 
l’entrée en vigueur du texte. Au bout de 
12 ans, le taux grimpera à 98%.

25 millions d’économie par an
Les principaux produits horlogers suisses 
seront concernés tout de suite. Le fro-
mage ou les produits laitiers aussi ou 
après un délai transitoire de 5 ans. Le 
chocolat bénéficiera d’une baisse pro-
gressive des droits d’entrée et en sera 
entièrement libéré au bout de 12 ans. 
Les entreprises suisses pourront ainsi 
économiser jusqu’à 25 millions de francs 
par an de droits de douane.
Concernant l’huile de palme, la Suisse a 
pris soin de ménager la production 
d’huile de colza helvétique. L’Indonésie 
bénéficiera de contingents partiels avec 
des rabais de 20 à 40%. Un mécanisme 
de sauvegarde est également prévu si 
les importations indonésiennes met-

Abkommen enthaltenen Regelungen 
für die nachhaltige Produktion und den 
Schutz der einheimischen Bevölkerung. 
Sie wollte aber sicherstellen, dass nur 
nachhaltiges Palmöl Zollpräferenzen 
erhält und verlangte ein Kontrollsystem 
im Inland als Voraussetzung für ihre Zu-
stimmung zum Abkommen.
«Vertrauen ist gut, Kontrolle ist besser», 
hatte Fabian Molina (SP/ZH) den mit 110 
zu 64 Stimmen bei 11 Enthaltungen ver-
worfenen Antrag begründet. Um die 
Kontrollen zu gewährleisten, soll der 
Bundesrat auf dem Verordnungsweg 
Regelungen schaffen.
Kleinbauern seien die Verlierer der 
wachsenden Palmölproduktion in In-
donesien, doppelte Claudia Friedl (SP/
SG) nach. Kontrollen fehlten, es gebe 
Korruption. Fragen der Nachhaltigkeit 
seien im Abkommen von der Streitbei-
legung ausgenommen. Die Zivilgesell-
schaft brauche Wege, um sich Gehör 
zu verschaffen.

«Moralkeule»
Die Mehrheit stellte sich hinter das Ab-
kommen. Hans-Peter Portmann (FDP/
ZH) warf der Minderheit «fundamentale 
ideologische Opposition» vor. Ihre For-
derungen seien im Abkommen enthal-
ten. Ein Nein zum Abkommen nähme 
vielen Familien die Existenz weg, denn 
Millionen Familien in Indonesien seien 
von der Palmöl-Industrie abhängig.
Der «moralisierende Artikel» der Min-
derheit sei nicht nötig, meinte auch 
Maximilian Reimann (SVP/AG). Der Zu-
satz könnte von den Efta-Partnern als 
«verspäteter Rückenschuss» empfun-
den werden, befürchtete er und fragte 
sich, ob «diese Moralkeule» gegenüber 
Indonesien nicht eine Beleidigung dar-
stelle.
Das Abkommen bedeute für die Export-
wirtschaft einen wichtigen Schritt, sagte 
Elisabeth Schneider-Schneiter (CVP/BL). 
Zunächst habe Indonesien überhaupt 
kein Nachhaltigkeitskapitel gewollt. 
Nun sei man einen Schritt weiter. Das 
Abkommen bringe in Sachen ökologi-
sche Standards einen Fortschritt, sagte 
Tiana Angelina Moser (GLP/ZH).

Kontingente für Palmöl-Import
Wirtschaftsminister Guy Parmelin lehnte 
den Minderheitsantrag ab und betonte, 
dass Indonesien sich in dem Abkommen 
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Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio degli Stati del 15.10.2019

Con 10 voti contro 0 e 1 astensione la 
Commissione della politica estera del 
Consiglio degli Stati (CPE-S) si è espressa 
a favore dell’accordo di partenariato 
economico globale tra gli Stati dell’AELS 
e l’Indonesia (19.036). Essa ha parimen-
ti esaminato tre iniziative cantonali con-
cernenti l’esclusione dell’olio di palma 
dalle discussioni relative all’accordo di 
libero scambio con l’Indonesia nonché 
un eventuale accordo di libero scambio 
con la Malaysia. 
La Commissione ritiene che l’Indonesia 
rappresenti per la Svizzera - la cui eco-
nomia dipende fortemente dalle espor-
tazioni e dalla diversificazione degli 
sbocchi - un partner commerciale po-
tenzialmente importante, anche in con-
siderazione delle prospettive di crescita 
economica elevata del Sud-Est asiatico; 
è inoltre del parere che, coprendo un 
ampio campo di applicazione settoriale, 
tale accordo si rivelerebbe di conse-
guenza vantaggioso per l’economia 
svizzera.Come la commissione omolo-
ga del Consiglio nazionale, la CPE-S si è 
concentrata sull’impatto ambientale e 
sociale della produzione di olio di palma 
in Indonesia. A tale riguardo ha discus-
so in merito all’attuazione degli stan-
dard sociali e ambientali negoziati non-
ché ai meccanismi di sorveglianza delle 
condizioni di produzione di tale olio 
vegetale, in considerazione degli obiet-
tivi di sviluppo sostenibile che la Svizze-
ra si impegna a rispettare. Sono state 
affrontate anche le disposizioni relative 
alla parte dell’accordo inerente al setto-
re degli investimenti.La problematica 
dell’olio di palma è stata parimenti al 
centro dei dibattiti su tre iniziative can-

taient quand même sous pression le 
marché suisse des oléagineux.
Pour bénéficier des réductions, l’huile 
de palme importée devra respecter les 
normes de développement durable, a 
souligné M. Parmelin. Le Département 
de l’économie va mettre en place une 
liste de normes de durabilité. Avec cet 
accord, l’huile de palme pourrait gagner 
des parts de marché en Suisse, mais uni-
quement s’il est produit durablement.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 15.10.2019

Par 10 voix contre 0 et 1 abstention, la 
Commission de politique extérieure du 
Conseil des Etats (CPE-E) s’est pronon-
cée en faveur de l’accord de partenariat 
économique de large portée entre les 
Etats de l’AELE et l’Indonésie (19.036). 
Elle a également examiné trois initiatives 
cantonales portant sur l’exclusion de 
l’huile de palme des discussions sur l’ac-
cord de libre-échange avec l’Indonésie 
et d’un éventuel accord de libre-échange 
avec la Malaisie. 
La commission estime que l’Indonésie 
représente pour la Suisse, dont l’écono-
mie dépend fortement des exportations 
et de la diversification des débouchés, 
un partenaire commercial potentiel im-
portant, considérant notamment les 
perspectives de croissance économique 
élevée de l’Asie du Sud-Est ; la CPE-E est 
d’avis que cet accord, qui couvre un 
large champ d’application sectoriel, se-
rait donc profitable à l’économie suisse. 
A l’instar de la commission du Conseil 
national, la discussion a porté en parti-
culier sur l’impact environnemental et 
social de la production de l’huile de 
palme en Indonésie. A ce sujet, il a été 
question de la mise en oeuvre des stan-
dards sociaux et environnementaux né-
gociés, et des mécanismes de surveil-
lance des conditions de production de 
cette huile végétale, eu égard aux objec-
tifs de développement durable que la 
Suisse s’emploie à respecter. Les dispo-
sitions relatives au volet de l’accord 
consacré au domaine des investisse-
ments ont aussi été abordées.La problé-
matique de l’huile de palme a égale-
ment été au coeur des débats de trois 
initiatives cantonales : du Jura, de Fri-

zum ersten Mal formell zu Nachhaltig-
keitsregeln verpflichtet habe. Palmöl 
sei in den Verhandlungen eine Heraus-
forderung gewesen. «Das Resultat ist 
sehr befriedigend.» Es entspreche einer 
überwiesenen Motion der Räte.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Ständera-
tes vom 15.10.2019

Die Aussenpolitische Kommission des 
Ständerates (APK-S) hat sich mit 10 zu 
0 Stimmen bei 1 Enthaltung für das 
umfassende Wirtschaftspartnerschafts-
abkommen zwischen den EFTA-Staaten 
und Indonesien (19.036) ausgespro-
chen. Ausserdem hat sie drei Standes-
initiativen vorgeprüft, welche den Aus-
schluss von Palmöl von den Freihandels-
gesprächen mit Indonesien bzw. von 
einem allfälligen Freihandelsabkommen 
mit Malaysia fordern.
Der Kommission zufolge ist Indone-
sien für die Schweiz, deren Wirtschaft 
stark exportabhängig und für die eine 
Absatzmarktdiversifizierung äusserst 
wichtig ist, ein potenziell bedeutender 
Handelspartner, insbesondere ange-
sichts der sehr guten Wachstumsaus-
sichten für Südostasiens Wirtschaft. 
Die Kommission ist daher der Meinung, 
dass dieses Abkommen, welches einen 
sektoriell umfassenden Geltungsbe-
reich hat, für die Schweizer Wirtschaft 
vorteilhaft wäre.Im Mittelpunkt der Dis-
kussion standen wie bereits in der na-
tionalrätlichen Schwesterkommission 
die ökologischen und sozialen Folgen 
der Palmölproduktion in Indonesien. In 
diesem Zusammenhang und angesichts 
der Ziele für nachhaltige Entwicklung, 
zu denen sich die Schweiz verpflichtet 
hat, kamen die Umsetzung der ausge-
handelten Sozial- und Umweltstandards 
und die Mechanismen zur Überwachung 
der Produktionsbedingungen von Pal-
möl zur Sprache. Im Weiteren hat die 
APK-S über das Kapitel des Abkommens 
zu den Investitionen diskutiert.
Bei der Beratung der drei Standesiniti-
ativen der Kantone Jura, Freiburg und 
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tonali (Giura, Friburgo e Berna) che 
chiedono di escludere l’olio di palma 
dagli accordi di libero scambio con - per 
il Giura - la Malaysia e l’Indonesia 
(18.325) e con - per Friburgo e Berna - la 
Malaysia (18.320 e 18.317). Con 7 voti 
contro 0 e 3 astensioni, la Commissione 
ha deciso di non darvi seguito.La Com-
missione constata che le esigenze della 
mozione (18.3717) «No a concessioni 
sull’olio di palma», adottata dalle Ca-
mere, sono state rispettate nel quadro 
dei negoziati con l’Indonesia e invita il 
Consiglio federale a prevedere, pari-
menti in un accordo di libero scambio 
con la Malaysia, disposizioni equivalenti 
per una produzione e un commercio 
sostenibili di olio di palma.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

bourg et de Berne, visant à exclure 
l’huile de palme des accords de libre-
échange avec, pour le Jura, la Malaisie 
et l’Indonésie (18.325), et pour Fribourg 
et Berne, la Malaisie (18.320 et 18.317). 
Par 7 voix contre 0 et 3 abstentions, la 
commission a décidé de ne pas y donner 
suite. La commission constate que les 
exigences de la motion (18.3717) «  Au-
cune concession en ce qui concerne 
l’huile de palme » , adoptée par les 
Chambres, ont été respectées dans le 
cadre des négociations avec l’Indonésie, 
et invite le Conseil fédéral à également 
prévoir dans un éventuel accord de 
libre-échange avec la Malaisie des dis-
positions équivalentes pour une pro-
duction et un commerce durables de 
l’huile de palme.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Bern ging es ebenfalls um die Problema-
tik der Palmölproduktion. Die Initiative 
18.325 des Kantons Jura fordert den 
Ausschluss von Palmöl von den Freihan-
delsabkommen mit Indonesien und Ma-
laysia, die Initiativen 18.320 und 18.317 
der Kantone Freiburg bzw. Bern den 
Ausschluss von Palmöl vom Freihandel 
mit Malaysia. Die Kommission hat mit 
7 zu 0 Stimmen bei 3 Enthaltungen be-
schlossen, den Standesinitiativen keine 
Folge zu geben.Die Kommission hält 
fest, dass den Forderungen der von 
den Räten angenommenen Motion 
18.3717 («Keine Konzessionen beim 
Palmöl») in den Verhandlungen mit In-
donesien Rechnung getragen wurde. 
Sie ersucht den Bundesrat, bei einem 
allfälligen Freihandelsabkommen mit 
Malaysia gleichwertige Bestimmungen 
für eine nachhaltige Produktion und 
einen nachhaltigen Handel von Palmöl 
vorzusehen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 19.039 Acquisto di nuovi aerei da 
combattimento. Decreto federale

Messaggio del 26 giugno 2019 concer-
nente uno decreto federale concernente 
l’acquisto di nuovi aerei da combatti-
mento (FF 2019 4229)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 26.06.2019

Air2030: Il Consiglio federale appro-
va il messaggio concernente la deci-
sione programmatica sull’acquisto 
di nuovi aerei da combattimento 
Il Consiglio federale intende far sì 
che l’esercito possa proteggere la 
Svizzera anche in futuro da attacchi 
provenienti dallo spazio aereo. Gli 
attuali aerei da combattimento rag-
giungeranno il limite della loro du-
rata di utilizzazione al più tardi ver-
so il 2030. Per continuare a 
proteggere il Paese e la popolazio-
ne, il Consiglio federale intende rin-
novare i mezzi per la protezione 
dello spazio aereo. Nella sua seduta 
del 26 giugno 2019 il Governo fede-
rale ha trasmesso al Parlamento il 
messaggio concernente la decisione 
programmatica sull’acquisto di nuo-
vi aerei da combattimento. Il popo-
lo avrà la possibilità di esprimersi 
sul principio stesso di un acquisto di 
nuovi aerei da combattimento. 
Negli ultimi anni il Consiglio federale si 
è ripetutamente pronunciato a favore 
dell’acquisto di nuovi aerei da combatti-
mento. Il 15 maggio 2019 ha deciso di 
dare al popolo la possibilità di esprimer-
si in merito alla questione di principio 
concernente l’acquisto di nuovi aerei da 
combattimento. A tal fine sottoporrà al 
Parlamento una cosiddetta «decisione 
programmatica», che consentirà il ricor-
so al referendum facoltativo. Nella me-
desima occasione il Consiglio federale 
ha definito i parametri fondamentali 
della decisione programmatica, incari-
cando il DDPS di elaborare al più presto 
un relativo messaggio.

Contenuti della decisione programmatica
Il summenzionato messaggio e il relativo 
disegno di decisione programmatica 
sono ora stati adottati dal Consiglio fe-
derale all’attenzione del Parlamento. La 
decisione programmatica comprende 

 � 19.039 Acquisition de nouveaux 
avions de combat. Arrêté fédéral

Message du 26 juin 2019 concernant un 
arrêté de planification relatif à l’acquisi-
tion d’avions de combat (FF 2019 4861)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 26.06.2019

Air2030 : Le Conseil fédéral ap-
prouve le message sur l’arrêté de 
planification pour le nouvel avion 
de combat 
Le Conseil fédéral veut que l’armée 
puisse protéger notre pays, à l’ave-
nir aussi, contre des attaques aé-
riennes. Les avions de combat ac-
tuels arriveront à la fin de leur durée 
d’utilisation au plus tard vers 2030. 
Dans le souci d’assurer une protec-
tion continue du pays et de sa popu-
lation, le Conseil fédéral veut renou-
veler les moyens de défense de 
l’espace aérien. Lors de sa séance du 
26 juin 2019, il a approuvé le mes-
sage concernant un arrêté de plani-
fication pour l’acquisition de nou-
veaux avions de combat. Il s’agit 
ainsi de donner à la population la 
possibilité de se prononcer sur leur 
acquisition en procédant à un vote 
de principe. 
Le Conseil fédéral s’est prononcé à plu-
sieurs reprises ces dernières années sur 
l’acquisition de nouveaux avions de 
combat. Le 15 mai 2019, il a décidé qu’il 
fallait offrir la possibilité d’un référen-
dum sur le principe de l’achat de nou-
veaux avions de combat au moyen d’un 
arrêté de planification du Parlement. Le 
Conseil fédéral a aussi fixé les éléments 
essentiels de cet arrêté de planification 
et chargé le DDPS de lui soumettre rapi-
dement un message à ce propos.

Eléments de l’arrêté de planification
Le Conseil fédéral vient donc d’approu-
ver ledit message et le projet d’arrêté de 
planification à l’intention du Parlement. 
L’arrêté porte sur les éléments suivants.
Le Conseil fédéral est chargé de renou-
veler les moyens de protection de l’es-
pace aérien par l’acquisition de nou-
veaux avions de combat. Leur mise en 
service doit être achevée d’ici fin 2030. 
Le volume de financement de cette ac-

 � 19.039 Beschaffung neuer Kampf-
flugzeuge. Bundesbeschluss

Botschaft vom 26. Juni 2019 zu einem 
Planungsbeschluss über die Beschaf-
fung neuer Kampfflugzeuge
(BBl 2019 5081)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 26.06.2019

Air2030: Bundesrat verabschiedet 
Botschaft zu einem Planungsbe-
schluss über die Beschaffung neuer 
Kampfflugzeuge 
Der Bundesrat will, dass die Armee 
die Schweiz auch in Zukunft vor An-
griffen aus der Luft schützen kann. 
Die heutigen Kampfflugzeuge errei-
chen aber spätestens um 2030 das 
Ende ihrer Nutzungsdauer. Um das 
Land und die Menschen weiterhin zu 
schützen, will der Bundesrat die Mit-
tel erneuern. In seiner Sitzung vom 
26. Juni 2019 hat er die Botschaft 
zu einem Planungsbeschluss über 
die Beschaffung neuer Kampfflug-
zeuge zuhanden des Parlamentes 
verabschiedet. Damit soll die Bevöl-
kerung die Möglichkeit erhalten, in 
einer Grundsatzabstimmung über 
die Beschaffung zu entscheiden. 
Der Bundesrat hat sich in den ver-
gangenen Jahren mehrmals für die 
Beschaffung neuer Kampfflugzeuge 
ausgesprochen. Zuletzt hat er am 15. 
Mai 2019 beschlossen, dass mit einem 
sogenannten Planungsbeschluss des 
Parlaments ein fakultatives Referendum 
zur grundsätzlichen Frage ermöglicht 
werden soll, ob neue Kampfflugzeuge 
beschafft werden sollen. Dabei hat der 
Bundesrat auch die Eckwerte dieses Pla-
nungsbeschlusses festgelegt und das 
VBS beauftragt, rasch eine Botschaft 
dazu vorzulegen.

Elemente des Planungsbeschlusses
Nun hat der Bundesrat diese Botschaft 
und den Entwurf des Planungsbeschlus-
ses zuhanden des Parlamentes verab-
schiedet. Der Planungsbeschluss enthält 
folgende Elemente:
Der Bundesrat wird beauftragt, die Mit-
tel zum Schutz des Luftraums mit der 
Beschaffung neuer Kampfflugzeuge 
zu erneuern. Deren Einführung soll bis 
Ende 2030 abgeschlossen sein. Das 
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quanto segue:
il Consiglio federale è incaricato di rin-
novare i mezzi per la protezione dello 
spazio aereo mediante l’acquisto di nuo-
vi aerei da combattimento. L’introduzio-
ne dei nuovi aerei da combattimento 
dovrà essere conclusa entro la fine del 
2030. Il volume finanziario massimo 
dell’acquisto sarà di 6 miliardi di franchi 
(stato: Indice nazionale dei prezzi al con-
sumo. Gennaio 2018). Le imprese estere 
che ricevono commesse nel quadro 
dell’acquisto sono tenute a compensare 
il 60 per cento del valore contrattuale 
mediante l’assegnazione di mandati in 
Svizzera (affari offset), ovvero il 20 per 
cento mediante affari offset diretti e il 
40 per cento mediante affari offset indi-
retti nel settore della base tecnologica e 
industriale rilevante in materia di sicu-
rezza. L’acquisto sarà proposto all’As-
semblea federale nel quadro di un pro-
gramma d’armamento. L’acquisto di 
nuovi aerei da combattimento è coordi-
nato sotto il profilo temporale e tecnico 
con l’acquisto parallelo di un sistema per 
la difesa terra-aria a lunga gittata. La 
decisione programmatica (sotto forma 
di decreto federale) sottostà a referen-
dum facoltativo.

Protezione da attacchi provenienti dallo 
spazio aereo: una questione di ampia 
portata
Gli acquisti di armamenti sono di regola 
decisi in via definitiva dall’Assemblea fe-
derale, senza possibilità di referendum. 
Nel caso dell’acquisto di nuovi aerei da 
combattimento il Consiglio federale in-
tende tuttavia consentire il ricorso al re-
ferendum, in primo luogo poiché si trat-
ta di una questione di ampia portata:
Gli aerei da combattimento attualmente 
in dotazione stanno per giungere al ter-
mine della loro durata di utilizzazione. 
Se non saranno sostituiti per tempo, 
dopo il 2030 la Svizzera si troverà 
nell’impossibilità di proteggere il proprio 
spazio aereo e tantomeno sarà in grado 
di difenderlo; l’esercito di conseguenza 
non sarebbe più in grado di adempiere 
i suoi compiti secondo la Costituzione 
federale e la legge militare. La protezio-
ne contro gli attacchi sferrati nello spa-
zio aereo o a partire dallo spazio aereo, 
che provengano da forze armate o da 
gruppi terroristici, è di cruciale impor-
tanza per la sicurezza della Svizzera e 

quisition ne devra pas dépasser six mil-
liards de francs (selon l’indice des prix à 
la consommation du mois de janvier 
2018). Les entreprises étrangères qui se 
verront confier des mandats dans le 
cadre de cette acquisition devront com-
penser 60 % de la valeur contractuelle 
par l’octroi de mandats en Suisse (af-
faires compensatoires), dont 20 % di-
rectement et 40 % indirectement dans 
les branches technologiques et indus-
trielles liées à la sécurité. L’acquisition 
fera l’objet d’une demande adressée à 
l’Assemblée fédérale dans le cadre d’un 
programme d’armement. L’acquisition 
de nouveaux avions de combat sera 
coordonnée, sur le plan technique et du 
point de vue du calendrier, avec celle 
d’un système de défense sol-air de 
longue portée. Cet arrêté est sujet au 
référendum.

Protection contre des attaques aé-
riennes : question de portée majeure
Les acquisitions d’armement sont usuel-
lement décidées par l’Assemblée fédé-
rale, sans référendum possible. Pour 
l’acquisition de nouveaux avions de 
combat, le Conseil fédéral veut per-
mettre un référendum, étant donné 
qu’il s’agit d’une question de portée 
majeure.
Les avions actuels approchent du terme 
de leur durée d’utilisation. S’ils ne sont 
pas remplacés à temps, la Suisse ne sera 
plus en mesure de protéger et encore 
moins de défendre son espace aérien 
après 2030, et l’armée ne pourra plus 
remplir les missions dont elle a la charge 
de par la Constitution et la loi sur l’ar-
mée. La protection contre les attaques 
aériennes - qu’elles soient menées par 
des forces armées ou par des groupes 
terroristes - est une question cruciale 
pour notre Etat, dont l’une des tâches 
essentielles est de veiller à la sécurité de 
la Suisse et de sa population. L’impor-
tance politique de l’acquisition est sou-
lignée par le fait que les deux derniers 
projets d’acquisition d’avions de com-
bat ont débouché sur des votations po-
pulaires : en 1993, sur la base d’une 
initiative, et en 2014, sur la base d’un 
référendum. S’il n’en résulte pas un 
droit à un référendum, cela suscite 
néanmoins une attente qui doit être 
prise en compte sur le plan politique.
Le projet s’étendra sur plus de dix ans, 

Finanzvolumen für diese Beschaffung 
beträgt höchstens 6 Milliarden Franken 
(Stand Landesindex der Konsumenten-
preise Januar 2018). Ausländische Un-
ternehmen, die im Rahmen der Beschaf-
fung Aufträge erhalten, müssen 60 
Prozent des Vertragswertes durch die 
Vergabe von Aufträgen in der Schweiz 
(Offsets) kompensieren, nämlich 20 Pro-
zent durch direkte Offsets und 40 Pro-
zent durch indirekte Offsets im Bereich 
der sicherheitsrelevanten Technologie- 
und Industriebasis. Die Beschaffung 
wird der Bundesversammlung in einem 
Rüstungsprogramm beantragt. Die Be-
schaffung neuer Kampfflugzeuge wird 
mit der parallel laufenden Beschaffung 
eines Systems der bodengestützten 
Luftverteidigung grösserer Reichweite 
zeitlich und technisch koordiniert. Die-
ser Beschluss untersteht dem fakultati-
ven Referendum.

Schutz vor Angriffen aus der Luft: Frage 
von grosser Tragweite
Rüstungsbeschaffungen werden übli-
cherweise von der Bundesversammlung 
abschliessend beschlossen, ohne Mög-
lichkeit eines Referendums. Der Bun-
desrat will aber bei der Beschaffung 
neuer Kampfflugzeuge ein Referendum 
ermöglichen, zumal es um eine Frage 
von grosser Tragweite geht:
Die vorhandenen Kampfflugzeuge ste-
hen vor dem Ende ihrer Nutzungsdauer. 
Wenn sie nicht rechtzeitig ersetzt wer-
den, wird die Schweiz nach 2030 ihren 
Luftraum nicht mehr schützen und noch 
weniger verteidigen können, und die 
Armee wird als Folge davon ihre Auf-
gaben gemäss Bundesverfassung und 
Militärgesetz nicht mehr erfüllen kön-
nen. Der Schutz vor Angriffen in und 
aus dem Luftraum - durch Streitkräfte 
ebenso wie terroristische Gruppierun-
gen - ist für die Sicherheit der Schweiz 
und ihrer Bevölkerung zentral, und es 
gehört zu den grundlegenden Aufga-
ben des Staates, für die Sicherheit der 
Bevölkerung zu sorgen. Die politische 
Bedeutung der Beschaffung wird da-
durch unterstrichen, dass es über die 
beiden letzten Projekte zur Beschaf-
fung von Kampfflugzeugen zu Volks-
abstimmungen kam, 1993 aufgrund 
einer Volksinitiative, 2014 aufgrund 
eines Referendums. Daraus entsteht 
zwar kein Rechtsanspruch auf einen 
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della sua popolazione. La capacità di 
garantire la sicurezza della popolazione 
è uno dei compiti fondamentali dello 
Stato. L’importanza politica del tema è 
evidenziata dal fatto che gli ultimi due 
progetti per l’acquisto di aerei da com-
battimento hanno dato adito a una vo-
tazione popolare, la prima volta nel 
1993 su iniziativa popolare e la seconda 
nel 2014 in seguito a referendum. Da tali 
precedenti non risulta alcun diritto a una 
decisione popolare per via referendaria. 
Ne conseguono tuttavia aspettative che 
vanno considerate a livello politico.
La realizzazione del progetto si protrarrà 
per oltre un decennio e richiederà per-
tanto la massima sicurezza pianificatoria 
possibile. Per questo motivo il Consiglio 
federale intende coinvolgere il Parla-
mento e la popolazione sin dalle fasi 
iniziali. I cittadini si esprimeranno in me-
rito alla questione di principio concer-
nente l’acquisto di nuovi aerei da com-
battimento in sostituzione degli aerei da 
combattimento attualmente in uso (30 
F/A-18 C/D e 26 F-5 E/F) se sarà indetto 
un referendum dopo l’eventuale appro-
vazione della decisione programmatica 
da parte del Parlamento. Dopo l’even-
tuale votazione il Consiglio federale de-
signerà l’aereo da combattimento da 
acquistare. La procedura sin qui descrit-
ta è stata adottata dal Consiglio federa-
le anche in seguito a un’indicazione in 
tal senso espressa dal Parlamento nel 
quadro di una mozione.

Coordinamento con l’acquisto di un 
nuovo sistema di difesa terra-aria a lun-
ga gittata
Il nuovo sistema di difesa terra-aria a 
lunga gittata sarà acquistato nel quadro 
della procedura ordinaria, senza possibi-
lità di referendum. In considerazione 
delle interdipendenze tra i due progetti, 
il sistema di difesa terra-aria sarà acqui-
stato in maniera coordinata, sotto il pro-
filo temporale e tecnico, con l’acquisto 
di aerei da combattimento. Il Consiglio 
federale prevede di stanziare complessi-
vamente 8 miliardi di franchi per i nuovi 
mezzi di protezione dello spazio aereo. 
Nello stesso periodo avranno luogo an-
che acquisti per le rimanenti componen-
ti dell’esercito, per es. per le truppe di 
terra, la ciberdifesa e i sistemi di condot-
ta. Per finanziare tutti i progetti d’acqui-
sto previsti il Consiglio federale ha deci-

ce qui nécessite le plus de sécurité pos-
sible au niveau de la planification. C’est 
pourquoi le Conseil fédéral entend im-
pliquer le Parlement et la population 
dans ce processus le plus tôt possible. Si 
le Parlement adopte l’arrêté de planifi-
cation et que la demande de référen-
dum aboutit, les citoyennes et les ci-
toyens pourront se prononcer sur le 
principe, à savoir l’acquisition ou non de 
nouveaux avions de combat pour rem-
placer tous les avions de combat actuels 
(30 F/A-18 C/D et 26 F-5 E/F). Le choix 
de l’avion de combat à acquérir revien-
dra ensuite au Conseil fédéral. Cette 
procédure a fait l’objet d’une motion 
déposée par le Parlement.

Acquisition en parallèle du système de 
défense sol-air
Il est prévu d’acquérir le nouveau sys-
tème de défense sol-air de longue por-
tée selon la procédure habituelle, sans 
référendum possible. En raison de cor-
rélations évidentes, l’acquisition se fera 
en parallèle de celle des avions de com-
bat, selon le même calendrier et les 
mêmes aspects techniques. Le Conseil 
fédéral prévoit huit milliards de francs 
au total pour les nouveaux moyens de 
protection de l’espace aérien. A cela 
s’ajouteront les acquisitions destinées 
aux autres composantes de l’armée, no-
tamment les forces terrestres, la cyber-
défense et les systèmes de conduite. 
Pour le financement de tous ces projets, 
le Conseil fédéral accorde à l’armée un 
taux de croissance de l’ordre de 1,4 % 
par année.

direktdemokratischen Entscheid auf ein 
Referendum, aber eine politisch zu be-
achtende Erwartung.
Das Vorhaben wird sich über mehr als 
zehn Jahr erstrecken, was möglichst 
viel Planungssicherheit verlangt. Der 
Bundesrat will deshalb das Parlament - 
und die Bevölkerung - in einem frühen 
Stadium einbeziehen. Wenn das Par-
lament den Planungsbeschluss verab-
schiedet und das Referendum dagegen 
zustande kommt, werden die Stimm-
bürgerinnen und Stimmbürger über 
die grundsätzliche Frage abstimmen 
können, ob neue Kampfflugzeuge zum 
Ersatz aller derzeitigen Kampfflugzeuge 
(30 F/A-18 C/D und 26 F-5 E/F) beschafft 
werden sollen. Der Bundesrat wird nach 
der Abstimmung entscheiden, welches 
Kampfflugzeug beschafft werden soll. 
Diesen Ablauf hat auch das Parlament 
dem Bundesrat in einer Motion vorge-
geben.

Beschaffung der bodengestützten Luft-
verteidigung erfolgt parallel
Das neue System zur bodengestützten 
Luftverteidigung grösserer Reichweite 
soll nach dem üblichen Verfahren be-
schafft werden, ohne Möglichkeit eines 
Referendums. Aufgrund der Wechsel-
beziehungen erfolgt die Beschaffung 
parallel und in zeitlicher und techni-
scher Abstimmung mit den Kampfflug-
zeugen. Insgesamt sieht der Bundesrat 
für die neuen Mittel zum Schutz des 
Luftraums 8 Milliarden Franken vor. 
Hinzu kommen Beschaffungen für die 
übrigen Teile der Armee, unter anderem 
die Bodentruppen, die Cyber-Defence 
oder Führungssysteme. Für die Finan-
zierung all dieser Vorhaben räumt der 
Bundesrat der Armee insgesamt eine 
Wachstumsrate in der Grössenordnung 
von real 1,4 Prozent pro Jahr ein.

167

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2019 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2019 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione invernale 2019



so di concedere all’esercito un tasso di 
crescita annuo dell’1,4 per cento in ter-
mini reali per i prossimi limiti di spesa.

Deliberazioni

Decreto federale concernente l’acquisto 
di nuovi aerei da combattimento
(FF 2019 4263)
24.09.2019 CS Decisione in dero-
ga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
24.09.2019

Aerei da combattimento; superato 
primo scoglio in Parlamento 
Il decreto federale concernente l’ac-
quisto di nuovi aerei da combatti-
mento ha superato oggi un primo 
scoglio. Con 32 voti contro 6 e 6 
astenuti, la Camera dei cantoni ha 
approvato il progetto governativo 
volto a consentire l’acquisizione di 
nuovi jet per un massimo di sei mi-
liardi di franchi. Il dossier passa ora 
al Nazionale.
Il Parlamento è chiamato a dire la sua sul 
principio, ma non sul modello dei caccia 
da acquistare. Oggi la maggioranza dei 
«senatori» si è detta d’accordo con il 
decreto federale, attaccabile per refe-
rendum.
Con 30 voti contro 13, la Camera dei 
cantoni ha dapprima bocciato una pro-
posta della sinistra di rinviare il progetto 
al Consiglio federale.
Nel motivare tale proposta, Géraldine 
Savary (PS/VD) ha dichiarato di non es-
sere contraria all’acquisizione dei nuovi 
jet, ma che avrebbe voluto un messag-
gio e un decreto di pianificazione com-
prendente anche il nuovo sistema di di-
fesa terra-aria Bodluv. La maggioranza 
del plenum non l’ha però seguita.
Gli aerei da combattimento attuali arri-
veranno al termine della loro durata di 
utilizzazione al più tardi verso il 2030. 
Senza nuovi caccia, l’esercito non potrà 
più garantire il suo compito di protezio-
ne della popolazione e delle infrastrut-
ture, ha spiegato la ministra della difesa 
Viola Amherd.

Délibérations

Arrêté fédéral relatif à l’acquisition 
d’avions de combat (FF 2019 4895)
24.09.2019 CE Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
24.09.2019

L’acquisition de nouveaux avions de 
combat soutenue aux Etats 
Le Conseil des Etats a soutenu mardi 
par 32 voix contre 6 le projet d’ac-
quisition de nouveaux avions de 
combat pour six milliards de francs. 
Il a toutefois refusé de revoir à la 
baisse les exigences pour les affaires 
compensatoires. Le dossier passe au 
National.
Les avions de combat actuels arriveront 
à la fin de leur durée d’utilisation au plus 
tard vers 2030. Sans avions, l’armée ne 
peut pas poursuivre sa tâche de protec-
tion de la population et des infrastruc-
tures, a expliqué la cheffe de la Défense, 
Viola Amherd.
Son projet d’arrêté fédéral est atta-
quable par référendum. Dans ce cas, les 
Suisses ne voteront pas sur le modèle 
d’avion mais uniquement sur le principe 
de l’achat. Le groupe pour une suisse 
sans armée a déjà brandi la menace 
d’un référendum mardi.
Il n’aura pas non plus son mot à dire 
concernant le nombre d’avions. Le 
Conseil fédéral se prononcera sur le 
type de jet après le scrutin populaire, qui 
devrait avoir lieu en septembre ou en 
novembre 2020.
Les sénateurs soutiennent le volume fi-
nancier de l’acquisition, soit une enve-
loppe maximale de six milliards de 
francs. Ce montant sera prélevé sur les 
moyens financiers accordés au Départe-
ment fédéral de la défense. Le budget 
des autres départements n’en sera pas 
affecté.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Beschaffung 
neuer Kampfflugzeuge (BBl 2019 5113)
24.09.2019 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
24.09.2019

Ständerat verteuert Kampfjet-Kauf 
mit Kompensationsgeschäften 
Der Ständerat will neue Kampfflug-
zeuge für 6 Milliarden Franken kau-
fen. Er hat dem Planungsbeschluss 
des Bundesrats am Dienstag mit 
grosser Mehrheit zugestimmt. Die 
Diskussion drehte sich vor allem um 
den Umfang der Kompensationsge-
schäfte.
Im Grundsatz war das Rüstungsge-
schäft unbestritten. Die Waadtländer 
SP-Ständerätin Géraldine Savary hatte 
zwar dessen Rückweisung an den Bun-
desrat verlangt mit der Forderung, auch 
das neue System zur bodengestützten 
Luftverteidigung (Bodluv) in den Pla-
nungsbeschluss aufzunehmen. Savary 
wollte damit für mehr Transparenz sor-
gen. Sie sei nicht gegen den Kauf neuer 
Kampfflugzeuge, betonte sie.
Die Mehrheit unterstützte aber das vom 
Bundesrat vorgeschlagene Vorgehen, 
den Kauf neuer Flugabwehrraketen 
für 2 Milliarden Franken nicht in den 
Planungsbeschluss aufzunehmen. Da-
mit unterliegt dieses Rüstungsgeschäft 
nicht dem Referendum. Eine Rückwei-
sung wäre bloss ein Zeitverlust und ein 
unnötiges Risiko, sagte Kommissions-
sprecher Josef Dittli (FDP/UR).
Savarys Antrag scheiterte mit 30 zu 13 
Stimmen. Dem Kampfjet-Kauf für einen 
Höchstbetrag von 6 Milliarden Franken 
stimmte der Ständerat in der Gesamt-
abstimmung mit 32 zu 6 Stimmen bei 6 
Enthaltungen zu.
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Affari compensatori
La discussione è poi proseguita sugli af-
fari compensatori. Stando ai «senatori», 
diversamente dal decreto di pianifica-
zione elaborato dal Consiglio federale, 
le imprese estere che ricevono commes-
se nel quadro dell’acquisto dovrebbero 
compensare il 100% - e non solo il 60% 
- del valore contrattuale mediante l’as-
segnazione di mandati in Svizzera (affa-
ri offset), di cui il 20% con affari offset 
diretti e il 40% con affari offset indiret-
ti nel settore della base tecnologica e 
industriale rilevante in materia di sicu-
rezza.
A ciò si aggiunge un altro 40% di com-
pensazione indiretta in tutta una serie di 
settori (11 in totale, n.d.r.) che vanno 
dall’industria delle macchine, a quella 
ottica e orologiera, per passare dalla chi-
mica. Tale proposta della maggioranza 
commissionale è stata accolta con 27 
voti contro 17 dopo una lunga discussio-
ne. Una minoranza ha proposto invano 
una compensazione del 60%, di cui un 
terzo con affari offset diretti e due terzi 
con affari offset indiretti.
Stando alla versione uscita dagli Stati, il 
decreto dovrà inoltre specificare che 
tutte le principali regioni del Paese do-
vranno beneficiare, nella misura del 
possibile, degli affari di compensazione: 
il 65% per la Svizzera tedesca, il 30% 
per quella francese e il 5% per la Sviz-
zera italiana.
Tale compromesso ha maggiori chance 
di passare davanti al popolo, ha indicato 
Josef Dittli (PLR/UR) a nome della com-
missione. Dal canto suo, Viola Amherd 
ha ricordato che gli affari compensatori 
devono in primis consentire all’industria 
della sicurezza di accedere a nuovi mer-
cati. Ma contribuiscono anche all’au-
mento del prezzo di acquisto degli aerei, 
ha aggiunto la ministra della difesa.

Mesures compensatoires
Par 27 voix contre 17, le Conseil des 
Etats s’est en revanche éloigné du projet 
du Conseil fédéral concernant les me-
sures compensatoires. Les entreprises 
étrangères qui se voient confier des 
mandats dans le cadre de l’acquisition 
des jets devraient compenser 100% de 
la valeur contractuelle par l’octroi de 
mandats en Suisse.
Le gouvernement prévoyait 60%, dont 
20 % directement et 40% indirecte-
ment dans le domaine de la base tech-
nologique et industrielle en lien avec la 
sécurité. La version du Conseil fédéral 
discrimine la Suisse occidentale, a argu-
menté Christian Levrat (PS/FR).
Autant que la somme profite aux entre-
prises, et pas juste à celles qui sont ac-
tives dans la défense, a-t-il plaidé. Pour 
beaucoup de PME de notre industrie, 
c’est l’occasion d’entrer dans un réseau 
de sous-traiteurs et de développer en-
suite leurs compétences.
Isidor Baumann (PDC/UR) a défendu un 
minimum de 60%. Cela ne fait pas sens 
de définir un volume que l’industrie 
suisse ne pourra pas utiliser. Cette solu-
tion permet d’adapter dans quelques 
années les affaires si nécessaire, a aussi 
ajouté Filippo Lombardi (PDC/TI). Pour 
Konrad Graber (PDC/LU) ces offsets 
sont une subvention à l’industrie.
Les affaires compensatoires seront ré-
parties dans les régions à raison de 65% 
en Suisse alémanique, 30% en Suisse 
romande et 5% à la Suisse italienne. Ce 
compromis a plus de chance de passer 
devant le peuple, a indiqué Josef Dittli 
(PLR/UR) au nom de la commission. 
20% des compensations seront di-
rectes, 40% indirectes dans le domaine 
de la base technologique et de l’indus-
trie de la sécurité et 40% dans onze 
autres domaines de l’industrie.
Les affaires compensatoires doivent 
avant tout permettre à l’industrie de la 
sécurité d’accéder à de nouveaux mar-
chés. Mais elles augmentent le prix de 
l’achat des avions, a rappelé Viola 
Amherd.

Système sol-air exclu
La gauche aurait voulu renvoyer le pro-
jet au Conseil fédéral. Géraldine Savary 
(PS/VD) a plaidé pour que le gouverne-
ment présente un arrêté pour l’en-
semble du programme Air 2030 com-

Umstrittene Kompensationsgeschäfte
Für Diskussionen sorge der Anteil der 
Offset-Geschäfte. In der Regel müs-
sen ausländische Lieferanten von Rüs-
tungsgütern das volle Vertragsvolumen 
durch die Vergabe von Aufträgen in der 
Schweiz kompensieren. Im Zusammen-
hang mit dem Kauf neuer Kampfflug-
zeuge hatte der Bundesart jedoch vor-
geschlagen, nur 60 Prozent des Ver-
tragswerts zu kompensieren.
20 Prozent sollen durch direkte Kom-
pensationen im Zusammenhang mit 
den Kampfflugzeugen und 40 Prozent 
als indirekte Offsets im Bereich der si-
cherheitsrelevanten Technologie- und 
Industriebasis abgedeckt werden. Die 
6 Milliarden Franken seien ein knapper 
Betrag für die Erneuerung der ganzen 
Flugzeugflotte, erklärte Verteidigungs-
ministerin Viola Amherd. Jede Verteu-
erung, die nicht sicherheitspolitisch be-
gründet sei, müsse verhindert werden.

Sicherheit statt Subventionen
Eine Minderheit um Isidor Baumann 
(CVP/UR) unterstützte Amherd. Bau-
mann gab zwar zu, dass nicht genau be-
kannt sei, in welchem Umfang Offsets 
ein Rüstungsgeschäft verteuerten. Die 
Schätzungen liegen zwischen 2,5 und 
20 Prozent. Die Zusatzkosten müssten 
aber auf jeden Fall möglichst tief gehal-
ten werden, sagte Baumann. Mit dem 
Armeebudget müsse die Sicherheit der 
Schweiz erhöht und nicht Industriepoli-
tik betrieben werden.
Als Kompromiss hatte Baumann bean-
tragt, dass «mindestens» 60 Prozent 
des Vertragsvolumens kompensiert 
werden müssen. Unterstützt wurde er 
von Parteikollege Konrad Graber (LU). 
Dieser bezeichnete die Kompensations-
geschäfte als Subventionen: «Wir kön-
nen nicht einfach Geld an die Industrie 
verteilen», sagte Graber. Laut Anita Fetz 
(SP/BS) würden die Kampfjets mit einer 
vollständigen Kompensation um 1 Mil-
liarde Franken verteuert. Davon profi-
tierten nicht Schweizer KMU, sondern 
internationale Konzerne. «Das wird der 
Sargnagel in der Volksabstimmung», 
warnte Fetz.

«Heftige Reaktionen»
Die Mehrheit des Ständerats ist im Ge-
genteil überzeugt, dass nur eine voll-
ständige Kompensation Erfolg an der 
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Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

prenant aussi la défense sol-air. « Le 
peuple mérite mieux que ce texte » , a 
estimé la Vaudoise. Il doit se prononcer 
sur le concept global de protection de 
l’espace aérien, a ajouté Daniel Jositsch 
(PS/ZH).
Pour Mme Savary, « l’armée retombe 
dans sa tranchée habituelle. Elle dé-
pense des sommes importantes sans 
expliquer à la population le pourquoi de 
ces achats. »  De son avis, le Conseil fé-
déral ne présente une armée qu’avec 
une seule aile et ne fait que la moitié du 
chemin de la transparence.
Un renvoi n’apporte aucune valeur 
ajoutée, mais une perte de temps et un 
risque, a répondu Josef Dittli. La propo-
sition a été rejetée par 30 voix contre 13. 
L’acquisition des jets sera coordonnée, 
sur le plan technique et du point de vue 
du calendrier, avec la défense sol-air. Le 
PLR et le PDC avaient déjà soutenu en 
consultation cette séparation.
Christian Levrat s’est montré sceptique 
sur le projet global. Les menaces princi-
pales pour la Suisse sont le dérèglement 
climatique, la cyberguerre et le risque 
terroriste. « Le Conseil fédéral peine à 
démontrer pourquoi il est nécessaire 
d’acheter des avions pour lutter contre 
le réchauffement climatique. »

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Urne garantiert. Für eine Zustimmung 
brauche es die Geschlossenheit der In-
dustrie und der Landesgegenden, sagte 
Joachim Eder (FDP/ZG). Christian Levrat 
(SP/FR) warnte vor heftigen Reaktionen 
aus der Westschweiz, sollten bloss 60 
Prozent kompensiert werden.
Die Westschweizer Volkswirtschaftsdi-
rektoren hatten in einem Brief an die 
Ständeratskommission darauf hinge-
wiesen, dass es in der Romandie nur 
wenig Rüstungsindustrie gebe. Diese 
könne daher kaum von Offsets in der 
sicherheitsrelevanten Industrie profitie-
ren. «Ein grosser Teil des Landes würde 
in die Röhre blicken», sagte Alex Kup-
recht (SVP/SZ).

Rücksicht auf Regionen
Das will der Ständerat mit einem Ver-
teilschlüssel verhindern. Er beschloss, 
dass 65 Prozent der Kompensationsge-
schäfte der Deutschschweiz, 30 Prozent 
der Westschweiz und 5 Prozent der itali-
enischsprachigen Schweiz zugute kom-
men müssen.
Er legte im Planungsbeschluss auch de-
tailliert fest, welche Industriebereiche 
von den Offsets profitieren sollen. Kom-
missionssprecher Dittli bestritt, dass es 
sich dabei um Subventionen handle. Die 
Mehrkosten seien nötig für den Aufbau 
des sicherheitsrelevanten Wissens. Der 
Ständerat entschied sich mit 27 zu 17 
Stimmen für eine vollständige Kompen-
sation.

Vier Jets im Rennen
Der Planungsbeschluss enthält den 
Auftrag an den Bundesrat, für einen 
Höchstbetrag von 6 Milliarden Franken 
neue Kampfjets zu kaufen. Nicht festge-
legt sind die Flottengrösse und der Flug-
zeugtyp. Darüber entscheidet später der 
Bundesrat.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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Corapporto della Commissione delle fi-
nanze del Consiglio nazionale 

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 15.10.2019

In un corapporto alla Commissione della 
politica di sicurezza (CPS), la Commissio-
ne delle finanze propone con 17 voti 
contro 8 al Consiglio nazionale di appro-
vare la decisione programmatica sull’ac-
quisto di nuovi aerei da combattimento 
(19.039 s) con un volume finanziario di 
al massimo 6 miliardi di franchi. Secon-
do la Commissione delle finanze, le im-
prese estere che ricevono commesse nel 
quadro dell’acquisto devono essere ob-
bligate a compensare l’80 per cento del 
valore contrattuale mediante l’assegna-
zione di mandati in Svizzera. Il Consiglio 
federale propone operazioni di com-
pensazione pari al 60 per cento. Nella 
sessione autunnale del 2019, il Consiglio 
degli Stati ha deciso di fissare la percen-
tuale delle operazioni di compensazione 
al 100 per cento del valore contrattuale. 
L’adesione alla proposta del Consiglio 
degli Stati è stata respinta in seno alla 
Commissione delle finanze con 18 voti 
contro 4 e 3 astensioni. Con 13 voti con-
tro 12, la Commissione delle finanze ha 
inoltre respinto la proposta del Consiglio 
federale di una quota di compensazione 
del 60 per cento del valore contrattuale.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Co-rapport de la Commission des fi-
nances du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 15.10.2019

La CdF-N a adressé un co-rapport à la 
Commission de la politique de sécurité 
(CPS) dans lequel elle l’invite, par 17 voix 
contre 8, à proposer au Conseil national 
d’approuver l’arrêté de planification re-
latif à l’acquisition de nouveaux avions 
de combat (19.039 é) pour un volume 
financier plafonné à 6 milliards de 
francs. La CdF-N estime que les entre-
prises étrangères qui se voient confier 
des mandats dans le cadre de cette ac-
quisition doivent être tenues de com-
penser 80% de la valeur contractuelle 
par l’octroi de mandats en Suisse ; elle a 
décidé, par 13 voix contre 12, de ne pas 
se rallier au projet du Conseil fédéral, 
qui prévoit que les affaires compensa-
toires ne doivent représenter que 60% 
de la valeur contractuelle. Elle a égale-
ment décidé, par 18 voix contre 4 et 3 
abstentions, de ne pas suivre le Conseil 
des Etats, qui avait décidé, à la session 
d’automne 2019, que ces affaires com-
pensatoires devraient représenter 100% 
de la valeur contractuelle.

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
15.10.2019

Die Finanzkommission beantragt in ei-
nem Mitbericht an die Sicherheitspoliti-
sche Kommission (SiK) mit 17 zu 8 Stim-
men, dem Nationalrat Zustimmung zum 
Planungsbeschluss über die Beschaf-
fung neuer Kampfflugzeuge (19.039 s) 
mit einem Finanzvolumen von höchs-
tens 6 Milliarden Franken zu beantra-
gen. Aus Sicht der Finanzkommission 
sollen ausländische Unternehmen, wel-
che im Rahmen der Beschaffung Auf-
träge erhalten, verpflichtet werden, 80 
Prozent des Vertragswertes durch die 
Vergaben von Aufträgen in der Schweiz 
zu kompensieren. Der Bundesrat bean-
tragt in seiner Vorlage Kompensations-
geschäfte in der Höhe von 60 Prozent. 
Der Ständerat hatte in der Herbstsession 
2019 beschlossen, den Anteil von Kom-
pensationsgeschäften bei 100 Prozent 
des Vertragswertes festzulegen. Ein 
Antrag, sich dem Ständerat anzuschlies-
sen, unterlag in der Finanzkommission 
mit 18 zu 4 Stimmen bei 3 Enthaltun-
gen. Mit 13 zu 12 Stimmen lehnte die 
Finanzkommission auch den Antrag des 
Bundesrates auf einen Offset-Anteil von 
60 Prozent des Vertragswertes ab.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.
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 � 19.041 Preventivo 2020 con piano 
integrato dei compiti e delle 
finanze 2021-2023

Messaggio del 21 agosto 2019 concer-
nente il preventivo della Confederazione 
svizzera per il 2020 con piano integrato 
dei compiti e delle finanze 2021-2023

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.08.2019

Prima proiezione per il 2019: la Con-
federazione si attende un’ecceden-
za di 2,8 miliardi di franchi 
Per l’anno in corso la Confederazio-
ne si attende un’eccedenza di 2,8 
miliardi di franchi, a fronte dei 1,2 
miliardi preventivati. Il migliora-
mento è riconducibile, da un lato, 
alle entrate dell’imposta federale 
diretta e dell’imposta preventiva, 
superiori alle aspettative sin dal 
2018. Nel complesso le entrate su-
perano dello 0,9 per cento i valori 
iscritti a preventivo. D’altro lato, la 
Confederazione dovrebbe registra-
re minori uscite del previsto (-1,3 %). 
Inoltre vengono conseguite entrate 
straordinarie di 490 milioni, soprat-
tutto dalla vendita all’asta di licenze 
di telefonia mobile. 
Il 14 agosto 2019 il Consiglio federale è 
stato informato sulla proiezione attuale. 
Secondo le cifre disponibili a fine giu-
gno, per il 2019 la Confederazione si 
attende un risultato ordinario dei finan-
ziamenti di 2,8 miliardi di franchi. Il mi-
glioramento di 1,6 miliardi rispetto al 
preventivo è in parte riconducibile alle 
elevate entrate nel 2018 che esplicano il 
loro effetto negli anni successivi. Per 
questo motivo si attendono entrate di 
0,7 miliardi superiori ai valori preventiva-
ti (+0,9 %), mentre le uscite (-0,9 mia., 
ovvero -1,3 %) sono al di sotto di questi 
ultimi perché i crediti a preventivo non 
sono utilizzati per intero e gli aumenti di 
credito risultano inferiori agli anni prece-
denti. A ciò si aggiungono entrate stra-
ordinarie per 490 milioni.
 
Le previsioni 2019 si fondano sulla cre-
scita attesa per gli anni 2018-2019. Nel 
2018 è stata sottovalutata in particolare 
l’evoluzione nell’ambito dell’imposta fe-
derale diretta, che si ripercuote anche 
nel 2019. Di conseguenza, le entrate 

 � 19.041 Budget 2020 assorti du 
plan intégré des tâches et des 
finances 2021-2023

Message du 21 août 2019 concernant le 
budget de la Confédération suisse pour 
l’année 2020 assorti d’un plan intégré 
des tâches et des finances 2021-2023

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.08.2019

Première extrapolation 2019 : excé-
dent de 2,8 milliards prévu pour la 
Confédération 
La Confédération s’attend à un ex-
cédent de 2,8 milliards de francs 
pour l’exercice en cours, alors qu’un 
montant de 1,2 milliard avait été 
budgétisé. Cette amélioration est 
liée, d’une part, aux recettes de l’im-
pôt fédéral direct et de l’impôt anti-
cipé, dont le montant dépasse les 
prévisions depuis 2018 déjà. Au to-
tal, les recettes sont supérieures de 
0,9 % au montant prévu au budget. 
L’amélioration est due, d’autre part, 
au fait que les dépenses devraient 
rester inférieures de 1,3 % aux pré-
visions. En outre, des recettes ex-
traordinaires de 490 millions sont 
escomptées, en raison avant tout de 
la mise aux enchères de fréquences 
de téléphonie mobile.
Lors de sa séance du 14 août 2019, le 
Conseil fédéral a été informé des résul-
tats de l’extrapolation la plus récente. 
Se fondant sur les chiffres disponibles 
à la fin du mois de juin, la Confédéra-
tion s’attend à un solde de finance-
ment ordinaire de 2,8 milliards de 
francs pour l’exercice 2019. L’amélio-
ration de 1,6 milliard par rapport au 
budget est liée, d’une part, aux recettes 
élevées obtenues en 2018, qui se ré-
percutent sur les années suivantes. 
C’est pourquoi les recettes de 2019 
devraient dépasser de 0,7 milliard (+ 
0,9 %) le montant budgétisé. A l’in-
verse, les dépenses sont inférieures aux 
prévisions (- 0,9 milliard; - 1,3 %), car 
les crédits budgétaires ne sont pas en-
tièrement utilisés et les augmentations 
de crédits sont moins élevées que les 
années précédentes. A cela s’ajoutent 
des recettes extraordinaires de 490 mil-
lions.

 � 19.041 Voranschlag 2020 mit inte-
griertem Aufgaben- und Finanz-
plan 2021-2023

Botschaft vom 21. August 2019 zum 
Voranschlag 2020 der Schweizerischen 
Eidgenossenschaft mit integriertem 
Aufgaben- und Finanzplan 2021-2023

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 14.08.2019

Erste Hochrechnung 2019: Bund 
rechnet mit 2,8 Milliarden Franken 
Überschuss 
Für das laufende Jahr rechnet der 
Bund mit einem Überschuss von 
2,8 Milliarden Franken. Budgetiert 
waren 1,2 Milliarden. Die Verbes-
serung ist einerseits auf die Einnah-
men der Direkten Bundessteuer und 
der Verrechnungssteuer zurückzu-
führen, die schon seit 2018 über den 
Erwartungen liegen. Insgesamt sind 
die Einnahmen 0,9 Prozent höher als 
budgetiert. Andererseits dürfte der 
Bund 1,3 Prozent weniger ausgeben 
als vorgesehen. Zudem fallen aus-
serordentliche Einnahmen von 490 
Millionen an, vor allem aus der Ver-
steigerung von Mobilfunklizenzen. 
Der Bundesrat wurde am 14. August 
2019 über die aktuelle Hochrechnung 
informiert. Auf Basis der Zahlen bis Ende 
Juni rechnet der Bund für 2019 mit ei-
nem ordentlichen Finanzierungsergeb-
nis von 2,8 Milliarden Franken. Die Ver-
besserung um 1,6 Milliarden gegenüber 
dem Voranschlag ist einerseits die Folge 
der hohen Einnahmen im Jahr 2018, die 
sich auf die Folgejahre auswirken. Die 
Einnahmen werden deshalb um 0,7 
Milliarden (+0,9 %) über dem Voran-
schlag erwartet. Umgekehrt liegen die 
Ausgaben unter dem Budget (-0,9 Mrd. 
oder -1,3 %), weil die Voranschlagskre-
dite nicht ausgeschöpft werden und die 
Kreditaufstockungen tiefer ausfallen als 
in den Vorjahren. Dazu kommen aus-
serordentliche Einnahmen von 490 Mil-
lionen.
Die Prognosen für das Budget 2019 ba-
sierten auf Wachstumsannahmen für 
2018 und 2019. Bei der Direkten Bun-
dessteuer wurde vor allem die Entwick-
lung im Jahr 2018 unterschätzt, was 
sich als Basiseffekt auch auf das Jahr 
2019 auswirkt. So dürften die Einnah-
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dell’imposta federale diretta dovrebbe-
ro essere di 0,6 miliardi al di sopra dei 
valori del preventivo (+2,6 %). Per l’im-
posta preventiva non vengono effettua-
te proiezioni perché manca una base di 
calcolo solida. Per questo motivo si ricor-
re al modello di stima aggiornato in base 
al risultato dei conti 2018, che indica un 
valore di 7,5 miliardi (0,4 mia. in più ri-
spetto al preventivo). La grande incer-
tezza circa le istanze di rimborso perma-
ne. 
Nel contempo il gettito dell’imposta sul 
valore aggiunto dovrebbe mancare di 
240 milioni i valori preventivati. Questo 
calo è una conseguenza del rallenta-
mento congiunturale dell’anno in corso. 
Il preventivo 2019 si basava ancora su 
una crescita del prodotto interno lordo 
(PIL) nominale del 2,7 per cento, ora il 
gruppo di esperti ha corretto al ribasso 
la sua stima (1,8 %).

Crediti a preventivo non utilizzati 
Contribuiscono al buon risultato anche 
le minori uscite. Numerosi servizi fede-
rali non sfrutteranno appieno i loro 
mezzi iscritti a preventivo. I residui di 
credito più consistenti riguardano l’aiuto 
sociale per i richiedenti l’asilo (61 mio.), 
la riduzione individuale dei premi (61 
mio.) e l’armamento (60 mio.). In totale 
si stimano 1,5 miliardi di residui di credi-
to, che corrispondono alla cifra riscon-
trata negli ultimi due anni. Le aggiunte 
e gli aumenti di credito (0,6 mia.) do-
vrebbero essere nettamente inferiori ri-
spetto agli anni precedenti. Insieme, 
questi due effetti fanno sì che le uscite 
risultano verosimilmente di 0,9 miliardi 
più basse di quanto preventivato (-1,3 
%) e nettamente al di sotto dei valori dei 
due anni precedenti (-0,6 %).

Entrate straordinarie pari a 490 milioni 
Le entrate straordinarie non preventiva-
te sono legate all’asta per l’attribuzione 
delle frequenze di radiocomunicazione 
mobile effettuata nella primavera del 
2019 (376 mio.) e a una multa inflitta 
dalla Commissione della concorrenza 
(COMCO) a diverse banche per aver 
concluso accordi illeciti nel commercio 
delle divise di cassa (113 mio.).

Informazioni generali sulla proiezione 
In virtù della legge sul Parlamento, il 
Consiglio federale fa allestire entro il 30 

Les chiffres du budget 2019 étaient fon-
dés sur les prévisions de croissance pour 
2018 et 2019. En ce qui concerne les 
recettes de l’impôt fédéral direct, leur 
évolution avait été sous-estimée avant 
tout pour l’année 2018, ce qui se réper-
cute sur 2019 en tant qu’effet de base. 
Les recettes attendues en 2019 au titre 
de l’impôt fédéral direct devraient donc 
être supérieures de 0,6 milliard (+ 2,6 
%) au montant budgétisé. En l’absence 
d’une base de calcul fiable, aucune ex-
trapolation n’est établie pour l’impôt 
anticipé. C’est pourquoi on recourt à 
une estimation établie sur la base d’un 
modèle actualisé en fonction des résul-
tats du compte 2018. Le montant atten-
du à ce titre est de 7,5 milliards, soit 0,4 
milliard de plus que prévu au budget. 
L’incertitude entourant le montant des 
demandes de remboursement reste 
toutefois élevée. 
Parallèlement, les recettes issues de la 
taxe sur la valeur ajoutée devraient res-
ter inférieures de 240 millions au mon-
tant budgétisé. Ce recul s’explique par 
le ralentissement conjoncturel qui 
marque l’année en cours. Alors que les 
prévisions du budget se fondaient en-
core sur une croissance du PIB estimée 
à 2,7 % en termes nominaux, le groupe 
d’experts de la Confédération a revu 
cette estimation à la baisse, l’établissant 
à 1,8 %. 

Crédits budgétaires non entièrement 
utilisés
La diminution des dépenses par rapport 
aux prévisions contribue, elle aussi, au 
bon résultat attendu. Il est probable que 
les crédits budgétaires alloués ne soient 
pas entièrement utilisés dans de nom-
breux services de l’administration fédé-
rale. Les soldes de crédits les plus impor-
tants sont prévus dans les domaines de 
l’aide sociale aux demandeurs d’asile 
(61 millions), de la réduction individuelle 
des primes (61 millions) et de l’arme-
ment (60 millions). Le montant des 
soldes de crédits est estimé à 1,5 milliard 
au total, ce qui correspond au niveau 
des deux dernières années. Parallèle-
ment, le volume des crédits supplémen-
taires et des augmentations de crédits 
devrait rester nettement inférieur (0,6 
milliard) à celui des années précédentes. 
Ces deux effets combinés devraient se 
traduire par une baisse des dépenses de 

men aus der Direkten Bundessteuer 0,6 
Milliarden über dem Budget zu liegen 
kommen (+2,6 %). Für die Verrech-
nungssteuer wird keine Hochrechnung 
erstellt, weil dafür eine stabile Grund-
lage fehlt. Deshalb wird die mit dem 
Rechnungsergebnis 2018 aktualisierte 
Modellschätzung verwendet. Diese be-
läuft sich auf 7,5 Milliarden (0,4 Milli-
arden mehr als im Voranschlag). Die 
Unsicherheit in Bezug auf die Höhe 
der Rückforderungen bleibt allerdings 
gross. 
Gleichzeitig dürften die Einnahmen 
aus der Mehrwertsteuer 240 Millionen 
unter dem Budgetwert zu liegen kom-
men. Diese Abnahme widerspiegelt die 
Abschwächung der Konjunktur im lau-
fenden Jahr. Basierte das Budget 2019 
noch auf einem BIP-Wachstum von 
nominal 2,7 Prozent, hat die Experten-
gruppe ihre neuste Schätzung auf 1,8 
Prozent korrigiert.

Budgetkredite werden nicht aufge-
braucht 
Auch die geringeren Ausgaben tragen 
zum guten Ergebnis bei. Zahlreiche 
Bundesstellen dürften ihre Budgets 
nicht voll ausschöpfen. Die grössten 
Kreditreste ergeben sich bei der Sozi-
alhilfe für Asylsuchende (61 Mio.), der 
individuellen Prämienverbilligung (61 
Mio.) und der Rüstung (60 Mio.). Insge-
samt werden die Kreditreste auf 1,5 Mil-
liarden geschätzt, was dem Niveau der 
zwei letzten Jahre entspricht. Gleichzei-
tig dürften die Nachträge und übrigen 
Kreditaufstockungen mit 0,6 Milliarden 
klar tiefer ausfallen als in den Vorjah-
ren. Beide Effekte zusammen führen 
dazu, dass die budgetierten Ausgaben 
voraussichtlich um 0,9 Milliarden un-
terschritten werden (-1,3 %) und damit 
stärker als in den beiden Vorjahren (-0,6 
%).

Ausserordentliche Einnahmen von 490 
Millionen
Nicht budgetierte ausserordentliche 
Einnahmen ergeben sich aus der im 
Frühjahr 2019 durchgeführten Auktion 
von Mobilfunkfrequenzen (376 Mio.) 
und einer Busse der Wettbewerbskom-
mission wegen der Absprache von Ban-
ken im Devisenhandel (113 Mio.).
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giugno e il 30 settembre di ogni anno 
un calcolo approssimativo del risultato 
prevedibile dell’esercizio e ne riferisce al 
Parlamento. La proiezione costituisce 
una stima e va pertanto interpretata 
con cautela. Il preventivo non viene ade-
guato in base alla proiezione. 
Errori di stima delle entrate preventiva-
te sono inevitabili, dato che l’evoluzione 
delle entrate è soggetta a variazioni ab-
bastanza forti. Maggiori o minori entra-
te dovute a errori di stima sono però 
compensate nell’arco degli anni. Sul 
fronte delle uscite, gli avanzi rispetto 
al preventivo sono una conseguenza del 
sistema poiché i crediti a preventivo 
stanziati dal Parlamento non possono 
essere superati. Per questo motivo le 
unità amministrative tendono ad adot-
tare una prassi budgetaria prudente e 
un impiego parsimonioso delle risorse. 

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
degli Stati del 08.10.2019

Preventivo 2020 della Confedera-
zione (19.041 sn) e seconda aggiunta 
al preventivo 2019 (19.042 sn)
La Commissione delle finanze ha iniziato 
l’esame del preventivo 2020 della Con-
federazione. Secondo le informazioni 
fornite durante la seduta dal capo del 
Dipartimento federale delle finanze, il 
preventivo 2020 adottato dal Consiglio 
federale il 21 agosto 2019, accompa-

0,9 milliard (- 1,3 %) par rapport au 
montant budgétisé, soit un recul plus 
marqué qu’au cours des deux années 
précédentes (- 0,6 %). 

Recettes extraordinaires de 490 millions
Des recettes extraordinaires non budgé-
tisées découlent de la mise aux enchères 
de fréquences de téléphonie mobile au 
printemps 2019 (376 millions) et d’une 
amende prononcée par la Commission 
de la concurrence en raison de la concer-
tation entre banques en matière de né-
goce de devises (113 millions). 

Informations générales sur l’extrapola-
tion
En vertu de la loi sur le Parlement, le 
Conseil fédéral fait établir chaque an-
née, au 30 juin et au 30 septembre, une 
extrapolation sur le résultat prévisible de 
l’exercice en cours et en informe le Par-
lement. L’extrapolation constituant une 
estimation, il convient de l’analyser 
avec circonspection. Les résultats de 
l’extrapolation n’entraînent aucune mo-
dification du budget. 
Les erreurs d’estimation quant aux re-
cettes inscrites au budget sont inévi-
tables, car l’évolution de ces dernières 
est soumise à des variations assez im-
portantes. Toutefois, les hausses et les 
baisses de recettes qui résultent d’er-
reurs d’estimation se compensent au 
cours du temps. Quant aux dépenses, 
elles sont systématiquement inférieures 
au montant budgétisé, car les crédits 
budgétaires autorisés par le Parlement 
ne peuvent pas être dépassés. Pour 
cette raison, les unités administratives 
ont tendance à établir leurs budgets 
avec prudence et à utiliser les ressources 
allouées de manière économe. 

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
des Etats du 08.10.2019

Budget 2020 de la Confédération 
(19.041 én) et second supplément au 
budget 2019 (19.042 én)
La Commission des finances a démarré 
ses travaux relatifs au budget 2020 de 
la Confédération. Selon les informa-
tions fournies en séance par le chef du 
Département fédéral des finances, le 
budget 2020 adopté par le Conseil fé-
déral le 21 août 2019, assorti de l’an-

Einordnung der Hochrechnung
Das Parlamentsgesetz sieht vor, dass der 
Bundesrat per 30. Juni und 30. Septem-
ber Hochrechnungen über das voraus-
sichtliche Jahresergebnis erstellt und das 
Parlament darüber orientiert. Die Hoch-
rechnung stellt eine Schätzung dar und 
ist entsprechend vorsichtig zu interpre-
tieren. Das Budget wird aufgrund der 
Hochrechnung nicht angepasst.
Schätzfehler bei den budgetierten Ein-
nahmen sind unvermeidlich, da die 
Einnahmenentwicklung relativ starken 
Schwankungen unterliegt. Mehr- und 
Mindereinnahmen, die auf Schätzfehler 
zurückzuführen sind, gleichen sich über 
die Zeit aus. Auf der Ausgabenseite 
kommt es systembedingt zu Budget-
unterschreitungen, weil die vom Parla-
ment genehmigten Budgetkredite nicht 
überschritten werden dürfen. Die Ver-
waltungseinheiten tendieren deshalb zu 
einer vorsichtigen Budgetierung, aber 
auch zu einer sparsamen Mittelverwen-
dung. 

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
08.10.2019

Voranschlag 2020 des Bundes 
(19.041 sn) und Nachtrag II zum Vor-
anschlag 2019 (19.042 sn)
Die FK-S hat ihre Arbeiten zum Vor-
anschlag 2020 des Bundes begonnen. 
Den Erläuterungen des Vorstehers des 
Finanzdepartements (EFD) zufolge sieht 
der am 21. August 2019 vom Bun-
desrat verabschiedete Voranschlag, 
einschliesslich der Nachmeldung vom 
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gnato dall’annuncio tardivo del 27 set-
tembre, evidenzia introiti per 75,666 
miliardi di franchi e uscite per 75,231 
miliardi di franchi, con un saldo positivo 
di finanziamento di circa 435 milioni di 
franchi. I criteri concernenti il freno 
all’indebitamento sono quindi rispettati. 
Con la seconda aggiunta al preventivo 
2019 il Consiglio federale sollecita 13 
crediti per un importo totale di circa 93 
milioni di franchi nonché cinque crediti 
aggiuntivi per un importo totale di 8,5 
milioni di franchi a complemento dei 
crediti d’impegno già stanziati concer-
nenti l’introduzione di un nuovo sistema 
di gestione elettronica degli affari (GE-
VER) nell’Amministrazione. 
I membri della Commissione si sono in-
nanzitutto soffermati sulle conseguenze 
dei tassi d’interesse estremamente bassi 
sulle prospettive economiche e sulle fi-
nanze della Confederazione.
A conclusione del dibattito la Commis-
sione è entrata in materia sui due pro-
getti. Le sottocommissioni incaricate 
dell’esame di dettaglio del preventivo di 
ogni dipartimento si riuniranno entro 
fine ottobre e trasmetteranno le loro 
considerazioni e le loro conclusioni alla 
Commissione plenaria in occasione della 
seduta dell’11 e 12 novembre prossimi.

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
degli Stati del 13.11.2019

La Commissione delle finanze del Con-
siglio degli Stati ha terminato la delibe-
razione di dettaglio del preventivo 2020. 
Rispetto al disegno del Consiglio federa-
le, propone un aumento di circa 122,3 
milioni di franchi, da destinare essenzial-
mente al settore della formazione (+ 
99,1 milioni) e al settore dello sport (+ 
15,0 milioni). 
Preventivo 2020 della Confedera-
zione (19.041 sn) e seconda aggiunta 
al preventivo 2019 (19.042 sn)
Prima di avviare l’esame di dettaglio sul 
preventivo 2020 della Confederazione, 
la Commissione è stata informata dal 
capo del Dipartimento federale delle fi-
nanze sui risultati dell’ultima estrapola-
zione, effettuata a fine settembre, del 
risultato d’esercizio 2019 stimato della 
Confederazione. Essa prevede un’ecce-
denza nel bilancio ordinario dell’ordine 

nonce tardive du 27 septembre, fait état 
de recettes de 75,666 milliards de francs 
pour des dépenses de 75,231 milliards 
de francs, générant un solde positif de 
financement de quelque 435 millions de 
francs. Les critères relatifs au frein à l’en-
dettement sont ainsi respectés. Le se-
cond supplément au budget 2019 voit 
quant à lui le Conseil fédéral solliciter 13 
crédits pour un montant total de 
quelque 93 millions de francs ainsi que 
cinq crédits additionnels d’un montant 
total de 8,5 millions de francs, venant 
compléter des crédits d’engagement 
déjà autorisés et portant sur l’introduc-
tion d’un nouveau système électronique 
de gestion des affaires (GEVER) dans 
l’administration fédérale.
Les discussions ont avant tout porté sur 
les conséquences du niveau extrême-
ment bas des taux d’intérêts sur les pers-
pectives économiques et les finances de 
la Confédération. 
A l’issue du débat, la commission est 
entrée en matière sur les deux projets. 
Les sous-commissions en charge de 
l’examen détaillé du budget de chaque 
département vont siéger d’ici fin oc-
tobre et livreront leurs considérations et 
leurs conclusions à l’attention de la 
commission plénière lors de sa séance 
des 11 et 12 novembre prochains. 

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
des Etats du 13.11.2019

La Commission des finances du Conseil 
des Etats a terminé la discussion par ar-
ticle du budget 2020. Par rapport au 
projet du Conseil fédéral, elle propose 
une augmentation de quelque 122,3 
millions de francs, principalement en 
faveur du domaine de la formation 
(+99,1 millions de francs) et du domaine 
du sport (+15,0 millions de francs). 
Budget 2020 de la Confédération 
(19.041 én) et second supplément au 
budget 2019 (19.042 én)
Avant d’entamer l’analyse détaillée du 
budget 2020 de la Confédération, la 
commission a été informée par le chef 
du Département des finances de la der-
nière extrapolation, à fin septembre, du 
résultat 2019 estimé de la Confédéra-
tion. Celle-ci prévoit un excédent au 
budget ordinaire de l’ordre de 2,6 mil-
liards de francs, alors que le budget lais-

27. September 2019, Einnahmen von 
75,666 Milliarden Franken und Ausga-
ben von 75,231 Milliarden Franken vor. 
Daraus resultiert ein positiver Saldo von 
rund 435 Millionen Franken. Die Vor-
gaben der Schuldenbremse werden also 
eingehalten. Im Nachtrag II zum Voran-
schlag 2019 beantragt der Bundesrat 
13 Kredite über insgesamt rund 93 Mil-
lionen Franken sowie fünf Zusatzkredite 
von insgesamt 8,5 Millionen Franken 
zu bestehenden Verpflichtungskrediten 
für die Einführung einer neuen, bundes-
weiten elektronischen Geschäftsverwal-
tung (GEVER Bund). 
Diskutiert wurden vor allem die Auswir-
kungen der extrem tiefen Zinsen auf die 
Wirtschaftsaussichten und die Bundes-
finanzen.
Im Anschluss an die Beratungen ist die 
Kommission auf die beiden Geschäfte 
eingetreten. Die Subkommissionen, die 
mit der Detailberatung der Budgets der 
einzelnen Departemente betraut sind, 
werden im Oktober tagen und ihre 
Schlussfolgerungen der Plenarkommis-
sion an deren Sitzung vom 11. und 12. 
November 2019 präsentieren.

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
13.11.2019

Die Finanzkommission des Ständera-
tes hat die Detailberatung des Voran-
schlages 2020 abgeschlossen. Gegen-
über der Bundesratsvorlage beantragt 
sie Mehrausgaben in Höhe von 122,3 
Millionen Franken, namentlich für die 
Bildung (+99,1 Mio. Franken) und den 
Sport (+15 Mio. Franken). 
Voranschlag 2020 des Bundes 
(19.041 sn) und Nachtrag II zum Vor-
anschlag 2019 (19.042 sn)
Vor Beginn der Detailberatung des Vo-
ranschlages 2020 des Bundes wurde 
die Finanzkommission des Ständerates 
(FK-S) vom Vorsteher des Finanzdepar-
tementes über die Hochrechnung von 
Ende September zum voraussichtlichen 
Rechnungsergebnis des Bundes für das 
Jahr 2019 informiert. Diese Hochrech-
nung sieht einen ordentlichen Über-
schuss von rund 2,6 Milliarden Franken 
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di 2,6 miliardi di franchi, mentre il pre-
ventivo prospettava un’eccedenza di 1,2 
miliardi di franchi. La ragione di questo 
sensibile miglioramento è da ricercare 
tanto nel volume di entrate più impor-
tante di quanto previsto (+0,4 mia.), 
quanto in un volume di uscite inferiore 
a quelle autorizzate nel preventivo (-0,9 
mia.). La discussione che ha fatto segui-
to all’annuncio di questi dati ha riguar-
dato soprattutto la sostenibilità dell’at-
tuale elevato livello di entrate della 
Confederazione.
La Commissione delle finanze del Con-
siglio degli Stati ha in seguito proceduto 
alla deliberazione di dettaglio sul pre-
ventivo 2020 della Confederazione. Le 
sottocommissioni della CdF-S incaricate 
dell’esame di dettaglio del preventivo di 
tutte le unità amministrative di cui han-
no la responsabilità hanno dapprima 
presentato alla Commissione le loro 
conclusioni e le loro proposte. Il ministro 
delle finanze e successivamente i consi-
glieri federali nel loro complesso sono 
poi stati sentiti dalla Commissione in 
merito al preventivo dei loro rispettivi 
dipartimenti.
Si rammenta che il preventivo, così come 
presentato dal Consiglio federale e com-
prensivo dell’annuncio ulteriore del 27 
settembre 2019 concernente il rimborso 
del debito della Confederazione nei 
confronti degli altri soci della Società 
cooperativa nazionale per lo smaltimen-
to delle scorie radioattive (Nagra), preve-
de uscite per 75,2 miliardi di franchi e 
introiti per 75,7 miliardi di franchi, con 
un saldo positivo di finanziamento di 
circa 435 milioni di franchi.
Nel corso del dibattito, la Commissione 
ha deciso di proporre alla propria Came-
ra di apportare alcune modifiche al pro-
getto del Consiglio federale. Pertanto, 
ogni volta con il risultato di 9 voti contro 
2, ha accolto otto proposte intese ad 
aumentare il preventivo nel settore della 
formazione, per un importo complessi-
vo di circa 99,1 milioni di franchi. La 
maggioranza dei membri della Commis-
sione ha ritenuto che gli importi debba-
no essere adeguati in modo da corri-
spondere il più possibile alle decisioni 
prese dal Parlamento nel 2016 nel qua-
dro della trattazione dell’oggetto 16.025 
n «Promozione deIl’educazione, della 
ricerca e dell’innovazione negli anni 
2017-2020».

sait apparaître un excédent de 1,2 mil-
liards de francs. La raison de cette 
amélioration sensible est à mettre tant 
sur le compte de recettes plus impor-
tantes que prévu (+0,4 mrd) que sur les 
dépenses moindres que celles autori-
sées dans le budget (-0,9 mrd). La dis-
cussion qui a suivi l’annonce de ces 
chiffres a avant tout porté sur la durabi-
lité du haut niveau de recettes actuel de 
la Confédération.
La Commission des finances du Conseil 
des Etats a ensuite procédé la discussion 
de détail sur le budget 2020 de la 
Confédération. Les sous-commissions 
de la CdF-E en charge de l’analyse dé-
taillée du budget de toutes les entités 
administratives dont elles ont la respon-
sabilité ont, dans un premier temps, fait 
part de leurs considérations et de leurs 
propositions à l’ensemble de la commis-
sion. Le ministre des finances puis l’en-
semble des conseillers fédéraux ont en-
suite été auditionnés par la commission 
au sujet du budget de leur département.
Pour rappel, le budget tel que présenté 
par le Conseil fédéral, y compris l’an-
nonce tardive du 27 septembre 2019 
relative au remboursement de la dette 
de la Confédération envers les autres 
sociétaires de la Société coopérative na-
tionale pour le stockage des déchets 
radioactifs (NAGRA), prévoit des dé-
penses de 75,2 milliards de francs et des 
recettes de 75,7 milliards de francs, dé-
gageant ainsi un excédent de recettes 
de 435 millions de francs.
A l’issue des débats, la commission a 
décidé de proposer à son conseil d’ap-
porter quelques modifications au projet 
du Conseil fédéral. Ainsi, chaque fois 
par 9 voix contre 2, elle a accepté huit 
propositions visant à augmenter le bud-
get dans le domaine de la formation, 
pour un montant total de quelque 99,1 
millions de francs. La majorité des 
membres de la commission a estimé que 
les montants devaient être adaptés pour 
correspondre au mieux aux décisions 
prises par le Parlement en 2016 dans le 
cadre du traitement de l’objet 16.025 n 
« Encouragement de la formation, de la 
rechercheet de l’innovation pendant les 
années 2017 à 2020 » .
La Commission propose en outre les 
modifications suivantes : 

 – augmentation de 10 millions de 
francs en faveur du crédit destiné 

vor, während im Voranschlag lediglich 
von einem Überschuss von 1,2 Milliar-
den Franken ausgegangen worden war. 
Der Grund für diese deutliche Verbes-
serung liegt darin, dass die Einnahmen 
höher (+0,4 Mrd.) und die Ausgaben 
geringer (-0,9 Mrd.) ausfallen als bud-
getiert. In der anschliessenden Diskus-
sion ging es in erster Linie um die Frage, 
wie lange die Einnahmen des Bundes 
noch auf diesem hohen Niveau bleiben 
dürften.
Die Kommission hat danach die Detail-
beratung des Voranschlags 2020 des 
Bundes aufgenommen. In einem ersten 
Schritt legten die Subkommissionen 
der FK-S, die jeweils die Detailanalyse 
der Budgets der ihnen zugeteilten Ver-
waltungseinheiten vornehmen, ihre Er-
wägungen und Anträge zuhanden der 
Gesamtkommission dar. In einem zwei-
ten Schritt hörte die Kommission den 
Vorsteher des Finanzdepartementes 
und danach die anderen Bundesrats-
mitglieder zum Budget ihres jeweiligen 
Departementes an.
Der vom Bundesrat vorgelegte Voran-
schlag sieht - einschliesslich der Nach-
meldung vom 27. September 2019 be-
treffend die Nachzahlung des Bundes 
von Genossenschaftsbeiträgen für die 
Nationale Genossenschaft für die La-
gerung radioaktiver Abfälle (NAGRA) - 
Ausgaben von 75,2 Milliarden Franken 
sowie Einnahmen von 75,7 Milliarden 
Franken vor, woraus ein Überschuss von 
435 Millionen Franken resultiert.
Nach der Beratung hat die Kommission 
beschlossen, ihrem Rat einige Änderun-
gen an der Vorlage des Bundesrates zu 
beantragen. Jeweils mit 9 zu 2 Stimmen 
hat sie acht Anträge angenommen, wel-
che eine Erhöhung des Budgets für den 
Bildungsbereich von insgesamt 99,1 
Millionen Franken vorsehen. Die Kom-
missionsmehrheit ist der Ansicht, dass 
diese Anpassungen notwendig sind, 
um den Beschlüssen des Parlaments im 
2016 zum Geschäft 16.025 n «Förde-
rung von Bildung, Forschung und Inno-
vation in den Jahren 2017-2020» best-
möglich Rechnung zu tragen.
Zudem beantragt die Kommission fol-
gende Änderungen:

 – Erhöhung des Kredits für Sport-
verbände und andere Orga-
nisationen um 10 Millionen 
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La Commissione propone inoltre le mo-
difiche seguenti: 
- aumento di 10 milioni di franchi a fa-
vore del credito destinato alle federazio-
ni sportive e ad altre organizzazioni (8 
voti contro 1); 
- aumento di 5 milioni di franchi nel pre-
ventivo 2020 e di 10 milioni di franchi 
nel piano finanziario 2021 per il finan-
ziamento degli impianti sportivi di im-
portanza nazionale, in modo da fare da 
ponte fino all’entrata in vigore del pros-
simo programma CISIN, prevista non 
prima del 2022 (8 voti contro 0 e 1 
astensione);
- aumento del budget di Svizzera Turi-
smo di 2,375 milioni di franchi, in appli-
cazione della decisione del Parlamento 
nel settore della promozione economica 
presa in occasione dell’ultima sessione 
autunnale (all’unanimità);
- aumento di 1,85 milioni di franchi de-
stinati al sostegno finanziario dei pro-
getti di aiuto reciproco delle organizza-
zioni di vittime e altre persone oggetto 
di misure coercitive a scopo assistenziale 
e di collocamenti extrafamiliari prima del 
1981 (all’unanimità);
- aumento di 4 milioni di franchi desti-
nati alla promozione di attività giovanili 
extrascolastiche (7 voti contro 1 e 2 
astensioni).
In conclusione, il preventivo proposto 
dalla CdF-S presenta spese che supera-
no di 122,3 milioni di franchi il progetto 
del Consiglio federale. L’eccedenza del 
saldo finanziario è così ridotta a 313 mi-
lioni di franchi. Il preventivo rispetta co-
munque sempre le disposizioni sul freno 
all’indebitamento.
La Commissione delle finanze propone 
inoltre all’unanimità di approvare tutti i 
crediti aggiuntivi al preventivo 2019 che 
le sono stati sottoposti per un importo 
complessivo di 221,7 milioni di franchi, 
di cui 128,7 milioni destinati a onorare 
fideiussioni per navi d’alto mare batten-
ti bandiera svizzera da parte della Con-
federazione.

Informazioni

Franz Leutert, collaboratore scientifico della 
CdF-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

aux Fédérations sportives et autres 
organisations (8 voix contre 1) ; 

 – augmentation de 5 millions de 
francs au budget 2020 et de 10 
millions de francs dans le plan finan-
cier 2021 destinés au financement 
des installations sportives d’impor-
tance nationale, afin de faire le pont 
jusqu’à l’entrée en vigueur du pro-
chain programme CISIN, prévue au 
plus tôt en 2022 (8 voix contre 0 et 
1 abstention) ;

 – augmentation du budget de Suisse 
Tourisme de 2,375 millions de 
francs, en application de la décision 
du Parlement dans le domaine de la 
promotion économique prise lors de 
la dernière session d’automne (una-
nimité) ;

 – augmentation de 1,85 million de 
francs destinée au soutien financier 
des projets d’entraide des organisa-
tions de victimes et de personnes 
concernées mesures de coercition à 
des fins d’assistance et les place-
ments extrafamiliaux antérieurs à 
1981 (unanimité) ;

 – augmentation de 4 millions de 
francs destinée à l’encouragement 
activités extrascolaires des enfants 
et jeunes (7 voix contre 1 et 2 abs-
tentions).

Au final, le budget tel que proposé par 
la CdF-E présente des dépenses de 
122,3 millions de francs supérieures au 
projet du Conseil fédéral. Le solde de 
financement excédentaire est ainsi ré-
duit à 313 millions de francs. Le budget 
respecte cependant toujours les disposi-
tions relatives au frein à l’endettement.
La Commission des finances propose en 
outre à l’unanimité d’accepter l’en-
semble des crédits supplémentaires au 
budget 2019 qui lui ont été soumis, 
pour un montant total de 221,7 millions 
de francs, dont 128,7 millions destinés 
à honorer des cautionnements de na-
vires de haute mer battant pavillon 
suisse de la part de la Confédération.

Renseignements

Franz Leutert, collaborateur scientifique de 
la CdF-CE,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Franken (8 zu 1 Stimmen);
 – Erhöhung des Voranschlags 2020 
um 5 Millionen Franken und des 
Finanzplans 2021 um 10 Milli-
onen Franken zur Finanzierung 
von Sportanlagen von nationaler 
Bedeutung, um den Zeitraum bis 
zum frühestens für 2022 vorgese-
henen Inkrafttreten des nächsten 
nationalen Sportanlagenkonzeptes 
(NASAK) zu überbrücken (8 zu 
0 Stimmen bei 1 Enthaltung);

 – Erhöhung des Budgets von Schweiz 
Tourismus um 2,375 Millionen 
Franken, in Anwendung des in 
der Herbstsession vom Parlament 
getroffenen Beschlusses zur Wirt-
schaftsförderung (einstimmig); 

 – Erhöhung des Voranschlags um 
1,85 Millionen Franken zur finanzi-
ellen Unterstützung von Personen, 
die vor 1981 Opfer von fürsor-
gerischen Zwangsmassnahmen 
und Fremdplatzierungen waren, 
und von Hilfsprojekten von Op-
ferorganisationen (einstimmig);

 – Erhöhung des Kredits für die ausser-
schulische Kinder- und Jugendför-
derung um 4 Millionen Franken (7 
zu 1 Stimmen bei 2 Enthaltungen).

Letztlich enthält der von der FK-S be-
antragte Voranschlag gegenüber der 
Bundesratsvorlage Mehrausgaben in 
Höhe von 122,3 Millionen Franken. Der 
zu erwartende Überschuss reduziert 
sich folglich auf 313 Millionen Franken. 
Auch in der geänderten Fassung wer-
den die Vorschriften über die Schulden-
bremse eingehalten.
Die Finanzkommission beantragt fer-
ner einstimmig, alle ihr unterbreiteten 
Nachtragskredite zum Voranschlag 
2019 zu genehmigen. Diese belaufen 
sich - einschliesslich der 128,7 Millio-
nen Franken für die Erfüllung der Bürg-
schaftsverpflichtungen des Bundes für 
die Schweizer Hochseeflotte - auf 221,7 
Millionen Franken.

Auskünfte

Franz Leutert, wissenschaftlicher Mitarbei-
ter der FK-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 19.042 Preventivo 2019. Aggiunta 
II

Messaggio del 16 ottobre 2019 concer-
nente la seconda aggiunta al preventivo 
per il 2019

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 20.09.2019

Il Consiglio federale approva la se-
conda aggiunta al preventivo 2019 
Nella sua seduta del 20 settembre 
2019 il Consiglio federale ha appro-
vato la seconda aggiunta al preven-
tivo 2019, con la quale sottopone al 
Parlamento 13 crediti aggiuntivi per 
un totale di 93,0 milioni di franchi. 
Questi crediti comportano un ulte-
riore incremento delle uscite pre-
ventivate pari allo 0,12 per cento. 
Le aggiunte riguardano principalmente 
il conferimento al Fondo per le strade 
nazionali e il traffico d’agglomerato (FO-
STRA; 57,0 mio.), dettate da un adegua-
mento del metodo contabile: ora i pro-
venti derivanti dalla gestione delle strade 
nazionali e i fondi di terzi di Cantoni e 
Comuni confluiscono nel FOSTRA trami-
te l’Ufficio federale delle strade (USTRA). 
Con questa aggiunta il conferimento al 
FOSTRA nel 2019 registra un incremen-
to corrispondente.
Un altro credito aggiuntivo piuttosto im-
portante concerne il contributo della 
Confederazione a favore delle presta-
zioni complementari all’AI (25,0 mio.). 
La Confederazione assume 5/8 delle 
uscite destinate alla garanzia del minimo 
esistenziale dei beneficiari di prestazioni 
complementari. La stima per il 2019 mo-
stra che il contributo supererà di 25,0 
milioni l’importo preventivato. Il credito 
aggiuntivo serve per permettere alla 
Confederazione di adempiere ai suoi 
obblighi legali.
Gli aumenti chiesti con la seconda ag-
giunta ammontano complessivamente a 
93,0 milioni. Tenendo conto delle com-
pensazioni interne (2,6 mio.) e delle ret-
tificazioni di valore (2,0 mio.) si ottengo-
no maggiori uscite effettive per 88,4 
milioni. Tale incremento corrisponde 
allo 0,12 per cento delle uscite stanziate 
nel preventivo 2019 e pressappoco alla 
media di lungo periodo per la seconda 
aggiunta (2012-2018: 0,15 %).

 � 19.042 Budget 2019. Supplément 
II

Message du 16 octobre 2019 concer-
nant le supplément II au budget 2019

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 20.09.2019

Le Conseil fédéral adopte le second 
supplément au budget 2019 
Lors de sa séance du 20 septembre 
2019, le Conseil fédéral a adopté le 
second supplément au budget 2019. 
Par la voie de ce supplément, il de-
mande au Parlement d’ouvrir 13 cré-
dits supplémentaires pour un mon-
tant total de 93,0 millions de francs. 
Ces crédits entraînent une hausse 
de 0,12 % des dépenses inscrites au 
budget. 
En raison d’une modification du mode 
de comptabilisation, les crédits supplé-
mentaires concernent, en majeure par-
tie, l’apport au fonds pour les routes 
nationales et le trafic d’agglomération 
(FORTA ; 57,0 millions). Ainsi, les reve-
nus issus de l’exploitation des routes 
nationales et les fonds de tiers prove-
nant de financements conjoints de la 
part des cantons et des communes sont 
désormais versés au FORTA par l’inter-
médiaire de l’Office fédéral des routes 
(OFROU). Les suppléments sollicités per-
mettent d’accroître l’apport 2019 au 
FORTA d’un montant correspondant. 
Un autre crédit supplémentaire impor-
tant est sollicité au titre de la contribu-
tion de la Confédération aux prestations 
complémentaires à l’AI (25,0 millions). 
Par cette contribution, la Confédération 
assume une part équivalant à 5/8 des 
dépenses nécessaires à la couverture 
des besoins vitaux des bénéficiaires. Se-
lon la dernière estimation pour 2019, le 
niveau de cette contribution devrait dé-
passer de 25,0 millions le montant ins-
crit au budget. Ce crédit supplémentaire 
est requis pour permettre à la Confédé-
ration d’honorer ses engagements lé-
gaux envers les cantons. 
Les crédits supplémentaires sollicités par 
la voie du second supplément au bud-
get 2019 totalisent 93,0 millions. 
Compte tenu des compensations effec-
tuées au sein des unités concernées (2,6 
millions) et des réévaluations (2,0 mil-

 � 19.042 Voranschlag 2019. Nach-
trag II

Botschaft vom 16. Oktober 2019 über 
den Nachtrag II zum Voranschlag 2019

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 20.09.2019

Bundesrat verabschiedet Nachtrag II 
zum Voranschlag 2019 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 20. September 2019 den zwei-
ten Nachtrag zum Budget 2019 ver-
abschiedet. Damit unterbreitet er 
dem Parlament 13 Nachtragskredite 
in der Höhe von 93,0 Millionen Fran-
ken. Sie führen zu einer Erhöhung 
der budgetierten Ausgaben um 0,12 
Prozent. 
Die Nachträge entfallen grösstenteils 
auf die Einlage in den Nationalstrassen- 
und Agglomerationsverkehrsfonds NAF 
(57,0 Mio.). Die Ursache liegt in einer 
Anpassung der Verbuchungsmethode: 
Die Erträge aus der Bewirtschaftung der 
Nationalstrassen sowie die Drittmittel 
von Kantonen und Gemeinden werden 
neu via Bundesamt für Strassen (ASTRA) 
in den NAF eingelegt. Mit dem Nachtrag 
wird die Einlage in den NAF 2019 ent-
sprechend erhöht. 
Ein weiterer grösserer Nachtrag betrifft 
den Bundesbeitrag an die Ergänzungs-
leistungen zur IV (25,0 Mio.). Der Bund 
trägt einen Anteil von 5/8 an den Aus-
gaben für die Existenzsicherung von 
Bezügerinnen und Bezügern von Er-
gänzungsleistungen. Die Schätzung für 
2019 zeigt, dass der Bundesbeitrag um 
25,0 Millionen über dem budgetierten 
Betrag liegen wird. Der Nachtragskredit 
ist notwendig, damit der Bund seinen 
gesetzlichen Verpflichtungen nachkom-
men kann. 
Die mit dem Nachtrag II beantragten 
Aufstockungen betragen insgesamt 
93,0 Millionen. Unter Berücksichtigung 
der internen Kompensationen (2,6 
Mio.) und der Wertberichtigungen (2,0 
Mio.) resultieren effektive Mehrausga-
ben von 88,4 Millionen. Diese Erhöhung 
entspricht 0,12 Prozent der mit dem Vo-
ranschlag 2019 bewilligten Ausgaben 
und in etwa dem langjährigen Durch-
schnitt für den Nachtrag II (2012-2018: 
0,15 %).
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Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
degli Stati del 13.11.2019

La Commissione delle finanze propone 
all’unanimità di approvare tutti i crediti 
aggiuntivi al preventivo 2019 che le 
sono stati sottoposti per un importo 
complessivo di 221,7 milioni di franchi, 
di cui 128,7 milioni destinati a onorare 
fideiussioni per navi d’alto mare batten-
ti bandiera svizzera da parte della Con-
federazione.

Informazioni

Franz Leutert, collaboratore scientifico della 
CdF-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

lions), les dépenses supplémentaires ef-
fectives se montent à 88,4 millions. Ce 
montant représente une part de 0,12 % 
des dépenses totales approuvées par le 
biais du budget 2019, soit un pourcen-
tage à peu près équivalent à la moyenne 
de ces dernières années pour le second 
supplément (2012-2018 : 0,15 %).

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
des Etats du 13.11.2019

La Commission des finances propose à 
l’unanimité d’accepter l’ensemble des 
crédits supplémentaires au budget 2019 
qui lui ont été soumis, pour un montant 
total de 221,7 millions de francs, dont 
128,7 millions destinés à honorer des 
cautionnements de navires de haute 
mer battant pavillon suisse de la part de 
la Confédération.

Renseignements

Franz Leutert, collaborateur scientifique de 
la CdF-CE,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
13.11.2019

Die Finanzkommission beantragt ein-
stimmig, alle ihr unterbreiteten Nach-
tragskredite zum Voranschlag 2019 zu 
genehmigen. Diese belaufen sich - ein-
schliesslich der 128,7 Millionen Franken 
für die Erfüllung der Bürgschaftsver-
pflichtungen des Bundes für die Schwei-
zer Hochseeflotte - auf 221,7 Millionen 
Franken.

Auskünfte

Franz Leutert, wissenschaftlicher Mitarbei-
ter der FK-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 19.045 Legge sul contrassegno 
stradale. Modifica

Messaggio del 14 agosto 2019 concer-
nente la modifica della legge sul con-
trassegno stradale (FF 2019 4847)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.08.2019

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente la modifica del-
la legge sul contrassegno stradale 
Nella sua seduta del 14 agosto 2019 
il Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente la modifica 
della legge sul contrassegno strada-
le, sottoponendolo per approvazio-
ne al Parlamento. Il progetto preve-
de l’introduzione, nel 2022, di un 
contrassegno stradale elettronico 
facoltativo. 
Il contrassegno adesivo introdotto nel 
1985 non sarà abolito bensì completato 
con la possibilità di pagare la tassa elet-
tronicamente (contrassegno elettroni-
co). La sostituzione completa del con-
trassegno adesivo è stata criticata da 
molte parti in occasione della procedura 
di consultazione. In particolare è stata 
definita sproporzionata la creazione, ai 
fini dell’esecuzione di una semplice tas-
sa forfettaria annua, di un sistema di 
controllo per il riconoscimento delle tar-
ghe interamente basato sull’uso di tele-
camere. Gli oppositori hanno inoltre 
espresso dubbi per quanto riguarda la 
protezione dei dati.
Il Consiglio federale ha pertanto deciso 
di non sostituire completamente il con-
trassegno adesivo. I detentori dei veico-
li avranno la possibilità di scegliere se, ai 
fini dell’utilizzo delle strade nazionali 
assoggettate alla tassa, preferiscono 
continuare ad apporre il contrassegno 
adesivo sul veicolo oppure pagare la tas-
sa per via elettronica. Coloro che opte-
ranno per la seconda soluzione, dovran-
no registrare nel sistema, mediante 
un’applicazione Internet, la targa del 
veicolo. I controlli, adeguati alla nuova 
situazione, continueranno a essere ese-
guiti da polizia e Amministrazione fede-
rale delle dogane. L’introduzione del 
contrassegno elettronico è prevista per 
il 2022.

 � 19.045 Loi relative à la vignette 
autoroutière. Modification

Message du 14 août 2019 concernant 
la révision de la loi sur la vignette auto-
routière (FF 2019 5609)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.08.2019

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant la modification de 
la loi sur la vignette autoroutière 
Lors de sa séance du 14 août 2019, 
le Conseil fédéral a adopté à l’inten-
tion du Parlement le message 
concernant la modification de la loi 
sur la vignette autoroutière. Le pro-
jet de loi prévoit l’introduction 
d’une vignette autoroutière électro-
nique sur une base volontaire en 
2022. 
La vignette autocollante introduite en 
1985 ne doit pas complètement dispa-
raître, mais être complétée par une 
forme de perception électronique 
(vignette électronique). Divers partici-
pants à la procédure de consultation ont 
critiqué le remplacement total de la 
vignette autocollante. Ils ont surtout 
considéré que l’adoption d’un système 
de contrôle basé sur des images vidéo 
pour la reconnaissance des plaques de 
contrôle serait disproportionnée pour 
l’exécution d’une redevance annuelle 
forfaitaire simple. De plus, les oppo-
sants au projet se sont dits sceptiques 
quant à la protection efficace des don-
nées.
Le Conseil fédéral a donc décidé de ne 
pas remplacer totalement la vignette 
autocollante. Le détenteur de véhicule 
aura le choix de continuer à appliquer 
une vignette autocollante sur son véhi-
cule pour utiliser les routes nationales 
soumises à la redevance ou d’acquérir 
plutôt une vignette électronique. Qui-
conque se décidera pour la solution 
électronique devra faire enregistrer la 
plaque de contrôle de son véhicule dans 
le système, par l’intermédiaire d’une ap-
plication Internet. Les contrôles adaptés 
aux nouvelles conditions seront effec-
tués comme jusqu’à présent par la po-
lice et l’Administration fédérale des 
douanes. La vignette électronique de-
vrait être introduite en 2022. 

 � 19.045 Nationalstrassenabgabe-
gesetz. Änderung

Botschaft vom 14. August 2019 zur Än-
derung des Nationalstrassenabgabege-
setzes (BBl 2019 5889)

Medienmitteilung des Bunderates 
vom 14.08.2019

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Änderung des Nationalstrassen-
abgabegesetzes 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 14. August 2019 die Botschaft 
zur Änderung des Nationalstrassen-
abgabegesetzes zuhanden des Par-
laments verabschiedet. Die Vorlage 
sieht die Einführung einer elektro-
nischen Autobahnvignette auf frei-
williger Basis im Jahr 2022 vor. 
Die 1985 eingeführte Klebevignette 
soll nicht vollständig von der Bildfläche 
verschwinden, sondern mit einer elek-
tronischen Erhebungsform (E-Vignette) 
ergänzt werden. Der vollständige Ersatz 
der Klebevignette wurde in der Ver-
nehmlassung von verschiedener Seite 
kritisch beurteilt. Hauptsächlich wurde 
der Aufbau eines kamerabasierten Kon-
trollsystems zur Nummernschilderken-
nung für den Vollzug einer einfachen 
pauschalen Jahresabgabe als unverhält-
nismässig taxiert. Ferner äusserten sich 
die Gegner skeptisch bezüglich des Da-
tenschutzes.
Der Bundesrat hat daher beschlossen, 
die Klebevignette nicht komplett zu 
ersetzen. Es bleibt den Fahrzeughalte-
rinnen und -haltern überlassen, ob sie 
für die Benützung der abgabepflich-
tigen Nationalstrassen weiterhin eine 
Klebevignette am Fahrzeug anbringen 
oder lieber eine elektronische Vignette 
kaufen wollen. Wer sich für die elektro-
nische Variante entscheidet, muss das 
Kontrollschild seines Fahrzeuges über 
eine Internetapplikation im System 
registrieren. Kontrollen erfolgen den 
neuen Verhältnissen angepasst wie bis-
her durch die Polizei und die Eidgenössi-
sche Zollverwaltung. Die E-Vignette soll 
auf das Jahr 2022 eingeführt werden.
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Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio degli 
Stati del 05.11.2019

La Commissione dei trasporti e delle te-
lecomunicazioni del Consiglio degli Sta-
ti (CTT-S) si è espressa a favore dell’in-
troduzione di un contrassegno 
autostradale elettronico facoltativo. 
Propone pertanto all’unanimità alla pro-
pria Camera di accogliere la modifica 
della legge sul contrassegno stradale 
proposta dal Consiglio federale. 
Con il progetto concernente la modifi-
ca della legge sul contrassegno stra-
dale (19.045) l’attuale sistema di riscos-
sione della tassa per l’utilizzazione delle 
strade nazionali, il contrassegno adesi-
vo, sarà completato con un’alternativa 
elettronica. Sulla base della mozione 
della CTT-S (16.3009 «Contrassegno 
elettronico»), nel 2016 il Consiglio fede-
rale era stato incaricato di elaborare un 
progetto per l’introduzione di un con-
trassegno elettronico. Dopo che la sosti-
tuzione completa del contrassegno ade-
sivo era stata criticata nell’ambito della 
consultazione, il Consiglio federale pro-
pone di introdurre il contrassegno elet-
tronico facoltativo. Dalla sua introduzio-
ne, prevista per il 2022, gli utenti delle 
autostrade potranno dunque scegliere 
se pagare la tassa con l’attuale contras-
segno adesivo o con un contrassegno 
digitale. La Commissione sostiene l’o-
biettivo della modifica legislativa e pro-
pone alla propria Camera di approvare il 
progetto senza modificarlo. A suo avvi-
so, il contrassegno elettronico è molto 
vicino alle esigenze dei cittadini e il fatto 
che sia collegato direttamente alla targa 
del veicolo, che possa essere ordinato e 
pagato online sia in Svizzera sia all’este-
ro e che non comporti spese aggiuntive 
in caso di sostituzione del veicolo è con-
siderato un’opportunità. Inoltre, la 
Commissione ritiene che il presente pro-
getto tenga sufficientemente conto del-
la protezione dei dati.

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil des 
Etats du 05.11.2019

La Commission des transports et des té-
lécommunications du Conseil des Etats 
s’est prononcée en faveur de l’introduc-
tion d’une vignette autoroutière élec-
tronique sur une base volontaire et a 
proposé à son conseil, à l’unanimité, 
d’adopter la révision de la loi sur la 
vignette autoroutière proposée par le 
Conseil fédéral. 
Le projet de révision de la loi sur la 
vignette autoroutière (19.045) vise à 
compléter le système de redevance en 
vigueur pour l’utilisation des routes na-
tionales, à savoir la vignette autocol-
lante, en ajoutant la possibilité d’acqué-
rir une vignette électronique. La motion 
16.3009 « Vignette électronique » , dé-
posée en 2016 par la Commission des 
transports et des télécommunications 
du Conseil des Etats (CTT-E), avait en 
effet chargé le Conseil fédéral d’élabo-
rer un projet visant à introduire une 
vignette électronique. Le remplacement 
intégral de la vignette autocollante 
ayant reçu un accueil défavorable lors 
de la procédure de consultation, le 
Conseil fédéral propose d’introduire 
une vignette électronique facultative. 
Dès 2022, date prévue pour la mise en 
place de cette dernière, les usagers des 
autoroutes devraient donc avoir le choix 
entre la vignette autocollante tradition-
nelle et sa version numérique. La com-
mission soutient l’objectif de la révision 
et propose par conséquent à son conseil 
d’adopter le projet sans y apporter de 
modification. Selon elle, la commodité 
de la vignette électronique, qui sera di-
rectement liée au numéro d’immatricu-
lation du véhicule, pourra être comman-
dée et payée en ligne tant en Suisse qu’à 
l’étranger et n’entraînera pas de compli-
cation supplémentaire en cas de chan-
gement de véhicule, constituera l’un 
des atouts du dispositif. En outre, la 
commission considère que le projet 
prend suffisamment en considération 
les paramètres liés à la protection des 
données.

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Ständerates vom 05.11.2019

Die Kommission für Verkehr und Fern-
meldewesen des Ständerates spricht 
sich dafür aus, eine elektronische Au-
tobahnvignette auf freiwilliger Basis 
einzuführen. Sie beantragt somit ihrem 
Rat einstimmig die vom Bundesrat vor-
geschlagene Änderung des National-
strassenabgabegesetzes zur Annahme. 
Mit der Vorlage zur Änderung des 
Nationalstrassenabgabegesetzes 
(19.045) soll das bisherige Abgabesys-
tem für die Benützung von Nationalstras-
sen, die Klebevignette, mit einer elekt-
ronischen Alternative ergänzt werden. 
Zurückgehend auf die Motion KVF-SR 
16.3009 E-Vignettewurde der Bundes-
rat 2016 verpflichtet, eine Vorlage zur 
Einführung einer E-Vignette auszuar-
beiten. Nachdem der vollständige Ersatz 
der Klebevignette in der durchgeführten 
Vernehmlassung kritisch beurteilt wor-
den war, schlägt der Bundesrat nun die 
Einführung einer E-Vignette auf freiwil-
liger Basis vor. Somit sollen die Benutze-
rinnen und Benutzer von Autobahnen 
ab der geplanten Einführung 2022 für 
die Zahlung der Gebühren zwischen 
der herkömmlichen Klebevignette und 
einer digitalen Version wählen können. 
Die Kommission unterstützt das Ziel 
der Gesetzesänderung und beantragt 
ihrem Rat die Annahme der Vorlage 
ohne Änderung. Insbesondere die Bür-
gerfreundlichkeit einer E-Vignette, die 
direkt an die Fahrzeugnummer gekop-
pelt ist, sowohl im In- wie auch im Aus-
land online bestellt und bezahlt werden 
kann und keinen Mehraufwand bei ei-
nem Fahrzeugwechsel verursacht, wird 
als Chance angesehen. Zudem sieht 
die Kommission dem Datenschutz mit 
der vorliegenden Vorlage ausreichend 
Rechnung getragen.
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Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 19.051 Prestazioni transitorie per i 
disoccupati anziani. Legge federale

Messaggio del 30 ottobre 2019 concer-
nente la legge federale sulle prestazioni 
transitorie per i disoccupati anziani

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 30.10.2019

Prestazioni transitorie per i disoccu-
pati anziani: adottato il messaggio 
Il 30 ottobre 2019 il Consiglio fede-
rale ha adottato il messaggio e il 
disegno di una nuova legge federa-
le sulle prestazioni transitorie per i 
disoccupati anziani, con cui intende 
colmare una lacuna nella sicurezza 
sociale. Le persone che hanno esau-
rito il diritto all’indennità dell’assi-
curazione contro la disoccupazione 
dopo i 60 anni, vantano un periodo 
di attività lucrativa con una deter-
minata soglia di reddito e dispongo-
no di una sostanza modesta riceve-
ranno una prestazione transitoria 
fino al raggiungimento dell’età or-
dinaria di pensionamento. Le rea-
zioni dei partecipanti alla procedura 
di consultazione in merito alla pro-
posta del Consiglio federale sono 
state prevalentemente positive.
Le persone che perdono l’impiego poco 
prima di raggiungere l’età di pensiona-
mento fanno più fatica a reinserirsi nel 
mercato del lavoro rispetto a quelle più 
giovani. Se non trovano un nuovo posto 
e non hanno più diritto alle indennità 
giornaliere dell’assicurazione contro la 
disoccupazione devono consumare la 
loro sostanza, riscuotere anticipatamen-
te la rendita AVS e spesso anche attin-
gere ai loro averi di vecchiaia del secon-
do e del terzo pilastro, prima di poter 
ricorrere all’aiuto sociale. Negli ultimi 
anni sempre più persone si sono ritrova-
te in questa difficile situazione: tra il 
2011 e il 2017 la quota di aiuto sociale 
dei 60-64enni è aumentata del 47 per 
cento, ossia in misura superiore a quella 
delle altre fasce d’età.
Per migliorare l’idoneità al mercato del 
lavoro delle persone anziane e promuo-
vere il potenziale di manodopera resi-
dente, il Consiglio federale e le parti 
sociali si sono accordati su un pacchetto 
di misure che prevede quanto segue: 
valutazione della situazione individuale, 

 � 19.051 Prestation transitoire pour 
les chômeurs âgés. Loi

Message du 30 octobre 2019 concer-
nant la loi fédérale sur les prestations 
transitoires pour les chômeurs âgés

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 30.10.2019

Prestation transitoire pour chô-
meurs âgés : message adopté 
Le 30 octobre 2019, le Conseil fédé-
ral a adopté le message et le projet 
de nouvelle loi fédérale sur les 
prestations transitoires pour les 
chômeurs âgés. Il propose de com-
bler ainsi une lacune dans le sys-
tème de sécurité sociale. Les per-
sonnes qui arrivent en fin de droit 
dans l’assurance-chômage après 60 
ans devraient toucher une presta-
tion transitoire jusqu’à l’âge ordi-
naire de la retraite, à condition 
qu’elles aient exercé une activité 
lucrative suffisamment longtemps 
et qu’elles ne disposent que d’une 
fortune modeste. Cette proposition 
a été bien accueillie par une majo-
rité de participants à la procédure 
de consultation. 
Les personnes qui perdent leur emploi 
peu de temps avant l’âge de la retraite 
éprouvent plus de difficultés que les 
plus jeunes à reprendre pied sur le mar-
ché du travail. Si elles ne parviennent 
pas à retrouver un emploi et qu’elles 
arrivent en fin de droit dans l’assu-
rance-chômage, elles doivent puiser 
dans leur fortune, anticiper le versement 
de leur rente AVS, et même souvent en-
tamer leur avoir de vieillesse du 2e et du 
3e pilier avant de finalement bénéficier 
de l’aide sociale. De plus en plus de per-
sonnes se sont retrouvées dans cette 
situation difficile ces dernières années : 
entre 2011 et 2017, le taux d’aide so-
ciale a augmenté de 47 % chez les per-
sonnes âgées de 60 à 64 ans, plus que 
dans toute autre tranche d’âge.
Afin d’améliorer l’employabilité des se-
niors et d’encourager le potentiel de 
main-d’oeuvre indigène, le Conseil fé-
déral et les partenaires sociaux se sont 
mis d’accord sur un train de mesures : 
bilan de compétences gratuit, analyse 
de potentiel et services d’orientation 
professionnelle pour les personnes de 

 � 19.051 Überbrückungsleistung für 
ältere Arbeitslose. Bundesgesetz

Botschaft vom 30. Oktober 2019 zum 
Bundesgesetz über Überbrückungsleis-
tungen für ältere Arbeitslose

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 30.10.2019

Überbrückungsleistungen für ältere 
Arbeitslose: Botschaft verabschie-
det 
Der Bundesrat hat am 30. Oktober 
2019 die Botschaft und den Ent-
wurf für ein neues Bundesgesetz 
über Überbrückungsleistungen für 
ältere Arbeitslose verabschiedet. 
Damit will er eine Lücke in der so-
zialen Sicherheit schliessen. Perso-
nen, die nach dem 60. Altersjahr 
von der Arbeitslosenversicherung 
ausgesteuert werden, sollen bis 
zur ordentlichen Pensionierung 
eine Überbrückungsleistung (ÜL) 
erhalten, wenn sie in erheblichem 
Umfang erwerbstätig waren und 
nur wenig Vermögen besitzen. Der 
Vorschlag ist in der Vernehmlassung 
auf ein mehrheitlich positives Echo 
gestossen. 
Personen, die kurz vor dem Rentenal-
ter ihre Stelle verlieren, haben grös-
sere Schwierigkeiten, im Arbeitsmarkt 
wieder Fuss zu fassen als jüngere Per-
sonen. Wenn sie keine neue Stelle fin-
den und ihren Anspruch auf Taggelder 
der Arbeitslosenversicherung verlieren, 
müssen sie ihr Vermögen aufbrauchen, 
ihre AHV-Rente vorbeziehen und häu-
fig auch ihre Altersguthaben aus der 
zweiten und der dritten Säule antasten, 
bevor sie schliesslich Sozialhilfe erhal-
ten. Immer mehr Menschen sind in den 
vergangenen Jahren in diese schwierige 
Situation geraten: Die Sozialhilfequote 
der 60- bis 64-Jährigen ist von 2011 bis 
2017 um 47 Prozent gestiegen, mehr 
als in allen anderen Alterskategorien.
Um die Arbeitsmarktfähigkeit älterer 
Personen zu verbessern und das inländi-
sche Arbeitskräftepotenzial zu fördern, 
haben sich der Bundesrat und die Sozial-
partner auf ein Massnahmenpaket geei-
nigt: kostenlose Standortbestimmung, 
Potenzialanalyse und Laufbahnbera-
tung für Erwachsene über 40; Anrech-
nung bereits vorhandener berufsspe-
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analisi del potenziale e orientamento di 
carriera gratuiti per gli adulti sopra i 40 
anni; convalida delle competenze pro-
fessionali specifiche già acquisite 
nell’ambito della formazione professio-
nale di base; misure di reinserimento 
supplementari quali coaching, consu-
lenze e mentoring; accesso ai provvedi-
menti di formazione e di occupazione 
degli uffici regionali di collocamento 
senza il termine di attesa di due anni per 
gli ultracinquantenni che hanno esaurito 
il diritto all’indennità di disoccupazione. 
Qualora il reinserimento non riuscisse 
nonostante queste misure, le nuove pre-
stazioni transitorie garantirebbero una 
copertura sociale nel periodo del pas-
saggio al pensionamento.

Condizioni per il diritto alle prestazioni 
transitorie
Per aver diritto alle prestazioni transito-
rie i richiedenti dovranno adempiere le 
condizioni seguenti:

 – aver esaurito il diritto all’indennità di 
disoccupazione dopo il compimento 
dei 60 anni; si tratta di persone che 
hanno perso il posto di lavoro dopo 
il compimento dei 58 anni e presen-
tano un periodo di contribuzione 
all’assicurazione contro la disoccupa-
zione di almeno 22 mesi;

 – essere stati assicurati all’AVS per 
almeno 20 anni, durante i quali 
devono aver conseguito un reddito 
da attività lucrativa pari almeno a 21 
330 franchi all’anno (che corrispon-
de al 75 % della rendita massima di 
vecchiaia dell’AVS e alla soglia d’en-
trata della previdenza professionale); 
gli accrediti per compiti educativi e 
quelli per compiti assistenziali non-
ché i redditi divisi durante il matri-
monio non saranno presi in conside-
razione;

 – aver conseguito il reddito minimo da 
attività lucrativa pari a 21 330 fran-
chi per almeno 10 dei 15 anni im-
mediatamente precedenti l’esauri-
mento del diritto; in tal modo, 
potranno aver diritto alla prestazio-
ne transitoria anche le persone che 
si sono ammalate o hanno avuto 
interruzioni dell’attività lucrativa 
prima dell’esaurimento del diritto;

 – disporre di una sostanza inferiore a 
100 000 franchi per le persone sole 
e a 200 000 franchi per le coppie 

plus de 40 ans ; reconnaissance des 
compétences professionnelles spéci-
fiques dans la formation professionnelle 
initiale ; mesures de réinsertion supplé-
mentaires telles que coaching, conseil et 
mentoring ; accès des chômeurs en fin 
de droit de 50 ans et plus aux mesures 
de formation ou d’emploi des offices 
régionaux de placement sans délai d’at-
tente de deux ans. Si ces efforts de réin-
sertion professionnelle n’aboutissent 
pas, le versement de la nouvelle presta-
tion transitoire devrait permettre une 
transition sûre vers la retraite.

Conditions d’octroi de la prestation 
transitoire
Un chômeur devra remplir les condi-
tions suivantes pour bénéficier d’une 
prestation transitoire :

 – Etre arrivé en fin de droit dans 
l’assurance-chômage après avoir 
atteint l’âge de 60 ans. Cette condi-
tion est remplie par les personnes 
qui perdent leur emploi à l’âge de 
58 ans ou plus et qui justifient d’une 
période de cotisation à l’assu-
rance-chômage de 22 mois au 
moins.

 – Avoir été assuré à l’AVS pendant au 
moins 20 ans et avoir réalisé, pen-
dant chacune de ces années, un 
revenu d’une activité lucrative d’au 
moins 21 330 francs, ce qui corres-
pond à 75 % du montant maximal 
de la rente de vieillesse de l’AVS ou 
au seuil d’accès à la prévoyance 
professionnelle. Les bonifications 
pour tâches éducatives, les bonifica-
tions pour tâches d’assistance ou les 
revenus scindés entre les conjoints 
ne seront pas pris en compte dans 
ce montant.

 – Avoir réalisé ce revenu minimal de 
21 330 francs pendant au moins dix 
ans au cours des quinze années qui 
précèdent immédiatement l’arrivée 
en fin de droit dans l’assurance-chô-
mage. Les personnes qui ont souf-
fert d’une maladie ou connu des 
interruptions de travail avant d’arri-
ver en fin de droit auront ainsi 
également droit à la prestation 
transitoire.

 – Avoir une fortune inférieure à 100 
000 francs pour une personne seule 
ou à 200 000 francs pour un 
couple. Ces montants corres-

zifischer Kenntnisse in der beruflichen 
Grundbildung; zusätzliche Integrations-
massnahmen wie Coaching, Beratung 
und Mentoring; Zugang für ausgesteu-
erte Personen über 50 zu Bildungs- und 
Beschäftigungsmassnahmen der Regio-
nalen Arbeitsvermittlungszentren ohne 
zweijährige Sperrfrist. Gelingt der Wie-
dereinstieg in die Arbeitswelt trotzdem 
nicht, sollen die neuen ÜL einen gesi-
cherten Übergang in die Pensionierung 
ermöglichen.

Voraussetzungen für Überbrückungs-
leistungen
Für den Anspruch auf ÜL müssen die 
folgenden Voraussetzungen erfüllt sein:

 – Aussteuerung aus der Arbeits-
losenversicherung (ALV) nach 
dem vollendeten 60. Altersjahr. 
Diese Bedingung erfüllen Per-
sonen, die mit 58 Jahren oder 
später ihre Stelle verloren und die 
Mindestbeitragszeit von 22 Mo-
naten in die ALV erfüllt haben;

 – Mindestens 20 Jahre Versicherung 
in der AHV, in denen ein Erwerb-
seinkommen von minimal 21 330 
Franken pro Jahr (entspricht 75 
Prozent der maximalen AHV-Al-
tersrente und der Eintrittsschwelle 
in die berufliche Vorsorge) erzielt 
worden ist. Erziehungs- und Be-
treuungsgutschriften oder in der 
Ehe zugesplittete Einkommen 
werden nicht berücksichtigt;

 – Das minimale Erwerbseinkom-
men von 21 330 Franken muss 
in den 15 Jahren unmittelbar vor 
der Aussteuerung während min-
destens 10 Jahren erzielt worden 
sein. So können auch Personen, 
die vor der Aussteuerung krank 
geworden sind oder Erwerbsun-
terbrüche hatten, Anrecht auf 
Überbrückungsleistungen haben;

 – Das Vermögen muss kleiner sein als 
100 000 Franken, respektive 200 
000 Franken bei Ehepaaren. Das 
entspricht der Vermögensschwelle, 
die das Parlament auch bei den 
Ergänzungsleistungen beschlossen 
hat. Selbstbewohntes Wohnei-
gentum wird nicht berücksichtigt, 
hingegen Einkäufe in die berufliche 
Vorsorge, die Rückzahlung von 
Vorbezügen aus der beruflichen 
Vorsorge oder von Hypotheken, 
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sposate, ossia le soglie decise dal 
Parlamento anche per le prestazioni 
complementari (PC); gli immobili di 
proprietà dei richiedenti da loro 
utilizzati quale abitazione non saran-
no presi in considerazione per que-
sto calcolo, mentre lo saranno i 
riscatti di prestazioni e i rimborsi di 
prelievi anticipati della previdenza 
professionale e gli ammortamenti di 
ipoteche effettuati entro tre anni 
dall’esaurimento del diritto all’inden-
nità di disoccupazione; si vuole così 
evitare che parti di sostanza venga-
no trasferite al fine di non oltrepas-
sare la soglia di sostanza;

 – non essere beneficiari di alcuna 
rendita dell’assicurazione invalidità 
né riscuotere anticipatamente la 
rendita di vecchiaia dell’AVS.

Calcolo della prestazione transitoria
La prestazione transitoria sarà calcolata 
analogamente alle PC e corrisponderà 
pertanto alla differenza tra le spese rico-
nosciute e i redditi computabili. Sono 
tuttavia previste due differenze rispetto 
al sistema delle PC.

 – L’importo forfettario destinato alla 
copertura del fabbisogno generale 
vitale sarà maggiorato di un supple-
mento del 25 per cento, il che corri-
sponde attualmente a 24 310 fran-
chi (19 450 x 1,25) per le persone 
sole e a 36 470 (29 175 x 1,25) per 
le coppie sposate. Questo supple-
mento servirà a coprire le spese di 
malattia e d’invalidità, che nell’ambi-
to delle PC sono rimborsate separa-
tamente.

 – La prestazione transitoria ammon-
terà al massimo al triplo dell’importo 
destinato alla copertura del fabbiso-
gno generale vitale per le PC, ossia 
a 58 350 franchi (19 450 x 3) per le 
persone sole e a 87 525 (29 175 x 3) 
per le coppie sposate. Il motivo di 
questa limitazione è che i beneficiari 
di una prestazione transitoria do-
vranno continuare ad avere un 
incentivo a trovare un lavoro.

Costi e finanziamento
Negli ultimi anni gli ultrasessantenni che 
hanno esaurito il diritto all’indennità di 
disoccupazione sono stati in media circa 
2600 all’anno. Considerate le condizioni 
previste, dopo la fase introduttiva gli 
aventi diritto a una prestazione transito-

pondent aux seuils de la fortune 
décidés par le Parlement pour les 
prestations complémentaires. Le 
bien immobilier servant d’habitation 
à son propriétaire ne sera pas pris 
en compte dans la fortune. A l’in-
verse, le rachat de prestations de 
prévoyance professionnelle, le rem-
boursement de versements anticipés 
pour accéder à la propriété d’un 
logement ou l’amortissement d’hy-
pothèques effectués pendant les 
trois années précédant l’arrivée en 
fin de droit seront pris en considéra-
tion. L’objectif est d’éviter qu’un 
assuré ne transfère délibérément des 
parts de fortune de manière à ce 
que sa fortune tombe sous le seuil 
fixé.

 – Ne pas percevoir de rente de l’assu-
rance-invalidité et ne pas anticiper la 
perception de sa rente de vieillesse 
de l’AVS.

Calcul de la prestation transitoire
La prestation transitoire sera calculée de 
la même façon qu’une prestation com-
plémentaire, c’est-à-dire que son mon-
tant correspondra à la part des dépenses 
reconnues qui excède les revenus déter-
minants. Deux différences sont néan-
moins prévues :

 – Les montants forfaitaires destinés à 
la couverture des besoins vitaux 
seront majorés de 25 %. Cela repré-
sente actuellement 24 310 francs 
(19 450 x 1,25) pour une personne 
seule ou 36 470 francs (29 175 x 
1,25) pour un couple. Cette majora-
tion doit permettre de couvrir les 
frais de maladie et d’invalidité, qui 
sont remboursés séparément dans le 
système des PC.

 – La prestation transitoire ne pourra 
pas dépasser trois fois le montant 
destiné à la couverture des besoins 
vitaux dans les PC. Cela représente 
actuellement 58 350 francs (19 450 
x 3) pour une personne seule ou 87 
525 francs (29 175 x 3) pour un 
couple. Par ce plafonnement, on 
souhaite inciter les bénéficiaires à 
continuer à chercher une activité 
lucrative.

Coût et financement
Ces dernières années, en moyenne 
quelque 2600 personnes de 60 ans ou 
plus sont arrivées chaque année en fin 

wenn sie innerhalb von drei Jah-
ren vor der Aussteuerung getätigt 
worden sind. Damit soll verhindert 
werden, dass Vermögenswerte 
verschoben werden, um die Vermö-
gensschwelle zu unterschreiten;

 – Keine Rente der Invalidenver-
sicherung und auch kein Vor-
bezug der AHV-Altersrente.

Berechnung der Überbrückungsleistung
ÜL werden gleich berechnet wie Er-
gänzungsleistungen (EL). Ihre Höhe 
entspricht der Differenz zwischen den 
anerkannten Ausgaben und den an-
rechenbaren Einnahmen. Es gibt aller-
dings zwei Abweichungen zu den EL:

 – Die Pauschale für den allgemeinen 
Lebensbedarf wird um 25 Prozent 
heraufgesetzt. Das sind aktuell 24 
310 Franken (19 450 x 1,25), respek-
tive 36 470 Franken (29 175 x 1,25) 
für Ehepaare. Mit dem Zuschlag 
werden die Krankheits- und Behin-
derungskosten abgegolten, die bei 
den EL separat vergütet werden.

 – Die ÜL beträgt maximal das Dreifa-
che des Betrags für den allgemeinen 
Lebensbedarf bei den EL. Das sind 
aktuell 58 350 Franken (19 450 x 
3), respektive 87 525 Franken (29 
175 x 3) für Ehepaare. Grund dafür 
ist, dass ÜL-Beziehende einen An-
reiz haben sollen, weiter nach einer 
Erwerbsmöglichkeit zu suchen.

Kosten und Finanzierung
In den vergangenen Jahren wurden im 
Durchschnitt jährlich rund 2600 Perso-
nen im Alter von 60 und mehr Jahren 
ausgesteuert. Unter Berücksichtigung 
der Anspruchsvoraussetzungen werden 
nach der Einführungsphase im Durch-
schnitt schätzungsweise etwa 4400 
Personen jährlich Anspruch auf eine 
ÜL haben. Die Kosten der ÜL belaufen 
sich auf 30 Millionen Franken im Jahr 
2021, steigen in den Folgejahren und 
betragen 230 Millionen im Jahr 2030. 
Dem stehen Einsparungen bei den EL 
von zu Beginn 20 Millionen, später von 
mehr als 30 Millionen Franken pro Jahr 
gegenüber. Die ÜL werden vom Bund 
finanziert. Die Einsparungen bei den EL 
kommen zu fünf Achteln dem Bund, 
zu drei Achteln den Kantonen zugute. 
Kantone und Gemeinden profitieren 
zudem von Einsparungen bei der Sozi-
alhilfe.
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ria saranno in media circa 4400 all’anno. 
I costi delle prestazioni transitorie am-
monteranno a 30 milioni di franchi nel 
2021, dopodiché aumenteranno pro-
gressivamente, fino ad arrivare a circa 
230 milioni di franchi all’anno nel 2030. 
In compenso le PC realizzeranno rispar-
mi per 20 milioni di franchi, inizialmente, 
e in seguito per oltre 30 milioni di fran-
chi all’anno. Le prestazioni transitorie 
saranno finanziate dalla Confederazio-
ne, mentre i risparmi generati nel qua-
dro delle PC andranno per cinque ottavi 
a beneficio della Confederazione e per 
tre ottavi a beneficio dei Cantoni. I Can-
toni e i Comuni realizzeranno inoltre ri-
sparmi nell’ambito dell’aiuto sociale.
Praticamente nessuna ripercussione ne-
gativa sulla partecipazione al mercato 
del lavoro e sull’occupazione
L’Ufficio federale delle assicurazioni so-
ciali (UFAS) ha commissionato uno stu-
dio per capire quali incentivi e ripercus-
sioni sociali ed economiche potrebbero 
derivare dall’introduzione delle presta-
zioni transitorie. Secondo lo studio non 
c’è da temere che i disoccupati anziani 
facciano meno sforzi per reinserirsi nel 
mercato del lavoro o che i datori di lavo-
ro licenzino sempre più collaboratori 
anziani, scaricandoli sul sistema delle 
prestazioni transitorie. [Rudin, M.; Stutz, 
H.; Guggisberg, J. (2019); Anreize sowie 
wirtschaftliche und gesellschaftliche 
Auswirkungen von Überbrückungsleist-
ungen für ältere Arbeitslose (gemäss 
Vorentwurf für ein Bundesgesetz). 
Aspetti delle sicurezza sociale, Rapporto 
di ricerca N° 6/19; Ufficio federale delle 
assicurazioni sociali, Berna]

I

de droit dans l’assurance-chômage. 
Compte tenu des conditions d’octroi 
mentionnées, on estime qu’après une 
phase de mise en place, en moyenne 
quelque 4400 personnes auront droit, 
chaque année, à une prestation transi-
toire. Le coût des prestations transitoires 
s’élèvera à 30 millions de francs en 
2021, puis augmentera les années sui-
vantes pour atteindre 230 millions par 
an à partir de 2030. A l’inverse, le sys-
tème des PC devrait réaliser des écono-
mies de l’ordre de 20 millions de francs 
par an au début, puis de plus de 30 mil-
lions de francs par an. Les prestations 
transitoires seront financées par la 
Confédération. Les économies réalisées 
dans le système des PC profiteront à la 
Confédération à hauteur de cinq hui-
tièmes et aux cantons à hauteur de trois 
huitièmes. Les cantons et les communes 
bénéficieront également d’économies 
dans le domaine de l’aide sociale.
Quasiment pas d’impact négatif sur la 
participation au marché du travail et 
l’emploi
L’Office fédéral des assurances sociales 
(OFAS) a fait réaliser une étude sur les 
conséquences économiques et sociales 
de la prestation transitoire ainsi que sur 
la façon dont elle pourrait modifier les 
incitations. Selon les auteurs de cette 
étude, il n’y a aucune raison de craindre 
que les chômeurs âgés fassent moins 
d’efforts pour se réinsérer sur le marché 
du travail ou que les employeurs licen-
cient plus facilement leurs travailleurs 
âgés en raison de cette prestation. [Ru-
din, M. ; Stutz, H. ; Guggisberg, J. 
(2019) ; Anreize sowie wirtschaftliche 
und gesellschaftliche Auswirkungen 
von Überbrückungsleistungen für ältere 
Arbeitslose (gemäss Vorentwurf für ein 
Bundesgesetz). Aspects de la sécurité 
sociale, Rapport de recherche N° 6/19 ; 
Office fédéral des assurances sociales, 
Berne]

Kaum negative Auswirkungen auf Er-
werbsbeteiligung und Beschäftigung
Das Bundesamt für Sozialversicherun-
gen BSV hat untersuchen lassen, wel-
che Anreize sowie gesellschaftlichen 
und wirtschaftlichen Auswirkungen 
die Überbrückungsleistungen auslösen 
könnten. Gemäss dieser Studie ist nicht 
zu befürchten, dass sich ältere Arbeits-
lose weniger um eine Integration in 
den Arbeitsmarkt bemühen oder dass 
Arbeitgeber vermehrt ältere Mitarbei-
tende sozusagen «in die ÜL entlassen». 
[Rudin, M.; Stutz, H.; Guggisberg, J. 
(2019); Anreize sowie wirtschaftliche 
und gesellschaftliche Auswirkungen 
von Überbrückungsleistungen für ältere 
Arbeitslose (gemäss Vorentwurf für ein 
Bundesgesetz). Beiträge zur Sozialen Si-
cherheit, Forschungsbericht 6/19; Bun-
desamt für Sozialversicherungen, Bern

]
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La Commissione della sicurezza 
sociale e della sanità del Consiglio 
degli Stati si è riunita il 21.11.2019.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

La Commission de la sécurité so-
ciale et de la santé publique du 
Conseil des Etats s’est réunie le 
21.11.2019.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des Ständera-
tes hat am 21.11.2019 getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 19.058 Accertamento di incompa-
tibilità. Rapporto

Il 28.11.2019, l’Ufficio del Consiglio de-
gli Stati verifica, conformemente all’arti-
colo 6 capoverso 1 lettera i del Regola-
mento del Consiglio degli Stati (RCS; RS 
171.14), eventuali incompatibilità con la 
carica di deputato ai sensi dell’articolo 
114 della Costituzione federale (Cost.; 
RS 101) del 18 aprile 1999 e dell’articolo 
114 della legge del 13 novembre 2002 
sul Parlamento (LParl; RS 171.10).

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, l’Ufficio non aveva anco-
ra terminato l’esame preliminare di que-
sto oggetto.

Informazioni

Martina Buol, segretaria del Consiglio degli 
Stati,
058 322 97 12,
buero.bureau@parl.admin.ch
Ufficio Consiglio degli Stati (Bu-S)

 � 19.058 Etablir les incompatibilités. 
Rapport

Le 28.11.2019, le Bureau du Conseil des 
Etats vérifie, conformément à l’art.  6, 
al. 1, let. i, du règlement du Conseil des 
Etats (RCE  ; RS 171.14), qu’aucun dé-
puté ne faisait l’objet d’incompatibilité 
au sens de l’art. 144 de la Constitution 
fédérale (Cst.  ; RS 101) du 18 avril 1999 
et de l’art.  14 de loi du 13  dé-
cembre 2002 sur l’Assemblée fédérale 
(loi sur le Parlement, LParl  ; RS 171.10).

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, le bureau n’avait 
pas encore terminé l’examen préalable 
de cet objet.

Renseignements

Martina Buol, secrétaire du Conseil des 
Etats,
058 322 97 12,
buero.bureau@parl.admin.ch
Bureau Conseil des Etats (Bu-E)

 � 19.058 Feststellung der Unverein-
barkeiten. Bericht

Das Büro des Ständerates prüft an 
seiner Sitzung vom 28.11.2019 nach 
Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe i des Ge-
schäftsreglementes des Ständerates 
(GRS: SR 171.14), ob Unvereinbarkeiten 
der Mitglieder des Rates gemäss Artikel 
144 der Bundesverfassung (BV; SR 101) 
vom 18. April 1999 und Artikel 14 des 
Parlamentsgesetzes (ParlG; SR 171.10) 
vom 13. Dezember 2002 vorliegen.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte das Büro die Vorberatung dieser 
Vorlage noch nicht abgeschlossen.

Auskünfte

Martina Buol, Sekretärin des Ständerates,
058 322 97 12,
buero.bureau@parl.admin.ch
Büro Ständerat (Bü-S)
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 � 19.400 Iv.pa. CIP-CS. Più traspa-
renza nel finanziamento della poli-
tica

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 25.10.2019

La Commissione sottopone l’inizia-
tiva sulla trasparenza alla Camera 
con un controprogetto indiretto 
Conclusa la consultazione sul con-
troprogetto indiretto all’iniziativa 
sulla trasparenza da essa elaborato, 
la Commissione delle istituzioni po-
litiche (CIP) del Consiglio degli Stati 
ha deciso di sottoporlo alla propria 
Camera in vista del suo trattamento 
nella sessione invernale. 
Dal 7 maggio al 28 agosto 2019, la Com-
missione ha svolto una consultazione 
sulle modifiche da essa elaborate con-
cernenti la legge federale sui diritti poli-
tici (19.400 Iv. Pa. Più trasparenza nel 
finanziamento della politica). Il progetto 
ha suscitato reazioni diverse: 26 parteci-
panti si sono espressi generalmente in 
modo positivo, mentre 18 partecipanti 
si sono espressi contro il progetto. Sono 
pervenute osservazioni positive da 14 
Cantoni, 5 partiti (PBD, PEV, Verdi, PVL 
e PS) e da altri 7 partecipanti. 10 Canto-
ni, 3 partiti (PPD, PLR e UDC) e altri 5 
partecipanti hanno invece espresso opi-
nioni negative. I pareri contengono pro-
poste sui singoli punti del progetto, la 
maggior parte delle quali vanno in dire-
zioni diverse: ad esempio, circa la metà 
dei partecipanti alla consultazione ritie-
ne che i limiti stabiliti per l’indicazione 
delle relazioni d’interesse sia corretto, 
mentre l’altra metà li considera troppo 
elevati.
In questo contesto, la Commissione si è 
limitata ad apportare alcune precisazio-
ni al progetto e le ha adottate con 8 voti 
contro 2 e 2 astensioni all’attenzione del 
Consiglio. Secondo il progetto, i partiti 
politici rappresentati in seno all’Assem-
blea federale dovranno dichiarare una 
volta all’anno le loro entrate nonché le 
liberalità superiori a 25 000 franchi per 
donatore e per anno. Inoltre, contributi 
dello stesso importo devono essere resi 
noti anche per le campagne elettorali e 
di voto, nonché per la raccolta di firme 
per iniziative popolari e referendum. 
Chiunque conduca simili campagne o 

 � 19.400 Iv.pa. CIP-CE. Plus de trans-
parence dans le financement de la 
vie politique

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 25.10.2019 

La commission soumet à son conseil 
un contre-projet indirect à l’initia-
tive sur la transparence 
Après avoir mené une consultation 
sur son contre-projet indirect à l’ini-
tiative sur la transparence, la Com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats a décidé de le 
soumettre à son conseil. Celui-ci de-
vrait examiner le contre-projet à la 
session d’hiver. 
Du 7 mai au 28 août 2019, la Commis-
sion des institutions politiques du 
Conseil des Etats (CIP-CE) a mené une 
consultation sur son projet portant mo-
dification de la loi fédérale sur les droits 
politiques (19.400 Iv. pa. « Plus de 
transparence dans le financement de la 
vie politique » ). Ce projet a été diverse-
ment accueilli : 26 participants ont ex-
primé une opinion globalement favo-
rable (14 cantons, 5 partis [PBD, PEV, 
PES, PVL et PS] et 7 autres participants), 
alors que 18 participants ont rejeté le 
projet (10 cantons, 3 partis [PDC, PLR et 
UDC] et 5 autres participants). La plu-
part du temps, les propositions émises 
sur différents points du projet diver-
geaient fortement : par exemple, la moi-
tié des participants a approuvé les seuils 
applicables à l’obligation de transpa-
rence, alors que l’autre moitié a estimé 
que ceux-ci étaient trop élevés. 
Eu égard à ces résultats, la commission 
a uniquement apporté quelques préci-
sions à son projet, qu’elle a ensuite 
adopté à l’intention de son conseil par 
8 voix contre 2 et 2 abstentions. Aux 
termes du projet, les partis politiques 
représentés à l’Assemblée fédérale de-
vront publier une fois par an les infor-
mations relatives à leurs recettes et aux 
libéralités excédant 25 000 francs par 
auteur de la libéralité et par an. En outre, 
toute libéralité qui a été versée lors 
d’une campagne d’élection et de vota-
tion ou lors d’une récolte de signatures 
pour une initiative populaire ou un réfé-
rendum et dont la valeur excède 25 000 
francs devra être déclarée. Cette obliga-

 � 19.400 Pa.Iv. SPK-SR. Mehr Trans-
parenz in der Politikfinanzierung

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 25.10.2019

Kommission unterbreitet dem Rat 
Transparenz-Initiative mit indirek-
tem Gegenvorschlag 
Nach Durchführung der Vernehm-
lassung zu dem von ihr ausgear-
beiteten indirekten Gegenentwurf 
zur Transparenz-Initiative hat die 
Staatspolitische Kommission (SPK) 
des Ständerates beschlossen, diesen 
dem Rat im Hinblick auf die Behand-
lung in der Wintersession zu unter-
breiten. 
Die Kommission hat vom 7. Mai 2019 
bis zum 28. August 2019 eine Ver-
nehmlassung zu den vor ihr ausgearbei-
teten Änderungen des Bundesgesetzes 
über die politischen Rechte durchge-
führt (19.400 Pa.Iv. Mehr Transparenz 
in der Politikfinanzierung). Die Vorlage 
wurde unterschiedlich aufgenommen: 
26 Teilnehmer äussern sich grundsätz-
lich positiv gegenüber der Vorlage, 18 
Teilnehmer lehnen die Vorlage ab. Be-
fürwortende Stellungnahmen gingen 
von 14 Kantonen, 5 Parteien (BDP, EVP, 
Grüne, GLP und SP) sowie von 7 übri-
gen Teilnehmern ein. Negativ äusserten 
sich 10 Kantone, 3 Parteien (CVP, FDP 
und SVP) sowie 5 weitere Teilnehmer. 
Zu den einzelnen Punkten der Vorlage 
finden sich in den Stellungnahmen Vor-
schläge, welche zu einem grossen Teil 
in unterschiedliche Richtungen gehen: 
Während z.B. etwa die eine Hälfte der 
Vernehmlassungsteilnehmer die Höhe 
der Schwellenwerte für die Offenle-
gungspflicht als richtig erachten, beur-
teilt die andere Hälfte diese als zu hoch.
Vor diesem Hintergrund hat sich die 
Kommission auf einzelne Präzisierun-
gen in der Vorlage beschränkt und diese 
mit 8 zu 2 Stimmen bei 2 Enthaltungen 
zuhanden des Rates verabschiedet. 
Gemäss der Vorlage sollen die in der 
Bundesversammlung vertretenen politi-
schen Parteien einmal im Jahr ihre Ein-
nahmen sowie Zuwendungen im Wert 
von mehr als 25’000 Franken pro Zu-
wenderin oder Zuwender und Jahr of-
fenlegen müssen. Des Weiteren müssen 
auch Beiträge derselben Höhe für Wahl- 
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raccolga firme e spenda più di 250 000 
franchi sottostà all’obbligo di dichiara-
zione. Una minoranza della Commissio-
ne è favorevole a limiti più bassi, come 
richiesto anche da numerosi partecipan-
ti alla consultazione.Nel quadro della 
consultazione sono stati espressi pareri 
diversi anche circa l’obbligo di traspa-
renza a posteriori per i membri del Con-
siglio degli Stati. La Commissione ha 
infine deciso con 6 voti contro 4 e 1 
astensione di non prevedere un simile 
obbligo per i membri del Consiglio degli 
Stati. Malgrado il fatto che il divieto del-
le donazioni dall’estero sia stato contro-
verso durante la procedura di consulta-
zione, la Commissione lo ha lasciato nel 
progetto, includendo così anche la ri-
chiesta formulata in un’iniziativa parla-
mentare del consigliere agli Stati Je-
an-René Fournier (18.423 Iv. Pa. 
Nessuna ingerenza straniera nella politi-
ca svizzera!).
Una minoranza della Commissione è 
contraria al progetto, poiché ritiene che 
questo contribuirà poco alla trasparenza 
e comporterà invece grandi difficoltà di 
attuazione.
La Commissione ritiene che tali norme 
di trasparenza siano utili a livello legisla-
tivo, ma si oppone a sovraccaricare la 
Costituzione con regole dettagliate in 
tale ambito. Con 8 voti contro 4, essa 
raccomanda quindi la reiezione dell’ini-
ziativa popolare «Per più trasparenza nel 
finanziamento della politica (Iniziativa 
sulla trasparenza)» (18.070) presentata 
il 10 ottobre 2017.
Il rapporto sui risultati della consulta-
zione nonché il rapporto sul proget-
to di legge all’attenzione del Consiglio 
sono da subito consultabili.

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 06.11.2019 

Nella riunione del 6 novembre 2019 il 
Consiglio federale ha discusso il contro-
progetto indiretto della Commissione 
delle istituzioni politiche del Consiglio 
degli Stati (CIP S) all’iniziativa popolare 
"Per più trasparenza nel finanziamento 

tion incombe à toute personne menant 
une telle campagne ou récolte de signa-
ture et qui engage plus de 250 000 
francs pour ce faire. Cette personne doit 
en outre déclarer son financement. Une 
minorité de la commission propose 
d’abaisser ces seuils, comme l’ont de-
mandé de nombreux participants à la 
consultation.
Les avis des participants divergeaient 
également sur l’obligation de transpa-
rence a posteriori pour les conseillers 
aux Etats. Finalement, par 6 voix contre 
4 et 1 abstention, la commission a déci-
dé de ne prévoir aucune obligation en 
la matière, contrairement à ce que pré-
voyait l’avant-projet mis en consulta-
tion. Par ailleurs, même si l’interdiction 
des libéralités provenant de l’étranger a 
elle aussi été contestée lors de la consul-
tation, la commission l’a maintenue 
dans son projet, reprenant ainsi l’objec-
tif de l’initiative parlementaire du 
conseiller aux Etats Jean-René Fournier 
(18.423 Iv. pa. « Pas d’ingérence étran-
gère dans la politique suisse ! » ).
Une minorité de la commission propose 
de rejeter le projet, estimant que celui-ci 
n’améliore que peu la transparence et 
sera difficile à mettre en oeuvre.
Si la commission considère qu’il est judi-
cieux de prévoir de telles obligations de 
transparence au niveau de la loi, elle 
s’oppose à ce que la Constitution soit 
complétée par des règles de transpa-
rence détaillées. Par conséquent, elle 
propose à son conseil, par 8 voix contre 
4, de recommander le rejet de l’initiative 
populaire 18.070 « Pour plus de trans-
parence dans le financement de la vie 
politique (initiative sur la transpa-
rence) » , déposée le 10 octobre 2017.
Le rapport sur les résultats de la 
consultation, le projet d’acte et le 
rapport explicatif à l’intention du 
Conseil des Etats sont disponibles dès à 
présent.

Communiqué du Conseil fédéral du 
06.11.2019 

Lors de sa séance du 6 novembre 2019, 
le Conseil fédéral a mené une discussion 
approfondie sur le contre-projet indirect 
que la Commission des institutions po-
litiques du Conseil des États (CIP-E) op-
pose à l’initiative populaire " Pour plus 

und Abstimmungskampagnen sowie 
für die Sammlung von Unterschriften 
für Volksinitiativen und Referenden 
offengelegt werden. Wer eine solche 
Kampagne führt oder Unterschriften 
sammelt und mehr als 250’000 Fran-
ken aufwendet, hat dies zu deklarieren. 
Eine Minderheit der Kommission spricht 
sich für tiefere Werte aus, wie dies auch 
zahlreiche Vernehmlassungsteilnehmer 
gefordert haben.
In der Vernehmlassung ebenfalls unter-
schiedlich beurteilt wurde die nachträg-
lichen Offenlegungspflicht für die Mit-
glieder des Ständerates. Die Kommis-
sion hat schliesslich mit 6 zu 4 Stimmen 
bei einer Enthaltung entschieden, in 
Abweichung von der Vernehmlassungs-
vorlage, keine Offenlegungspflichten 
für Mitglieder des Ständerates vorzuse-
hen. Obwohl das Verbot von Spenden 
aus dem Ausland in der Vernehmlas-
sung ebenfalls umstritten war, hat die 
Kommission dieses in der Vorlage belas-
sen, womit sie auch das Anliegen einer 
parlamentarischen Initiative von Stän-
derat Jean-René Fournier (18.423 Pa.Iv. 
Keine Eingriffe in die Schweizer Politik!) 
aufgenommen hat.
Eine Minderheit der Kommission spricht 
sich gegen die Vorlage aus, welche ihrer 
Ansicht nach kaum mehr Transparenz, 
aber grosse Umsetzungsschwierigkei-
ten bringen wird.Während die Kom-
mission solche Transparenzvorschriften 
auf Gesetzesstufe als sinnvoll erachtet, 
spricht sie sich dagegen aus, die Ver-
fassung mit detaillierten Transparenzre-
geln zu überladen. Die am 10. Oktober 
2017 eingereichte Volksinitiative «Für 
mehr Transparenz in der Politikfinanzie-
rung (Transparenz-Initiative)» (18.070) 
wird deshalb mit 8 zu 4 Stimmen zur 
Ablehnung empfohlen.Der Bericht über 
die Ergebnisse der Vernehmlassung 
sowie den Bericht und den Erlassent-
wurf zuhanden des Rates sind ab sofort 
verfügbar.

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 06.11.2019 

Der Bundesrat hat an seiner Sitzung vom 
6. November 2019 eine Aussprache 
über den indirekten Gegenvorschlag der 
Staatspolitischen Kommission des Stän-
derats (SPK-S) zur Volksinitiative "Für 
mehr Transparenz in der Politikfinanzie-
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della politica (Iniziativa sulla trasparen-
za)". A fine ottobre, visti i risultati della 
consultazione, la CIP S aveva adottato il 
controprogetto indiretto a larga mag-
gioranza. Dato che i partiti sono inten-
zionati a imporsi maggiore trasparenza, 
il Consiglio federale non intende oppor-
si a tale intento. (…)
I risultati della consultazione, la chiara 
decisione della CIP S a favore del contro-
progetto indiretto e gli sviluppi in diver-
si Cantoni mostrano che l’esigenza di 
maggiore trasparenza nel finanziamen-
to della politica è cresciuta. Non spetta 
al Consiglio federale opporsi a questa 
esigenza. Pur restando scettico nei con-
fronti di vari aspetti delle norme sulla 
trasparenza proposte dalla CIP S e pre-
vedendo difficoltà nell’attuazione, il 
Consiglio federale sottolinea che il con-
troprogetto indiretto è più equilibrato 
rispetto all’iniziativa popolare. L’Esecuti-
vo si esprimerà dettagliatamente in me-
rito al controprogetto entro il termine 
previsto di fine novembre.

Deliberazioni

21.01.2019 CIP-CS Decisione di 
elaborare un progetto di atto normati-
vo
22.02.2019 CIP-CN Adesione

Legge federale ...

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

de transparence dans le financement de 
la vie politique "  (initiative sur la trans-
parence). Tenant compte des résultats 
de la consultation, la CIP-E a adopté le 
contre-projet fin octobre 2019 à une 
claire majorité. Le Conseil fédéral n’en-
tend pas se refuser aux règles de trans-
parence plus strictes souhaitées par les 
partis. (…)
Les résultats de la consultation, la déci-
sion en faveur du contre-projet indirect 
que la CIP-E a prise à une claire majorité 
et les développements dans certains 
cantons montrent que le besoin de 
transparence en matière de finance-
ment de la vie politique s’est accru. Le 
Conseil fédéral n’entend pas se fermer 
à cette évolution. Même s’il reste scep-
tique à l’égard de différents aspects des 
règles de transparence proposées par la 
CIP-E, car il sera aussi difficile de les 
mettre en œuvre, il constate que le 
contre-projet est plus équilibré que l’ini-
tiative populaire. Il prendra position sur 
les différentes dispositions de 
l’avant-projet d’ici à fin novembre.

Délibérations

21.01.2019 CIP-CE Décision d’élabo-
rer un projet d’acte
22.02.2019 CIP-CN Adhésion

Loi fédérale sur les droits politiques 
(LDP) (Transparence du financement de 
la vie politique)

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

rung" (Transparenz-Initiative) geführt. 
Die SPK-S hatte den Gegenvorschlag 
Ende Oktober basierend auf den Ver-
nehmlassungsresultaten mit deutlicher 
Mehrheit verabschiedet. Wenn sich die 
politischen Parteien mehr Transparenz 
auferlegen möchten, verschliesst sich 
der Bundesrat diesem Wunsch nicht. 
(…)
Die Vernehmlassungsresultate, der klare 
Entscheid der SPK-S für den indirekten 
Gegenvorschlag sowie die Entwicklun-
gen in verschiedenen Kantonen zeigen, 
dass das Bedürfnis nach Transparenz in 
der Politikfinanzierung gestiegen ist. Es 
ist nicht am Bundesrat, sich diesem Be-
dürfnis zu verschliessen. Er bleibt zwar 
skeptisch in Bezug auf verschiedene 
Aspekte der von der SPK-S vorgeschla-
genen Transparenzregeln, er sieht auch 
Schwierigkeiten bei der Umsetzung, 
hält jedoch fest, dass der indirekte Ge-
genvorschlag im Vergleich zur Volksin-
itiative ausgewogener ist. Der Bundes-
rat wird fristgerecht bis Ende November 
zum Gegenvorschlag im Detail Stellung 
nehmen.

Verhandlungen

21.01.2019 SPK-SR Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
22.02.2019 SPK-NR Zustimmung

Bundesgesetz über die politischen 
Rechte (BPR) (Transparenz bei der Poli-
tikfinanzierung)

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 19.476 Iv.pa. CSSS-CS. Garantire il 
diritto alle prestazioni complemen-
tari alle persone che nell’infanzia 
hanno subito collocamenti coatti e 
alle persone internate sulla base di 
una decisione amministrativa

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
29.10.2019

La Commissione della sicurezza so-
ciale e della sanità del Consiglio 
degli Stati (CSSS-S) fa tutto il possi-
bile affinché vittime di misure coer-
citive a scopo assistenziale e collo-
camenti extrafamiliari ricevano 
rapidamente giustizia nel versa-
mento delle prestazioni comple-
mentari e ha adottato un progetto 
al riguardo trasmettendolo al pro-
prio Consiglio.
Durante l’ultima riunione la Commissio-
ne ha presentato un’iniziativa (19.476) 
affinché in tempi brevi le vittime di mi-
sure coercitive a scopo assistenziale e a 
collocamenti extrafamiliari non subisca-
no una riduzione delle prestazioni com-
plementari (PC) per avere ricevuto un 
contributo di solidarietà. Allineandosi 
alla sua omologa, la Commissione ha 
approvato all’unanimità un progetto di 
atto normativo grazie al quale i contri-
buti di solidarietà non sono computati 
quali sostanza o redditi patrimoniali nel 
calcolo delle PC. Le riduzioni avvenute in 
passato in base all’aggiunta del contri-
buto di solidarietà devono essere revo-
cate e gli importi rimborsati agli interes-
sati. La Commissione auspica che il 
progetto possa essere trattato durante 
la sessione invernale non solo dal Con-
siglio degli Stati, ma anche dal Consiglio 
nazionale per essere poi adottato anco-
ra quest’anno.

Deliberazioni

03.09.2019 CSSS-CS Decisione di 
elaborare un progetto di atto normati-
vo
17.10.2019 CSSS-CN Adesione

 � 19.476 Iv.pa. CSSS-CE. Garantir 
aux anciens enfants placés de force 
et aux personnes placées par déci-
sion administrative le droit aux 
prestations complémentaires

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 29.10.2019 

La Commission de la sécurité sociale 
et de la santé publique du Conseil 
des Etats met tout en oeuvre pour 
que les victimes de mesures de coer-
cition à des fins d’assistance et de 
placements extrafamiliaux puissent 
rapidement bénéficier d’un traite-
ment équitable en matière de pres-
tations complémentaires. Elle a 
donc adopté un projet d’acte allant 
dans ce sens à l’intention du Conseil 
des Etats. 
A sa dernière séance, la Commission de 
la sécurité sociale et de la santé publique 
du Conseil des Etats avait décidé d’éla-
borer une initiative (19.476) afin que les 
victimes de mesures de coercition à des 
fins d’assistance et de placements extra-
familiaux ne soient plus pénalisées, au 
niveau du montant de leurs prestations 
complémentaires (PC), par le fait qu’elles 
touchent une contribution de solidarité. 
Après avoir reçu l’approbation de son 
homologue du Conseil national, la com-
mission a, adopté un projet d’acte, à 
l’unanimité. Ce dernier prévoit que les 
contributions de solidarité ne seront plus 
prises en compte, en tant qu’élément ou 
produit de la fortune, dans le calcul des 
PC. Les réductions de PC antérieures 
liées à la prise en compte de la contribu-
tion de solidarité seront annulées et un 
montant correspondant à la somme ré-
duite sera restitué aux bénéficiaires. Se-
lon le souhait de la commission, le projet 
sera traité à la session d’hiver non seule-
ment par le Conseil des Etats, mais éga-
lement par le Conseil national, et devrait 
donc être adopté cette année encore. 

Délibérations

03.09.2019 CSSS-CE Décision 
d’élaborer un projet d’acte
17.10.2019 CSSS-CN Adhésion

 � 19.476 Pa.Iv. SGK-SR. Gewährleis-
tung der Ergänzungsleistungen 
ehemaliger Verdingkinder und 
Administrativversorgter

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
29.10.2019 

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des Ständera-
tes (SGK-SR) setzt alles daran, dass 
den Opfern von fürsorgerischen 
Zwangsmassnahmen und Fremd-
platzierungen bei den Ergänzungs-
leistungen rasch Gerechtigkeit wi-
derfährt. Sie verabschiedete einen 
entsprechenden Erlassentwurf an 
ihren Rat. 
Damit Opfer fürsorgerischer Zwangs-
massnahmen und Fremdplatzierungen 
möglichst raschkeine Einbussen bei den 
Ergänzungsleistungen (EL) hinnehmen 
müssen, weil sie eine Solidaritätszahlung 
erhalten haben, hatte die Kommission 
an der letzten Sitzung eine Kommissi-
onsinitiative ergriffen (19.476). Nach 
erfolgter Zustimmung der Schwester-
kommission hat sie einstimmig einen 
Erlassentwurf verabschiedet. Dieser 
sieht vor, dass Solidaritätsbeiträge bei 
der Berechnung der EL nicht als Vermö-
gen oder Vermögenserträge gewertet 
werden. EL-Kürzungen, die in der Ver-
gangenheit aufgrund der Anrechnung 
des Solidaritätsbeitrages erfolgt sind, 
sollen aufgehoben und den Betroffe-
nen ein Betrag im Umfang der Kürzung 
zurückerstattet werden. Nach Wunsch 
der Kommission soll die Vorlage in der 
Wintersession nicht nur vom Ständerat, 
sondern auch vom Nationalrat behan-
delt und somit noch dieses Jahr verab-
schiedet werden.

Verhandlungen

03.09.2019 SGK-SR Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
17.10.2019 SGK-NR Zustimmung
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Legge federale sulle misure coercitive a 
scopo assistenziale e i collocamenti ex-
trafamiliari prima del 1981 (LMCCE)

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
29.10.2019

La Commissione della sicurezza sociale 
e della sanità del Consiglio degli Stati 
(CSSS-S) fa tutto il possibile affinché vit-
time di misure coercitive a scopo assi-
stenziale e collocamenti extrafamiliari 
ricevano rapidamente giustizia nel ver-
samento delle prestazioni complemen-
tari e ha adottato un progetto al riguar-
do trasmettendolo al proprio Consiglio.
Durante l’ultima riunione la Commissio-
ne ha presentato un’iniziativa (19.476 s) 
affinché in tempi brevi le vittime di mi-
sure coercitive a scopo assistenziale 
e a collocamenti extrafamiliari non 
subiscano una riduzione delle pre-
stazioni complementari (PC) per ave-
re ricevuto un contributo di solidarietà. 
Allineandosi alla sua omologa, la Com-
missione ha approvato all’unanimità un 
progetto di atto normativo grazie al 
quale i contributi di solidarietà non sono 
computati quali sostanza o redditi patri-
moniali nel calcolo delle PC. Le riduzioni 
avvenute in passato in base all’aggiunta 
del contributo di solidarietà devono es-
sere revocate e gli importi rimborsati 
agli interessati. La Commissione auspica 
che il progetto possa essere trattato du-
rante la sessione invernale non solo dal 
Consiglio degli Stati, ma anche dal Con-
siglio nazionale per essere poi adottato 
ancora quest’anno.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Loi sur les mesures de coercition à des 
fins d’assistance et les placements extra-
familiaux antérieurs à 1981

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 29.10.2019

La Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique du Conseil des 
Etats met tout en oeuvre pour que les 
victimes de mesures de coercition à des 
fins d’assistance et de placements extra-
familiaux puissent rapidement bénéfi-
cier d’un traitement équitable en ma-
tière de prestations complémentaires. 
Elle a donc adopté un projet d’acte al-
lant dans ce sens à l’intention du Conseil 
des Etats.
A sa dernière séance, la Commission de 
la sécurité sociale et de la santé publique 
du Conseil des Etats avait décidé d’éla-
borer une initiative (19.476 é) afin que 
les victimes de mesures de coerci-
tion à des fins d’assistance et de pla-
cements extrafamiliaux ne soient 
plus pénalisées, au niveau du montant 
de leurs prestations complémentaires 
(PC), par le fait qu’elles touchent une 
contribution de solidarité. Après avoir 
reçu l’approbation de son homologue 
du Conseil national, la commission a, 
adopté un projet d’acte, à l’unanimité. 
Ce dernier prévoit que les contributions 
de solidarité ne seront plus prises en 
compte, en tant qu’élément ou produit 
de la fortune, dans le calcul des PC. Les 
réductions de PC antérieures liées à la 
prise en compte de la contribution de 
solidarité seront annulées et un mon-
tant correspondant à la somme réduite 
sera restitué aux bénéficiaires. Selon le 
souhait de la commission, le projet sera 
traité à la session d’hiver non seulement 
par le Conseil des Etats, mais également 
par le Conseil national, et devrait donc 
être adopté cette année encore.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Bundesgesetz über die Aufarbeitung 
der fürsorgerischen Zwangsmassnah-
men und Fremdplatzierungen vor 1981 
(AFZFG)

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
29.10.2019

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des Ständerates 
(SGK-SR) setzt alles daran, dass den 
Opfern von fürsorgerischen Zwangs-
massnahmen und Fremdplatzierungen 
bei den Ergänzungsleistungen rasch 
Gerechtigkeit widerfährt. Sie verab-
schiedete einen entsprechenden Erlas-
sentwurf an ihren Rat. 
Damit Opfer fürsorgerischer Zwangs-
massnahmen und Fremdplatzierun-
gen möglichst raschkeine Einbussen 
bei den Ergänzungsleistungen (EL) 
hinnehmen müssen, weil sie eine Soli-
daritätszahlung erhalten haben, hatte 
die Kommission an der letzten Sitzung 
eine Kommissionsinitiative ergriffen 
(19.476 s). Nach erfolgter Zustimmung 
der Schwesterkommission hat sie ein-
stimmig einen Erlassentwurf verab-
schiedet. Dieser sieht vor, dass Solidari-
tätsbeiträge bei der Berechnung der EL 
nicht als Vermögen oder Vermögenser-
träge gewertet werden. EL-Kürzungen, 
die in der Vergangenheit aufgrund der 
Anrechnung des Solidaritätsbeitrages 
erfolgt sind, sollen aufgehoben und den 
Betroffenen ein Betrag im Umfang der 
Kürzung zurückerstattet werden. Nach 
Wunsch der Kommission soll die Vor-
lage in der Wintersession nicht nur vom 
Ständerat, sondern auch vom National-
rat behandelt und somit noch dieses 
Jahr verabschiedet werden.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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